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Printing 

Tips 


Once you have completed your design, 
print on a plain sheet of paper. Hold 
the printed sheet behind the Avery® 
product to check the alignment of your 
layout. Due to variations between 
printers, slight adjustments to the 
layout may be necessary. If the entire 
sheet is slightly misaligned and you 
can change the margin settings in your 
software application, try adjusting the 
top and/or left margins slightly. When 
satisfied with the layout, print onto the 
Avery® product. Feed the sheet as 
appropriate for your particular printer. 

Print a Half-Sheet - Save the rest for 
later 

NOTES: Only for printers capable of 
feeding 8.5" x 5.5" paper sizes. 

1. Split insert sheet in half - 
horizontally. 


| B 



2. Feed into printer on non-perforated 
side (see arrows on top and bottom of 
insert sheet). 


BIG TABS are 

better! 


Use large size fonts or 
print more lines of text on 
big inserts. 

Keep inserts from falling 
out of tab with secure 
indent point. 

Slide in or remove inserts 
easily with easy-access 
notch. 

Easy access notch 



Secure indent point 

BIG TAB 


Standard 


AVERY® 


Feed this end into printer A 

Avery BIG TAB Inserts for Dividers - 8 TAB 
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Printing your 
inserts is easy! 


Step 1 - Format 



1. Using one of the solutions in 
these instructions, type your tab 
titles in the template. 


Step 2 - Print 



2. Use your laser or ink jet printer to 
print titles onto the insert sheets. 


Step 3 - Insert 



3. Fold inserts in half and slide into 
BIG TAB. Side-by-side printing 
allows tab to be read from both 
sides. 


We 're Here 
To Help 


If you do not have Internet access but would like 
to receive the Microsoft® Word for Windows® 
templates mentioned in these instructions on 
CD, call our Consumer Service Center at 1-800- 
GO-AVERY. 

Contacting Avery Dennison Technical Support 

Avery Dennison Technical Support Phone 
503-469-3300 

Avery Dennison Technical Support Fax 
503-574-1330 


1-800-GO-AVERY 

(1-800-462-8379) 


www.avery.com 


©2002 Avery Dennison Corporation. All rights reserved. 
Avery and all other Avery brands, product names and 
codes are trademarks of Avery Dennison Corporation. All 
other brands and product names are trademarks or 
registered trademarks of their respective companies. 
Rev4.24.02 
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Receive o 
Microsoft® Word 
Template by E-Mail 


Microsoft I® Word 

for Windows 

Microsoft®Word 2002/XR Microsoft® 
Word 2000 and Microsoft® Word 97 


1. Select Tools > Letters and Mailings 
> Envelopes and Labels or Tools > 
Envelopes and Labels. 

2. On the Labels tab, click Options. 

3. For Printer information (if not 
already selected), select Laser and 
ink jet. For Label products: select 
Avery standard. 

4. Under Product number: 

For 5 Tab select Divider Tab Inserts 5 
-Tabs or Worksaver 5 - Tabs. 

For 8 Tab select Divider Tab Inserts 8 
- Tabs or Worksaver 8 - Tabs. 

5. Click New Label. Make the 
following changes to the existing 5 
Tab or 8 Tab settings: 



5 Tab 

8 Tab 

Label Name: 

Big Tabs 5 

Big Tabs 8 

Top margin: 

1.0" 

0.5" 

Side margin: 

2.25" 

2.75" 

Vertical Ditch: 

0.5” 

0.5" 

Horizontal pitch: 

2.0" 

1.5" 

Label height: 

0.5" 

0.5" 

Label width: 

2.0" 

1.5" 

Number across: 

2 

2 

Number down: 

18 

20 

Page size: 

Letter 

Letter 


6 . Click OK. Click OK again. Click New 

Document. 


7. The new document contains a table 
with cells for each label. If the table 
gridlines are not visible, select Table > 
Show Gridlines to display them. 

8 . To center and enter text: 

- Press Ctrl A to highlight all the 
inserts 

- Press Ctrl E to set center for all the 
inserts 

9. Type text in first insert. Press Tab 
key to move to next cell. Type the 
same text side-by-side to create an 
insert that can be read from both sides 
of the tab. 

10. Repeat until all inserts are created. 
Format the text as desired. 

11. Proceed to Printing Tips. 


Download a 
Microsoft ® Word 
Template 


1. To download a template for 
Microsoft® Word 97 for Windows® and 
later versions, go to www.avery.com 
and select the Software option. 

2. On the Software page, locate the 
Find Software by Product Number 

dialog box, enter the number for this 
product and click Search. OR look for 
the Blank Template links from the 
Software page and enter the product 
number where indicated. 
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Avery® has created a template that will 
help you format this product in 
Microsoft® Word 97 for Windows® and 
later versions. 


1. To request this template, 
send an e-mail to 

templates@averydennison.com. Type 
the following in the subject line: BIG 
TAB Insertable 


NOTE: The subject line must contain the exact 
text described above. Do not type anything in 
the message area. 

2. Your request will be processed 
automatically. A reply will be sent with 
the requested template. Save the 
attached template file to the desired 
location on your computer. 

3. Locate and double-click the file to 
open the template in Microsoft® Word 
and design your product. 

4. When ready to print, proceed to 

Printing Tips. 

NOTE: If your company automatically removes 
attachments from incoming e-mail, you may 
receive a reply from us without the attached 
template filefs). Also, we periodically update our 
system which may delay our response time. If 
you do not receive a response within 48 hours or 
are unable to receive attachments, please 
contact us at 1 -800-GO-AVERY. 


Select a Template in 
Avery® Software or 
Other Popular Software 


Avery® templates for this product are 
also included in Avery® Design Pro™, 
Avery Wizard™ and Corel® 
WordPerfect®. Select a template with 
one of the following descriptions: 
Avery® Worksaver® BIG TAB 
Insertable Dividers - 5 Tab or 8 Tab or 
BIG TAB Insertable (or Insert) 5-Tab or 
8-Tab. Refer to your software's Help file 
or manual for additional information on 
Avery preset templates. 


Personalize and Print 
a Pre-Designed Layout 
from our Web Site 


Using the Avery® Print section of our 
Web site, you can easily design and 
print this product directly from the Web. 



1. Go to www.avery.com. Using your 
mouse, point to the Avery Print option 
at the top of the page and two options 
will appear. Click Start Now. 


2. Locate and select this product from 
the Dividers category. Follow the on- 
screen instructions to select a design. 

3. Personalize the design by changing 
the text and graphic. Select a new 
graphic from our on-line gallery or use 
one of your own. 


▼ 


4. When satisfied with the design, 
continue to follow the on-screen 
instructions through the print process. 

*■*» 
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Day 1: August 9, 2008 
Group B 

Workshop Introduction 

Room 267 Rene Siegenthaler 

Katrin Johnson 9:00-9:30 

• Welcome 

• Introducing instructors 

• Workshop format & objectives 

• Oral exam format 



Susana Stettri Sawrey 

• Introduction to Court Interpreting 

• The three modes of interpreting: 

* Sight Translation 

* Consecutive Interpretation 

* Simultaneous Interpretation 

9:30-10:00 

Break 

Pre-order lunch in the Deli 

10:00-10:15 

Session 1 

Room 271 

Note-taking skills 

Consecutive Interpreting - Claudia A’Zar 

10:15-12:00 

Break 

Lunch 

12:00-1:00 

Session 2 

Room 267 

Sight Translation - Susana Stettri Sawrey 

1:00-2:45 

Break 


2:45-3:00 

Session 3 

Introduction to Simultaneous Interpreting 

3:00-4:45 

Room 268 

Memory Skills - Karina Avagimova 


Questions 

& Adjourn 

4:45-5:00 



vBCC 

Bellevue 

Community 

College 


Day 2: August 10, 2008 

Group B 


Session 4 

Room 271 

Consecutive Interpreting 

Claudia A’Zar 

9:00-10:45 

Break 

(Students may wish to order and pay 
for lunch in the Deli) 

10:45-11:00 

Session 5 

Room 268 

Simultaneous Interpreting B 

Karina Avagimova 

11:00-12:00 

Break 

Lunch 

12:00-1:00 

Session 5 

Room 268 

Simultaneous Interpreting B 

Karina Avagimova 

1:00- 1:45 

Break 


1:45-2:00 

Session 6 

Room 267 

Simultaneous Interpreting A 

Susana Stettri Sawrey 

2:00-3:45 

Questions 

& Evaluations 

3:45-4:00 


Agenda 
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SIMULTANEOUS INTERPRETATION IN COURT 


- Most common mode of court interpreting 

- Generally done from English into second language 

- Non-English-speaking defendants are not “present” unless 
they have everything said in the courtroom interpreted for 
them 

COMMANDMENTS: 


- Never be silent when source language is spoken (except for 
very brief pauses) 

- Must interpret every single statement uttered in the 
courtroom 

- Maintain the same language level or register (style) in which 
the original statement is made 

- Interpret the message regardless of defendant’s ability to get 
it 

- Target language version should be as intelligible to the non- 
English-speaking layman as the original message is to the 
average English-speaking layman 

- Interpret thoughts rather than words 

TIME LAG (DECALAGE) 

- Time elapsed before interpreter begins rendering source 
language into target language 

- The amount of lag time depends on objective factors ( the 
nature of the SL text and the relations of equivalence 
between the SL and TL) and subjective factors (the 
interpreter’s knowledge and familiarity with the situation 
and speaker, fatigue and individual preference) 

- More lag time = greater accuracy 

- 1 time lag = 1 “full thought” 

SHADOWING 

- Repetition of what the speaker said, word for word, in the 
same language lagging a full thought behind the speaker 

- Do not “catch up” with the speaker 


Year/Quarter 


BCC 

Bellevue 

Community 

College 


Continuing 

Education Instructor Name 

Class Evaluation ciass/item # 


Thank you for choosing BCC! Your candid, 
thoughtful evaluation is critical in helping 
us improve the guality of our instruction. 

Strongly 

Disagree 

1 

2 

3 

4 

Strongly 

Agree 

5 

1. Instructor’s knowledge and preparation 

demonstrated command of the subject matter and 
was consistently well prepared for class sessions 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

2. Instructor’s delivery 

communicated clearly when speaking, writing or 
demonstrating and adequately answered questions 
and clarified concepts 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

3. 1 would recommend this Instructor 

_l 

□ 

□ 

□ 

□ 

4. Learning atmosphere 

there were adequate opportunities for student participation 
and the instructor was receptive to ideas and comments 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

5. Course content and effectiveness 

the course material broadened my viewpoints, increased 
my knowledge, or expanded my skills in this subject 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

6. Overall rating of class 

the course met my needs or goals 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

7. 1 would recommend this class to a friend 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 


8. The best thing about this class was: 


9. What would make your BCC experience better? 


10. Please indicate your primary reason for taking this class: □ Personal Enrichment □ Career Development 


In the next three years BCC Continuing Education may add an East County campus to better serve our customers. 

One possible location is 8 miles east of Issaquah (near the Snoqualmie Ridge exit) just off I-90 (about 16 miles 
from the I-90 / I-405 intersection). Please help us ensure that our plans will meet the needs of our current customers 
by answering the following two questions. 


11. If this class had been offered only at a location near 
Snoqualmie Ridge where I-90 intersects with Hwy 18, 

Strongly Disagree 

1 2 

3 

Strongly Agree 

4 5 

1 still would have taken it. 

□ □ 

□ 

□ □ 


12. My home zip code is: 


Thank you for your input. 


To return this for m, please: 

1. Fold the top half down on dotted line 

2. Fold the bottom half up on dotted line 

3. The open side should be at the top 

4. Seal with tape (no staples or glue) 

5. Drop in mail to BCC 


Fold this half down first 


NO POSTAGE 
NECESSARY 
IF MAILED 
IN THE 

UNITED STATES 

BUSINESS REPLY MAIL) 

FIRST-CLASS MAIL PERMIT NO. 252 BELLEVUE, WASHINGTON 
POSTAGE WILL BE PAID BY ADDRESSEE 

Continuing Education 
Bellevue Community College 
3000 LANDERHOLM CIRCLE SE 
BELLEVUE WA 98007-9957 
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Fold this half up second 


Tape Here 


Washington Court 
Interpreter Program 



Disc 3 


Script 12 
Script 13 




INSTRUCTOR BIOGRAPHIES 


Karine Avagimova 

Karine Avagimova is a court certified Russian language interpreter and translator for the District 
Superior, Municipal, Family and Juvenile Courts, Mental Health Courts, Columbia Legal Services, 
Northwest Justice Project, Department of Health and Social Services, and Naturalization Services. 
Since 2001 she has taught the Fundamentals of Interpreting course at The Translation & 
Interpretation Institute at Bellevue Community College. She has also taught interpreting courses in 
Russian at Seattle Central Community College. Her educational achievements include a M.A., 
Diploma of Teacher of Russian and English Languages and Literature from the State Pedagogical 
Institute of Russian and Foreign Languages in Yerevan, former USSR. 

Susana Stettri Sawrey 

Susana Stettri Sawrey is a Spanish court interpreter certified both by the State of Washington and the 
U.S. Federal Court System. At present, she works as a staff interpreter and assistant manager of the 
Office of Interpreter Services for King County Superior Court. She has been the academic director of 
interpreting and an instructor for the T & I Institute at Bellevue Community College since 1992. She 
also serves as adjunct faculty at the Court Interpreting Summer Institute at the University of Arizona 
and the Bilingual Court Interpreting MA Program at the College of Charleston, South Carolina. Her 
educational background includes a Ph.C. in Spanish Literature and a M.A. in Romance Linguistics 
from the University of Washington, as well as a Teaching Certificate from the University of Buenos 
Aires, Argentina. Susana Stettri Sawrey has served as past president and founding member of the 
Washington State Court Interpreters and Translators Society (WITS), and past president of the 
Northwest Translators and Interpreters Society. 

Claudia A’Zar 


Claudia A’Zar is a Spanish court interpreter certified by the US Courts and the State of Washington. 
Born and raised in Mexico, she began learning English at an early age. Claudia has extensive 
experience working in conference and court settings in many venues in Washington State and the 
USA. She is also a translator specializing in forensic transcription and translation. 

Claudia has an educational background in Business and Economics from the University of Las 
Americas in Puebla, Mexico, and has studied at the Court Interpreting Summer Institute at the 
University of Arizona and at the Translation & Interpretation Institute at Bellevue Community College. 
Currently Claudia works as a teaching assistant in advanced Spanish interpretation at Bellevue 
Community College. 

As Advocacy Chair for the Washington State Court Interpreters and Translators Society, she works to 
defend the interests of language professionals and educate the public. 
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c. Consecutive Scripts 

i. Script #1 - Interview 

ii. Script #2 - Custody Testimony 

iii. Script #3 - Cross Examination 
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v. Script #5 - Landlord Testimony B 

vi. Script #6 - Gunshot Testimony 

vii. Script #7 - Accident Testimony 

viii. Script #8 - Drug Testimony 
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b. Language Specific Glossary 
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f. Independent Study Programs 

g. Articles 
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You have already demonstrated your knowledge of professional conduct and 
basic justice system concepts, procedures and terminology in the written exam - 
now you will prepare for the oral proficiency exam. This workshop is designed to 
give you practice and feedback on the skills needed for that oral exam for the 
Washington State Court Interpreter Certificate. Participants will: 

■ Understand the scoring and non-scoring units of the test evaluation 

■ Recognize the procedures for taking the exam 

■ Practice note-taking techniques 

■ Practice memory skills development techniques 

■ Practice simultaneous interpreting 

■ Practice consecutive interpreting 

■ Practice sight translation of written English into another language 

■ Practice sight translation of another written language into English 

IT IS EXPECTED THAT, AFTER TAKING THIS 
WORKSHOP, YOU CONTINUE TO PRACTICE 
THESE SKILLS DAILY TO INCREASE YOUR FLUENCY. 

Written and recorded materials to help you continue developing your skills, as 
well as suggestions for practicing, will be provided in this class. 
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WORKSHOP FORMAT 
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This workshop is designed to help you increase your court interpretation skills to 
improve your chances of passing the state certification oral exam. Each of the 
instructors is a court certified interpreter. The workshop itself is “language 
neutral” as the instructors may not be fluent in your language. However, you will 
be practicing with partners who do speak your language, and their feedback will 
help you. 

Your assigned group will rotate through three sessions each day, practicing 
different skills in each session. 


WASHINGTON 

OURTS 
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QUESTIONS AND ANSWERS 


NOTE: words in italics are defined in the Glossary of Terms in the Resource 
section. 


What do court interpreters do? 

In English-speaking countries, they interpret for people who cannot communicate 
effectively in English when they come before the courts. These people include 
defendants and witnesses in criminal courts, as well as litigants and witnesses in 
family and civil courts. Interpreters also work in out-of-court settings, such as 
attorney-client meetings, depositions, witness preparation sessions, and 
interview with court support personnel (e.g., probation). 

The interpreter’s job is to interpret (translate orally) from one language to another 
everything that is said, preserving the tone and level of the original language - 
nothing is added or deleted. 


Interpretation is one of three modes, depending on the circumstances: 
simultaneous, consecutive, or sight translation. Trained interpreters use the 
same grammatical person as the speaker for whom they are interpreting. 

How do you study to become a court interpreter? 


First, know your languages. Full bilingual proficiency, ample vocabulary and 
knowledge of standard grammar are prerequisite. Court interpreter training 
normally focuses on legal vocabulary and interpreting skills. 


A few colleges and universities in the U.S. offer minors or certificates in court 
interpreting, and/or interpreting or translation generally. There are occasional 
short-term seminars and workshops offered around the country. 

One indispensable self-training technique is to go to court and observe the 
proceedings. Mentally interpret to yourself. Can you do it? Write down the 
terms that stump you, and then look for solutions in dictionaries. 


What can I do to improve mv language skills? 

Try to read as much and as widely as possible in both English and your target 
language. Newspaper and magazine articles about crimes, court cases, and the 
criminal justice system are recommended. Foreign periodicals are suggested 
over U.S. published periodicals in the target language. Foreign periodicals are 
generally available at international newsstands and bookstores in major cities of 
the U.S. You should also take every opportunity to speak both English and your 
target language in a wide variety of settings. 
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What happens if an interpreter makes a mistake? 

Not if, but when, because interpreters are human and humans do make errors. 
Interpreters are ethically obligated to correct their mistakes immediately — 
assuming they are aware of the mistake. If not, it is up to someone else to bring 
the error to the court’s attention. There are complex and sensitive issues of 
protocol involved. Poor interpretation has indeed caused injustices. That is why 
standards, training, and certification are so vitally important. 

What if an interpreter doesn’t know how to interpret a word or phrase? 

This is a question of ethics and technique. If an interpreter is interpreting for a 
witness and that witness says something that the interpreter does not 
understand, the interpreter is obligated to seek clarification, after asking the 
judge’s permission. If the interpreter is simultaneously interpreting the 
proceedings, the answer depends on whether the importance of the thing said 
seems sufficient to outweigh the intrusiveness of interrupting the proceedings to 
request a repetition or clarification, and that determination depends on the 
interpreter’s judgment. Theoretically, the interpreter should always interrupt in 
such situations, but many often do not. 

In proceedings longer than about half an hour, interpreters should work in teams 
of two, not only to relieve one another periodically so as to avoid fatigue, but also 
to provide mutual assistance with these sorts of problems. 

In a perfect world, interpreters are fully trained and prepared for the material they 
interpret, the acoustics are ideal, and the speakers are considerate. 

What does it take to become a competent court interpreter? 

• Native-like mastery of both English and the target language; 

• Wide, general knowledge (characteristic of a person with at least two 
years of college-level education); 

• An extensive vocabulary ranging from formal legal language to 
colloquialisms and slang; 

• Mental and verbal agility; 

• The ability to deal with lawyers, court personnel, the public, etc.; 

• An understanding of the terminology and procedures used in court; and 

• Training, practice, and experience. 


Compiled from the NAJIT (National Association of Judiciary Interpreters and Translators), 
ACEBO and NCSC (National Center for State Courts) websites: 

• www.najit.org • www.acebo.com • www.ncsconline.org 
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THE COURT INTERPRETER 
ORAL EXAM 





Interpreter Oral Exam Details 
Definitions of Interpreting 
Professional Practice of Court Interpreters 
Interpreter Exam Preparation Tips 


INTERPRETER ORAL EXAM DETAILS 


WASHINGTON 

OURTS 


1. What does the test measure? 

The test measures your language knowledge of both English and your other 
language and your ability to fluently and accurately render the meaning from one 
language into the other language in the three modes of interpreting: 
Simultaneous interpreting, consecutive interpreting, and sight translation. The 
test measures what a court interpreter should and must be able to do to meet 
minimum professional requirements (William Hewitt, 1995). 

Fluency means speaking without hesitation and pronouncing the words so they 
do not interfere with others’ understanding. Accuracy is transmitting the meaning 
exactly from one language to the other. 


2 . 


Where do I go for the test? 


Your exam will take place at Bellevue Community College’s North Campus 
(10700 Northup Way, Bellevue). 


Each test candidate has an individual test appointment. 

• When you arrive, report directly to the registration clerk to check in, 
confirm your appointment and identify. 

• After completing registration paperwork ( including an oath and affidavit 
promising not to reveal any information about the test to anyone after 
you take the exam), take a seat in the waiting area until a test 
administrator calls your name. 

• The test administrator will take you to the testing room and give you 
instructions. 


3. How long is the test? 

Test appointments are on a staggered schedule to keep the registration, waiting 
and test time to about 75 minutes. The test itself is about one hour. Remember 
to show up on time. 




4. What do I need to bring? 

Bring your test registration confirmation forms and photo identification, like a 
driver’s license or passport. If you do not have photo ID, make advance 
arrangements with the test coordinator from whom you received your registration 
form to agree on some other form of acceptable positive identification. 

Purses, backpacks, etc. are not allowed in the testing room. They may be stored 
in the registration area. No tape recorders or other mechanical devices will be 
allowed in the testing room. 

5. What is in the testing room? 

Usually, only you and the test administrator are in the room. Your consent is 
needed if another observer/examiner is to be present. The test administrator has 
a “script” of instructions that is read to every candidate. 

There is a table and chairs. On the table will be a water pitcher, paper cups, 
notepad, pens and pencils for note-taking, and two audio cassette tape recorders 
and a CD player with earphones. One of the tape recorders will tape your test, 
and is turned on as you enter the room (the entire test is tape-recorded). The CD 
player is for listening to the pre-recorded simultaneous and consecutive portions 
of the test. 

6. What happens in the testing room? 

There are four parts of the test, each based on real transcripts or other court 
documents, designed to simulate the real world of court interpreting. Each part 
tests one of the modes of interpreting: 

Simultaneous interpretation (consists of an audio tape or CD recording 
of a passage based on an attorney’s opening or closing statement to 
judge or jury to be interpreted into the non-English language) - 10 
minutes, including instructions: 
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• After a brief introduction by the test administrator, put on the 
earphones. 

• A brief introductory message on the CD will give you time to adjust 
the volume and the earphones comfortably. 

• It is about 900 words in length and is recorded at about 120 
words/minute - slower than most ordinary courtroom speech. 

• Most of the passage is spoken by one voice, but a brief section 
consists of several voices. 

• During this part of the test, listen to the passage and, while 
listening, interpret aloud into the foreign language. 

o Your interpretation is recorded on a tape recorder for later 
review and scoring by the test examiner. 

• You may sit or stand. If you choose to stand, be sure to speak 
loudly enough so that your interpretation is recorded. 

Sight translation: English to non-English language - (6 minutes after 
instructions are given): consists of reading a 225-word long English 
document aloud to a non-English-speaking person. 

Sight translation: non-English language to English — (6 minutes after 
instructions are given) consists of reading a 225-word long non-English 
language document aloud to an English speaking person. 

Consecutive interpretation (Either professional interpreters acting as 
test administrators will read aloud from a transcript of witness testimony, 
or a test proctor will play a recorded courtroom simulation on a CD player) 
- about 15 minutes: 

1 . After each section is played, the CD will pause to allow you to 
interpret what was said into the tape recorder. 

2. You may ask for two repetitions during this part of the exam. 

3. Take notes to assist your memory. 

4. Behave as if you were in the courtroom by interpreting the English 
questions into the foreign language and the foreign language 
answers into English. 
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7. What happens after the test? Do I get mv results? 

Leave the testing area without going through the waiting area. Pick up your 
belongings from the registration area. You may not discuss the test with other 
candidates. Remember, you signed an oath and affidavit promising not to reveal 
anything about the test. 

You will be notified of your test results by mail within three months. Your test 
tapes, scores, and rating sheet are kept confidential. However, the summary 
results - whether you passed or not - are public record and may be reported in 
response to any inquiries. 

8. What is a passing score? 

You must score at least 70% on each separate part of the test. The scoring units 
for each part are: 

Simultaneous interpretation - 75 units 
Consecutive interpretation - 90 units 
Sight translation - 50 units (25 each) 

9. How is the test scored? 

Each exam is assessed two ways: 1) by the number of correct scoring units 
earned, and 2) by an overall non-scoring unit evaluation. 

Scoring units are specific words and phrases that are selected to represent 
various features of language that interpreters encounter in their work that must 
be rendered accurately and completely, without altering any of the meaning or 
style of speech. The test does NOT include words or phrases that are used only 
in a particular region or country. 

Scoring units include: 

• Grammar - correct usage 

• False cognates - words that sound or look alike in both languages 
but have different meanings 
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• General vocabulary 

• Special terminology - terms encountered in court contexts, 
common legal terms 

• Idioms and expressions - words or phrases in one language that 
usually result in lost meaning or nonsense if they are interpreted 
word-for-word in the other language 

• Numbers, names, dates - these must be accurately rendered 

• Modifiers, emphasis - adjectives, adverbs, exclamations, etc. in the 
source language that must be accurately preserved in the target 
language 

• Register/style - words or phrases characteristic of a style of speech 
(formal, casual, informal) that must be preserved in the 
interpretation (for example, “yeah” and “yes” mean the same, but 
make different impressions on the listener) 

• Position and special function - words or phrases that might be 
overlooked or left out because of their position in the sentence (tag- 
ons, embedded phrases) or because they are “fillers” (false starts, 
stalls, etc.) 

Non-scoring unit evaluation is a structured assessment of three dimensions that 
are not captured within the guidelines of the scoring units: foreign language skills, 
English language skills, and professional skills. This assessment includes any 
consistently repeated mistakes, functional problems of understanding a 
candidate due to speech habits or accent, and significant changes in meaning. 
For example, while achieving the minimum acceptable score (70%) on correct 
interpretation, candidates may misinterpret the meaning of the entire section, or 
embellish the text, or “make-up” words. These are serious breaches of 
professional conduct and may result in an unacceptable rating. 

There are three possible values assigned to each of the three dimensions: 
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Acceptable means the raters feel the interpreter’s overall performance is 
competent or better. Then the scoring units determine the “pass” or “not 
pass” status. 

Borderline is an indication that the performance on the exam had 
weaknesses that concerned the raters. This does not affect a pass/not pass 
rating. 

Unacceptable performance does not meet minimum standards for court 
interpreting and raises the possibility of not passing the candidate, even if the 
scoring unit scores are in the passing range. In this case, if both raters agree 
that the performance on any of the three dimensions was unacceptable, then 
a second rating team will evaluate the interpretations. If this team also 
agrees on an Unacceptable rating, regardless of the scoring unit scores, the 
candidate does not pass. 

10. Who scores the test? 

The test is scored by a team of at least two interpreters who have themselves 
taken and passed the certification test. They also have had training and 
experience in test administration and test scoring, and are evaluated to assure 
they follow the testing standards established for this exam. Each rater scores the 
test independently, then scores are compared. If there is a disagreement that 
cannot be resolved through discussion, another rater will score the test. 

• If test results are borderline (within 5 percentage points of passing), the 
test qualifies for review and re-scoring by a second, independent team of 
raters. 

• The higher of the two scores is the reported score. 

The benefit of the doubt always goes to the candidate. 
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DEFINITIONS OF INTERPRETING 


1 . Simultaneous interpreting - giving an exact rendition of everything being 
said at virtually the same time it is spoken. This is used when relating 
proceedings to defendants. 

o Interpreters should speak in a soft voice for the benefit of the 

defendant only, and should neither summarize, simplify, nor explain 
the proceedings. 

2. Consecutive interpreting - used with witnesses and in any situation in 
which the speaker must first finish his/her statement before the interpreter 
begins to speak. 

o Interpreters should only interrupt a speaker if it is necessary to do so to 
achieve complete accuracy in a very lengthy statement. 

o If a word or phrase is not heard or understood, the interpreter must ask 
the judge for permission to ask the witness to repeat or rephrase the 
statement, and then continue with the interpretation. Do NOT invent 
an interpretation. 

3. Sight translation of written documents : 

o Reading a written document in one language while “translating” it orally 
into the other language. This is a hybrid mode; the source language is 
written, the target language is spoken. The source document may be in 
English or a foreign language. 


* 
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PROFESSIONAL PRACTICE OF 
COURT INTERPRETERS 


1. First Person 

The court interpreter should always utilize the first person singular (I, me) when 
interpreting for a witness or in any situation in which a conversation between two 
or more parties occurs in the courtroom or similar setting. 


2. Awareness 

Court interpreters should be attentive to all that is taking place around them, 
given the speed with which events take place in a courtroom. 



3. Low Profile 

Interpreters must maintain a low profile, remembering that they are not testifying, 
but merely communicating the testimony of another. Interpreters should not draw 
attention to their interpretation, since the judge and jury must focus only upon the 
individual requiring interpretation. The overall aim of the interpreter should be to 
maintain a natural atmosphere in the courtroom such as there would be if no 
language barrier existed. 

• Control overt expressions of opinion, such as surprise, sympathy or 
disgust, while interpreting for defendants or witnesses. 

• Interpreters may move to where they can best hear and be heard, but 
they must be positioned in such a way so as not to obscure the view of 
the litigants, judge and jury from the individual who is testifying. 


4. Language Level 

The interpreter should use the same level of language used by the speaker. This 
means interpreting colloquial, slang, obscene or crude language as well as 
sophisticated and erudite language, in accordance with the exact usage of the 
speaker. It is not the interpreter’s task to tone down, improve, or edit phrases. 


Further, interpreters should not simplify statements for a witness or defendant 
whom they believe cannot understand the speaker’s statements. The person 
requiring an interpreter should request an explanation or simplification, if 
necessary. 

5. Characterizing Testimony 

Interpreters should never characterize nor give an uncalled for explanation of 
testimony. The court or attorneys will request clarification from the speaker if 
necessary. Except in the case of certain languages in which a gesture or 
grimace has a particular significance, interpreters should not offer an explanation 
or repeat a witness gesture or grimace. 

6. Questions Answered With Questions 

Interpreters must render the exact response of the speaker, even if the answer to 
a question is another question, possibly because the speaker didn’t hear or 
understand the initial question. 

7. Interpreting Mixed-Language Responses 

If a witness testifying in a foreign language suddenly interjects a complete 
English response, the interpreter should not ask the witness to speak in his/her 
native language. Interpreters should stand back so that all parties are aware of 
the English response and await the court’s direction. 

8. Conversation During Witness’ Testimony 

Interpreters should not engage in conversation with the witness testifying under 
oath. There should be a simple exchange of questions and answers between the 
questioner and the witness, as if there were no language barrier. During pauses 
in testimony, such as side-bar conferences or recesses, the interpreter should 
not talk with the witness. 
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INTERPRETER EXAM PREPARATION TIPS 



AUMMUTBATIVl OffICI Of nil COUIU 


To prepare for the exam: 

1 . Increase your vocabulary of words in the target language. 

2. Learn idioms and slang. 

3. Practice pronunciation aloud. 

4. Interpret a television or radio program into a tape recorder 
without stopping and then review the tape. 

5. Visit a grocery store where people speak the target language. 

Are there words you do not know/understand? Write them down 
and look them up. Native English speakers should immerse 
themselves in the target language in advance (conversation class, 
videos, or attend events using the target language). 

6. Go to a Toastmaster Club to practice public speaking. 

7. Read RCW chapter 2.43, the Washington Court Evidence Rule 
(ER) 604, GR1 1 .1 on the Code of Conduct for Interpreters and 
the comments on the Code of Conduct. Public as well as Law 
School libraries will help you find the references. 

8. Check with your local library to see if they have a bilingual legal 
dictionary in your language pair. Familiarize yourself with legal 
concepts by reviewing any legal dictionary. Look for books on 
idioms and sayings to increase your vocabulary. Check out 

or place an order for books on tape in the target language. 

9. If there is an interpreter coordinator in your county, ask them 
when an interpreter is in court so you can observe. Attend a court 
hearing and interpret the proceedings in your head. 

1 0. Be sure you are familiar with what an interpreter does. 

To prepare for the ethics portion of the exam familiarize yourself and thoroughly 
read GR 11.1, the Code of Conduct for certified court interpreters. 
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WASHINGTON STATE COURT SYSTEM 


OURTS 

-MKAIIVI o«ia or i m count 


(State) SUPREME COURT 

Handles appeals from the Court of Appeals and administers state court system 
through Administrative Office of the Courts. 

COURT OF APPEALS 

Hears appeals from the lower courts, except those in jurisdiction of the Supreme 
Court. 


SUPERIOR COURT 

Because there is no limit on the types of civil and criminal cases heard, superior courts 
are called general jurisdiction courts. Superior courts also have authority to hear 
cases appealed from Courts of Limited Jurisdiction (CLJ). 


The following case types are managed by superior courts: civil matters, domestic 
relations, felony criminal cases, juvenile matters (civil and offender), and appeals from 
CLJs. 


Most superior court proceedings are recorded so a written record is available if a case 
is appealed. Appeals may be made to the Court of Appeals. In some cases, they go 
directly to the Supreme Court. 

Juvenile court is a division of the Superior Court, established by law to deal with youth 
under the age of 18 who commit offenses (offenders); have displayed problems in 
school, the community , or at home (BECCA — from the Becca bill on truancy and at- 
risk youth); or who are abused or neglected (dependents). Juvenile offenders are 
sentenced, or given a disposition, according to a uniform set of guidelines. If 
approved, BECCA petitions give parents or schools authority to manage a youth’s 
behavior while under court supervision. Dependent children are placed under the care 
of the state’s Department of Social and Health Services, and the court is responsible 
for placement of the child and resolution of the case (see pages 3-11). 


COURTS OF LIMITED JURISDICTION 


Courts of Limited Jurisdiction include district and municipal courts. District courts are 
county courts. Municipal courts are those created by cities and towns. More than two 
million cases are filed annually in district and municipal courts. This is due primarily to 
the broad jurisdiction these courts have over traffic violations and misdemeanors. 

District courts have jurisdiction over both criminal and civil cases. They have criminal 
jurisdiction over misdemeanors, gross misdemeanors, and criminal traffic cases. 

These include driving while under the influence of intoxicating liquor or drugs (DUI), hit 
and run, and driving with a suspended driver’s license. Preliminary hearings for felony 
cases are also within the jurisdiction of these courts. 

District court jurisdiction in civil cases includes damages for injury, for individuals or 
personal property, contract disputes, and traffic and non-traffic infractions (violations). 
District courts may also issue domestic violence and anti-harassment protection orders 
and hear change-of-name petitions. Small claims are filed and heard in district court 
as well. 

Municipal courts and traffic violation bureaus (TVB) process violations of municipal or 
city ordinances. Some cities contract with the district court to handle such cases. 


WASHINGTON 
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JUVENILE COURT OVERVIEW 


OFFENDER 

PROBATION/OFFENDER CASES 

Juvenile offender cases are incidents in which a person under the age of 18 commits a 
crime and is processed through Juvenile Court. If found guilty, the case results in a 
diversion contract, standard range community supervision, a special offender 
disposition, or commitment to a Juvenile Rehabilitation Administration Institution (there 
are four in the state). The Department of Social and Health Services runs JRA, which 
is a department of the state of Washington. 




How Processed : 

• Once an alleged offense occurs, the law enforcement agency that investigated 
the alleged offense writes an INCIDENT REPORT. That incident report is sent 
to the local Prosecuting Attorney’s Office. 

• The Prosecuting Attorney (PA) who the case is assigned to makes a 
CHARGING DECISION (whether criminal charges are filed and what the 
offense is charged as, is the charge referred for a diversion contract, or if the 
case is dropped). 

• If the offense falls within a certain category of offenses (low end of seriousness, 
and low criminal history) then the prosecuting attorney refers the case to a 
DIVERSION UNIT. All but one juvenile court contains a diversion unit within the 
juvenile probation department (Thurston County is the exception). The juvenile 
is given the opportunity to avoid being processed through juvenile court and 
having the offense count on their criminal history, by performing volunteer work, 
paying a fine, or getting counseling, for example. 

• The PA office prepares an INFORMATION containing the charge and law 
enforcement’s incident report supporting the claim. The information is filed in 
the county clerk’s office. 

• An ARRAIGNMENT date is set and a NOTICE AND SUMMONS is sent via mail 
to the respondent. At the time of arraignment, an attorney is appointed to 
represent the minor and s/he has the opportunity to plead guilty or not guilty to 
the charge. 

• If the respondent pleads not guilty, a variety of STATUS/PRETRIAL hearing can 
be scheduled to check the status of a case before a trial is scheduled. Although 
these hearings are not required, they are often used in effort to avoid 
scheduling trials that end up as pleas and overburden the court calendar. 
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• The prosecutor may ask for a special REMAND hearing if the juvenile is older, 
the offense is serious, and the juvenile has been to court before for other 
offenses. 

• If the respondent pleads not guilty at arraignment, status, or pre-trial, a TRIAL is 
scheduled. This hearing must be held within the SPEEDY TRIAL period unless 
a waiver is filed. 

• The respondent is found guilty or not guilty of the offense at trial. If 
ADJUDICATED, certain conditions are ordered as part of community 
supervision. 

• The ORDER ON DISPOSITION may include standard range community 
supervision, a Deferred Disposition, Special Sex Offender Disposition 
Alternative (SSODA), Chemical Dependency Disposition Alternative (CDDA), a 
Suspended Disposition Alternative, a Mental Health Disposition Alternative 
(MHDA), a Community Commitment Program Alternative (CCP- pilot available 
only in Clallam County), or a sentence to a JRA facility. 

o Typical standard range community supervision conditions include: 
mandatory counseling/evaluations, school attendance, and probation 
appointments, follow reasonable rules of home, curfew, work 
crew/community service, drug/alcohol evaluation & treatment, refrain 
from using drugs/alcohol, associational restriction, 
o A probation officer is assigned a case based on risk level determined by 
the Case Management Assessment Process (risk assessment), 
o A probation officer typically monitors daily activity of kids assigned to 
their caseloads including but not limited to behaviors at home/at school/ 
in counseling/work/restitution and LFO payments/ work crew and other 
programs. 

o The respondent is brought back before the court for violations of the 
disposition order on REVIEWS and/or PROBATION VIOLATIONS. 


CIVIL 


BECCA CASES 

There are three types of cases that fall under the BECCA BILL (1) Truancy, (2) At Risk 
Youth, and (3) Child in Need of Services 

Truancy 

Truancy petitions are filed by the school district when a student has 7 unexcused 
absences in one month or 10 unexcused absences in one school year. In rare 
instances, a parent may file a truancy petition. The truancy statute is consistent with 
the Compulsory School Attendance Law and applies to children between the ages of 8 
and 18. 
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How Processed: 

• An attorney is not appointed at the time of a FACT-FINDING HEARING. 

• Truancy cases are handled differently from county to county. Some counties 
have TRUANCY CLASSES, TRUANCY ACCOUNTABILITY BOARDS, YOUTH 
COURTS, and other counseling/intervention resources to handle initial hearings 
and/or provide interventions. 

• The PARTIES involved in a truancy case include: the school district as the 
petitioning party, the student, parent, and court staff (either a probation officer 
and/or prosecuting attorney). 

• If the STUDENT fails to follow the conditions of the truancy order (ORDER 
COMPELLING SCHOOL ATTENDANCE), the school district files a motion for 
contempt. At the CONTEMPT HEARING, the minor is appointed an attorney. 

• The only time a PARENT may be appointed an attorney is if they are the 
subject of a CONTEMPT MOTION. 

• Various SANCTIONS may be ordered for the student at a contempt hearing 
including but not limited to: a school program (regular or summer school), 
community service hours, study-table, day-reporting school, tour of detention, 
confinement in juvenile detention (not to exceed 7 days), and additional creative 
sanctions. 

• A parent may also be sanctioned if the court finds that they did not make 
reasonable efforts to get their child to attend school. A parent may be 
sanctioned up to $25 per day that their child was not in school without a valid 
excuse (These sanctions are reserved for parents who are in obvious violation 
of the order, for example the parents of an elementary school child who refuses 
to get the child to school). 

** As a rule, the court does not determine school policy. If the parent disagrees with 
the school about a specific issue and wants the court to override the school’s authority, 
the court should refuse and refer the parent back to working with the school in their 
child’s best educational interest. 

At Risk Youth (ARY) 

ARY petitions are an option for parents and/or the Department of Child and Family 
Services (DCFS) to file petitions on minors whose behaviors fit in at least one of the 
following categories: 

1 . Absent from home for 72 consecutive hours without the consent of the parent. 

2. Are beyond parental control such that their behavior endangers the health, 
safety, and welfare of themselves or another person. 

3. Has a substance abuse problem for which there are no pending criminal 
charges relating to the substance abuse. 
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The body of the petition must support the allegation(s) with facts detailing the child’s 
behavior. The petitioner must attempt to utilize alternatives to court intervention before 
filing an ARY petition (for example family counseling, individual counseling, 
drug/alcohol counseling and/or treatment, alternative living arrangements, etc.). A 
Family Assessment is an initial report done by a DCFS social worker. The Family 
Assessment report should accompany the Petition for ARY. 


How Processed : 

• The juvenile has access to a COURT APPOINTED ATTORNEY throughout the 
duration of the ARY case. The parent does not have access to an attorney 
unless they are the subject of a contempt motion and are indigent. 

• JURISDICTION of an ARY case is 9 months. An extension may be granted if 
the court finds good cause to do so. 

• If the court grants the ARY petition, the court will enter a DISPOSITION 
ORDER that may include the following conditions: follow reasonable rules of 
the home, curfew, school attendance, associational restrictions, evaluations, 
counseling and/or treatment. The court likely reviews ARY cases every 3 
months until the case is dismissed. 

• If the juvenile fails to abide by the conditions set forth in the Disposition order, 
the petitioner and/or probation may file a MOTION FOR CONTEMPT against 
the juvenile. 

• Likewise, if the parent fails to provide services that were ordered for the child, 
the minor may file a motion for contempt against the parent. 

• The PARTIES in an ARY may include the child, parent, attorney for the child, 
and court staff (probation and/or prosecuting attorney). 


CHILD IN NEED OF SERVICES (CHINS) 

CHINS petitions are an option for minors, parents, and/or DCFS to file when a 
minor fits into at least one of the following categories: 

1 . Is beyond the control of his or her parent such that their behavior 
endangers their health, safety, and welfare or that of another person. 

2. Been gone from the home for two 24 consecutive hour periods. 

3. Has exhibited a serious substances abuse problem. 

4. Is in need of necessary services (including food, shelter, health care, 
clothing, or education). 

5. Is in need of services designed to maintain or reunite the family. 
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6. Or whose parents can show unsuccessful efforts to maintain the family 
structure and are unable to unwilling to continue efforts to maintain the 
family structure. 

The specific difference between an ARY petition and a CHINS petition is (1) there will 
likely be placement of the minor outside the parent’s home and (2) case management 
involvement by DCFS social worker. A Family Assessment report should accompany 
the Petition for CHINS. 

How Processed: 

• The PETITIONER may be the child, parent, or a DCFS social worker. The 
parent and child are appointed legal representation if they are indigent 
throughout the CHINS process. 

• A FACT-FINDING HEARING is held to determine if the petition should be 
granted by the court. The court reviews the allegations as well as the 
reasonable alternatives to court intervention sought by the parties. The court 
likely hears testimony from the parties. 

• If the court grants the CHINS petition, the child is under direct supervision and 
custody of DCFS. A DISPOSITION ORDER is entered that outlines conditions 
for the juvenile, parent, and DCFS. 

• The jurisdiction of a CHINS is 9 months. The CHINS jurisdiction may be 
extended if the court finds good cause exists. 

• The court REVIEWS the case approximately every 3 months until the case is 
dismissed. 

• If any party fails to comply with the conditions of the disposition order, a 
MOTION FOR CONTEMPT may be filed. 


DEPENDENCY CASES 

Dependency petitions are generally filed by the Department of Social and Health 
Services, Division of Child and Family Services (DCFS), and allege that a child has 
been mistreated. The dependency petition alleges: 

1 . The child has been abandoned by the parent(s). 

2. The child has been abused or neglected by the parent(s). 

3. There is no parent capable of providing for the child. 

A dependency petition is the most intrusive form of intervention DCFS has to protect 
allegedly abused, neglected, and/or abandoned children. 

How Processed : 

• If the child was removed from the home by the state social worker and placed 
in protective custody, by order of the court, a SHELTER CARE HEARING must 
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be held within 72 hours. At this hearing, the court determines the immediate 
placement of the child while the allegations of the petition are being 
investigated. 

A GUARDIAN AD LITEM or Court Appointed Special Advocate (CASA) is 
appointed by the court to represent the best interests of the child. 

The PARENT/S are appointed attorney/s if found to be indigent. 

A FACT-FINDING HEARING is scheduled no more than 75 days after the child 
was taken into protective custody. At this hearing, the court determines if the 
dependency petition should be granted. If the court grants the dependency 
petition, the custody of the child is assumed by DCFS. 

Either the same day as the fact-finding or within 14 days thereafter, a 
DISPOSITION HEARING is held. At this hearing, the court orders conditions 
for: services to the parent/s, sen/ices for the child, placement of the child, 
treatment and services for the parent/s, visitation between the child and the 
parent/s. 

The court is mandated to hold dependency REVIEW HEARINGS every 6 
months throughout the duration of a dependency case. At the review hearings, 
the court determines if the disposition needs to be altered in anyway to 
expedite the resolution of the dependency case. 

A PERMANENCY PLANNING HEARING is held in all cases 9 months after the 
child was placed out of the home. At this hearing, the court determines the 
most appropriate LONG TERM GOAL for the child, and may order that the 
parties perform certain tasks in effort to expedite the resolution of the case. 
Permanency planning and review hearings are scheduled until the case is 
resolved. 

If the child is unable to return to the parent/s home/custody, it is likely that the 
State will file a TERMINATION OF PARENTAL RIGHTS PETITION or the 
parent/s will agree to RELINQUISH THEIR PARENTAL RIGHTS TO THE 
CHILD. If either of these court actions is completed, the parent-child 
relationship ends. 


LEGAL RIGHTS AND RESPONSIBILITIES 


If Arrested: 

The juvenile has the right to remain silent. 

Anything the juvenile says can be used against him or her in a court of law. 

The juvenile has the right to talk to a lawyer. The juvenile has the right to an 
appointed lawyer if he or she cannot afford to hire one. The juvenile has the right to 
have a lawyer present when being questioned. 

The juvenile can decide at any time to exercise these rights and not answer any 
questions or make any statement. 

The juvenile, if under 12 years of age, can not waive the above legal rights, only the 
juvenile’s parent or legal guardian may do so. 

If in Detention: 

The juvenile and the parent, if non-English speaking, have the right to a court provided 
interpreter. 

The juvenile must be released from detention unless: 

• There is a “probable cause” determination within 48 hours of being detained, 

• There is an information filed within 72 hours of being detained; 

• There is a detention hearing within 72 hours of the information being filed. 
(Saturdays, Sundays and holidays do not count as part of the 72 hours.) 

If Going to Diversion: 

The juvenile has the right to talk with a court appointed lawyer when deciding if he or 
she wants to go to diversion or go to court. If the juvenile decides to go to diversion, 
the juvenile does not have a right to a court appointed lawyer - he or she may hire a 
lawyer to help work out the diversion agreement. 

If the juvenile is non-English speaking, the diversion unit is responsible for providing 
an interpreter (if it can afford to do so). 
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WHO’S WHO IN COURT 


JUDGE: the public official presiding over the legal matters brought in court. The chief 
or PRESIDING JUDGE has legal authority or control in the court (e.g., Judge Thomas 
L. Edwards, presiding). 


MAGISTRATE: Same as judge 

ADMINISTRATIVE LAW JUDGE: a professional hearing officer who works for the 
government to preside over hearings and appeals involving governmental agencies. 
They are generally experienced in the particular subject matter of the agency involved 
or of several agencies. Also called HEARING OFFICER. 


ADJUDICATOR: a person who settles disputes. 


COURT CLERK: an official or employee who handles the business of a court, 
maintains files of each case, and issues routine documents. Most courtrooms have a 
clerk to keep records and assist the judge in the management of the court. 


COURT REPORTER: a stenographer who records and transcribes a verbatim report 
of all court proceedings. 


DEPUTY SHERIFF: An officer of the court whose duties include keeping order in the 
courtroom, handling errands for the clerk and judge, and guarding jurors in 
deliberation. 



BAILIFF: a court official who is usually a DEPUTY SHERIFF. 

COUNSEL: legal advisor; an attorney 

DISTRICT ATTORNEY (D.A.): prosecuting officer of a judicial district. DEPUTY 
DISTRICT ATTORNEYS work for the DA, investigating alleged crimes in cooperation 
with law enforcement. 

PROSECUTING ATTORNEY, PROSECUTOR: generic term for the government's 
attorney in a criminal case, including District Attorney, States Attorney, U.S. Attorney, 
Attorney General, Solicitor General, or special prosecutor. 

DEFENSE ATTORNEY AT LAW: the lawyer representing the defendant. 

DEFENDANT: the party against whom an action is brought (by the plaintiff). Also 
called the ACCUSED. 

PLAINTIFF: person who bring a complaint to court (against the defendant). 
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LITIGANTS, PARTIES TO A SUIT: any party involved in the lawsuit (plaintiffs, 
defendants, petitioners, etc. - not witnesses or attorneys). 

WITNESS: one who testifies or gives evidence before the court. 

• CHARACTER WITNESS is someone testifying to the good reputation of 
another. 

• EYE WITNESS is a witness who saw or heard something and testifies about it. 

• MATERIAL WITNESS is one whose testimony is required, and whose presence 
may be forced by subpoena or custody 

JURY: group of people sworn to judge and give a verdict on a case presented in court. 
JURORS: the people serving on a jury. 
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LEGAL DOCUMENTS 




AFFIDAVIT: a written declaration made under oath 
BILL: formal statement of complaint in a case 

CERTIFICATE: document attesting to the truth of something (e.g., birth certificate, 
certificate of completion, etc.) 

CHARTER: a grant of rights, powers and privileges from an authority or state agency 
DECREE: a judgment of the court. 

DEED: a signed, sealed and delivered document acting as a contract showing transfer 
of property. 

INDICTMENT: written statement charging a party with the commission of a crime. 
INJUNCTION: court order prohibiting someone from doing a specific action. 

MOTION: request to the court for an order or ruling. 

ORDER: a command by the court; every mandate or direction of a judge that is not a 
legal opinion or judgment. 

• PROTECTION ORDER is intended to protect an individual from harm by 
restricting access to that individual. 

• RESTRAINING ORDER is a temporary order of a court to keep conditions as 
they are (like not taking a child out of the county or not selling marital property) 
until there can be a hearing in which both parties are present. 

ORDINANCE: a regulation, especially one enacted by city government. 

RECORD: official account of court proceedings preserved as evidence. 

STATUTE: law enacted by a legislature; codes 

SUBPOENA: summons requiring the appearance in court to testify; failure to appear 
as summoned can be punished as contempt of court. 

WARRANT: judicial authorization for an officer to search, arrest, or seize items 
(ARREST WARRANT, SEARCH WARRANT). 

WILL: legal declaration of a person’s wishes regarding the disposition of his/her 
property after death. 
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WRIT: written order issued by the court. A WRIT OF EXECUTION is a court order to a 
sheriff to enforce a judgment by levying on real or personal property of a judgment 
debtor to obtain funds to satisfy the judgment amount (pay the winning plaintiff). 


CLASSIFICATION OF CRIMES 


Crimes are classified by their seriousness and severity of their punishment: 

INFRACTIONS: include jaywalking, littering, creating a public disturbance. 

MISDEMEANORS: include simple assault, driving under the influence (DUI), and petty 
theft. 

FELONIES: include rape, murder, robbery, burglary, assault with a deadly weapon, 
kidnapping, extortion, perjury, money laundering... 

Resources include www.dictionarv.law.com 
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COURT ACTIVITIES 
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WITNESS may: 

• Take the stand 

• Testify (give oral testimony, give evidence - under oath) 

• Take an oath or affirm 

• Depose, make a deposition (recorded statements made under oath outside of 
court for use in court) 

• Remain silent 


LAWYER or LITIGANT PRO SE (acting as one’s own attorney) may: 

• Move, Make or present a motion 

• Object, protest or raise an objection 

• Depose (take the deposition from the witness) 

• Examine (ask questions directly; opposing attorneys cross examine) 

• Rest his/her case 

• Rebut (offer opposing evidence) 


JUDGE may, during the trial: 

• Quash (vacate, annul, or make void) 

• Sustain (approve, grant) 

• Deny (refuse to approve or grant) 

• Order 

• Rule (make a decision on a legal question) 

• Overrule (deny) 

• Adjourn (break from the court session) 

• Charge the jury (give instructions to the jury) 

• Pass sentences 


JURY may: 

• Deliberate (consider carefully) 

• Request a clarification 

• Return a verdict (decision) 

• Not reach a verdict 
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LEGAL TERMS EXPLAINED 


A crime is an illegal act that is punishable in a court of law. An indictment - a written 
statement charging a person or persons with an offense - is issued by a grand jury. A 
grand jury is a jury that makes inquiries into criminal cases and issues the indictments 
when the evidence indicates that a crime has been committed. This evidence is called 
the corpus delicti (Latin for the substantial fact that a crime has been committed, and 
in popular crime jargon, the body of the murder victim). 

An information is a written accusation issued by a prosecuting attorney charging the 
person with committing a criminal offense . When a person has been charged with the 
commission of a crime, a warrant is issued requiring the arrest of that person. After 
the arrest, that person is taken into custody and held to answer the charge made 
against him or her. 

At the arraignment , the prisoner is brought before the court to hear the reading of the 
indictment or the information, and to enter a plea of guilty or nor guilty. A preliminary 
examination is the hearing conducted by a judge to determine if there is enough 
evidence to hold for trial the person accused of a crime. 

A crime is classified as a felony or a misdemeanor . A felony is a crime of a serious 
nature that is punishable by imprisonment or death. A misdemeanor is any crime that 
is not a felony, and is usually punishable by a fine or a short jail sentence. 

Homicide is the killing of a human being by another, whether intentional or 
unintentional. Homicide may be justifiable, excusable, or felonious. Justifiable 
homicide is an intentional killing without any evil design, such as a situation where a 
police officer kills someone to prevent the commission of a felony that could not 
otherwise be avoided. An excusable homicide is a death that results from an act of 
self-defense or an unintentional death resulting from someone doing a legal act. 
Felonious homicide is the wrongful killing of a human being without justification or 
excuse of the law. Murder and manslaughter are the two types of felonious homicide. 

Homicide is a necessary ingredient of the crime of murder and manslaughter. Murder 
is the intentional killing of another human being with malice aforethought , which is the 
deliberate planning and intention to kill or seriously injure another person. 
Manslaughter is the killing of another human being that is unlawful but done without 
malice aforethought. 

Assault and battery are two terms that are often combined. Assault is a threat to inflict 
bodily harm upon another, whereas battery is putting the threat into effect. 


Forcible and unlawful entry into a building with the intent to commit a crime therein is 
to break and enter , commonly called B & E. If a burglar gains entry into a house by 
fraud, threats, or trickery, the entry is referred to as constructive breaking . 
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Larceny and robbery are both felonies that involve the taking of another’s personal 
property unlawfully. An essential element of larceny is the intent to steal the property 
of another and permanently deprive the owner of said property. Robbery is the direct 
taking of property (including money) from a person (victim) through force, threat or 
intimidation. 

Forgery is the alteration of anything in writing with the intent to defraud. For instance, 
one might forge a signature on a check. The offering of a forged check for payment is 
to utter and publish . 

A writ of habeas corpus requires the law enforcement officials holding a person to 
bring that person to court. Habeas corpus is a protection against illegal confinement, 
such as holding a person without charges or when due process obviously has been 
denied. If a person charged with a crime is arrested in a state other than the one in 
which the crime was committed, the person may be returned to the state in which the 
crime occurred by the process of extradition . 

A defendant may be released on bai} prior to a trial, which means that security (usually 
money) is placed with the court in order to release a person being held in jail until the 
time of the trial. 

The parties to a crime may be a principal, an accomplice, and an accessory. The one 
who actually commits a crime or who aids and abets (that is, assists in the criminal act 
by giving encouragement or support to its commission) is a principal. An accomplice 
is one who knowingly assists the principal in the commission of a crime but is not 
present when the crime is actually committed. An accessory before the fact knows 
about the crime before it is committed and may have assisted in the planning of the 
crime. An accessory after the fact does not have any knowledge of the crime until 
after it is committed, but helps conceal the known fact of the crime. 

Reasonable doubt is uncertainty that is logical, credible, or plausible - it is not an 
imaginary or a fictitious doubt. A conviction is the outcome of a criminal trial whereby 
a person is found guilty of the charges that were made. Proof - establishing fact by 
evidence - beyond a reasonable doubt is required for a conviction in a criminal case. 
When one is convicted of a criminal offense, the sentence may be imprisonment in a 
jail or penitentiary. Incarcerate also means to put in prison. 

Parole , pardon or reprieve all relate to the prisoner serving a lesser sentence than that 
given at the end of the trial. A parole is a conditional release of a person from prison 
before the end of the sentence. A pardon releases a person who has committed a 
crime from the punishment required by law. A reprieve is a delay or postponement of 
punishment. 
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INTRODUCTION TO SIGHT TRANSLATION 


Sight translation means reading written materials in one language, and 
translating them aloud into another language, without having practiced, prepared 
or seen the materials before. 

As with oral interpreting, mental agility is extremely important in sight translating - 
in your vocabulary and phrasing, and in your flexibility to switch registers, 
language, and intonation when speakers (or texts) change. 


This session is designed to give you practice to develop your sight reading and 
translation skills. It will also help you heighten your awareness of language usage 
by giving you practice in skills like paraphrasing and expanding the content. In 
actual sight translation, however, the interpreter does NOT paraphrase, 
summarize or change the register of the original text. 
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Paraphrasing 


Paraphrasing means restating a text in other words. Thus, “He ambled leisurely, 
and halted to inhale the perfume of the roses” can become “He strolled, and 
stopped to smell the roses.” To paraphrase well requires a large vocabulary in 
your languages and knowledge of idioms. 


Paraphrasing exercises help you stretch your vocabulary. Remember, do NOT 
paraphrase text you are sight translating for actual legal purposes. 


Directions: As you read the following passages out loud, replace each word 
(except for numbers and proper names) with others — synonyms, antonyms, or 
phrases - keeping the meaning intact. 


1 . A federal mediator ordered US West and its employees’ union, the 

Communications Workers of America, to return to the bargaining table today 
as the strike affecting the phone company’s service in 14 states enters a 
second week. 


2. Talks broke up before noon yesterday. 

3. The strike began last Sunday morning, affecting more than 34,000 workers in 
Washington, Oregon and 12 other states. Major sticking points are forced 
overtime, health benefits, and a plan to tie pay to job performance. 

4. Early today, workers at Southern New England Telecommunications went on 
strike, after hours of negotiations failed to bring a deal on higher wages for 
6,300 workers. 

5. SNET is the nation’s oldest independent telephone company, serving nearly 
all of Connecticut’s 3 million residents. 


Now try it with this passage: 

A hideous scourge is reappearing all across America. It is heroin — but a sinister 
new kind, known throughout the drug culture as “China White.” It comes from the 
opium poppy-fields of the so-called Golden Triangle in Southeast Asia, where 
Burma (Myanmar), Laos and Thailand come together. And now secret Chinese 
criminal societies based in Hong Kong are flooding the US with it. In earlier times, 
heroin generally had a purity of 5 percent to 10 percent. But the new heroin is so 
pure — up to 90 percent pure - that it can be snorted or smoked just like cocaine. 
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PARAPHRASING 
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Paraphrasing means restating the text in other simpler words, often to clarify the 
meaning. Thus, “He ambled leisurely, and halted to inhale the perfume of the 
roses” can become “He strolled, and stopped to smell the roses.” To paraphrase 
well requires a large vocabulary in your languages and knowledge of idioms. 


Paraphrasing exercises help you stretch your vocabulary. Remember, do NOT 
paraphrase text you are sight translating for actual legal purposes. 


EXERCISE 


Directions: As you read the following passages out loud, replace each word 
(except for numbers and proper names) with others - synonyms, antonyms, or 
phrases - keeping the meaning intact. 


1. A federal mediator ordered US West and its employees’ union, the 

Communications Workers of America, to return to the bargaining table today 
as the strike affecting the phone company’s service in 14 states enters a 
second week. 


2. Talks broke up before noon yesterday. 

3. The strike began last Sunday morning, affecting more than 34,000 workers in 
Washington, Oregon and 12 other states. Major sticking points are forced 
overtime, health benefits, and a plan to tie pay to job performance. 

4. Early today, workers at Southern New England Telecommunications went on 
strike, after hours of negotiations failed to bring a deal on higher wages for 
6,300 workers. 


5. SNET is the nation’s oldest independent telephone company, serving nearly 
all of Connecticut’s 3 million residents. 

Now try it with this passage: 

A hideous scourge is reappearing all across America. It is heroin - but a sinister 
new kind, known throughout the drug culture as “China White.” It comes from the 
opium poppy-fields of the so-called Golden Triangle in Southeast Asia, where 
Burma (Myanmar), Laos and Thailand come together. And now secret Chinese 
criminal societies based in Hong Kong are flooding the US with it. In earlier times, 
heroin generally had a purity of 5 percent to 10 percent. But the new heroin is so 
pure - up to 90 percent pure - that it can be snorted or smoked just like cocaine. 
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The style of language used, called the register, changes in response to a specific 
social setting. Chatting at a party means talking in a lower-level or informal 
register, for example. Applying for a job usually requires a higher level or more 
formal register. 


EXERCISE 

Directions: Read the following paragraphs aloud and alter the register (higher or 

lower), being careful not to stray from the original meaning. For example: 

As I was driving to work in the morning, I noticed that the stop sign 
which used to be on the corner of Main and 1 st had been removed. 

Higher level: Upon transporting myself to my place of employment in my 
automobile at some point in time prior to noon, I observed that the 
insignia which had formerly been positioned at the intersection of the 
thoroughfares known as Main and 1 st to cause motorists to bring their vehicles to 
a stationary position had been displaced. 

Lower level: On my way to work in the morning, I saw that they took out 
the stop sign that used to be a Main and 1 st . 

1 . Hey, man, I never stole no fucking wheels! Watch what you are telling me! 
It ain’t that way, I tell ya. The bitch was sick, was in need - you know what 
I’m telling ya? So, I took ‘er to the detox center, ya know. She says to me, 
she says, “You drive, baby, I’m too sick, I’m gonna crash.” Next thing I 
know after we get to the center, she’s gone. Man comes out and says, 
“Your friend is a goner.” I don’t even know her name, see, just her street 
name, Lula. An’ I end up with her stuff that she had in there and had to 
take the car someplace. And then the cop comes up and say’s he’s puttin’ 
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me in the cooler for stolen property or somethin’? Man, I don’t get it. I was 
just trying to be good to her. 

2. If counsel finds his case to be wholly frivolous, after a conscientious 
examination of it, he should so advise the court and request permission to 
withdraw. That request must, however, be accompanied by a brief 
referring to anything in the record that might arguably support the appeal. 

A copy of counsel’s brief should be furnished the indigent and time allowed 
him to raise any points he chooses; the court - not counsel — then 
proceeds, after a full examination of all the proceedings, to decide whether 
the case is wholly frivolous. If it so finds, it may grant counsel’s request to 
withdraw and dismiss the appeal. On the other hand, if it finds any of the 
legal points arguable on their merits (and therefore not frivolous) it must, 
prior to decision, afford the indigent the assistance of counsel to argue the 
appeal. 


INTONATION 
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Intonation means changing pitch to convey grammatical meaning. Questions, 
for example, usually end with the voice going up, right? Emphasis (such as 
italicized and bolded words), and punctuation (where commas indicate 
pauses, for example) are parts of intonation. 

EXERCISE 

Directions: Read these paragraphs with proper intonation. Punctuation has 
been eliminated, so think quickly where it should be. 

1 . Most health care professionals have three words to say about using 
fireworks don’t do it but they know from experience that people will 
celebrate the fourth of july with fireworks and they know from experience 
that some of those celebrants will suffer injuries ranging from burns to loss 
of fingers and loss of vision a few words of advice keep buckets of water 
immediately available these come in handy not only for submerging burned 
hands and fingers besides cooling the burn water helps dilute the 
chemicals involved but also for dousing unexpected fires if any chemicals 
get in your eye it is critical that you flush the eye for at least 20 minutes 
with running water this is more difficult than it sounds and usually requires 
at least two people to aid the victim one to aim and control the water the 
other to physically hold the eye open call a consulting nurse. 

2 . As members of the Thurston County food community we make personal 
decisions each day that affect and define the unique character of our 
county this is particularly apparent when it comes to choosing how and 
where we spend our money every dollar spent is the equivalent of a vote 
for the goods and services that we purchase so what are we voting for 
economic sustainability means a dollar spent at a local farm or business 
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will circulate within the community many times over “direct sales” means 
that the farm receives 100% of each dollar spent on its products other 
farmers can expect to see as little as 18 cents for each dollar spent on their 
products at a large chain store local food tastes better the next time 
strawberries are in season in Thurston County compare their 
mouthwatering taste to California strawberries local food is fresher and 
more nutritious the faster food goes from farm to plate, the fewer vitamins 
and nutrients are lost farm goods purchased from local sources travel short 
distances using little fossil fuel the average bite of not-local food has 
traveled 1300 miles before reaching our mouth contributing greatly to air 
pollution and depleting a non-renewable resource. 


EXPANSION 
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Expansion is used when the text seems short, blunt, or even rude, sometimes 
losing the point. “No shirt, no shoes, no service” can be expanded into “Not 
wearing either a shirt or shoes means you will not be served by the staff.” 
Again, these are exercises to stretch your vocabulary and agility with 
language. Do NOT expand texts that you are translating in actual legal 
situations. 


EXERCISE: 

Directions: Expand the following passages. Do not change the meaning or 

add any information. 

1 . In spite of what you may have heard, scientists are just like other people. 

A scientist walking down the street may look like an insurance agent or a 
car salesman - no wild mane of hair, no white lab coat. 

2. Another tool gaining acceptance in education is the electronic whiteboard. 

It is an updated version of the board-on-easel. Educators can 
electronically write over computer images projected onto the whiteboard, 
control the computer applications by touching the board, save and print the 
notes written on it and more. 

3. Identity theft occurs so frequently that the FBI cites it as "America's fastest 
growing crime problem". Thieves steal and fraudulently use the names, 
addresses, social security numbers, bank account information, credit card 
numbers and other personal information of some 10 million Americans 
each year, according to the Federal Trade Commission. Learning about 


8 


how thieves get your personal information is the first step toward protecting 
yourself from this devastating attack on your financial well-being. 

4. We are the regional leader in high quality technology training. Using state- 
of-the-art PCs, Cisco networking equipment, a telecommunications lab, 
and a staff of trainers drawn from local consulting firms and industry, we 
offer students training opportunities seven days a week. In addition, open 
lab computer space is available for students to pursue studies, homework, 
and technical issues outside of class. 


SAMPLE DOCUMENT FOR SIGHT TRANSLATION 



PAYING BAIL AND GOING TO COURT IN YOUR CASE 




Your next court date is • 

1 . People who are charged with a crime in the United States usually go to court two 
or more times before th iiSSsas are finished. It is mandatory that you attend all 
court appearances. 

2. At the beginning of your case, you will probably be given the opportunity to make 
a deposit of bail money to the court. 

3. The only purpose of bail is to provide the court with insurance that you will come 
back to court for hearings on dates set by the court. 

4. The judge will determine the amount of bail, and will consider things like your 
address, employment status, and whether you have relatives in the area. 

5. Your case is not finished when you pay bail money. This is true even if the bail 
amount equals hundreds of dollars. 

6. If you pay bail before or during your first court hearings, you will be released and 
given a date for the next hearing. 

7. If you do not appear for the court date, the court will forfeit (keep) your bail. The 
court also may have you arrested again for not appearing at the court hearing. 

8. If you do appear for all court hearings, the court will give back the bail money if 
you are found innocent. If the court finds that you are guilty, the court may use the 
bail money for all or part of a fine. 

9. Real estate or other property owned by you or your relatives can sometimes be 
pledged to guarantee that you’ll return to court. If so, you must come to court for 
your appearances or ownership of the real estate or other property will be forfeited 
to the court. 

10. Sometimes persons accused of a crime use a bail bond business. The accused 
person pays the bail bonds business a percentage of the bail amount, which is not 
refunded. Then the bail bonds business pays the entire bail amount to the court for 
the accused person. The accused person is released from jail, but must appear for 
all court hearings in the case. 


SAMPLE DOCUMENT FOR SIGHT TRANSLATION 
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SUGGESTED SKILL ENHANCING EXERCISES 


The exercises outlined below will help you develop skills in sight translation. They 

are designed to build mental agility, linguistic flexibility, and analytical skills. 

Practice them in ALL your working languages. 

Exercises in Public Speaking 

1 . Reading Aloud: Stand in front of a mirror and read passages aloud from 
any book, newspaper, or magazine - a legal textbook, code book, or other 
legal texts are useful for familiarizing yourself with legal language. Record 
or videotape yourself, then analyze the outcome critically. Pay attention to 
your voice, pitch (whether you sound squeaky high or rumbling low), tone 
(emotional quality), hesitations, sighs, projection (how far your voice is 
heard), enunciation (how clearly you say the words), and posture. 

2. Controlling Emotions: Practice controlling your emotions while reading 
aloud texts with high emotional content, such as fear, anger, humor, etc. 
Make sure you convey the author’s intended emotions and NOT your 
personal reaction to the subject matter. 

3. Public Speaking: Practice speaking before a group of people at every 
opportunity. People you know will constitute a less threatening audience, 
allowing you to ease your way into public speaking and build confidence. 
Court interpreting is an ongoing exercise in public speaking. 

Vocabulary Building 

1. Extensive Reading: Build up your reading vocabulary and, as a bonus, 
your fluency, by reading as much as possible in books (legal texts 
especially), newspapers and magazines. Read a passage aloud, and then 
read it again but more quickly. 

2. Vocabulary Lists: Keep a list of words you hear or read, but do not know 
their meaning. Look them up in both English and non-English dictionaries, 
including the pronunciation. Review the word list until you are very familiar 
with the words, translations and pronunciations. 

3. Rewriting: Rewrite a paragraph from a book, changing the register or 
paraphrasing what is said. Use as many synonyms and antonyms as 
possible. Read the paragraph aloud. 
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INTRODUCTION TO MEMORY SKILLS 


Interpretation requires an excellent ability to remember exactly long passages of 
verbal information, along with their tone, register, and other emotional nuances. 


There are tricks and skill-building exercises to improve your retention of details. 
While they would tend to be too time-consuming to perform during actual court 
sessions (and unnecessary since you can take notes to help remember 
information), they are good to practice to keep your mind nimble and your 
vocabulary flexible. 

This session is designed to help you build memory skills by practicing a variety of 
techniques. 


MNEMONIC TECHNIQUES 
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The following techniques can be used to facilitate memorization. They are most 
useful as mind-limbering exercises rather than court-related activities. Practice 
them whenever you can. 




1. Acrostics: These are helpful when you need to remember a specific 
order of a list, but they do not help in understanding. 

> HOW: Use the first letters from a group of words to form a sentence. 
For example, living organisms are categorized by their kingdom, phylum, 
class, order, family, genus, and species. This can be turned into the 
acrostic: King Phil Climbed over Famous Genie’s Special. 

2. Rhymes and Songs: Rhythm, repetition, melody and rhyme can aid 
memory. Storytellers often use this technique. Again, this is useful for 
rote memory and not understanding. 

> How: A word or the rhythm of a statement may mimic that of a song 
or poem, so replace the song’s words with the statement. (Think how you 
may have learned the alphabet to the tune of “Twinkle, Twinkle, Little 
Star.”) Thus, “Blue Moon” helped recall “There was a full moon, and I 
saw him standing alone by the car 

4. Method of Locations: This is a combination of organization, visual 
memory, and association. It is used often by orators to remember their 
speeches. 

> How: First, identify a common path you walk - around your house or 
neighborhood - and be sure you have a vivid visual memory of the path 
and objects along the way. Then, identify objects and landmarks in the 
order you pass them. Finally, mentally associate each piece of 
information that you need to remember with one of the landmarks. For 
example, walking through your living room may include passing a TV, a 
recliner, and a window. Now, if a witness said the defendant yelled 
several obscenities and threw a chair at her before running out the door, 
you might visualize walking by a TV program featuring yelling, the recliner 
flying through the air, and a jogger outside the window. 

5. Chunking: This is very useful for remembering numbers. It is based 
on the notion that people can remember about seven items at a time. 

> How: Break up large items into a few chunks. Instead of 92745587 
(eight items), chunk it into four: 92 74 55 87. 


Strategies to improve memory are based on a few key ideas: 

Organize the information into relevant patterns (especially in note-taking). 
Make intentional associations - your walking path, for example. 

Make vivid visual associations - they do not have to make sense - for 
instance, if Dennis Holland’s name is mentioned in the middle of a story, 
you might visualize Dennis the Menace standing in a field of tulips. 

Use other mental visual aids to organize the information - maps, diagrams 
or cartoons 
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MEMORY EXERCISES 
English 


Directions: Have one partner read one of the paragraphs below in English. The 
other partner is to repeat it back in English. There are six paragraphs, so take 
turns, or divide the paragraphs between partners. 

1. On January 7, at about 3:15 p.m., three men, wearing brown leather 
jackets with blue fabric sleeves, entered the house located at the corner of 
Sixth and NE 43 rd Street. None of them wore a hat, but the light 
conditions were poor. No witnesses could see their features clearly. 

2. Two cars approached the intersection of Central Avenue and Myrtle at the 
same time. The one on the left was trying to make a right turn, but it 
skidded and hit the other car’s left rear door. Fortunately, there was only 
one passenger in the car, sitting on the right hand side. 

3. My name is Yvonne DeLarue. I am 28 and I work as a dental hygienist for 
several area dentists. I know the man sitting at the table as Delano 
Camden. I first met him at the Rain City Restaurant about three and a half 
months ago. He offered me a ride home. Later, I saw him again, by 
chance, at one of my jobs. This was, I believe, last month, on April 17. 

4. Mr. Tremble, would you say that it is possible that you were present the 
night of September 29, 1996, at approximately 11:45 p.m., when your 
wife, Lenora, threatened her childhood friend, Isabella, with committing 
her to a hospital for the mentally ill? 

5. Police reports indicate that there were too many passengers in the car, 
possibly up to eight. The driver’s seat was occupied by two people - a 
fairly small person was at the wheel. In the back, there were three 
children behind the driver and there seemed to be two adults on the right, 
but occasionally another head would bob up and down. The front 
passenger seat definitely carried two children and a small dog. 

6. Randy and I were going to a midnight show downtown, so we left the bar 
about 1 1 :30 at night, Saturday, October 4. The movie theater was only 
four blocks down the street on Lakeview Dr., so we decided to walk there 
instead of getting the car, which was parked three blocks up the other 
way, on Valmont. 




SHINGTON 


OURTS 


MEMORY EXERCISES 
Target Language 


Directions: Have one partner read one of the paragraphs below in English. The 
other partner is to repeat it back in the target language. There are six 
paragraphs, so take turns, or divide the paragraphs between partners. 

1 . My name is Celia Calderon. I live at 3430 East Woodvale. The house 
across the street, number 3427, had been “for sale” for seven months, and 
vacant for four months. About 1:00 a.m. on May 2, I saw lights in two of 
the upstairs windows, so I called the police. 

2. The blue and white FI 50 truck accelerated to run the yellow light, but it 
turned red before he got to the intersection. I think he saw the 
motorcyclist at the last second, because the skid marks were at least 30 
feet and he swerved right, but he still hit that motorcycle and sent it flying 
into the red van. 



3. 


Dr. Yamada’s office is next to the pharmacy, so I went to ask him if he 
could write me the prescription. He said I would have to get it from Dr. 
Harrison or Dr. Berger. But they were both out and their answering 
service referred me to the Eastside Orthopedic Center, across from the 
hospital. 


4. The police report indicated that at 10:30 p.m., both men were at home in 
the den when the suspect kicked in the basement door. They heard the 
noises and went upstairs, where a woman and four children were sleeping 
in two bedrooms. Three of the children locked themselves in a bathroom 
with their cat, while the adults and the other child went into a third 
bedroom to call for help. They reported hearing the suspect banging 
around the kitchen. 


5. Mrs. Brownlee, you stated in your deposition that your son was expelled 
from Edwards Middle School, and that you then enrolled him briefly at 
Emerson Junior High before switching to St. Catherine’s Prep. Is that 
where he and Erik Swift, Kyle Mitchell, and David McDougall got into the 
fight? 

6. Both Jamal and Chandra work at the nursery. They wear those green 
polo shirts and the green baseball caps with gray stitching of the nursery’s 
name on it - Hawthorne Hills Greenery. He usually drives the forklift on 
weekends and Monday, and she’s on the afternoon shift Friday and 
Saturday, working the cash register. 
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SUGGESTED SKILL ENHANCING EXERCISES: 

Memory Skills 


1 . Practice visualizing your “familiar path” for using the Method of Locations. 
Then have someone slowly read you a list of 10 random words. Visualize 
and associate the words on your path. Recall the list. With practice, you 
will quickly recall all words listed. 

2. Pick out someone riding the escalator in the opposite direction from you. 
Look at the person briefly, then recall what was worn, hair color and style, 
and what was being carried. Before you pass, look again to check the 
accuracy of your recall. 



3. 


Listen to a short (15 second) advertisement on the radio. Try to repeat 
what was said. Use chunking to remember the telephone number, and 
visual association for other information. Is there a memorable logo 
phrase? (For example, Nike’s “Just do it.”) 


4. Ask someone for directions to an intersection on a city map (they use the 
map, you listen to the directions). Use an acronym or acrostic to 
remember the street names (and turns). 


5. Select a short speech or soliloquy from a play. Using chunking and 
visualization, try to memorize it in less than three tries. 


Remember, memory skills are developed with LOTS of practice. 
You are basically trying to keep your mind flexible. 
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CONSECUTIVE INTERPRETATION 




Introduction to Consecutive Interpretation 
Consecutive Exercises 
o Verbatim Recall 
o Verbatim Q&A 
o Affidavit (Bank Robbery) 

Consecutive Scripts 
o Script #1 - Interview 
o Script #2 - Custody Testimony 
o Script #3 - Cross-Examination 
o Script #4 - Landlord Testimony A 
o Script #5 - Landlord Testimony B 
o Script #6 - Gunshot Testimony 
o Script #7 - Accident Testimony 
o Script #8 - Drug Testimony 
o Script #9 - Medical Testimony 
o Script #10 - Domestic Dispute Testimony 
o Script #11 - Immigration Testimony 
o Script #12 - Weapon Testimony 
o Script #13 - Landlord Testimony C 
Skills-Enhancing Exercises: Listening 


o 
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INTRODUCTION TO 
CONSECUTIVE INTERPRETATION 


Consecutive interpreting occurs where one speaker (a witness, lawyer, or judge, 
for example) must first finish his/her statement or question before the interpreter 
begins to speak. Interpreters may only interrupt a speaker if it is necessary to 
achieve complete accuracy in a very lengthy statement. If a word or phrase is not 
heard or understood, the interpreter must ask the judge for permission to ask the 
witness to repeat or rephrase the statement, and then continue with the 
interpretation. It is a very good idea for interpreters to carry a comprehensive 
dictionary when reporting to an assignment. 


Not only are good language skills for each language required, the interpreter must 
also be bicultural in order to understand subtle differences in meaning. Remember, 
interpreters must convey the exact meaning, tone and register as used by the 
person being interpreted without showing their own emotional reactions. 

Practice is needed to remember what was said and how it was said. This session 
will give you practice in consecutive interpreting skills. 


1 


I WASHINGTON 

COURTS 

MMNtmim o<f Ki or mt count 


CONSECUTIVE EXERCISES: 

Verbatim Recall 


Directions: One partner reads the passage, and another partner repeats it exactly 
as it was read. Be sure to switch roles. Pay attention to accuracy, inflection and 
tone. 

1 . Had you ever been to the residence at 2953 Bradley St. prior to the incident that 
occurred on January 12, 1991, when you were stabbed with a knife? 

2. No, that was the first time I had ever been there. John had invited me before, but I 
never went there until the night of the party, when I was stabbed. 

3. Did you recognize any of the individuals who were present at the party at John’s 
house, at 2953 Bradley St., that night of January 12? 

4. Well, there was one fellow I knew from work, and of course, John and his wife, and 
then there was the guy who stabbed me. I had seen him before with John playing 
soccer after work. 

5. What about the person you were acquainted with from your job, can you tell us his 
name and describe him? 

6. Yes, his name is Fred Bridges and he’s about, well, I would say about six feet tall, 
and he has reddish blond hair, and he’s kind of a burly fellow, you know, pretty big 
and muscular. 

7. Now, what about the person you say allegedly stabbed you at the party on January 
12? Can you give us his name, and/or describe him for the record? 

8. Well, I know his name now, but I didn’t at the time. He’s sitting over there at the 
defense table. He has long blond hair in a pony tail, and he’s wearing a suit and tie. 
That night he had on a leather outfit. 

9. I’d like you to tell us about the events that led up to the stabbing that night at the 
party on January 12. Did the defendant say anything to you, or did you say anything 
to him? 

10. No, man, I didn’t say or do anything to him. He was raging around the place, 
probably high on something, he was yelling at everyone. Then he suddenly pulled 
this knife, and since I was the closest person to him, he stabbed me. 

1 1 . What was your reaction to - strike that. What part or parts of your body, if any, were 
touched by the knife when he allegedly stabbed you? 

12. First, he got me in the upper arm, here, in the biceps of my right arm. Then, as I 
tried to dodge him, he stabbed me again in the left shoulder area and down lower, in 
the left kidney area. I’m lucky I’m still alive to tell you. 


2 


WASHINGTON 

"courts 

AiiM*Nm*AIIVl OMICtUt INtOXWIS 


CONSECUTIVE EXERCISES: 
Verbatim Q & A 


Directions: One partner reads both the question and answer, and another partner 
repeats it exactly as it was read. Be sure to switch roles. Pay attention to accuracy, 
inflection and tone. 

1. QUESTION: What happened at about 7:15 p.m. that night? 

At about 7:15 p.m., a blue station wagon, maybe a 1981 Ford, southbound, 
approached the intersection of 35 th Ave NE and N27 th . There was a stop sign, I 
think, but the driver did not stop. Then he turned left and speeded away. Just before 
the stop sign, I could make out his license plate. I believe it was WKH392. 

2. QUESTION: Describe who was in the car on March 3 rd ? 

There were three passengers in the car, northbound. The driver seemed to be a tall 
red-haired man. Mr. Taylor was sitting in the passenger seat, and right behind him 
was the woman I also at the pharmacy the day before. They were going about 35 
miles per hour. 

3. QUESTION: What is your income? 

My income varies a great deal... Er,... I can earn $2,500 a month, but, well, some 
months I earn less. Last year I made over $30,000, but with the car payment and 
rent, insurance, food, I’m lucky if I can save $60 to $70 per month. 

4. QUESTION: Describe who was at the house on June 22 nd ? 

First, there was just Mr. Johnson. Then about 1 1 that morning, two women arrived. 
One was kind of fat and she had short blonde hair and a lot of earrings. She was 
helping the other one. That one had her left leg in a cast. She had several tattoos 
and skinny gold bracelets on her arms. 
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CONSECUTIVE EXERCISES: 
Verbatim Recall 



WASHINGTON 





Directions: Partner A reads the first 3 paragraphs, pausing for Partner B to repeat 
verbatim, first in English, then in your target language. Switch roles for paragraphs 4 
through 6. Note any words or phrases that you do not know. 

Affidavit 

I, Sandra Whitman, am employed as a teller at the Beech St. branch of the Bank of American 
in Albany. On March 12, 1989, 1 witnessed the following incident: 

A Caucasian male, approximately 5’ 10” tall, with brown, shoulder-length curly hair, striking 
blue eyes, and a ruddy complexion, entered the bank through the Main St. entrance at about 
10:30 a.m. He approached the window where I was working and told me that the automatic 
teller was “on the blink,” and that someone from the bank staff should take a look at it. 
Because he was acting suspiciously - nervous, shifty-eyed - and because I detected the odor 
of alcohol on his breath, I buzzed my supervisor using the button that is concealed under the 
counter. 

Just at that moment, a short Hispanic male, approximately 5’ 6” in height, with short dark 
hair, brown eyes, and a mustache, burst into the bank from the Beech St. entrance, shouting 
“All right, all you assholes, get over there, on the double! This is a hold-up! Just do as we 
say, and we won’t have to blow you awayl” He and the caucasian man proceeded to herd 
everyone, customers and bank employees alike, into the bank vault. 

Then two more men, both short and dark, their faces covered with nylon stockings, entered 
the bank, brandishing submachine guns, and began stuffing cash from the tellers’ drawers 
into what looked like large flour or meal bags. The two masked men and the Hispanic 
appeared to take orders from the Caucasian, who barked commands at them as he waved a 
gun at us. I could not see the weapon clearly, but it had a short barrel and was a dark 
metallic blue color. 

After the men had gathered all the cash they could find, the Hispanic man shouted, “So long, 
suckers!” and they all rushed out the Main St. door. They must have had an accomplice 
waiting outside in a get-away car, because as soon as they were out the door, I heard a 
vehicle accelerate and pull away. The driver must have kept the motor running, as I did not 
hear the engine actually start. Judging by the sound the car made, I would guess it had a 
diesel engine. After the robbers were gone, the bank manager phoned the police. 

I swear under penalty of perjury that the foregoing statement is true and correct to the best of 
my knowledge and belief. If called to testify in a court of law, my testimony would be 
essentially the same as this affidavit. Signed this 13^ day of March. 1989 . 

Sandra Whitman, Assistant Teller 
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CONSECUTIVE EXERCISES: 

Interpreting into Target Language 


Directions: Select one of the following scripts. Take turns reading a page of 
questions and answers, pausing for the interpretation into your target language. 

Groups of three work well: one asks the question in English, the second sight 
translates into the target language, and the third person can interpret the question 
into the target language and the answer into English. It would go like this: 

1 - reads Question in English 

3 - interprets Question into target language 

2 - sight translates Answer into target language 

3 - interprets Answer into English 

Again, alternate roles every page. 

Remember, DO NOT ALLOW YOUR OPINIONS to color your rendition of a 
speaker’s words. The subject matter may be one about which you have strong 
opinions. Pay close attention to your reaction to the text while listening, and 
maintain the same level of language (register) as the speaker. 

Also pay attention to accuracy, inflection, and tone. Jot down any words you did not 
know. 
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SUGGESTED SKILL-ENHANCING: 

Listening 




The exercises described below will provide both the novice and the experienced 
interpreter with methods to improve skills for consecutive interpreting, as well as for 
simultaneous interpreting and sight translation. 

Note: improving your listening and memory skills is an ongoing and lifelong 
endeavor. As you gain experience and confidence, your skills will increase. 

Effective Listening 

1 . Observe conversations conducted outside of earshot (e.g., across a room, 
with the volume turned down on the TV, in a crowded area such as an airport 
or shopping center). Note how facial expressions, gestures, body 
movements, posture, and eye contact - or lack of it - reveal what the 
speakers may be saying. What do you think they are talking about? Which 
nonverbal cues suggest the nature of the conversation? What language do 
you think the participants are speaking? How do you know? Try this exercise 
in all your working languages. How do the cues differ in each language? 

2. Listen closely to someone you cannot see, such as a telephone caller or radio 
broadcaster, and analyze the person’s manner of speaking: voice, pitch, tone, 
and volume (loudness) as well as other sounds, such as stutters, sighs, 
hesitations, and tongue clicking. Do this exercise in all your working 
languages and compare the differences among them. 

3. Analyze words and their meanings by asking others what they mean when 
they use a particular word or phrase. Write them down. How does their word 
usage differ from yours? 

4. Go to a store with a friend (who will run a small cassette recorder) and ask 
the clerk about a product. Five minutes later, try to repeat exactly what the 
clerk said. Play back the tape recording to see how accurately you recited 
the original message. 

5. Ask someone for directions to a place you know how to get to, then ask for 
directions to an unfamiliar place. What happens in your mind in each 
situation? Do you lose your train of thought or do you jump ahead? 

6. The next time you have a conversation with someone and miss part of what 
was said, analyze what went wrong. How did you lose your concentration? 
Were you daydreaming? Were you distracted by an unfamiliar word or a 
physical interference? Did a previous, unresolved conversation or thought 
intervene? 
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7. 



As you listen to long speeches (e.g., watching C-SPAN or attending a city 
council meeting), try to condense it into a few meaningful units. Organize the 
information into groups. For example, if a person were to list the schools she 
had attended and the subjects studied, you could group the schools by 
location and the course names by topics. Numbers can be grouped the way 
people recite phone or social security numbers - in groups of two, three or 
four numbers, rather than as a strong on unrelated numbers. Please note 
that when interpreting testimony, you should maintain the speaker’s word 
sequence as spoken, except to accommodate the syntax of the target 
language. 
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CONSECUTIVE I 


Chamness: 


Downey: 

Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Today’s date is February 28th. 1993, and the time is 8:15 am. This is in 
reference to Seattle Police case 93-250819. Conducting the interview is 
Detective M. Chamness of the Seattle Police Department Special Assault 
Unit, and the person being interviewed at this time is Rebecca Downey. 
Rebecca, do you understand our conversation is being recorded at this 
time? 

Certainly. 

And do I have your permission to do so? 

Thank you, yes. 

OK, Rebecca, would you please spell your name and give me your 
address? 

Yes, my name is Rebecca, first name Rebecca -REBECCA; middle 
initial L; last name, Downey - D 0 W N E Y. I presently reside at; have 
resided at 236 l9th.Ave NE in Seattle, for the last eight years. 

OK and you re familiar with an individual known to you or known by 
several names — Carlos Espinoza. Do you know his true name? 

When I first was introduced to Ramon, he told me his name was Carlos, 
and it was sometime after that I learned that in fact it was “Ramon”, and I 
believe, and in fact have seen an official document to this effect that his 
real given name is Ramon Gonzales Gomez. 

OK, and how did you meet Mr. Gomez? 

I met him through a friend, just briefly at the Pike Place Market area, in... 
in the Market, in the park area, probably about a year and a half ago. 

OK, and so you’ve carried on some type of at least contact with him 
for that year? 

Well, I knew him just briefly. That was about July, and then he was 
arrested for selling drugs on the street in about October, I believe, of... 
would have been '90, and I maintained contact in terms of corresponding 
with him, sending him money and visiting him from time to time. 

OK. Did he make contact with you when he got out of jail? 

The first time, are we talking about? 

Yeah, the time he went in for the drugs. 

When he got out... yes.. .I’m trying to think. He definitely made contact. It 
was already as if by that time he had become totally fixated on me, 
because he... I think there were two things going on — one, he... he 
thought he was in love with me; and two, sort of as a separate issue, he 
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Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 


could see that I was a supportive person and that in a sense I wasn’t 
easily offended. You know, I would see that flip side of him where he 
would be very negative and... and... and talk very abusively, but I’d also 
seen that sweet side of him by that time, and.., and wanted to concern... 
wanted to believe that that was the true Ramon, and., and I think he could 
see that that's the part of him that I had faith in and that seeing what a 
good support person I was, he... he said many times he didn’t want to 
lose that, that I would be a big loss. 

OK, now, did he ever live with you for a brief time? 

Briefly when he came back after that initial incarceration, or arrest and 
incarceration that lasted about nine, ten months. He came back and was 
in my home, oh, roughly a week before another incident occurred. 

OK and you also live there with a thirteen-year-old daughter? 

Right, uh huh. She was eleven or twelve at that time. 

All right, was there another incident then about a week after he 
stayed there. 

Right. When he came out of jail, he was somewhat different, as one might 
expect, and.,, and I could see that he was under a lot of pressure, had a 
lot of expectations of me to provide for him in certain ways, even though I 
had tried to make it very clear to him that my resources were very limited, 
that I was... I would remind him again and again that I was a single parent 
with my only income, which is a secretarial income, and that it... it was 
extremely limited, that I had a number of bill to absorb, since I’d been 
diagnosed with breast cancer just the year before, and. ..in... in fact, it 
was.. .it was that summer that I’d just undergone this radical mastectomy 
and was undergoing chemotherapy at the time, so in addition, he knew 
that my health was not very good. 

OK, and was there... what was that incident that took place? 

OK, he... he came to my home and he kept talking about joining a 
martial arts kind of club, or taking a course in martial arts, and he wanted 
me to pay for this, and I told him... well, I subscribe to the idea of him 
doing something constructive like that where he could, you know, utilize 
his Physical energy. I...I told him I didn’t have the funds to do it, 
and. ..and one day I came home after work and he was. ..he seemed very 
anxious and angry and. ..and asked me just the moment I walked in the 
door, you know, why dinner wasn’t ready and it was just ludicrous. I 
mean, I even laughed, although it... at the ludicrousness of... of his 
expectation, and. ..although I...I can. ..went ahead and I made dinner 
because I, too, was hungry. 


CHAMNESS: Ok, did an assault take place? I...I don’t mean to cut you off... 
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DOWNEY: 


Yes, it did. It... it did. He refused dinner. He was sulky. I sat down to ask 
him what was going on, and he just flew off the handle. He started hitting 
me, slugging me around the head and upper body, knocked me down and 
started kicking me fiercely. 

CHAMNESS: Ok. Were police called? 

DOWNEY : And after a few minutes he. . . he let up the attack and I managed to get to 

the door, out of it with him in hot pursuit. I got into a neighboring 
apartment. That person went out and hailed the policeman who came and 
arrested him. 

CHAMNESS: All right. Now, after that assault did your relationship with him continue? 

DOWNEY: Well, hew was incarcerated then for another three months, and I foolishly 

corresponded with him, although I continued to tell him not to come back, 
not to come back. 

CHAMNESS: OK, did he come back? 

DOWNEY: And he came back anyway. I said, “This is against my better judgment.”! 

said, You re putting yourself in a very, you know, compromising position 
to do this.” I was very clear with him that he should not return, and... 

CHAMNESS: But he did return? 

DOWNEY. He returned anyway and l...you know, while he stayed a few nights on 
occasion in my apartment, he never took up residence with me again. 

In. ..instead, he lived on the street, in var... various motels, moving from 
one to.. .to another. 

CHAMNESS: Do you know if he was dealing drugs at this time? 

DOWNEY: I..I know he was. I know he would bring quantities to my apartment and 

cut them up. 

CHAMNESS: All right, so you knew he was dealing at that time? 

DOWNEY: Uh huh, uh huh. 

CHAMNESS: All right, now, this latest situation where you were assaulted... 
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Downey: 

Chamness: 

Downey: 

Chamness: 
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Chamness: 

Downey: 
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Downey: 

Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Mm hm. 

OK, did he come uninvited to your apartment? 

Right. I didn’t know that he was coming. I... 

OK, did... was your daughter there at the time? 

No, she was not on this occasion. 

OK, and then while he was there, you pretty clearly described it in a 
Faxed statement to me, but just briefly, he... he attempted to have sex 
with you against your will? 

Exactly. He came in and again he was very anxious and angry and it was 
apparent to me right away that he had been drinking. In fact, he even had 
a six-pack in hand and 1 said, “Please don’t’ continue to drink here. I’m 
just getting ready to go to bed. I cannot...” and.., and... and after that he 
offered me some cocaine. I said “no” I said “I’m a straight person. You 
know that. I cannot...” I had a kidney infection. I said “I’m ill. I have to go 
to bed.” 

And then the assault took place as you described? 

Right. He... he... he started.., he started.., he took a hold of my hands and 
pulled my... well, by that time he had already taken my shirt off and cut it 
up, and... and then... you’re right, the... the assault itself started, just a 
physical... a physical wrestling match that lasted until he passed out, over 
three hours later. 

Now, you... you indicated to me prior to this assault which took place on... 
on May 20th. that you received a call from him on February 20th at about 
1 1 :00 am, and it was a threatening phone call, and it created enough fear 
in you that you had planned to move out of your apartment, is that not 
correct? 

Definitely. I’d given... I gave notice on my apartment. I spirited my 
daughter out of the home that night. 

OK, and so you sought alternative residency because of this threat? 

Exactly. I could tell that he was extremely inebriated and I was sure, 
based on past observation of him, that he was full of dope. 

OK and you were afraid of this individual? 

Right, definitely. 

OK and it was the situation on the 20th, the night of the assault that you 
reported again to us... 

Mm hm... 
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Chamness: 

Downey: 

Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 


Chamness: 

Downey: 

Chamness: 


... that you were afraid of this individual and in fact feared for your 
safety? 

Definitely, no question about it, but I thought that I could get him under 
control, but it was apparent that nothing that I said or did, I couldn’t 
reason with him. He was totally out of control. 

OK, now, you were able to flee your apartment eventually the next 
morning, and then you returned two days later... 

N... OK... OK, what I did that night was, I stayed with a friend from my job, 
‘cause I was trying to get into a shelter, and so on Monday night I couldn’t 
get into a shelter, so I was with... I... I left my friend’s home and decided 
to go back home to pick up a few things, and at that point found him 
barricaded in my apartment. 

And you called police? 

And I got... went and found a policeman and.., who ca... who agreed to 
come with me to the apartment. He... he called another man who 
accompanied us, and I finally persuaded Ramon to open the door, at 
which point we arrested him. I told him... or, he was arrested. I told him 
the night before. He had been ca... he called me the night before, tried to 
act like nothing was wrong, and I told him... I told him, I said, “I’m not 
coming back to the apartment, but”, I said, “if I do, I will be bringing police 
with me.” 

OK, very good, and I think that most of what happened in the apartment 
that night is pretty well covered in your statement to me. 

Right. One thing that’s really important, I think, to point out is that he 
threatened me again if I screamed that night or if I notified the police, he 
said that it’s true, he possibly could go to jail, but that he could put me in 
the hospital first, and I.. I know that he’s fully capable of doing that. 
When... because he feels so threatened in terms of... of his own activities 
on the street. 

OK, very good. I appreciate your assistance on this. 

OK, thank you for your help. 

The time is 8:28; I'm going to conclude this recording. 
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CONSECUTIVE II 

BY MR. MCLAIN: 

Q- Would you state your name? 

Kimberly Stacey Rayburn. 

Would you spell your last name? 

R-a-y-b-u-r-n. 

Where do you live now? 

My home is in Edgewood. 


A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 


Q. 


Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 


Q. 

A. 


MR. DOUGLAS: 

MR. McLAIN: 

(by Mr. McLain) 

THE COURT: 

THE WITNESS: 

(by Mr. McLain) 

Yes. 


Is that the home she lived in when she was living with her 
husband? 

Yes, it is. 

Now, you have heard our discussion regarding 
temporary... 

You live in the family home where you lived when you 
were still married? 

Yes. 

Do you recall the two youngest children would stay 
with you subject to certain visitations? 


And the two oldest boys would stay with your husband subject to your 
visitations? 

Yes, right. 

Please relate to the Court the incident when the third child left you. 

I sent him... 

Excuse me. Who is “him”? 

Robin is the 1 1 -year-old. 

Robin is 1 1 years old? 

Yes. 

Mrs. Rayburn, please continue. 

He said he was going for a bike ride. We waited and waited for him to return, but 
he didn’t so I assumed that he had gone down to his father’s and I... 

Mr. DOUGLAS: He has a business in Edgewood, Your Honor, his own. 


MR. DOUGLAS 
MR. McLAIN 
THE COURT 
MR. McLAIN 
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THE COURT: 
THE WITNESS: 


THE COURT: 


Where does the father live now? 

I don’t know, really. I think he is staying with his parents in 
Edgewood. 

Edgewood, you say? 

Finally Robin came home and said, “I came after my clothes.” I said, ‘How can you do 
this to your own mother?’ 

He ran towards the back door and the two older boys had come in and grabbed Robin, 
were pulling him this way and that way, which was breaking my heart... 

THE COURT: You mean you two adults were pulling a child? 

THE WITNESS: No. The two older children were trying to get Robin out of the 

house. 

Your two older children? 

Randy and Rick are the two older children, Your Honor. 

And your husband was standing by, letting this go on? 

They drug me to the front door holding on to Robin. 

What was your husband doing all this time? 

Standing there on the porch watching. 

God! The way adults act! 

Were any comments made to you about the two older boys? 

A. The older boy, who is going into the priesthood - and I just can’t believe the 
way he has been acting — He called me an SOB. Can you imagine? To his own 
mother. He has never used a cuss word or... 

THE COURT: This is your oldest boy? Did you teach him that? SOB? 

THE WITNESS: No, Your Honor, he has never been that kind of boy. 

THE COURT; How old are these older boys? 

MR. DOUGLAS: Fourteen and sixteen, Your Honor. 

Q. (by Mr. McLain) Mrs. Rayburn, are you still willing at this time that you would 
have the two youngest boys temporarily and that the father is entitled to the 
oldest two boys? Are you willing to go along with that? 

A. I don’t know. He keeps telling them things. 

MR. DOUGLAS: Excuse me. Who keeps telling them things? 

THE COURT: How do you know he has been telling them things? 


THE COURT: 

MR. DOUGLAS: 
THE COURT: 

THE WITNESS: 
THE COURT: 

THE WITNESS: 
THE COURT: 

Q. (by Mr. McLain) 
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THE WITNESS; 
MR. McCLAIN: 
THE COURT: 

THE WITNESS. 
THE COURT: 
THE WITNESS: 
THE COURT: 
THE WITNESS: 

THE COURT: 
THE WITNESS; 
MR. MCCLAIN: 


THE COURT: 
MR. MCCLAIN: 
THE COURT: 


Because Robin has told me these things his father has said. 

I have no further questions at this time. 

You say you have refrained from telling your children anything 
degrading? 

I try to. 

Or your problems of your marriage or anything? 

I really try. 

Or your divorce? 

Except I do defend myself. My husband said that I am having an 
affair with the fellows, the deputy sheriffs. He has got... Well, I 
won't say. 

Why on earth should your children even know about this? How did 
they know? 

Evidently he has told them because my 14-year-old says, “You 
are having an affair with so-and-so, "and I said, “I am not.” 

There is an awful lot involved in this and we cannot present our 
full story here today because of lack of time. I don’t have all the 
witnesses here, either. 

I’m trying to confine it to leaving the agreement they have in effect. 

This is just to see whether your temporary agreement was good 
and whether it should be incorporated into a court order? 

That’s all at this point, at this time. I would like to reserve a little 
time to continue later. 

Cross-examination, Mr. Douglas? 


BY MR. DOUGLAS: 

Q. Are you aware that all your sons have expressed a desire to live with their 
father? 

A. That’s not true. 
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CONSECUTIVE III 
CROSS-EXAMINATI ON 


BY MR. MOORE 

Q. 


A. 

Q. 

A. 

0 . 

A. 

0 . 

A. 

0. 

A. 

0 . 

A. 

0 . 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

0 . 

A. 

0 . 

A. 

0 . 


Ms. Ingram, will you give us a point in time when Jamie told you that his mother 
tried to cut her wrists and then you observed it and it wasn’t cut? When did that 
take place? 

Well, I have a calendar of different dates. 

Was that within the last few months? 

When this happened? No, it was before Jamie was taken and it was in the early 
part of the year. 

In 1990? 

This is 1990? Yeah, it was about that time, yeah, it was. 

Before she had been to the detoxification center, the Gresham Care Center. 

I think it was after, but Fm not sure. I don’t really know. 

How long has it been since you lived in the same residence with Barbara? 

At the same house? 

Yes. 

When we were growing up, kids, way back when. 

So throughout none of this period did you live together that you testified to? 

We lived two houses away. 

But you didn’t live together? 

Oh, just before... 

Did you live in the same house? 

THE COURT’: Let her answer the question before you start. 

If she wasn’t in my yard, you know, we saw each other. We were right there, back 
door neighbors. 

And she took care of your children? 

Yeah, sometimes she did, sure. 

Did you have any problems as a result of her taking care of your children? 

One time. 

What happened? 
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A. 


Q: 

A. 

0 . 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q: 


A. 

Q: 

A. 


Q: 

A. 

Q. 


I was down in Salem visiting my grandmother and my aunt and got a phone call that 
Barbara had come home, that she had been drinking that day and by 3:30 that 
afternoon was intoxicated and my daughter was scared and did not want to go home 
with her. 

How many times has she watched your children for you? 

How many times? I don’t know. 

Ten or more? 

In the process of... how long? 

In the last year? 

Sometimes she will watch them for an hour. 

In the last year, how many times has she watched your children? 

Oh, I would say... OK, ten times sure. 

And if she had the ability to do so again, would you be willing to let her watch 
your children? 

If she was not drinking, sure. 

In other words, you would still look at her as an appropriate place to have your 
children? 

She is excellent when she is not like that. She’s great. She does great things and 
she... 

Ms. Ingram, do you drink? 

Not too much. 

Do you drink alcoholic beverages? 

Yeah, I suppose... 

Have you ever been intoxicated? 

Three beers make me intoxicated. So I suppose I have been intoxicated before. 

Since Barbara left the Gresham Care Center, how many times have you seen 
her intoxicated? 


Since she left? 

Yes. 

About five times. But I can’t say they were all intoxicated, they were all 
something. 

You saw her intoxicated five different... 

I can’t say whatever you want to put the name intoxication on. She was on 
something. 

Five separate occasions since she’s been released from the hospital? 
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A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q: 


I could say about that. 

Where did you observe her in this condition? 

One time was at my house, a couple of times at my house, in fact. On one time was up 
the hill at my dad’s house, just around the neighborhood, I mean. 

And during these tithes when you have seen her intoxicated, was there anybody else 
there who also saw her intoxicated? 

Whoever saw her? 

Was your dad there when be was... when Barbara was at your dad’s house 
intoxicated? 

Yeah. Ida was there a couple of weeks ago on a Sunday. She had come down and I 
did not see if she was intoxicated or not, but she was very glassy-eyed and a little 
staggery. 

You testified you saw her intoxicated or somehow under the influence of something on 
five different occasions? 

OK. 

My question is, on those five occasions, was there anybody else present who could 
also so testify? 

Ida would be one. 

Was she present on all five occasions or how many times? 

She was present on two occasions. My kids have seen her. I’m trying to think of... 
Would any of your sisters, have seen this intoxication? 

Helen. 

Is this the same two occasions that Ida saw her? 

No, it would be... 

Where did that take place when Helen was present? 

In between my house and Dad’s house. 

It was on the street? 

Yes, on the street. There's three different houses on one road and I’m in one and she 
was this one and my dad in the other. 

These all took place since her release from Gresham Care Center detoxification? 

I would say so. 

Were you a frequent visitor in Barbara’s home on Malcolm? 

Yeah. 

How often is frequent? 
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A. 

Q: 

A. 

Q: 

A. 

Q: 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 

Q. 

A. 

Q. 


Well, I don’t know if I was welcome sometimes. 

Ten or more times? 

Oh, sure. 

OK. Was her house always the way you described it before? 

If you put it up on the board at ten, maybe twice I’ve seen it clean where it was 
very nice and neat and clean. 

OK. Were all your visits, visits that she could anticipate you coming? 

No. Sometimes she never came out of the house for a while. 

In other words, you would drop in on her? 

Yeah. 

And she would drop in on you? 

Uh-huh, yeah. 

And would you say about twenty percent of the time it was clean and the rest of 
the time it was as you described? 

If she had anybody coming over and if she had an appointment with the nurse 
from Jamie’s school or one of you guys or something, sure her house is clean. 

Your statement that she had dropped Jamie on his head, did you ever see that? 

Yes, I have. 

Was it a part of playing with Jamie or was it a part of punishment? Was it an 
accident? How would you describe how that happened? 

I wouldn’t call it an accident and you don’t punish a kid by dropping him on the 

Do you think she was intending to punish him by doing that? 

It’s a strange way of punishing someone. 

Do you think she was? - 

No. I think she was drunk and she dropped him. There's been times when she 
dropped him and she, both, passed out on the floor.., not Jamie, but she was. 

She dropped him accidentally? 

If you tell her not to take him and she takes him and she drops him, then that is 
not an accident. It’s like if you give someone a gun and you say don’t shoot and... 

Did she intentionally drop him do you feel? 

I would say yes. She can’t... it would be an intention because she was in that 
state. If she wasn’t in that state she wouldn’t have dropped him. You see? 

She didn't intend to hurt Jamie? 
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A. No, I’m sure she didn’t. 

Q. And she wasn’t trying to punish him when... 

A. I’m sure she doesn’t do that, no. 

Q: In your visits in Barbara’s home, did you have the opportunity to see where 

Jamie was sleeping and the room where he stayed? 

A. Uh-huh. 

Q: Did he have a room of his own? 

A. Yes. 

Q. And did he have a bed in there? 

A. Yeah... it was a split room. 

Q: In the time that you have seen Jamie, was he adequately clothed? 

A. Yes. 

Q. Do you feel that Jamie is adequately cared for with his mother? 

A. Now? 

Q. Yes. 

A. Not yet, I don’t. I think when she goes through the period of her life she needs to go 

through and gets things straightened. But, I feel weird sitting here saying someone’s bad 
or someone does this or that. But I have no heart to judge someone, what they do or 
what they don’t do. So you know... 

Q: OK. Do you view her problems with alcohol as being more severe today than they were 

six months ago or a year ago? 

A. No, but I don’t see her as much today as I did six months ago or a year ago. 

Q: Do you feel that her problems in parenting are worse today or the problems that you see 

Jamie having to cope with being worse today than they were a year ago, six months 
ago? 

A. She doesn’t see Jamie that much. 

Q. I asked you how you saw... 

A. Hey, I see Jamie. 

Q. I’ll ask the question again. 

A. Thank you. 

Q: Do you see the conditions that Jamie would be living in with his mother as being 

substantially worse today than they were six months ago or a year ago? 

A. Oh, no, I don’t think so. I mean, I think she’s come a long way, you know. It’s just that 
long road that we have got to go. 
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Q. She has improved a lot during that period? 

A. OK, she’s improved. I think Jamie has improved where he is, too. 

Q. Meaning? In foster care he improved from the way he was with her? 

A. Oh, yeah, he looks very happy. He looked content. He looks like he has got security. He 

doesn’t have dark, dark circles and be doesn’t look hollow and sad and you know, kind... 

Q. And he did look that way before? 

A. Oh, yeah, he did. He didn’t know when she was going to pass out two or three 
times a week in front of him. What he ate he got himself. He watched TV and 
stayed in the house all day long. 

Q. When you say that... 

A. When she hibernated, she would stay in the house for a week at a time. She 
would never have her doors and windows open to anybody or nothing. And I 
think he was... he looks great. 

MR. MOORE: No further questions. 

MR. KELLEY: Your Honor, I don’t have any questions after that. 

MS. ANDERSON: No further questions. 

THE COURT: You may step down. 
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CONSECUTIVE IV 

Q. Ms. Porter, will you tell me your address, please? 

A. 8952 North 183rd. Place, Kent. 

Q: I’d like to start by asking you to tell me how you first came in contact with the 

plaintiff Aileen Strauss. 

A. S he was baby sitting... living with another family on weekends. And it was a friend 
of ours. And we were looking for a baby sitter for Aaron who was six weeks old or 
so. And so we called her and she was more than happy to start watching Aaron. 
So, we started having him go over to her house while I worked, which was five- 
hour days or so. 

Q: At some point, did she come to live in your house? 

A. Yes. 

Q: How did it happen? 

A. Well, her grandson, who she was living with, left, and he didn’t give her any 

notice and so she couldn’t pay the rent. So, she was behind in her rent and a lot 
of other bills and we offered to let her stay at our place if her family wasn’t going 
to help her out. 

Q: Whose idea was that? 

A. It was ours in the beginning when we saw that she was having problems. 

Q: Was it yours or Mr. Porter’s, if you can remember? 

A. I don’t really remember which one. 

Q: At that point, who... did one of you do more of the business dealings with her 

initially or did you both do it? 

A. It was usually when we were both there, we talked about it. There wasn’t a real 
business dealing about it, it was more or less she needed some place to stay. 

Q: At that point, do I assume correctly that you were pleased with the work that she 

had been doing for you? 

A. Yes, I couldn’t see it as long-term, though, you know, because of her age and 
Aaron was going to be around children eventually. 

Q: Initially, when she moved into the basement of your home... is that where it was? 

A. Yes. 

Q: How did it work? 

A. Well, we told her we were going to remodel downstairs. So, it was kind of up to 
our getting our refinancing available when we’d get everything done. But she 
looked downstairs and thought it looked just fine. And we said, “Well, you know, 
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Q. 

A. 

Q: 

A. 


Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q: 

A. 


Q: 

A. 

Q: 

A. 

Q: 

A. 

Q: 

A. 


as it is right now you re going to need to come upstairs to use the bathroom because 
we don t have a bathroom down there.” And she had her refrigerator set up and her 
microwave and everything. She said, “1 don't even need anything else, this is fine for 
me. So, I assumed that her living condition was fine. She spent a lot of time upstairs 
with us for dinner and birthday... we had a birthday party for her upstairs. 

Did the three of you and Mrs. Strauss get along pretty well? 

Yes. 

And did that... how long did that continue? 

Up until the point where we started getting things stolen, one time from Mary’s great 
grandson, Brian, and then it started with Linda giving us problems. So, it came down to 
the point where we said, “We don’t want Linda living here all the time ” She would 
spend weekends when Mary wasn’t there. 

Did you ever have problems with... let me clarify for the record that the plaintiff’s full 
name is Aileen Strauss, but... 

I call her Mary. 

... you call her Mary, is that right? 

Yes. 

Did you have problems with her, as distinguished from her granddaughter? 

Well, the only problem we felt with Mary was that she was getting old enough that she 
couldn t go upstairs and play outside. Most of the time she sat in front of the TV set. 
And that was Aaron’s day, was mostly down in the basement. We asked her if she 
wanted to take a walk or anything, but that wasn’t really an interest to her. So, we fixed 
up a little bench and things outside. She’d go up sometimes, but most of the time in 
the summer she spent upstairs. 

On a personal level, though, did you have conflict with her or did you get along with 
her? 

Well, she s spunky. There were fights sometimes between her and Steve over little 
things. But overall, we got along pretty well. 

And you felt that she was basically a responsible person, is that true? 

Pardon me? A responsible person? Yes. 

Let me ask you to be sure to speak loud enough so that it’s picked up. 

OK. 

Was your answer to the question “yes”? 

Yes. 
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Q: Thanks. Now, did you ever start to have really serious conflict with Mary herself! 

A. I think it was near the end when Aaron was getting restless downstairs. And I told 

Mary specifically, “I don’t want him eating candy anymore”, because she would 
tantalize him by saying, “Come downstairs and I’ll give you M&M’s.” So, she 
started giving him M&M’s and I said, “No more chocolate.” And then she started 
feeding him bonbons, I think in her head thinking this isn’t the kind of chocolate 
that I was giving him. But that’s when I asked her to stop that, too. And it was 
kind of... I think she took it wrong when I was asking her to do that, it was 
insulting to her or whatever. But I think that was the start of when we started 
seeing that she wasn’t giving him the kind of exercise and attention that he 
needed. 

Q: Now, after that, did any more serious problems arise between.., either between 

you and Mrs. Strauss or between Mr. Porter and Mrs. Strauss? 

A. The problem with Mrs. Strauss and I became involved with her granddaughter, 
Linda, which she was defending. She felt that Linda had a perfect right to be 
there when she wasn’t there. And we said that was all right. But when we started 
missing things that were coming up gone... and I know Linda didn’t like me, there 
was just and attitude she had about me. And I think the friction between Linda 
and Mary and my husband and myself just became unbearable a lot of the time. 

Q: Were there other people that were sometimes at your house, other guests or 

friends, that either had access to your house or sometimes stayed at your 
house? 

A. There was one time we were on vacation and we had our house watched 

because I was nervous about getting it robbed again after we had missed some 
things. And I know that the things that were missing were still there because we 
had them with us, like the camera was down in California with us. So, that wasn’t 
a matter of missing it then while we had our house guest. It was a person I 
worked with and still do. It wasn’t uncomfortable for me to feel like I couldn’t trust 
him. 

Q: Who was that? 

A. Steve Bell. 

Q: Would you tell me what the condition of the basement was when Mrs. Strauss 

left? 

A. Well, it was basically in the same shape, although she’d left garbage... lots of 

bags of garbage downstairs and there were spots on the carpet and a large mud 
spot or something that I haven’t been able to get out. But overall, it’s about the 
same. 
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Q. Did she tell you or did anyone say that Mr. Porter had told her she could leave 
the garbage bags and he would take it out? 

A. That’s what... when he talked to her... but it changed afterwards because he said, 
“Mary, you can leave me some money and I’ll take it to the dump or you can take 
care of it if you’ve got room.” And so when I talked to Steve about it and he said, 
“Well, I called Mary and asked her if she could take it out.” I know... you know, “It 
was an inconvenience for you. Since Fm not living there anymore, I really can’t 
expect you to sit there and deal with all these boxes and garbage and things.” 

So, be talked to Mary and she said, “Yes, we’ll move it.” And it never did get 
moved. But there were large things which he didn’t know there was going to be, 
old projectors and reel-to reels and things like that were quite heavy, aside from 
garbage, garbage that was starting to smell. 

Q. What all happened to that? 

A. I ended up taking it to the dump myself. 

Q: But up until not too long before she left, there were several garbage cans, 

weren’t there? 

A. Yes. 

Q ; Shortly before she left, the number of garbage cans was reduced, is that correct? 

A. That’s true. But they weren’t mine, they were my husband’s for his landscaping 

business. 

Q: So, how many were there at the time when she actually moved out? 

A. When she moved out, there were two. 

Q: Now, this stain on the carpet, how long had it been there? 

A. That happened just the night before she left, before Linda ... when Linda was 

downstairs. Because it wasn’t there... I know I was vacuuming the carpet while 
Linda was there and then the next day Linda was downstairs with a friend of hers 
doing some final moving and it was down there that night. It was still wet, too, so 
I know it must have just been a plant or something that tipped over. 

Q: And has it been shampooed or anything like that since then? 

A. Well, I've taken cleaner to it. it’s an industrial carpet. It’s not very easy to clean. II 

don’t know if I can clean it. 

Q: Now, have you seen the answer that your lawyer prepared in this case? 

A. The answer? 

Q. Have you seen this document before today? 

A. Yes. 
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Q: And what I wanted to ask you about is the reference on the second page to 

damage and waste. 

Is that... is it the stain on the carpet that’s referred to by that? 

A. Yes, that was.., the majority of the problem was the carpet. Little things like the 
cat.., the cat was... I think she had an older cat that had a bladder problem and 
there was an odor left downstairs from the cat. I don’t know that there’s anything 
that can be done about that. But there were lots of times when we would have to 
leave the upstairs door open and downstairs because the house smelled so 
terrible from the animal, which I think she eventually put to sleep. 

Q: Have you gotten any estimates for cleaning the carpet? 

A. No. 

Q: Do you know what the carpet cost to put down? 

A. I can’t say that I remember. We put it in right before she got there, though. It was 
brand-new. In fact, she moved in right after it was down. 

Q: What’s the state of the carpet right now? 

A. Aside from those things, it’s the same carpet and it’s in the same shape, I 
assume. The wear and tear is normal. 
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CONSECUTIVE V 


Q. Ms. Porter, do you remember sometime in May having someone come to deliver 
court papers to you that had to do with this case? It was on a Saturday afternoon. 

A. Delivering court papers to us? 

Q: Court papers. 

A. No. Was I served? I don’t believe I was served. 

Q: Do you have any recollection of it, of how you got some papers? 

A. Oh, yes, I believe that there was some taken to us. 

Q: Do you think that would have been on a Saturday afternoon? 

Q: More than likely. 

Q: And do you remember what you did with them? 

A. Well, I probably... It’s probably someplace in my home with a lot of these papers. 

Q: Now, at sometime in May, as you’ll remember, the telephone in Mrs. Strauss’s 

living area was disconnected. Do you remember what happened? 

A. Yes. We were informed by your written notes to us and through our lawyer that 
shortly she was going to be moving out. She told us that she would be moving 
out. You wrote down specifically in one of the letters a frame that said she should 
be gone by then. 

When we called the telephone service, it was basically to make sure we weren’t 
going to have any extra bills. But we waited until that week we felt that she was 
going to be gone. And when we talked to her, we notified her that we thought that 
she was going to have things ready to go on Monday. And she didn’t deny that. 
But when we decided to have the phone disconnected, it was beforehand that we 
thought she was going to be gone and we didn’t want to be left with a bill 
because it was our phone and it was our name. She had left a telephone bill at 
her prior place, as well as back rent. So, I was nervous about getting stuck with 
the bill. 

Q. Who made the decision to have the phone disconnected, do you remember? 

A. I think both myself and my husband. 

Q: And who actually arranged to have it disconnected? 

A. I believe I made the phone calL 

Q: Now, Fm handing you what’s been marked as Exhibit No. 1 . Is that a copy of a 

letter you've seen before? 

A. Yes. 

Q: And is that the first letter that you received from me? 

A. I don’t know what order it was in. 
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Q Isn’t it the only letter that you ever received from me? 

A. The only letter from you directly? 

Q: Yes. 

A. This was written to Steve. Fm not sure that I probably saw it in this same... or 

that I was getting a lot of paperwork from my attorney as well as you writing him. 
But we did get a letter from you saying that she was going through King County 
Housing, my husband called King County Housing to see when she was moving 
and they said they hadn’t gotten any papers from her yet and hadn’t even begun 
looking. This was after we heard from you that.., we had disconnected the phone 
and that we were at fault. Then we decided to see when she was actually 
moving. And they said they had no record of ii and they were still sending us 
paperwork to be filled out to even start looking for housing. 

Q: Did you receive requests for references from both the King County Housing and 

from Seattle Housing Authority? 

A. I remember getting one set of requests. 

Q: And did you send a reference? 

A. We didn’t feel that we would have been a good reference since we were very 

disappointed at the time, plus we knew that she hadn’t... she didn’t have a habit 
of walking away dead free and she left rent at her last place, which I talked to her 
landlord about later and she said, “I just felt it was for your benefit that I was 
giving her a good reference so you could have your place back to yourselves.” 

Q: So, neither you nor your husband, as far as you know, gave any reference to any 

place? 

A. No. 

Q: Now, after you received the letter that I showed you, did you have the phone 

reconnected? 

A. No. No. We asked her if she could reconnect it in her name so she would be 

responsible. Because it was our.., we put the telephone in originally for a service. 
My husband believed that he was going to move downstairs when Mary left and 
have his business. So, the telephone was installed by us. She paid her monthly 
bill. And that was where we felt that if she wanted to have a telephone, she could 
ask to have it put in her own name and the service would be totally hers and she 
wouldn’t have to go through us. It wouldn’t be our responsibility and a burden to 
us since we weren’t feeling like it was particularly comfortable at the time 
between us. 

Q: At whose suggestion was it initially that the phone be in Mr. Porter’s name? 
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A. It was ours since we were going to keep the phone downstairs when she left. 

Q: And who paid for the installation? 

A. We did. There’s no doubt in my mind. I remember, I know there is a question with 
Mary’s mind about that, but it is. It was us. And Steve has a check register and 
I’m sure we could get a document of that. 

Q. Well, all of the checks to the phone company were his checks, weren’t they? 

A. Yes, it was in his name. 

Q: So, all of the payments that Mrs. Strauss made were cash payments, weren’t 

they? 

A. Most of the time she got money orders. She made.., there was twice, I believe, 

that she gave Steve cash. But most of the time she got money orders and mailed 
it to the phone company. There was a lot of times when we took her to the store 
to get money orders to pay her bills. She was one for a record, too. She wouldn’t 
give us cash and have a record of it. 

Q. Were you ever present when your husband said anything to Mrs. Strauss about 
putting her things out on the street? 

A. No. He said... he goes, “If I wasn’t a kind man, I would just throw your things out 
on the street. Instead, I’m going through this,” when we were having problems 
with her. We never said we would throw her things out on the street. We said that 
was an option that Steve felt he could have taken, but he didn’t. That was as far 
as it came to threatening. It was more or Less we haven’t done that, we wouldn’t 
do that, but why do you make us feel like we should. This is our home. 

Q: Did he have some conversations with her when you weren’t present? 

A. I don’t know. I don’t know. 

Q. Did you ever see him lose his temper in her presence? 

A. He’s usually a calm person. I mean even in the heat of an argument he hardly 

raises his voice. There were times when I heard Mary much louder that I heard 
Steve. Steve still cares for Mary. He wasn’t going to harm her. There was no . 
intentional type of digs on Mary to go down and start screaming. Mary’s a spunky 
lady. That was usually how she portrayed her anger, was yelling. I don’t know 
that Steve ever went down intentionally to try to aggravate her. 

Q: Did you have discussions with him about the time that he went down and took 

her laundry out of the washing machine and dumped it on the floor? 

A. It was in a basket for one. But for two, Linda had been using our services, about 
eight loads a weekend. And that's when we asked Mary not to... we asked her 
not to take advantage of us by using our washer and dryer like that. Since Linda 
was coming over quite often during the week, I couldn’t do laundry. And she’d 
swear 
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to us that she wasn’t using it at ail. Three or four times we were finding, you 
know, that the washing machine setting was off. And that one time when she 
said, “No, I haven’t been using it,” the next night we went down there and there 
were her clothes. She was washing laundry, thinking we were gone. We got 
home early. We took them out and put them in a basket and set them in front of 
her. We just set them in the basket in front of her. It wasn’t dripping wet all over 
the floor. 

Q: Did you see any of the things that you’re describing to me now? 

A. Did I see them...? Yes. 

Q: You were standing there? 

A. Yes, I was standing at the top of the stairs when he walked the basket in the 
living room where she was sitting. 

Q. When was that? 

A. A date? I don’t know. 

Q. Well, I mean what... 

A. It was in the evening. 

Q. What part of the year was it, April, May? 

A. It was not long before she started the process to leave. I guess August. 

Q. Was there someone else present during the last conversations you had at the 

time that Mrs. Strauss was moving? 

A. My housekeeper was there once. 

Q. Who is that? 

A. Pardon me? Her name is Martha. I don’t know her last name. She works for 

Dantis. There was one time when her granddaughter, Linda was there. 

Q: And any other of your friends? 

A. Yes, another friend of mine, Pete Butterfield, was there. 

Q. And, during the time... during this moving process when... did you ever go 

through any of the boxes that had been packed, belonging to Mrs. Strauss? 

A No. No. 

Q: Did your friend, Mr. Butterfield, ever go through any of the boxes? 

A. No, I didn’t have him downstairs going through Mary’s things, no. He wouldn’t 
have done that. I was with him. 

Q: Did you ever move any of her equipment or use any of her musical equipment? 

A. Musical? 
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Q: Musical... playing equipment? I don’t know what it is. 

A. I don’t know what she even had in musical equipment. 

Q. Did she have a record player or a radio? 

A. Oh, she had a cassette player. 

Q. Did you ever use it during the time she was moving? 

A. No, I didn’t. 

Q: Did anyone else in your house ever use it? 

A. During the time she was using? I don’t know. Steve might have turned it on. I don’t 
know. She... never mind. 

Q: Did either you or your husband ever go through any of her drawers? 

A. No. No. 

Q: Did anyone else, that you’re aware of? 

A. No. 

Q: At one point during the summer, were some belongings of Mrs. Strauss’s that had 

been in a storage area moved into the area where she was living? 

A. Yes. We were starting to finish the bathroom and we needed space. And we asked 
her to move them for two months beforehand. 

Q: And these occupied most of her free living space, didn’t they? 

A. Yes, yes. 

Q: Who was doing the work in the bathroom? 

A. My husband, Steve. 

Q: Did he use a jackhammer during the course of that work? 

A. It was necessary. 

Q: Do you recall an incident in which he came down at approximately 10:30 one night 

and started to use the jackhammer? 

A. Yes. I know he asked her and she said, “Fine." Because she had the baby. She was 
baby-sitting another child during the day. And he didn’t want to wake up the baby 
during its nap time because it’s a small child. He said, “i’ll do it at night when I get 
home.” And that’s when he asked her. He did ask beforehand, and she said, “Fine." 

Q: Were there some occasions when either you or Mr. Porter locked the door to the 

upstairs while Mrs. Strauss was a tenant? 

A. While she was a tenant or while she was there? 

Q: While she was there. 
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A. There was one time, but it wasn’t totally latched, but it didn’t seem to matter. But the 
door was left open for her use. Even after we felt it was an invasion of our privacy 
when Linda was there and we weren’t, we left it open. 

Q: So, are you telling me that you never intentionally locked... 

A. Intentionally locked the door? No. 

Q: And that your husband never did? 

A. No. 

Q. Was there one occasion when the police were called? 

A. That’s what I was explaining. It must have been Aaron, because it wasn't totally 
locked. It was... the thing was cocked a little bit. It wasn’t something that I 
would’ve done, or Steve. Steve wouldn’t have locked it. This wasn’t a total lock 
and it must have been something Aaron was playing with. 

Q. And before that time, before the court order prohibiting you from locking it, are 
you telling me that it had never been locked? 

A. No. It was not locked to keep her out of the upstairs. If she was gone for a 
weekend, we might have locked it, but not when she was there. 

Q: So, it was sometimes locked, is that correct? 

A. When she wasn’t there. 

Q. Were you always aware of exactly when she came and left? 

A. She usually informed us. 

Q: And did that continue throughout the summer when there was difficulty between 

you? 

A. At the end, no. We hadn’t... she was still working for another baby-sitter. I mean, 
she was baby-sitting for another child. We knew those hours. We’d see when 
she’d leave in the morning and when she came back. We were aware of that. But 
if she went out grocery shopping or whatever, we didn know about those times 
she’d leave. 
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CONSECUTIVE VI 

Q. Miss Case, would you please state your full name, and spell your last name for the 
Reporter? 

A. Janice R. Case; C-A-S-E. 

Q: Would you give us your mailing address, please? 

A. 197 Mountainview Dr., Sunnyside. 

Q: What do you do, Miss Case? 

A. I am a housewife and I have a small business that I operate. 

Q: What sort of business? 

A. Beauty salon. 

Q. Did you find yourself in Seattle the morning of October 16, 1991? 

A. Yes, I was. 

Q. Were you staying at the West Coast Motel? 

A. Yes, I was. 

Q: What room were you staying in? 

A. 229. 

Q: Look at the diagram for a moment, and indicate where you were. 

A. Our room would have been here on the left-hand side. One room in between. 

Q: Room 229? 

A. 229 was ours; 231 ; theirs was 233. 

Q. Were you alone? 

A. No, my husband was with me. 

Q: He’s sitting in the back? 

A. He’s sitting in the back. 

Q: Did you hear an unusual noise in the early morning hours? 

A. Yes, there was an argument. 

Q. Now, at the time you heard what you described as an argument, were you awake or asleep? 

A. I would say a state in-between. I had been awake a short time before, and had not drifted 

fully back to sleep. 

Q: You had problems? 

Consecutive Script #6, p. 1 

Washington State Court Interpreter Certification Program 


A. I do not sleep well when I am away from home. 

Q: Did an argument wake you up? 

A. Not really. 

Q. How would you describe what you heard? 

A. It appeared to be one man and one woman. It was a volley of words between them. It 
wasn’t like one or two, I mean, it wasn’t like calling one name, and then one name back, 
or something. It was a volley. His, and then a volley back, words of hers, and it was loud. 
It was to the point where I thought at any minute Fd be able to make out the words, but I 
couldn’t quite. 

Q. You described his and hers. 

A. Yes. 

Q: One his and one hers? 

A. As near as I could tell, there was one his and one hers. I couldn’t make anything out 

distinctive between the voices. It came as an argument between two people. Response 
back and forth. 

Q. So far as you knew, everybody was talking in English? 

A. As far as I knew, I couldn’t tell. 

Q. Incidentally, Mrs. Case, do you speak English? 

A. Yes, I speak some, but I understand a lot more. 

Q: Do you feel more comfortable testifying in your own language? Is that why you are using 

the services of an interpreter today? 

A. That’s right, because, you know, sometimes the words don’t come out right when you 
are nervous. 

Q: And are you a little bit nervous today, Mrs. Case? 

A. Yes, a little bit. 

Q. That’s OK. Now, let’s go back to what you heard. As far as you knew, there 

were two people in the room? 

A. Right. 

Q: You said you could not hear any of the rooms... excuse me, any of the words. 

A. No, I didn’t make out any words. 

Q: How long did this go on? Argument back and forth. 

A. Three minutes. It was long enough that I thought about doing something about it, you 
know. I mean, bang on the wall. “Do you need help in there? Calm it down.” 

Q: You assumed it was in the room next to you? 
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A: I assumed it was in the room next to us. 

Q. Were there two or three minutes of this kind of arguing? 

A. Yes. 

Q. What happened next? 

A. Bang. Gunshot. 

Q: Could you be sure it was a gunshot? 

A. My immediate reaction. I have no experience with guns. Immediate reaction: 

gunshot. 

Q. You must watch too much TV. 

A. Yes, I think there is a third reaction. I’ll stay low. There may be more. 

Q. So, there was an argument back and forth. Gunshot. And then what? 

A. Then the voice was very distinctive. A woman yelled, “Look what you’ve done 
now.” And she was hysterical at this point. 

The next thing she yelled was, “She’s hurt.” And this was the first time I was really 
aware that there were more than two people in the room. 

And at this point it was obvious to me that it was probably a black woman yelling, 
and she yelled, “Oh, my God, it’s a murder rap for all of us. She’s hurt. Let me call 
an ambulance.” 

And it was a very high-pitched, extremely hysterical voice. She repeated it over 
and over. 

At the beginning of this, I mean, after she had spoken, maybe, two or three 
statements, I heard a low rumble of male voices, but I have no idea what they said. 

Q: All right. Now, at this point they were louder or something, and you were able to 

hear them more distinctly than before? 

A. I was probably listening more closely at this point, after this happened. You were 
hoping the noises go away from the... after the gunshot. Maybe husband and wife 
were arguing. You were trying not to get involved in it. At this point I became 
concerned. 

Q: You were taking action? 

A. I went to the door at this point. I started looking out at the people. I thought maybe 
everybody would be leaving very quickly, and I would see who left, or whatever. 

Q. Why is it you began to believe the woman’s voice you heard emanated from a 
black woman? 

A. I...I would not say all black people, but I think many black people have a slightly 
different speech pattern. I don’t know. I hate to say that. 
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CONSECUTIVE VII 


Accident 

Q: Okay. Mrs. Delgado, in this accident, which occurred on the 16 th of December of 

1990 - 1 have the date correct, don’t I? 

A: Yes. December 16 th , yes. 

Q: Okay. It was last year? 

A: Yes. 

Q: Did you suffer any injuries? 

A: Yes, I did. 

Q: Can you describe those for me, please? 

A: I hit my head on the window, and then I had severe headaches. 

Q: Okay. You’re pointing to the left side of your head? 

A: Yes. 

Q: Which window did your head hit? 

A: The passenger side window, the left window. 

Q: The passenger side window? 

A: Oh, excuse me, no. Driver’s side. 

Q: Driver’s side. Okay. 

A: I’m sorry. 

Q: Did you seek medical attention as a result of that? 

A: Yes, I did. 

Q: Where and when? 
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I went and saw Dr. Galli in Selah about a week later. 

Okay. On how many occasions did you see Dr. Galli? 

One. 

What kind of doctor is Dr. Galli? Is she an M.D. or- 
Family doctor. 

Is she a medical doctor or osteopathic doctor, or what? Do you know? 

Just family doctor, in general. That’s all I know. 

Is Dr. Galli your regular family doctor? 

Yes. 

Okay. And what did Dr. Galli prescribe for you, if anything? 

She prescribed Codeine with Tylenol. 

Okay. Did you take that prescription? 

Yes. 

For how long a period of time? 

For about two weeks. 

Did the prescription run out? 

Yes. 

Did you ever have it refilled? 

No, I didn’t need to. 

Now, what were your complaints to Dr. Gaul? 

I just told her that I kept having headaches and that they just wouldn’t go away 
and nothing seemed to be helping. 

How often would you have those headaches during the period preceding your 
visit to Dr Galli? 

I ve had them, like, all day long. And then when I took the prescription, that would 
help. 

Okay. What I want to know, before you went to see Dr. Gaul and got the 
prescription for Codeine and Tylenol, how often were you having these 
headaches? 


Consecutive Script #7, p. 2 

Washington State Court Interpreter Certification Program 


A: I was regular. I mean they were - i have them like in the morning. 

Q: Okay. Do you have them each day? 

A: Yes 

Q: Before that? 

A: Yes. 

Q: You’d have them in the morning? 

A: Mainly in the morning. 

Q: Did you wake up with them or they started after you got up? 

A: Started after I got up. 

Q: And how long would they last? Again, this is before you went to see Dr. Galli. 

A: They’d last a couple — Well, until noon. Excuse me. 

Q: What time did you get up, usually? 

A: Seven. 

Q: So they’d be from after seven until around noon, then? 

A: Right. 

Q: And what type of medication did you take at that time? Did you take like aspirin, 

or anything like that? 

A: Tylenol, straight Tylenol. 

Q: Just the type you buy over the counter? 

A: Yes. 

Q: Now, did the Codeine with Tylenol help? 

A; Yes. 

Q: After you saw Dr. Galli, did the headaches become less frequent and less intense? 

A; Yes. 

Q: How often would you have them after you’d gone to see Dr. Gaul? 

A: Still in the morning, right after I woke up. But they wouldn't last long. 

Q: Would you take the Codeine with Tylenol each day? 

A; Yes. 

Q: On how many occasions? 

A; I think it was four times a day. 

Q: Okay. And did you continue to take them each day, up until the prescription ran out? 
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Yes, I did. 

And what was your condition like at the completion of that two-week period during the 
time that you were taking the prescription? You know, how often would you have the 
headaches, how intense were they, how long would they last, that type of thing? 

I would have them, like, still in the morning, and then they’d go away around noon. 
They’d get lighter and lighter, you know, as time went on, they weren’t so painful. 

Were you improving? 

Yes 

Did you continue to take any type of medication after the prescription ran out? 

I went back just to Tylenol. 

And for how long a period of time did you continue to take straight Tylenol? 

That would be every other day, I think, or something. They’d come and go, you know, 
like every other day I’d feel it. 

Okay. Let me ask you this: Are you still having headaches as a result of this accident? 
No. 

Okay. How long did the headaches continue? 

I think at least a week later. 

Would it be fair to say that after that, after the passage of that week following the 
completion of the prescription, taking the prescription, you were back to normal? 

Yes. Up until June. And then I was having problems with my -- Then the doctor said, 
well, I must have banged my head on something and something just didn’t show up in 
my brain, because my eye was just - everything was just all blurry, and then it went 
away. So I went through a series of tests, like a CAT scan, and hey said that I did have 
MS., but they thought that the bang on the head might have had something to do with 
it too. 

Okay. Now, let me get this straight. This accident happened in mid-December? 

Right. And then it showed up. 

Okay. You go for a week taking Tylenol and having headaches, as you 
described. Then you go to Dr. Galli and you have a prescription from her for 
another two weeks. And then you go off the prescription, but you continue to 
have headaches off and on for another week. So we are about in mid-January, 
approximately, is that about right? 

Right. 

Okay. And then you have no problems whatsoever between mid-January until 
June? 

Right. 
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Okay. Then in June you start having what? 

Eye problems. Like, my eye got blurry, my right eye did. 

And you had a CAT scan? 

Right. 

Who performed that? 

I had it done at the hospital by - 1 don know who. But I went to Leo Briggs, he 
prescribed it and I had it done at the hospital. 

Okay. Any other tests that you can recall in addition to the CAT scan? 

I had a MRI, over in Seattle. 

MRI. Do you know what that is? 

Magnetic response imaging. 

And this is for the eye problems? 

Right. 

Did any doctor at all tell you that the problems you were experiencing with the 
eye-with the right eye; is that what you said? 

Right 

Okay, -with the right eye, was a result of this accident? 

They didn’t say it was of the accident, but they said I must have banged my head 
on something, so I related it to the accident. 

Now, did you say something about MS? 

Yes. 

You have MS? 

Yes. 

Which is multiple sclerosis? 

Correct. 

And when was that diagnosed? 

About the end of July. 

Of 1986? 

Right. 


» 
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CONSECUTIVE VIII 

Drugs 


Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 


Please state your name and occupation. 

** , I work in construction. 

How long have you lived in the Miami area? 

Since I left && through @@ That was in March of 1980. 


Is it true that you have acted as a confidential informant for various government 
agencies since 1981? 

Well, I have wanted to fight delinquency in this great country that has given me 
freedom - 1 think that’s my duty. 

Mr. ** | believe that you have assisted the State Bureau of Investigation and the 
Drug Enforcement Administration on many occasions including this case, have 
you not? 

If I’m not mistaken, I think that there have been like twenty cases where I have 
cooperated with the authorities - it has been my contribution to the work they 
carry out against drugs. 

And is it true, Mr. ** , that you have received certain payments from these 
agencies to cover expenses and that you are now in the Federal Witness 
Protection Program? 

Yes, that’s true. Lately they’ve had to pay the expenses to move my whole family 
with me to another part of the country and they have covered what I am losing in 
income from work. 

How much have you received since 1981 from state and federal agencies you 
have worked with? 

In all, it must have been $15,000 in three years, but I earned my living in 
construction and I found out about many operations with drugs. 

How would a construction worker get information on drug dealing? 

Well, you have coworkers who, in order to earn a few extra bucks, help unload 
great quantities of weed that are coming, and as a tip you take a few ounces of 
the merchandise to have fun yourself. 
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Did you give information to Special Agent Manny AA of the Drug Enforcement 
Administration about a cargo of marijuana coming into the Tampa, Florida area in 
January of this year aboard the Mariana C? 

Yes. It was by chance that I found out. I informed Manny, but this time I got 
burned and they had to get me out of Miami with the whole family. 

Thank you, Mr. **• Your Honor, the Government calls Mr. AA , Mr. AA , please state 
your full name and occupation. 

Mr. AA , l work in construction. I'm a bricklayer. 

Is it true, Mr. AA , that you have been offered immunity from prosecution for 
testifying on behalf of the Government in this case? 

I was told that if I tell the truth that I won’t have to end up in jail. I have a wife and 
four children who depend on me to eat and dress and I had never ever had 
problems with the police. 

Well, just answer the questions, Mr. Were you arrested about 3 a.m. on January 
23 last on the Manatee River south of Tampa, Florida? 

I, and about 20 more, was apprehended. We had finished loading the trailers with 
all the weed that four fishing ships had brought to the dock when the agents 
swooped down. 

What was your involvement in the operation? 

Well, imagine, I was going to earn one thousand dollars for one night’s work 
helping load merchandise. It was tremendous business and the guy who offered 
me the proposition was reliable. 

Who exactly was it that got you to agree to help in the unloading? Did he tell you 
what you were going to be handling? 

He was my buddy $$. He works with me sometimes on the construction jobs. He 
came to see me to ask me if I wanted to earn one thou easy easy. 

Do you see either $$ or the other man in this courtroom? 

$$ is right there at the table with the other defendants --he’s wearing a yellow 
shirt - but the other one who was with him that day is sitting at the prosecutor’s 
table, the one with the beard. 

Let the record reflect that the witness has identified defendant ** and Special 
Agent of the Drug Enforcement Administration, who was working undercover in 
this case. Mr. $$, how many bales of marihuana were loaded on the trailer trucks 
that night south of Tampa? 

Well, see, I didn’t count the bales that were coming out of those fishing boats, but 
the two trailers were bursting and I think.that each one of them could take like 
40,000 pounds. It took us six hours to take the bales off the fishing boats and get 
them on the trailers 
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Q: Do you know where the bales of marihuana were coming from? 

A. $ told me that a big boat was about 1 00 kilometers off the coast and that bales 
from that ship were being transferred to the fishing boats that brought them to 
land. 

Q: Who appeared to be the leader of the operation that you were involved in? 

A. Well, $ was positively not it. When we were at the dock near Tampa it was 

another guy who was directing the thing. He was giving orders and the rest of 
them were saying that his name was [ 

Q: Do you see him present in this courtroom today? 

A: Yes, he’s the guy with the brown suit at the defendants’ table. That’s him. 
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CONSECUTIVE IX 


Medical 

Q: Good morning, Mrs. XX, how are you today? 

A: Good morning, Doctor. Well, as usual, with some pain. 

Q: Well, that’s what we're here to talk about, Mrs. XX, but before we get into the 

pain you’re having right now, I want to take your medical history and talk about 
how the accident happened. First of all, have you ever been hospitalized? 

A: Yes, well, when I gave birth to my children, the last one was by C-section, and I 

was hospitalized for a week, due to complications. And then my uterus was 
removed because it was protracted.. 

Q: Have you had any other operations or serious illnesses? 

A: Not that I remember, no. I have always had good health, before this. The other 

doctor had wanted to operate on my back, but I refused.. 

Q: What about your immediate family? Any chronic illnesses such as heart trouble, 

diabetes, high blood pressure? 

A: Thank God, none. Except that my mom suffers from diabetes now, but the thing 

is that she is very old now. Oh, and my dad died years ago and I think it was 
something about his heart, we never knew. 

Q: Anyone in the family have cancer? 

A: No, thank God, nobody. 

Q: Now let’s talk about the accident. According to the medical file here, you slipped 

and fell on July 12 of last year. Tell me how it happened. 

A: Well, actually, I don’t know how it happened. I was just doing some shopping, not 

the whole grocery shopping but some little things, and I think the floor was wet at 
the store, because Fm told I slipped. I don’t know, when I came to, I was 
stretched out on the floor. 

Q: How did you land when you fell? 

A: Well, my foot went out from under me, and I fell like this, on my rear end, with my 

foot pushed out like this. 

Q: So you lost consciousness, you blacked out? 

A: Maybe I fainted, I don’t know, and then when I was helped to my feet, I felt a little 

out of it, nauseated, I think it was because of the scare. 

Q: Did you feel any pain right away? 

A: Well, the first thing I felt was the nausea. And then, a few minutes later, I started 

feeling a severe pain in my back. And this has never left me up to now, never. 
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Q: Did you feel pain anywhere else? 

A: A little in my left foot, here, and a very strong headache. I even had buzzing in 

my ears and my vision was blurred. 

Q: Any other pain or discomfort? 

A: No, I think that was all for the time being. 

Q: Now we’ll talk about your present symptoms. Describe the pain you have now — is 

it a dull ache, a sharp pain, is it constant, or does it come and go? 

A: Well, what bothers me the most is the lower back pain, a very severe pain that 

doesn’t go away, day and night. It even wakes me up at night, and I have to get 
up and walk around a little bit to ease the pain. 

Q: Does the pain remain in your lower back, or does it travel to some other location? 

A: Sometimes it runs up my body, to my brain. Also, when the pain is very severe, it 

runs down my body, to this point here. 

Q: What about your left leg? Do you ever limp, or does your knee ever lock or 

buckle on you? 

A: No, only the pain. When it hurts a lot, I feel like I don’t have any strength in this 

foot, but I don’t have any problems with my knee. 

Q: Do you have any trouble kneeling or squatting? 

A: Oh, yes, the thing is it doesn’t bother when I get down, but I can’t stay in that 

position for a long time, and when I try to stand up, I can’t. I have to lean on 
something and I struggle a lot to get up.. 

Q: What about prolonged standing or sitting? Do they bother you or cause you any 

discomfort? 

A: Yes, I can’t remain seated or standing for a long time. I have to wiggle like this so 

I’m not in the same position for a long time. 

Q: What about sudden, jarring movements? 

A: Oh, yes, I have to be very careful not to hurt myself when I turn around, for 

example. When I misstep, or when I cough or sneeze, I feel a very bad pain here. 

Q: What about when you go to the bathroom? Any pain on urination, or with bowel 

movements? 

A: When I strain, when I’m a little constipated, it does hurt me. Not to urinate. But 

when I get my period it hurts more. And when Fm with my husband, it is also 
very, very painful in my back. 

Q: When you walk around, does that relieve the pain or make it feel worse? 

A: Well, it depends how much I walk. Sometimes, I go out for a walk a little, just a 

few blocks, to ease the pain, because I can’t handle sitting for a long time, but 
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when we go out to do the grocery shopping, for example, after walking through 
the whole store, I ‘m very tired when I return and I have to go to bed. 

Q: Do you have any numbness or tingling, or any other odd sensation? 

A: Yes, sometimes my feet go to sleep, and then I feel some tingling also. And on 

my lower back itself I feel like a sharp pain and it stings When that happens, it 
causes such a bad pain that I can’t even walk. 

Q: Is there any stiffness or weakness in your back? 

A: No, only the pain. 

Q: Do you have any clicking, popping, grating or any other odd sensations in your 

back or anywhere else? 

A: Yes, see, doctor, when that very severe pain hits me, I double up like this and 

this little bone here pops, and then the pain eases. Why could that be? 

Q: I don’t know, d have to see your X-rays before I could make a judgment on that. 

Does anything else relieve the pain, such as heat, for example? 

Q: Yes, the therapist told me to take hot water baths, and that helps. But as soon as 

I get out of the tub, the pain returns. 

Q: Does cold or damp weather make it feel any worse? 

A: Oh, yes. During those very cold days we’ve had lately, it was very painful. 

Q: Do you have any swelling or tenderness anywhere? Is your back sensitive to the 

touch? 

A: Well, no, except that it gets swollen when I do a lot of exercise, like when I do the 

house chores. 

Q: What activities make the pain worse? 

A: At home, anything I do bent over hurts. Washing dishes, mopping, sweeping, 

making the beds, everything. Sometimes my daughter helps me, but when she’s 
not around, well, no big deal; I have to do it by myself. 

Q: When you rest during the day, do you actually go to bed, or just lie down for a 

while? 

A: I don’t lie down for a long time, because I can’t get comfortable in bed, either. 

The thing is that any position makes it hurt, the pain is constant. It doesn’t go 
away at all. 

Q: Is walking on uneven ground worse than walking on flat ground or pavement? 

A: Oh, yes, we used to go out and pick nuts on weekends, but now I can’t because 

I’m afraid that I might step in a hole in the field and fall again. 

Q: Do you ever wear a back support or brace of any kind, or a cane? 
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A: The chiropractor prescribed a support, but it hurts more when I wear it. He also 

told me to use a cane, and I use that when I go out. 

Q: I’d like to examine you now. Please go to the examining room with the nurse, and 

she’ll show you how to put on the gown. I’ll be right with you. 

A: Yes, doctor, excuse me. 
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Consecutive - X 

Domestic dispute 

Q: Mr. Sheagley, when did you first come in contact with Aileen Sasser? 

A: It would have been just about a little over three years ago. 

Q: How did you happen to come in contact with her? 

A: A friend - we were looking for a baby sitter and a friend knew of her through 

another friend and we called her and talked to her at that point 

Q: Did you arrange for her to care for your child? 

A: Yes. 

Q: How did that work? 

A: Well, we took our little boy to her house every day. My wife worked. And it 

worked, you know, fine. We took him over there and picked him up. 

Q: How old was he when this started? 

A: It started about when he was about eight weeks. 

Q: Did you ever leave him overnight with her? 

A: Yes. 

Q: Did the care that she was providing appear to be satisfactory to you, did you 

have any problems with it? 

A: We had a couple of problems, but, obviously, it was satisfactory or we still 

wouldn’t have been using her. 

Q: When did you stop taking the child to her house? 

A: A year ago Easter we moved her into the basement of our house. 

Q: How did that happen? 

A: Her grandson packed up and walked out on her and she had no idea where she 

was going to go or what she was going to do. So, we talked to her about it and 
we said we could fix up the basement to a certain extent and she could stay 
down there and we’ll trade the space for watching Erin while Connie’s at work. 

Q: It was your suggestion that she move in with you, is that correct? 

A: Yes 

Q: And at that point you were quite satisfied with the care she was providing for your 

son, is that correct? 

A: Well, at that point, yes. We wouldn’t have gone through the expense and trouble 

of moving her in if we were unhappy with it. 

Q: Now, did you have a conversation with her about what would be expected of you 

and what would be expected of her when she moved in? 
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A: Yes, we had conversations about a lot of things. Number one, her taking care of 

her responsibilities as far as something happening to her, if she got ill, if she 
were to die. She’s an elderly lady. We wanted to know that her papers and final 
things were in order. 

Q: And did you satisfy yourself that they were? 

A: No, she never did do it. I even tried to get her in touch with Tom so that Tom 

could do things for her, but she said that she could get free help through the 
elderly - senior citizens. 

Q: What kind of papers are you talking about? 

A: Well... 

Q: I’m not sure I understand. 

A: - her family is - I mean at that point when something happened she contacted 

her daughter and her daughter didn’t want to take care of her. I’m going back to 
the point when her grandson left and we decided to move her into our house. At 
that point her daughter didn’t want to take her and it seemed like, you know, she 
didn’t have any place to go. Her family’s not very close. So, we felt that if she 
was going to live in our place, then we should know what to expect or what to do 
if something did happen. We didn’t want to take responsibility because we didn’t 
know what we should have to do or take care of her medically, or whatever. 

Q: You didn’t want to adopt her, you just wanted to employ her? 

A: Right. 

Q: Has she been sick during this time and called on you for support? 

A: She had a bad cold once, that I can remember. You know, she stayed in bed and 

didn’t feel well for one day or two days or something. 

Q: Did you have any discussion about -- let me ask you, did you make the 

arrangements with her or did your wife, or the both of you? 

A: My wife and I discussed it and, you know, I don’t exactly recall, but I think both of 

us were present or at least I was present. It was something that Connie and I 
agreed on mutually. 

Q: Did you say what you expected of her in terms of hours of work and what she 

was, in effect, paid? 

A: What we expected is - first of all, we knew her schedule. She was always gone 

on weekends. She had another baby-sitting job. She left early Saturday morning 
and came back late Sunday evening. So, we knew she wouldn’t be there on 
weekends. What we were concerned about is the hours my wife works during the 
week, which is 3:00 in the afternoon to when I come home, which is about 6:00 in 
the evening. 
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So, Monday through Friday, that’s what we expected of her. And if she was 
available on weekends or any other time, you know, we could go to her first 
instead of going to somebody else. 

Q: Did you make any — come to an understanding about a rough number of hours 

per month that she would work? 

A: Well, what we did was based upon what we had been paying her, which was 

around fifty or sixty dollars a week at $2 and hour. And all L did was say, you 
know, in other words, we’ll continue paying you that except we will just trade it 
out for a place to live. So, that’s approximately $200 a month, but $50 - well, 
averagely, we pay her between fifty and sixty dollars a week. 

Q: During the time that she’s lived there, have you paid her in cash for the child care 

that she’s provided or have you thought of yourself as paying her by providing 
her a room? 

A: Within the first six weeks, I gave her an additional $40 because, you know, we 

kept track of the hours basically and we felt that we had used her a little bit more 
than the $200 type trade. 

After that point we used her less and less and when my wife was either not 
working, on vacation, or I was home in the wintertime, because I have an outdoor 
business. If we didn’t take him down there, you know, it balanced out -it didn’t 
really balance out. A lot of times we didn’t use her for the total, say $200 worth a 
month. 

Q: Did you keep written records of the time involved? 

A: Yes 

Q: And where are those records? 

A: At home on a calendar. We didn’t keep everyday, but, you know, most of the time 

we’d write down the time. First of all, it became some complaints about how 
much we were using her, and then we really started writing them down. 

Q: Do you know whether or not she kept records? 

A: Oh, yes, she kept a book. She keeps records. 

Q: And did you ever dispute any claim that she made about how many hours she’d 

spent? 

A: Not until the day that I asked her - told her that we were going to make some 

changes and put Erin in a day care. 

Q: When was that? 
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A: It was three months ago. It was right toward the end of April or March. March. 

Right at the end of March. We started Erin in day care and then the next day, 
which was Sunday, we had this discussion. Monday morning we started Erin in 
day care. I don’t know if I really answered the question. 

At that point we did discuss - she felt that we owed her at that point 
approximately $75, 1 think is what she - as far as hours. Our records show that 
we weren’t even using her close to the hundred hours a month because we -- 
normally, he didn’t go downstairs until, say, between 1 :00 and 2:00 in the 
afternoon. That’s when my wife goes to work. And nine out of ten times Fm home 
by 6:00 in the evening. So, four hours a day did not total up, you know. And also 
the times that my wife would take two weeks off for vacation, she didn’t take him 
down. But at that point she was saying that we did owe her approximately $75. 
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CONSECUTIVE XI 

Immigration 

Q: Witness, I am the Assistant United States Attorney in charge of this case. I will 

ask you some questions which will be translated by the interpreter. If you do not 
understand any of my questions, feel free to tell me and I will rephrase them. 

A: Very well. 

Q: Please state your name for the record. 

A: XX. 

Q: Mr. XX, of what country are you a citizen? 

A: I am ??. 

Q: Did you enter the United States on February 12, 1986? 

A: Yes, Ma'm. 

Q: Please tell the Court and the jury how and where you entered the United States. 

A: We came in through ??. 

Q: When you say we, who are you referring to? 

A: Well, | and eight others who arrived together. 

Q: Did you enter the United States through a port of entry? 

A: No, we crossed the fence through a spot there that’s far from the checkpoint. 

Q: Did you have any document from the authorities that gave you permission to 

enter the United States? 

A: No. I knew it was the wrong thing to do. 

Q: Mr. XX, I now ask you to look around the courtroom and see whether you 

recognize anyone here who you saw that day when you crossed the border. 

A: Yes, it's that one over there, the one in the gray shirt was one of the guys who 

drove the truck. 

Q: When you say he was driving the truck, what do you mean? Tell us what 

happened once you crossed the fence. 
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A: Well, he was there, and he was telling us, “Come on, come on, hurry up, 

because Immigration is gonna get us.” 

Q: Had you met that man before? 

A: I just met him right there, he was the one who led us to the truck. He told us to 

get down in the back part and not to make any noise. 

Q: How did you know that he would be there waiting for you? 

A: Well, the other man who stayed in ** told us everything was taken care of, and 

that someone would be waiting for us to take us to ??. 

Q: What is the name of the man in**? 

A: Oh, well, I don’t know it. He was my buddy’s friend, and he be the one who made 

the arrangements to bring us here. 

Q: How much did you pay to be brought to the United States? 

A: We were going to pay two hundred once we got work. 

Q: Who were you going to pay that money to? 

A: See, I don’t know that. I guess this man, ‘cause he was taking care of everything 

and he said he could collect later. He was in a big hurry for us to get out of there. 

Q: Once you all got into the truck, what else happened? 

A: Right after that, we started moving and like a half hour later the police nab us, 

near here. They took us to a place where they asked us for information and they 
told me that once I told them the whole truth they would take me back. 

Q: To sum up, Mr. XX, you met a man whose name you don’t know in **, he made 

the arrangements for you and your friends to cross over to the United States, 
where there would be someone who would bring your to ??, right? 

A: Yes, that man, the one in the gray shirt. 

Q: Right. You were supposed to pay him two hundred dollars once you started 

working, is that correct? 

A: Well, that’s what we were told. 

Q: Once you crossed the fence he was there waiting for you and he led you to a 

truck, right? 

A: Yes. 

Q: Was he driving the truck? 
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I already told you. He was the one who took us to the truck, he was in a great 
hurry. 

One last question, Mr. XX, did you know that what you did was against the law, 
that you had no permission to enter the United States? 

Yes. i wanted to get a job and bring my eight children here. 

Thank you, Mr. Gallegos, no further questions. 


Consecutive Script # 1 1 , p. 3 ~' 

Washington State Court Interpreter Certification Program 


Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 


Q: 


A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 


CONSECUTIVE XII 

Weapons 

Could you identify yourself for the record, please? 

My name is XX. 

Mr. XX, how are you employed?? 

I work with the federal agents. 

In what capacity? 

Well, I help them when they have to do some type of investigation about arms 
trafficking here in New York. They always call me. 

Are you a Federal Agent, Mr. XX? 

No, no, I’m not an agent but I do work with them. 

Mr. XX, please tell us exactly what is the nature of the work you do with the 
Federal Agents. Are you a contact person? Are you an interpreter? 

No, I’m not an interpreter. But what happens is that I have many contacts in the 
street. That’s why, when the agents are looking for a guy, they can always come 
to me because they know that I know the neighborhood and I can help them. 

I see. Well, Mr. XX, I want you to cast your mind back to the month of October of 
last year. Were you involved in any type of investigation with the Federal 
Agents? 

In October of last year? 

Yes, in October. 

Yeah, yeah, I had a case in October. 

You say a “case", what exactly was the nature of this case in which you were 
involved in October of last year? 

Well, the thing was that the agents called me ‘cause they were after this guy who 
they suspected of being an arms dealer. 

Now, Mr. XX, how were you involved in the investigation? What role did you play, 
exactly? 
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I served as a go-between so that the agents could grab him, as they say, red- 
handed. 


Q: The individual who was the subject of the investigation, the one whom the 

Federal Agents were after, do you see him in the courtroom today? 

A: Yes. It’s that man sitting at the table over there. Not the one with the beard. The 

other one, the one with the gray jacket, with the glasses. 

Q: Do you know his name? 


A: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 


Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 

A: 

Q: 


Well, they call him [[nickname]], but that is not his name. His name is YY.O.: 

How did you know Mr. YY? 

Everybody knows him in the neighborhood. Besides, I know him from my country 
because he’s my uncle’s buddy. 

How long would you say you have known Mr. YY? 

He and I have known each other for a long time. Even when I came to New York, 
my uncle gave me his address for me to get in touch with him 

Why was that, Mr. XX? 

Because he vyas well established here. He had a store, a grocery store in 
Jackson Heights called [[name ]]. My uncle thought that [[ the nickname]] could 
orientate me here, or may be give me some work. Since he had his own 
business... 

I see. well, Mr. XX, when the agents asked you to work on this case, what did 
you do first? How did you contact Mr. YY? 

I went to the grocery store and I told him that there was someone interested in 
the merchandise in the basement and that if he wanted, I could get him in touch 
with the buyer. 

Wasn’t the defendant surprised when you approached him about this so-called 
“merchandise”? 

No, no way. Everybody knew perfectly well that he was the strongman in matters 
of arms. 

How was it that everyone knew this? 

Well, because. He is a chatterbox kind of guy. Besides, he lives very well and 
everybody knows that his store doesn’t cover the luxuries he allows himself. 

Now, when you spoke to the defendant about the sale, did you discuss a time 
and place for the meeting? 

He asked me when they might want to see the merchandise. I told him Friday 
afternoon, after he closed the grocery store, at eleven. 

Was he amenable to this? 
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A: Yes, he told me that was convenient because he was expecting a shipment of 

oranges from Florida on Thursday. He told me we had to go on Friday without fail 
because oranges rot very fast. 

Q: When you say oranges, are you referring to the weapons? 

A: Yes, of course. 

Q: Who used the word “oranges”, Mr. YY or you? 

A: It was him, it was him. 

Q: Why did he use that word? 

A: Well, he didn’t want the others to realize what was going on and also because he 

bought weapons in Florida. 

Q: Oh, I see, so when you approached him about the deal there were other people 

present in the store? 

A: Yes, there was a lady paying for her groceries and a boy who works there 

making home deliveries. 

Q: Well, when you got to the bodega on Friday night ... By the way, do you know on 

what date this meeting took place between you and Mr. YY? 

A: Yes, that Friday fell on the 8th. of October. 

Q: October 8. Well, when you got to the bodega on the night of October 8 at 1 1 pm, 

what happened? 

A: We arrived a little bit before eleven, agent Murphy and I. We had to wait a little 

bit, because XX was helping a lady with some provisions. Then, when she left, I 
introduced Tony to him. 

Q: When you say Tony, are you referring to Special Agent Murphy? 

A: Yes. That’s the name we made up so that it would look good. I had told YY that 

the guy, I mean, the client, was from Chicago and that his name was Tony. 

Q: I see. Now, what happened after you went to the basement? 

A: We went down the wooden stairs, feeling our way because there was no light. 

When we got down, YY turned on a light bulb and he opened a wooden box that 
was on a table in the middle of the basement. 

Q: Could you see the contents of the box at this time? 

A: The box was overflowing with sawdust, but when Mr. YY moved it to one side, 

they were in there. 

Q: What was inside? 

A: Well, the weapons. 

Q: What type of weapons were inside the box, if you know? 

A: Well, there were some that are called AR 1 5. 
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Q: Were there any other types of weapons aside from the AR 1 5’s that you have 

mentioned? 

A: Yes, but not in that box. 

Q: Go on. What happened next? 

A: Tony, agent Murphy, so to speak, checked the weapons. 

Q: By the way, how many weapons were there in the box? If you know. 

A: Really can’t tell you that, but I know there were a lot. 

Q: You say that Special Agent Murphy examined the weapons, what if anything did 

he find? 

A: Well, Murphy checked several and then told Mr. YY that the merchandise was 

not in perfect condition because some weapons were not working. 

Q: What was wrong with the malfunctioning weapons? 

A: Several of them were missing the slide. 

Q: What exactly is the slide, Mr. XX? 

A: As I understand it, the slide is the part in the weapon that contains the firing pin. 

So, when you cock the weapon, the slide recedes and advances to pick up the 
cartridge placing it in the chamber. Then it also extracts the cartridge once the 
gun has been fired. 

Q: Now, Mr. XX, do you know what the term “caliber” means? 

A: The caliber of a gun is the measurement of the bullet’s diameter in millimeters. 

Q: Now, do you know what caliber these particular weapons were? I mean the ones 

in the box. 

A: Yes, they were all caliber .23 

Q: Now, Mr. XX, I believe you stated that you and Special Agent Murphy were 

shown another shipment of weapons which were different from those in the box? 

A: Yes, there was another wooden box next to the table. This one contames 

machine- guns of the M-60 type. 

Q: What type of weapon is the M-60, Mr XX. 

A: The M-60 is a heavy weapon that you mount on a tripod. The bullets for this 

weapon are not found in a clip, but they go inside the weapon by means of a belt. 

Q: Now, were you and agent Murphy shown any ammunition for these weapons? 

A: Yes, of course. There were bands of caliber 308 cartridges for the machine-guns. 

Q: What about for the AR 1 5’s? Did you see any ammunition for these weapons? 

A: I don’t know if YY had any ammunition for the other weapons because, in fact, 

we never got to discuss those. 

Q. Thank you, Mr. YY. I have no further qucctiono for thio witnoce, Your Honor. 
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CONSECUTIVE XIII 

Q: Was there any other dispute at that point about the care that she was providing? 

A: Well, we complained basically about her giving him so many sweets, number 

one.And the other thing is that she would never take him out of the basement. 

We have a back yard with a swing set and a deck, and she never left her chair in 
front of the T.V and something you come to realize when your son is three 
instead of one and a half, that he needs a little more than watching T.V. all day. 

Q: When did you first raise these two criticisms of her? 

A: I think my wife had mentioned about the sweets. She asked Mary not to give Erin 

M and M’s like a treat, and she switched and started giving him a thing called 
Bon Bon’s, which is an ice cream. 

Q: And approximately when was that? 

A: I really don’t know. 

Q: Now, you made some reference earlier to fixing up the basement. What did you 

mean by that? 

A: Well, the basement, when I started, was nothing but cement walls and an old tile 

floor. So, I insulated the walls and framed it out and sheet-rocked it and painted it 
and ran electricity and put in commercial carpeting. 

Q: Was this before she moved in or after? 

A: I had all of that done before she moved in. And what I was doing in the process-. 

I put a kitchen in, which, you know, I didn’t get totally completed. And I was in the 
process -- 

Q: What did you get completed of it? 

A: It has everything except the carpet in, and all I have to do is hook up the water. 

Q: Does it have a stove? 

A: I would have to put the stove in. 

Q: Okay. Now, did you say anything about putting a bathroom in? 

A: I did tell her I would try to put a bathroom in and she basically said, “I could come 

upstairs until you get it in.” 

Q: And was there some mention at around Easter time when you talked with her 

about moving in or getting it in about July? 

A: Well, that was my plan. We were also in the process of refinancing our house, 

and that’s where the money was to come from. We started on that in February 
and in March we finally got it refinanced to February of next year. I didn’t have 
the funds. 

Q: But there was some mention of that? 
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A: Yes, we did mention it. And I have a lot of the stuff down - you know, the 

plumbing in and a lot of stuff down there. I just never got it completed. 

Q: There isn't, for example, a toilet, is that correct? 

A: Not downstairs where she’s at, no. 

Q: Okay. Could you describe for me what her living area is like now in its current 

state? 

A: It’s a large room that’s approximately 450 square feet. I take that back, it’s 15 by 

probably 550 square feet. 

Q: Is it divided? 

A: It’s divided from the unfinished part of the basement, yes. 

Q: By what? 

A: By walls. 

Q: And is it open to anyone coming down the stairs from the upstairs? 

A: Her living area is around the corner. If we go downstairs to do the laundry, we 

don’t see her. I imagine she would hear us coming down the stairs, but she does 
not see us and we do not see her. She’s been very comfortable there. And it’s a 
space that I told her to look at before she made her decision to move in. That 
was one of the things I told her, “Maybe you would be better off someplace else.” 

Q: When you say she’s been very comfortable there - 

A: She’s told me. She’s said, “Pm very comfortable with it”. 

Q: And what about the phone, what was the understanding about the phone? 

A: When she moved in, I told her I would run a second line into the house. So, she 

had her own private phone and number and line. And in doing that, I told her I 
would pay for the line and the installation and she just takes care of her monthly 
phone bill. Because I said, “One day when you’re gone, I want the second phone 
line in the house anyway. That’s my responsibility.” 

Q: When did you have the phone disconnected? 

A: We talked to her about moving at the end of March. I think it was May 17. 

Q: And why did you do it? 

A: When she first moved into our basement, her old landlord made four Or five trips 

to our house to try to collect the rent she didn’t pay him. Also, the phone 
company was threatening to sue her because her and her grandson owed them 
$150, the phone company. She claimed it was Robert’s responsibility and he 
claimed it was hers. We had given her over a month to look for a place. I didn’t 
want to get stuck with the bill, which it looks like I have anyway. 

Q: Did you ever give her written notice asking her to leave? 
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A: Yes. 

Q: About two weeks ago, and today’s date is June 26, did you lock the door 

between the upstairs and the downstairs? 

A I told Mary we had several things missing from the house. 

Q: Excuse me. About two weeks ago, did you lock the door? 

A: I locked the door during the period when Mary was not home. 

Q: And are you asserting that it was always unlocked when she was at home? 

A: It was unlocked in the evening and unlocked all night until the next morning. 

Q: But during the days it was locked? 

A: During the day whe she is gone babysitting, it was locked. 

Q: Before you locked the door, did you have any conversation with her about it? 

A: Yes 

Q: And what was that conversation? 

A: I told her we had several things missing from the house and I was going to lock 

the basement door while she was gone during the day and I would unlock it when 
I came home. 

Q: What’s been missing? 

A: Our 35 millimeter camera, telephoto lens, a pair of fingerless black gloves of my 

wife’s, a bottle of cologne, and a silver dollar that my wife’s mother had given her 
before she passed away. Also, there was a ring that we haven’t been able to find. 

Q: Do you believe that she stole these things? 

A: I’m not saying Mary did. Her granddaughter is there. Her granddaughter has 

access to our house and she had a key to our house. 

Q: Who had a key to your house? 

A: Mary - or Aileen Sa granddaughter. We had a problem a year ago February with 

Linda’s son stealing stuff there and we caught him and there was quite a 
commotion about it. And to our knowledge, she has not been back to the house 
since. We feel that maybe Linda might have done it out of spite or something. 
Actually, I do not - deep down, do not feel that Mary did it, OK? 

Q: Deep down, do you believe that Linda did it. 

A: Yes. All the problems that have arisen have been due to her. 

Q: What problems are you talking about? 

A: Well, we had a problem with them doing laundry at our house. And every time I 

had to mention something about it, we got into a big problem. I told Mary she 
could do all the laundry she needed to, but Linda was doing a cleaning service 
and bringing everybody’s laundry over there and doing 10 or 12 loads a week. 
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Q: When was that? 

A: Basically, almost ever since Mary’s been there. We finally got a stop to it, you 

know, six or seven months ago. 

Q.: Aside from doing laundry, is there anything else specifically that Linda did that 

you can put your finger on? 

A: Well, constantly being there and spending the night, all weekend, or staying 

there, you know, three or four days, bringing two dogs that crapped and peed all 
over the basement and the back yard and things like that. It became -- when you 
invite one person and you end up with three and two dogs, that’s a different 
story. 

Q: Do you think she was upset when you told her - Ms. Sasser- she had to be 

gone by July 1? 

A: I don’t think she was as upset as she was trying to come back at me for different 

things. She didn’t seem upset. 

Q: Do you think that she’s been upset by this whole conflict between her, you and 

your wife? 

A: I’m sure that it has upset her. I think the fact that she has to move has upset her. 

I think, when all of this started, I approached Linda, who was at the house, and 
asked her what Mary’s health was, how she was feeling, what kind of mood she 
was in, because then I told her that we were putting Erin in day care and we were 
considering asking Mary to find another place to live. I asked Linda to find out 
how she was feeling before I did that. I didn’t want to just throw it on her. And 
Linda immediately went down and threw it on her, and that’s when this all started. 
So, I think - you know, I’ve tried to watch out because she’s elderly, I’ve tried not 
to shock her and I’ve tried to make it as easy as I can that it’s a decision that we 
made. 
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INTRODUCTION TO 
SIMULTANEOUS INTERPRETING 


Simultaneous interpreting is used when relating court proceedings to 
defendants. The interpreter gives an exact rendition of everything being said at 
virtually the same time it is being spoken. Thus, interpreters should speak in a 
soft voice for the benefit of the defendant only, and should neither summarize, 
simplify, nor explain the proceedings. 

This interpretation relies on how well the interpreter understands a message. 

This requires intellectual listening - that is, listening for ideas. Therefore, the 
interpreter makes instantaneous decisions about which ideas are central and 
which are supporting or minor. It takes practice to develop the concentration, 
listening skills, analytical skills, and proficiency in dual tasking that simultaneous 
interpretation requires. 

This session is designed to give you practice in simultaneous interpretation skills. 
Because immediate feedback will hone your skills, you should practice these as 
often as possible with others. 
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EXERCISES 

Simultaneous Interpretation 


Directions: One partner reads the passage (not too fast). The other repeats it 
word-for-word, as close to the same time. Switch roles. 

These paragraphs are intended to include misdirecting phrases, homonyms, and 
words with multiple meanings. Pay attention - do not jump to conclusions about 
what will be said. 


1 . This hearing is called an arraignment. You are being charged with a 
crime. I am advising you of your rights. You have the right to a lawyer. 
You have the right to buy lotto tickets. If you win, you will not be entitled to 
a public defender. You will be entitled to a red convertible. You have the 
right to have a trial. At your trial, if you want to ,you can testify and tell 
your side of things, but you might not want to spill your guts, so you can 
decide to just sit there and rest on your laurels, rest your case and cite the 
authorities for your position, even if it is untenable, or play tennis, or quote 
Tennyson. 


2 . 



Do you understand that if you plead guilty you are giving up your right to 
have a trial? You can be sentenced up to 10 years, but the standard 
range is 4 to 6 months. If you hear that she is here, we can go to the store 
and buy some potatoes. Then you can appeal to the court of last resort, 
and the resort is at Lake Chelan. The challenge to change the tone and 
meaning of this passage is one that can be seen by any literary critic 
writing for the Seattle Times, published in Volume 1, number 128. 
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EXERCISES: 

Practice Scripts 


Directions: One partner reads this script, both the question and answer, and another 
partner repeats it simultaneously, exactly as it was read. You do not need to identify 
who is speaking, just pause briefly between speakers. Repeat, only this time, interpret 
the script into the target language. 

Repeat with the next script, being sure to switch roles. Pay attention to accuracy, 
inflection and tone. 

Script #1 - Arraignment 

Judge: The first matter on the calendar today is State v. Garcia. Is Garcia your true and 
correct name? 

Def: It is. 

Judge: Mr. Garcia, you are being charged with the crime of a violation of the uniform 
controlled substance act. You are here today to receive copy of the Information 
and enter a plea. Do you understand the charge? 

Def: Yes. 

Judge: Do you understand the rights that were read to you earlier? 

Def: Yes. 

Judge: Will you be entering a plea of guilty or not guilty today? 

Def: Guilty. I just want to get this over with. 

Judge: Mr. Garcia, you are not represented by counsel at this arraignment. Is your 

waiver voluntary, competently made, and with knowledge of the consequences? 

Def: What? Oh, yes. 

Judge: Mr. Garcia, do you wish to hear the Information read? 

Def: No. 

Judge: How do you wish to plead? 

Def: guilty. 

Judge: Guilty it is. 
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EXERCISES: 
Practice Scripts 


Directions: Again, the other partner reads each passage, and the first partner repeats 
it simultaneously, exactly as it was read. You do not need to identify who is speaking, 
just pause briefly between speakers. Repeat, only this time, interpret the script into the 
target language. Pay attention to accuracy, inflection and tone. 


Script # 2 - Arraignment 

Pros: Your honor, James Trinh on behalf of the State, for the arraignment calendar 
today. 

Def: Good morning, your Honor, Joanne Moore for the public defenders office. 

Pros: Your Honor, the first matter on the calendar today is State v. Garcia. 

Judge: Is Garcia your true and correct name? 

Garcia: It is. 

Judge: Mr. Garcia, you are being charged with the crime of a violation of the uniform 
controlled substance act. I am handing your attorney a copy of the Information 
and ask that she acknowledge receipt thereof, waive formal reading and enter a 
plea on your behalf. 

Def: Your Honor, on behalf of Mr. Garcia, I acknowledge receipt of the Information, 
waive formal reading and ask the Court to enter a plea of not guilty. 

Judge: A plea of not guilty is entered on behalf of the defendant. 

Def: Your Honor, I also object to the date of arraignment and file written notice of that 
objection. 

Judge: Objection noted, counsel. 
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EXERCISES: 
Practice Scripts 


Directions: With all following script, one partner reads each passage, and the first 
partner INTERPRETS it simultaneously into the target language. You do not need to 
identify who is speaking, just pause briefly between speakers. Pay attention to 
accuracy, inflection and tone. 


Script #2 - Arraignment - Continued 

Def: As to the matter of bail, your Honor, I would note that according to Court 

Services, Mr. Garcia’s residence and employment have been confirmed. He has 
resided in the City of Seattle for nine years and has several family members who 
live in the area. Although he does have a few prior misdemeanor convictions, he 
has only one FTA, or failure to appear. Mr. Garcia advises me that the FTA 
resulted from a driving while suspended charge where he had moved and failed to 
receive the notice to appear in court. He assures me and the Court that if he is 
released on this charge he will fulfill all of his court obligations. I ask that he be 
released on his personal recognizance. 

Pros: Your Honor, the amount of drugs seized in this incident was fairly large and there 
is some suggestion that the defendant has a drug problem which could provide 
some incentive to flee and would affect his reliability. I would ask the Court to 
set a surety bond of $5,000. 

Judge: I am concerned about the apparent drug problem. If Court Services will consider 
supervising him, I’ll P.R. him. 

Def: Your Honor, Court Services is already overwhelmed. It could take days before they 
could interview him for supervised release. In that time he’ll lose his job. He 
does have a wife and two children for whom he is the sole support. They are in 
court if the Court would like to hear from them. They will vouch for his 
reliability. And as I mentioned, Court Services has already said they do not object 
to a P.R. 

Judge: Well, counsel, I am inclined to release him unless there are other considerations. 

Pros: Would the Court consider an appearance bond of $5,000. I’m simply reluctant to 
allow the man out with no conditions. 

Judge: I’m going to P.R. Mr. Garcia on the condition that he maintain his current address 
and employment, stay in contact with his attorney and submit weekly UAs, 
urinalysis at TASC. 

Def: Thank you, your Honor. 
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EXERCISES: 
Practice Scripts 


Directions: With all following script, one partner reads each passage, and the first 
partner INTERPRETS it simultaneously into the target language. You do not need to 
identify who is speaking, just pause briefly between speakers. Pay attention to 
accuracy, inflection and tone. 



Dialog Preceding Closing Statement 

Court: 

Anything further with respect to evidence? 

DA: 

Just a few more questions on cross, Your Honor. 


Officer Delmonico, you used a term in your explanation, in your 
testimony, “high narcotics area.” What did you mean by that? 

Officer: 

There’s a lot of traffic that goes down to purchase narcotics from 
street dealers in that area. 

DA: 

But you haven’t personally observed that area, isn’t that right? 

Officer: 

Well, yes, I’ve been on a foot beat down there for, at that point, 
about a year. 

DA: 

Is it usual for you and your partner to exit the car and draw your 
weapons? 

Pros: 

Objection, your Honor. It’s irrelevant whether or not it’s usual. 

Court: 

I’ll sustain that objection. Anything more? 

DA: 

No, your Honor. I’m finished with this witness. 

Court: 

If not, we’ll proceed with the prosecutor’s closing statement. 


6 


WASHINGTON 

OURTS 


AOMJNIS-IKAnVl Of MCI Of-' MK COUR1S 


EXERCISES: 
Practice Scripts 


Directions: With all following script, one partner reads, and the first partner 
INTERPRETS it simultaneously into the target language. Pay attention to accuracy, 
inflection and tone. 


Closing Statement 

Defense counsel has come before you and tried to cast doubt on a certain piece 
of evidence. But, the defendant himself told you that he did not know any one of 
these people. And yet, you will have with you in the jury room five different photo 
montages where witnesses chose the defendant’s photograph. And you have 
the identifications that were made in court. If these people don’t know the 
defendant, how come they recognize him? Why do they recognize him if he’s 
never been in their businesses? 

Because he was there on the night of these robberies and when you think about 
those things, you can honestly say deep down inside that you don’t believe that 
the defendant committed these crimes? Further, the defendant can be tied by 
circumstantial evidence to these separate counts, and to the sunglasses. Can 
you honestly say that when you consider the circumstantial evidence, plus the 
identifications made, that this guy didn’t commit these crimes? 
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Simultaneous Interpreting Recordings - Audio-Cassettes 


No. 

Wpm 

Subject matter 

Duration 

1 

120 

(shadowing) 

1 1 min. 

2 

80 

Direct Examination 

7 min. 

3 

100 

Opening 

1 0 min. 

4 

100 

Closing 

8 min. 

5 

120 

Direct Examination 

14 min. 

6 

120 

Direct Examination cont. 

1 9 min. 

7 

120 

Forensic Expert Testimony 

7 min. 

8 

120 

Instructions to Jury, I 

1 1 min. 

9 

120 

Instructions to Jury, II 

1 1 min. 

10 

120 

Opening 

8 min. 

12 

140 

Pre-Trial Motion 

12 min. 

13 

140 

Pre-Trial Motion cont. 

1 1 min. 

14 

140 

Dissolution 

14 min. 

15 

140 

Dissolution cont. 

12 min. 

17 

140 

US Indictment 

26 min. 

18 

160 

Direct Examination 

16 min. 
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GLOSSARIES FOR TAPES 


Directions: Listen to the tapes, in class and at home, and simultaneously interpret 
what is said. The glossaries list some of the common or the more unusual terms, words 
and phrases you will hear. If you do not know their meaning or translation, look them up 
in the dictionary. 


Tape 1 

Deputy Prosecuting Attorney 
Plaintiff - 

Vehicular homicide 
Count 

Opening statement 1 
Evidence 
Sworn, to be 
Exhibit 

Stand, to take the 

Vial 

Spleen 

Tape 3 

Thug 

Loafer 

Hireling 

Lane 

Box, jury 

Skid, to 

Jeer 

Reckless 

Hammerlock 

Blackjack 


Tape 2 

Officer 

Montage, photo 

Cross-examination 

Rest the case, to 

Criminal (- department, - law, etc.) 

Closing argument 


Tape 4 

suit, a 

Provision 

Lease 

Consideration 
Demurre, to 
Manner 

Burden of proof 
Entitled to, to be 
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Tape 6 

Competency 

Continuance 

Direct (examination) 

Hearsay evidence 

Hearsay 

Overruled 

Purview 

Scope 

Sidebar (conference) 
Fondle, to 




Tape 8 

Regardless 
File, to 
Rule, to 
Admissibility 
Disregard, to 
Sole judges 
Credibility 
Manner 
Bias 

Believability 
Violation (of the law) 
Officers of the court 
Sympathy 
Put in issue, to 
Burden 

Attempt to commit murder 

First degree 

Return, to (a verdict) 

Intent 

Assault 

Deadly weapon 
Firearm 


Tape 7 

Spell, to 

Forensic pathology fellow 

Coroner 

Expertise 

Examiner 

Abrasion 

Scalp 

Scrapes 

Helix 

Bruise 

Maxilla 

Jawbone 

Orbital rim 

Mandible 

Jaw 

Tape 9 

Lesser 

Great bodily harm 
Impairment 
Direct evidence 
Circumstantial evidence 
Foreman of the jury 
Criminal case 
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TAPE 10 


Robbery 


Grand larceny 


Criminally 


Accomplice 


Adjudge, to 


Premises 


Tape 12 


Attachments 


Communicating 


Criminal act 


Discovery 


Enact, to 


Ex post facto 


Expose oneself, to 


Impanel, to 


Indecent liberties 


Motion in limine 


Pretrial brief 


Rest, to 

Tape 13 

Rollover, to 

Ex post facto 

Statute of limitations 

Run (out), to 


Misconduct 

Tape 14 

Enactment 

Affidavit 

Brief, to 

Bailiff 

Statute of limitations 

Community property 

Factual issue 

Credit union 

Waive, to 

Deposition 


Find, to 


Irretrievably 


Judgment 


Royalties 


Stock 
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Tape 15 

Award, to 

Investment growth stock portion 
Exhibit 

Interim motion 

Maintenance 

Statute 

Cut glass bowl 
Waterford mug 

Tape 17 

Conspiracy 
In furtherance 
Jury, grand 
Manner and means 
Paging devices 
Possession 
Schedule 
Title 

Use and carrying of firearms 





Tape 18 

Abutment 

Accelerometer 

Background 

Collision 

Compressibility 

Device 

Disc recorder 
Full scale 
Guardrail 
Handling test 
Handling 
Head-on 
Lecturer 
Material 
Re-run, to 
Shoulder 
Side glass 
Stand 

Steering column 
Voir Dire 
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SUGGESTED SKILL - ENHANCING EXERCISES: 

Simultaneous Interpretation 


It is essential that you enhance your listening and concentration capabilities. 
Therefore, before taking the Court Interpreter Exam, you must: 

• practice your ability to listen to information through earphones (or by other 
audio devices) and interpret at the same time, and 

• learn to concentrate on what is being communicated to the person for 
whom you are interpreting. You should concentrate on the actual 
communication without being distracted by external factors, such as 
physical appearance, gestures, emotional outbursts, etc. 

The exercises outlined below will help you develop skills in simultaneous 
interpretation. They build on each other, so start slowly, step by step. Practice 
them daily, for a half hour. Start with just the source language, and then 
interpret the source language into the target language. 

1. Use television and radio broadcasts as interpreting materials. Interpret 
them aloud simultaneously. 

2. Attend as many different kinds of court proceedings as possible. While 
you listen, render them silently to yourself simultaneously with the 
speaker. Alternatively, make your own recordings, reading from some 
legal texts. Start with texts that are not too technical. 

3. Shadowing: This exercise familiarizes the interpreter with performing two 
basic tasks - listening and speaking - simultaneously. 

a. Have someone record several paragraph-length passages in 
English, or record a television talk show. Choose texts in a variety 
of areas, but nothing too technical for now. 

b. Listen to each passage without taking notes. 

c. Play them again and repeat everything you hear, staying as close 
to the speaker’s words and pacing as possible (shadowing). 

d. Pay attention to key words and phrases that hint at what comes 
next (e.g., On the other hand..., once upon a time..., there was 
opportunity and motive..., etc.) 

4. Dual-Tasking: Once you feel comfortable talking and listening at the 
same time, and are not leaving out too much, begin performing other 
tasks. 

a. Listen to the above passages again, interpreting simultaneously, 
AND, while focused on this activity, write the numbers 1-100. 

b. Repeat this exercise AND write the numbers 100-1 (backwards). 
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c. Repeat the exercise, only this time, write the numbers 1 - 100 by 
5’s. Then write them by 3’s. (Note what happens whenever 
numbers are mentioned in the text that you are shadowing!) 

d. When you are able to do this exercise with very few errors, move 
on to writing your address and phone number and your friends’ 
addresses and phone numbers, while simultaneously shadowing 
the recorded texts. 

e. Repeat the exercise while copying a short poem (have it written out 
in front of you - do not write it from memory). 

f. Finally, repeat the exercise while simultaneously writing out the 
Pledge of Allegiance from memory. 

5. Analytical Listening: Interpreters must listen to a message and instantly 
decide which ideas are relevant, and which are less important or 
distracting. 

a. Have someone record a variety of short passages from 
newspapers or magazines (essays or op-eds work well). 

b. Listen to each passage, without taking notes. Turn off the recorder 
after each passage, and then write down the main idea of the 
passage. 

c. Listen to each passage again, turning off the recorder after each 
one, and write down any additional specific information that 
supports the main idea. 

d. Continue this procedure until you have written a complete summary 
of each passage. 

e. Pay attention to key words or phrases that can lead you astray, 
such as nonessential embedded clauses (e.g., My uncle, who is 
sixty years old , called me) and dangling participles (e.g., While 
walking home, a tree fell in front of me - the tree was NOT walking 
home). Learn to skip over those distractions to get to the main 
idea. 

6. When you are comfortable shadowing and dual-tasking, try exercises 3, 4 
and 5 but interpret the passages from the source language into the target 
language. You may want to record texts from law books or record actual 
court proceedings. 


Again, this type of interpreting takes a lot of time and practice to become 
proficient. Practicing with a partner to get immediate feedback is strongly 
recommended. 
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RESOURCES 


• Glossary of Legal Terms (Washington Courts website) 

• Language Specific Glossary 

• Resources for Court Interpreters: Publications 

• Recommended Reading 

• Online Resources 

• Independent Study Programs 

• Articles 

o “Court Interpreting: View from the Bench” 
o “Do You Want Your Court Interpreter Ready 
To Do the Best For Your Case?” 
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Acquit 

To find a defendant not guilty in a criminal trial. 

Action 

Proceeding taken in a court of law. Synonymous with case, suit, lawsuit. 

adjudication 

A judgment or decree. 

Administrator 

1. One who administers the estate of a person who dies without leaving a will. 

2. A court official. 

advance sheets 

Initial, temporary publications of decisions of Washington's appellate courts. 
Advanced sheets are published weekly. 

adversary system 

Basic U.S. trial system in which each of the opposing parties has an opportunity to 
state his or her viewpoint before the court. Plaintiff argues for defendant's guilt 
(criminal) or liability (civil). Defense argues for defendant's innocence (criminal) or 
against liability (civil). 

affidavit 

A written or printed declaration or statement under oath. See certificate under 
penalty of perjury of perjury. 

affidavit of prejudice 

A written motion by a party to a judge, requesting that the judge not hear the case. 

affirm 

The assertion of an appellate court that the judgment of the lower court is correct 
and should stand. 

allegation 

An assertion, declaration or statement of a party to an action made in a pleading, 
stating what the party expects to prove. 

alleged 

(allegation) Stated; recited; claimed; asserted; charged. 

answer 

A formal response to a claim, admitting or denying the allegations in the claim. 

appeal 

Review of a case by a higher court. 

appeal on the record 

Refers to a review by a superior court of a district or municipal court decision, 
through an examination of the lower court's transcript, tape recording or other 
official documentation of the proceeding. 
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appearance 

1. The formal proceeding by which a defendant submits to the jurisdiction of the 
court. 2. A written notification to the plaintiff by an attorney stating that he or she is 
representing the defendant. 

appellant 

Party appealing a decision or judgment to a higher court. 

appellate court 

A court having jurisdiction over appeal and review. 

appellee 

The party against whom an appeal is taken. See respondent. 

arbitration 

The hearing and settlement of a dispute between opposing parties by a third party 
whose decision the parties have agreed to accept. 

arraignment 

In criminal cases, a court hearing where a defendant is advised of the charges and 
asked to plead guilty or not guilty. 

at issue 

The time in a lawsuit when the complaining party has stated a claim, the other side 
has responded with a denial and the matter is ready to be tried. 

attachment 

Taking a person's property to satisfy a court-ordered debt. 

attorney at law 

A lawyer; one who is licensed to act as a representative for another in a legal 
matter or proceeding. 

attorney of record 

An attorney, named in the records of a case, who is responsible for handling the 
case on behalf of the party he or she represents. 
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bail 


An amount of money determined by the judge and posted with the court clerk as 
security. 

bail bond 


An agreement by a third party to pay a certain sum of money if the defendant fails 
to appear in court. 

bailiff 

A court employee who, among other things, maintains order in the courtroom and is 
responsible for custody of the jury. 

bankruptcy 

A legal proceeding where a person or business is relieved of paying certain debts. 

bench warrant 

Process issued by the court itself or "from the bench" for the attachment or arrest of 
a person. 

best evidence 
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Primary evidence; the best evidence which is available; any evidence falling short of 
this standard is secondary; i.e., an original letter is best evidence compared to a 
copy. 

brief 

A legal document, prepared by an attorney, which presents the law and facts 
supporting his or her client's case. 

burden of proof 

Measure of proof required to prove a fact. Obligation of a party to prove facts at 
issue in the trial of a case. 
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List of cases arranged for hearing in court. 

caption 

The caption of a pleading, or other papers connected with a case in court, is the 
heading or introductory clause which shows the names of the parties, name of the 
court, number of the case, etc. 

case 

Any proceeding, action, cause, lawsuit or controversy initiated through the court 
system by filing a complaint, petition, indictment or information. 

caseload 


The number of cases a judge handles in a specific time period. 

cause of action 

A legal claim. 

certificate under penalty of perjury 

A written statement, certified by the maker as being under penalty of perjury. In 
many circumstances, it may be used in lieu of an affidavit. See affidavit. 

certiorari 


Procedure for removing a case from a lower court or administrative agency to a 
higher court for review. 

challenge for cause 

A request by a party that the court excuse a specific juror on the basis that the 
juror is biased. 

chambers 


A judge's private office. 

change of venue 

The removal of a case begun in one court, to another. See venue. 

charge 

Formal accusation of having committed a criminal offense. 

chief judge 

Presiding or administrative judge in a court. 

chief justice 

Presiding justice of the Supreme Court. 

circumstantial evidence 
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All evidence of indirect nature; the process of decision by which judge or jury may 
reason from circumstances known or proved to establish by inference the principal 
fact. 

citation 

1. Summons to appear in court. 2. Reference to authorities in support of a legal 
argument. 

civil law 

All law that is not criminal law. Usually pertains to the settlement of disputes 
between individuals, organizations or groups and having to do with the 
establishment, recovery or redress of private and civil rights. 

claim 

The assertion of a right to money or property. 

clerk of court 

An officer of a court whose principal duty is to maintain court records and preserve 
evidence presented during a trial. 

closing argument 

The closing statement, by counsel, to the trier of facts after all parties have 
concluded their presentation of evidence. 

code 

A collection, compendium or revision of laws systematically arranged into chapters, 
table of contents and index and promulgated by legislative authority. 

commit 

To lawfully send a person to prison, a reformatory or an asylum. 

common law 

The system of jurisprudence which is based on judicial precedent, rather than 
legislatively enacted statutes of law. Also called "case law." 

community service 

A sentencing alternative usually used in lieu of a monetary penalty or fine. 

commutation 

Change of punishment from a greater to a lesser degree, such as from death to life 
imprisonment or ending a sentence that has been partially served. 

comparative negligence 

Negligence of a plaintiff in a civil suit which decreases the recovery of damages by 
his or her percentage of negligence compared to a defendant's negligence. 

competency 

In the law of evidence, the presence of those characteristics which render a witness 
legally fit and qualified to give testimony. 

complainant 

One who makes a complaint. See plaintiff. 

complaint 

1. (criminal) Formal written charge that a person has committed a criminal offense. 

2. (civil) Initial document entered by the plaintiff which states the claims against the 
defendant. 

condemnation 

The legal process by which real estate of a private owner is taken for public use 
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without consent but upon the award and payment of just compensation. 

contempt of court 

Any act that is meant to embarrass, hinder or obstruct a court in the administration 
of justice. Direct contempt is committed in the presence of the court; indirect 
contempt is when a lawful order is not carried out or is refused. 

contested hearing 

A hearing held in courts of limited jurisdiction for the purpose of allowing a person 
to dispute the determination that an infraction has been committed. The person 
may subpoena and examine witnesses and present evidence. Such hearings are 
held without a jury. 

continuance 

Adjournment of the proceedings in a case from one day to another. 

convict 

l.To find a person guilty of a charge (verb). 2. One who has been found guilty of a 
crime or misdemeanor; usually refers to convicted felons or prisoners in 
penitentiaries (noun). 

corpus delicti 

The body or material substance upon which crime has been committed; e.g., the 
corpse of a murdered person, the charred remains of a burned house. 

corroborating evidence 

Evidence supplementary to that already given and tending to strengthen or confirm 

costs 

An allowance for expenses in prosecuting or defending a suit. Ordinarily does not 
include attorney's fees. 

counterclaim 

Claim presented by a defendant in opposition to, or deduction from, the claim of the 
plaintiff. 

county clerk 

Elected official who is clerk of the superior court. See clerk of court. 

court 

1. Place where justice is administered. 2. Judge or judges sitting in the court 
administering justice. 

court administrator 

Manager of administrative, nonjudicial affairs of the court. 

court commissioner 

A judicial officer at both trial and appellate court levels who performs many of the 
same duties as judges and justices. 

court of appeals 

Intermediate appellate court to which most appeals are taken from superior court. 

court reporter 

Person who records and transcribes the verbatim testimony and all other oral 
statements made during court sessions. 

court, district 

Court of limited jurisdiction where civil cases up to $50,000 and small claims cases 


up to $2,500 can be heard. Criminal and gross misdemeanors and traffic citations 
are also heard in district court. 

court, juvenile 

Division of superior court that deals with the conduct and circumstances of children 
under the age of 18. 

court, municipal 

Court whose jurisdiction is confined to a city or local community. In Washington, 
jurisdiction is generally limited to criminal and traffic offenses arising from violation 
of local ordinances. 

court, small claims 

A division of state district court where parties can bring claims up to $4,000. 
Procedures are simplified and lawyers are generally not allowed. 

court, superior 

State trial court of general jurisdiction. See general jurisdiction. 

court, supreme 

"Court of last resort." Highest court in the state and final appellate court. 

courts of limited jurisdiction 

Includes district and municipal courts. 

crime 

Conduct declared unlawful by a legislative body and for which there is a punishment 
of a jail or prison term, a fine, or both. 

criminal insanity 

Lack of mental capacity to do or abstain from doing a particular act; inability to 
distinguish right from wrong. 

criminal law 

Body of law pertaining to crimes against the state or conduct detrimental to society 
as a whole. Violation of criminal statutes are punishable by law. 

cross-examination 

The questioning of a witness by the party opposed to the one who produced the 
witness. 

custody 

Detaining of a person by lawful process or authority to assure that individual's 
appearance to any hearing; the jailing or imprisonment of a person convicted of a 
crime. 
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Compensation recovered in the courts by a person who has suffered loss, detriment 
or injury to his or her person, property or rights, through the unlawful act or 
negligence of another. 

de novo 


"Anew." A trial de novo is a completely new trial held as if the original trial in the 
court of limited jurisdiction had never taken place. 

declaratory judgment 

A judgment that declares the rights of the parties on a question of law. 


decree 

Decision or order of the court. A final decree completes the suit; an interlocutory 
decree is a provisional or preliminary decree which is not final. 

default 

A failure of a party to respond in a timely manner to a pleading; a failure to appear 
for trial. 

defendant 

1. (criminal) Person charged with a crime. 

2. (civil) Person against whom a civil action is brought. 

defense attorney 

The attorney who represents the defendant. 

deferred sentence 

See sentence, deferred, 
deposition 

Sworn testimony taken and recorded in an authorized place outside of the 
courtroom, according to the rules of the court. 

determinate sentence 

See sentence, determinate, 
direct examination 

The questioning of a witness by the party who produced the witness. 

discovery 

A pretrial proceeding where a party to an action may be informed about (or 
"discover") the facts known by other parties or witnesses. 

dismissal with prejudice 

Dismissal of a case by a judge which bars the losing party from raising the issue 
again in another lawsuit. 

dismissal without prejudice 

The losing party is permitted to sue again with the same cause of action. 

disposition 

1. Determination of a charge; termination of any legal action. 

2. A sentence of a juvenile offender. 

dissent 

The disagreement of one or more judges of a court with the decision of the 
majority. 

dissolution 

Legal ending of a marriage. Formerly called divorce. 

District and Municipal Court Judges' Association 

Association of judges of courts of limited jurisdiction established by statute to study 
and make recommendations concerning the operation of the courts served by its 
members. 

district court 

See court, district. 
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divorce 

See dissolution, 
docket 

Book containing entries of all proceedings in a court. 

domicile 

Place considered to be a person's permanent home. 

double jeopardy 

Prohibition against more than one prosecution for the same crime. 

due process 

Constitutional guarantee that an accused person receive a fair and impartial trial 

DUI 

Driving under the influence of intoxicating liquor or drugs. 



eminent domain 


The power to take private property for public use by condemnation. See 
condemnation. 

en banc 

"On the bench." All judges of a court sitting together to hear a case. 

enjoin 


To require a person to perform, or abstain or desist from some act. 

entrapment 

The act of officers or agents of a government in inducing a person to commit a 
crime not contemplated by the person, for the purpose of instituting a criminal 
prosecution against him or her. 

et al 


"And others." 

evidence 

Any form of proof legally presented at a trial through witnesses, records, 
documents, etc. See expert evidence. 

ex parte 

1. A proceeding brought for the benefit of one party only, without notice to or 
challenge by an adverse party. 2. The department of the court which hears ex parte 
proceedings. 

exhibit 


Paper, document or other object received by the court as evidence during a trial or 
hearing. 

expert evidence 

Testimony given by those qualified to speak with authority regarding scientific, 
technical or professional matters. 

extradition 

The surrender by one state to another of an individual accused or convicted of an 
offense outside its own territory and within the territorial jurisdiction of the other. 



fact-finding hearing 

A proceeding where facts relevant to deciding a controversy are determined. 


felony 

A crime of graver nature than a gross misdemeanor. 

fine 

A sum of money imposed upon a convicted person as punishment for a criminal 
offense or infraction. 

fraud 

An intentional perversion of truth; deceitful practice or device resorted to with 
intent to deprive another of property or other right or in some manner to do injury 
to that person. 


garnishment 



Proceeding whereby property, money or credits of a debtor in the possession of 
another are applied to the debts of the debtor, as in the garnishment of a person's 
wages. 

general jurisdiction 

Refers to courts that have no limit on the types of criminal and civil cases they may 
hear. Superior courts are courts of general jurisdiction. 

grand jury 

A body of persons sworn to inquire into crime and, if appropriate, bring accusations 
(indictments) against the suspected criminals. Not generally used in Washington. 

gross misdemeanor 
See misdemeanor, 
guardian ad litem 

A person appointed by a court to manage the interests of a minor or incompetent 
person whose property is involved in litigation. 
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habeas corpus 








"You have the body." A writ of habeas corpus requires a person be brought before a 
judge. It is usually used to direct an official to produce a prisoner so that the court 
may determine if such person has been denied his or her liberty without du e 
process. 


hearing 


An in-court proceeding before a judge, generally open to the public. 

hearsay 


Evidence based on what the witness has heard someone else say, rather than what 
the witness has personally experienced or observed. 

hung jury 

A jury whose members cannot agree on a verdict. 

hypothetical question 

A combination of facts and circumstances, assumed or proved, stated in such a 
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form as to constitute a coherent statement of facts upon which the opinion of an 
expert can be asked by way of evidence in a trial. 


immunity 

Freedom from duty or penalty. 

impeachment of a witness 



An attack on the credibility of a witness by the testimony of other witnesses. 

inadmissible 


That which, under the established rules of evidence, cannot be admitted or 
received. 

indictment 


Written accusation of a grand jury, charging that a person or business has 
committed a crime. 

indigent 

Needy; poor; impoverished. A defendant who can demonstrate his or her indigence 
to the court may be assigned a court-appointed attorney at public expense. 

information 


An accusation of some criminal offense, in the nature of an indictment, but which is 
presented by a competent public officer instead of a grand jury. 

infraction 


An act which is prohibited by law but which is not legally defined as a crime. In 
Washington State, many traffic violations are classified as infractions. 

injunction 

Writ or order by a court prohibiting a specific action from being carried out by a 
person or group. 

instruction 

Direction given by a judge to the jury regarding the applicable law in a given case. 

interrogatories 

Written questions developed by one party's attorney for the opposing party. 
Interrogatories must be answered under oath within a specific period of time. 

intervention 

Proceeding in a suit where a third person is allowed, with the court's permission, to 
join the suit as a party. 
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An elected or appointed public official with authority to hear and decide cases in a 
court of law. 

judge, pro tern 

Temporary judge. 

judgment 

Final determination by a court of the rights and claims of the parties in an action. 

jurisdiction 


Authority of a court to exercise judicial power. 

jurisprudence 

The science of law. 

juror 

Member of a jury. 

jury 

Specific number of people (usually 6 or 12), selected as prescribed by law to render 
a decision (verdict) in a trial. See trier of facts. 

juvenile court 

See court, juvenile. 


law 
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The combination of those rules and principles of conduct promulgated by legislative 
authority, derived from court decisions and established by local custom. 

law clerks 

Persons trained in the law who assist judges in researching legal opinions. 

leading question 

One which suggests to a witness the answer desired. Generally prohibited on direct 
examination. 

limited jurisdiction 

Refers to courts that are limited in the types of criminal and civil cases they may 
hear. District, municipal and traffic violation bureaus are courts of limited 
jurisdiction. 

litigant 

One who is engaged in a lawsuit. 

litigation 

Contest in court; a law suit. 
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magistrate 
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Court official with limited authority. 

mandate 



Command from a court directing the enforcement of a judgment, sentence or 
decree. 

mandatory arbitration 

The hearing and settlement of a dispute, involving a money judgment of $50,000 or 
less, by a third party whose decision is binding on the parties. 

misdemeanor 

Criminal offenses less than felonies; generally those punishable by fine or 
imprisonment of less than 90 days in a local facility. A gross misdemeanor is a 
criminal offense for which an adult could be sent to jail for up to one year pay a 
fine up to $5,000 or both, s 

mistrial 
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Erroneous or invalid trial. Usually declared because of prejudicial error in the 
proceedings or when there was a hung jury. 

mitigating circumstances 

Those which do not constitute a justification or excuse for an offense but which may 
be considered as reasons for reducing the degree of blame. 

mitigation hearing 

A hearing held in courts of limited jurisdiction for the purpose of allowing a person 
to explain the circumstances surrounding his or her commission of an infraction. 

The determination that an infraction has been committed may not be contested. 

modify 

In the appellate process, to change the terms of, rather than revise, a judgment of 
a trial court, administrative agency or intermediate appellate court. 

monetary penalty 

A penalty levied against a person convicted of a traffic infraction. 

moot 

Previously decided or settled, but lacking legal authority. A moot point is one not 
settled by judicial decisions. 

motion 

Oral or written request made by a party to an action before, during or after a trial 
upon which a court issues a ruling or order. 

municipal courts 

See courts, municipal. 


negligence 

The absence of ordinary care. 


O 

oath 





Written or oral pledge by a person to keep a promise or speak the truth. 

objection 

Statement by an attorney taking exception to testimony or the attempted admission 
of evidence and opposing its consideration as evidence. 

of counsel 

Phrase used to identify attorneys that are employed by a party to assist in the 
preparation and management of a case but who are not the principal attorneys of 
record in the case. 

offender 


1. A person who has committed a felony, as established by state law, and is 18 
years of age or older. 2. A person who is less than 18 but whose felony case has 
been transferred by the juvenile court to a criminal court. 

omnibus hearing 

A pretrial hearing normally scheduled at the same time the trial date is established. 
Purpose of the hearing is to ensure each party receives (or "discovers") vital 
information concerning the case held by the other. In addition, the judge may ru le 


on the scope of discovery or on the admissibility of challenged evidence. 

opening statement 

The initial statement made by attorneys for each side, outlining the facts each 
intends to establish during the trial. 

opinion 

Statement of decision by a judge or court regarding a case tried before it. Published 
opinions are printed because they contain new legal interpretations. Unpublished 
opinions, based on legal precedent, are not printed. 

opinion, per curiam 

Phrase used to distinguish an opinion of the whole court from an opinion written by 
only one judge. 

overrule 

1. Court's denial of any motion or point raised to the court. 2. To overturn or void a 
decision made in a prior case. 
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Persons, corporations, or associations who have commenced a lawsuit or who are 
defendants. 


penalty assessment 

An assessment or fee added to a monetary penalty or fine. Such fees are 
earmarked for the support of specific state programs such as traffic safety, criminal 
justice training, etc. 

peremptory challenge 

Procedure which parties in an action may use to reject prospective jurors without 
giving a reason. Each side is allowed a limited number of such challenges. 

perjury 

Making intentionally false statements under oath. Perjury is a criminal offense. 

personal recognizance 

In criminal proceedings, the pretrial release of a defendant without bail upon the 
defendant's promise to return to court. 

petition 


Written application to a court requesting a remedy available under law. 

petition for review 

A document filed in the state Supreme Court asking for a review of a decision made 
by the Court of Appeals. 

petitioner 

See plaintiff, 
plaintiff 

The party who begins an action; the party who complains or sues in an action and is 
named as such in the court's records. Also called a petitioner. 

plea 

A criminal defendant's official statement of "guilty" or "not guilty" to the charge. 

plea bargaining 

In a criminal case, the process in which the accused and the prosecutor negotiate a 
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mutually satisfactory disposition of the case. Such bargains are not bindinq on the 
court. 

pleadings 

Formal, written allegations by the parties of their respective claims. 

polling the jury 

A practice whereby the jurors are asked individually whether they agreed, and still 
agree, with the verdict. 

power of attorney 

Document authorizing another to act as one's agent or attorney in fact (Not an 
attorney at law). 

precedent 

Previously decided case which is recognized as an authority for determining future 

C3S6S. 

preponderance of evidence 

The general standard of proof in civil cases. The weight of evidence presented by 
one side is more convincing to the trier of facts than the evidence presented by the 
opposing side. 

presentence report 

A report to the sentencing judge containing background information about the crime 
and the defendant to assist the judge in making his or her sentencing decision. 

presiding judge 

Chief or administrative judge of a court. See chief judge. 

pro tem 

"Temporary." See judge, pro tem. 
probable cause 

Reasonable cause; having more evidence for than against; a reasonable belief that 
a crime has or is being committed; the basis for all lawful searches, seizures and 
arrests. ' 

probate 

The legal process of establishing the validity of a will and settling an estate. 

probation 

Set of conditions and regulations under which a person found guilty of a criminal 
offense is allowed to remain in the community, usually under the supervision of a 
probation officer. 

proceeding 

Any hearing or court appearance related to the adjudication of a case. 

prosecution 

1. Act of pursuing a lawsuit or criminal trial. 2. The State of Washington, the party 
that initiates a criminal case. 

prosecutor 

The public officer in each county who is a lawyer and who represents the interests 
of the state in criminal trials and the county in all legal matters involving the 
county. In criminal cases, the prosecutor has the responsibility of deciding who and 
when to prosecute. Also known as prosecuting attorney. 
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If, in the minds of the jury, a doubt exists which may have arisen from the 
evidence, or lack of evidence, a doubt that would exist in the mind of a reasonable 
person after fully, fairly, and carefully considering all of the evidence, or lack of 
evidence. 


rebuttal 


The introduction of contradicting or opposing evidence showing what a witness said 
is not true; the stage of a trial at which such evidence may be introduced. 

record 


1. To preserve in writing, print or by film, tape, etc. 2. History of a case. 3. The 
word-for-word (verbatim) written or tape-recorded account of all proceedings of a 
trial. See transcript. 

record on appeal 

The portion of the record of a lower court necessary to allow a higher court to 
review the case. 

redirect examination 


Follows cross-examination and is carried out by the party who first examined the 
witness. 

remand 

To send back. A disposition by an appellate court that results in sending the case 
back to the original court from which it came for further proceedings. 

reply 

Pleading by the plaintiff in response to the defendant's written answer. 

respondent 

1. Party against whom an appeal is brought in an appellate court; the prevailing 
party in the trial court case. 2. A juvenile offender. 

restitution 

Act of giving the equivalent for any loss, damage or injury. 

rests the case 

When a party's presentation of evidence is concluded. 

reversal 

Setting aside, annulling, vacating, or changing to the contrary, the decision of a 
lower court or other body. 


s 

search and seizure, unreasonable 
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In general, an examination without authority of law, of one's premises or person for 
the purpose of discovering stolen or illegal property or some other evidence of guilt 
to be used in prosecuting a crime. 

search warrant 

A written order, issued by a judge or magistrate in the name of the state, directing 
an officer to search a specified house or other place for stolen property, drugs, or 
contraband. Usually required as a condition for a legal search and seizure. 


sentence 
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Judgment formally pronounced by a judge upon a defendant following conviction in 
a criminal prosecution. 

sentence, concurrent 

Two or more sentences which run at the same time. 

sentence, consecutive 

Two or more sentences which run one after another. 

sentence, deferred 

An alternative to a prison sentence consisting of probation, jail, or other appropriate 
condition. 

sentence, determinate 

A sentence that states exactly the number of actual years, months or days of total 
confinement, partial confinement or community supervision or the number of actual 
hours or days of community service work or dollars or terms of a fine or restitution. 
The fact an offender can, through "earned early release", reduce the actual period 
of confinement, does not affect the classification of the sentence as a determinate 
sentence. 

sentence, suspended 

Execution of the sentence has been withheld by the court based on certain terms 
and conditions. 

separation (jury) 

Recessing the jury for meals. 

service 

Delivery of a legal document to the opposite party. 

set aside 

Annul or void as in "setting aside" a judgment. 

settlement 

1. Conclusion of a legal matter. 2. Compromise agreement by opposing parties in a 
civil suit before judgment is made, eliminating the need for the judge to resolve the 
controversy. 

settlement conference 

A meeting between parties of a lawsuit, their counsel and a judge to attempt a 
resolution of the dispute 

small claims 

See court, small claims, 
speedy trial 

Right of a defendant to be tried promptly. 

statute 

A law created by the Legislature. 

statute of limitations 

Law which specifies the time within which parties must take judicial action to 
enforce their rights. 

stay 

Halting of a judicial proceeding by order of the court. 

stipulation 

Agreement by the attorneys and parties on opposite sides of a case regarding any 



matter in the trial proceedings. 

subpoena 

Document issued by the authority of the court to compel a witness to appear and 
give testimony or produce documentary evidence in a proceeding. Failure to appear 
or produce is punishable by contempt of court. 

subpoena duces tecum 

"Bring the document with you." A process by which the court commands a witness 
to produce specific documents or records in a trial. 

suit 

Any court proceeding in which an individual seeks a decision. See case. 

summons 

Document or writ directing the sheriff or other officer to notify a person that an 
action has been commenced against him or her in court and that he or she is 
required to appear, on a certain day, and answer the complaint in such action. 

Superior Court Judges' Association 

Association of judges of Washington's courts of general jurisdiction established by 
statute to study and make recommendations concerning the administration of 
justice in the courts served by its members. 

suspended sentence 

See sentence, suspended. 



testimony 

Any statement made by a witness under oath in a legal proceeding. 


tort 

An injury or wrong committed, with or without force, to the person or property of 
another, which gives rise to a claim for damages. 

transcript 

The official record of proceedings in a trial or hearing, which is kept by the court 
reporter. 

trial 

The presentation of evidence in court to a trier of fact who applies the applicable 
law to those facts and then decides the case. 

trial de novo 
See de novo, 
trier of facts 

The jury or, in a non-jury trial, the judge. 



venue 


: 



The specific county, city or geographical area in which a court has jurisdiction. See 
change of venue. 

verdict 

Formal decision made by a judge or jury (trier of facts). 
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voir dire 

(pronounced "vwar-deer") - "To speak the truth." The process of preliminary 
examination of prospective jurors, by the court or attorneys, regardinq their 
qualifications. 
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Washington Appellate Reports 

Bound volumes that contain printed decisions of the state’s Court of Appeals. 

Washington Reports 

Bound volumes that contain printed decisions of the Washington State Supreme 
Court. 

Washington State Bar Association 

A state wide association of attorneys organized under rules of the Washington State 
Supreme Court to administer bar examinations, conduct a mandatory legal 
education program for attorneys and perform disciplinary functions in those cases 
where it appears an attorney may have violated rules of the Attorney's Code of 
Professional Conduct. More than 20,500 active members belong to the association 
(1997). 

willful act 

An intentional act carried out without justifiable cause. 

witness 

Person who testifies under oath before a court, regarding what he or she has seen 
heard or otherwise observed. ' 


writ 


A special, written court order directing a person to perform, or refrain from 
performing, a specific act. 


Source: www.courts.wa.gov/newsinfo/resources/index.cfm?fa=newsinfoJury.termguide&altMenu=Term 
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RESOURCES FOR COURT INTERPRETERS: 

Publications 


• Benmaman, Virginia, Norma C. Connolly, and Scott Robert Loos, "Bilingual 
Dictionary of Criminal Justice Terms (English/Spanish), 2nd Edition, Gould 
Publications, Inc. (Longwood, Florida: 1991) 

• Crooker, Constance Emerson, The Art of Legal Interpretation: A Guide for Court 
Interpreters, Portland State University, Continuing Education Press (Portland, OR: 
1996) 

• De Jongh, Elena M., An Introduction to Court Interpreting: Theory and Practice, 
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ONLINE RESOURCES 


AGENCIES and ORGANIZATIONS 

ACEBO: (www.acebo.com) - has links to other sites, lots of articles by Holly Mikelson, and 
a good FAQ section about court interpretation. 

The American Translators Association (ATA) is the largest translator and interpreter 
organization in North America. It has been around for over 35 years: (www.atanet.org). 

National Association of Judiciary Interpreters and Translators (www.najit.org) is a 
non-profit organization dedicated to the furtherance of the court interpreting and legal 
translation profession. They publish PROTEUS (online). 

National Center for State Courts: www.ncsconline.org 

• See “Court Interpreter Job Description” in NCSC Job Description Database 


Locally: 

Northwest Translators and Interpreters Society (NOTIS): www.notisnet.org 
Washington State Court Interpreters and Translators Society (WITS): www.witsnet.org 

GENERAL INFORMATION 

• www.courtinfo.ca.gov/programs/courtinterpreters/infopack.htm 

contains information about (and links to more about): 

o Common Questions About The Court Interpreting Profession 
o Judicial Council of California Court Interpreters Advisory Panel Roster 
o Suggested Skills-Enhancing Exercises for Interpreters of All Languages 
o Exercises for Sight T ranslation 

o Exercises to Develop and Improve Simultaneous Interpreting Skills 
o Suggestions for Independent Study 

o Suggestions for Booksellers Where Foreign Language Books and Reference Materials are Available 
o List of Interpreter/Translator Training Programs 
o List of Professional Interpreter Associations 

• National Criminal Justice Reference Service: http://www.ncjrs.org NCJRS is a 
federally funded resource offering justice and substance abuse information to support 
research, policy, and program development worldwide, including: access to a collection 
of more than 125,000 books, articles, and reports; information specialists to answer 
questions on a range of criminal justice issues; access to other clearinghouses, etc. For 
more info on NCJRS, call 1-800-851-3420. 

• http://www.hg.org/journals.html is a website for searching law journals and 
dictionaries, atlases, reference books, a few foreign language and acronym dictionaries, too. 
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DICTIONARIES 


• www.dictionary.law.com - legal dictionary 

• www. yourDictionary.com is a language products and services company that maintains a 
comprehensive language portal with more than 2500 dictionaries and grammars in over 300 
languages, games that build language skills, and a forum (The Agora) for discussing language 
issues with the logophile community. 

• www.babylon.com: downloadable access to a wealth of information, proprietary dictionaries 

• www.thesaurus.com and www.dictionary.com links to other references, too. 

• Slang and idioms in Spanish from many Latin American countries is found at: 

http://www.jergasdehablahispana.org 

• http://www.thectr.com/glossary/spanish.htm is a Spanish glossary of financial terms 

• Other helpful vocabulary/slang/idiom/pronunciation sites include: 

o http://a4esl.Org/q/h/ offers ESL self-study quizzes on homonyms, idioms, slang, 
etc. 

o www.lai.com/companion.html is the Translator's Home Companion, is intended 
to serve as a focal point of information about resources available on the Internet 
and elsewhere for translators and interpreters. Has good glossaries and links. 

• and grammar help 

o http://owl.english.purdue.edu/ is Purdue University’s online help with English 
writing (spelling, grammar, punctuation). 


JOB SITE 

www.proZ.com - interpreting and translation jobs 


WASHINGTON 

COURTS 


AUMINUIKAHVi Of F ICt 04 I Mi COOKU 


INDEPENDENT STUDY PROGRAMS 


For Arabic, Cantonese, Japanese, Korean, Russian, Spanish and Vietnamese: 
ACEBO 
P.O. Box 7485 
Spreckles, CA 93962 
Phone: (831)455-1507 
Fax: (831)455-1541 


Includes tapes and books for sale. 



Court Interpreting: View from the Bench 

Charles M. Grabau 


Introduction 

The appointment of a court interpreter is a discretionary duty of a judge. The judge 
decides who is to receive the services of an interpreter and whether an interpreter is 
qualified. This duty is very important, as the selection of an unqualified court interpreter 
can have a profound effect on the rights of everyone involved in either a civil or criminal case. 

Unfortunately, many judges lack the knowledge to perform this duty properly. They must 
frequently rely on “interpreters” who have received little or no training in the skills 
needed to be a qualified court interpreter. Judges who are unfamiliar with the skills 
necessary to court interpretation could fall prey to three prominent misconceptions: 

Misconception Number 1: If a person is bilingual, that person is able to interpret. 

A bilingual individual is not necessarily qualified to interpret in court. 

Court interpreting requires additional knowledge and skills. 


Misconception Number 2: The appointment of a bilingual attorney will solve 
the language problem in the courtroom. An attorney cannot both represent a 
client and interpret in the courtroom at the same time. 


Misconception Number 3: Defendants have little to contribute in their 

own defense. A defendant has the constitutional right to the effective assistance 

of counsel and therefore must be able to communicate with his or her attorney. 


What does a judge need to know before appointing a court interpreter? For instance, 
what is a court interpreter? What are a court interpreter’s responsibilities as a professional? 
What should a judge expect from a qualified, certified court interpreter? The purpose 
of this article is to answer these and other questions pertaining to court interpretation. 


What Is the Role of a Court Interpreter? 

A court interpreter is a “language mediator” 1 or “language conduit” 2 whose 
participation allows an individual who does not speak or understand English to participate 
meaningfully in a judicial proceeding. An interpreter conveys the meaning of a word or a 
group of words from a source language (e.g., Spanish) into the target language (e.g., 
English). Colloquial expressions, obscene or crude language, slang, and cultured or scholarly 
language have to be conveyed in accordance with the usage of the speaker. A court 
interpreter’s job is not to tone down, improve, or edit any statements; instead, he or she must 
maintain the same register, or level of language spoken, and style of the speaker. There are 
three different modes of interpretation: 



1 Gonzalez, R. D., V. F. Vasquez, V. F. and H. Mikkelson Fundamentals of Court Interpretation: 
Theory, Policy and Practice. Durham, N.C.: Carolina Academic Press, 1991 . 

2 United States v. Nazemain, 948 F.2d 522 (9th Cir. 1991), cert denied 1 13 S. Ct. 107 (1992). 
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Simultaneous Interpretation: The interpreter speaks contemporaneously with 
the speaker. This mode of interpreting is often used when the court 
interpreter is seated at counsel table assisting a non-English-speaking party. 

Consecutive Interpretation: The interpreter listens and speaks in a sequential 
manner after the speaker has completed a thought. The speaker may pause at 
regular intervals to facilitate the conveyance of his or her statements through 
the interpreter. 

Sight Translation: The interpreter reads and translates a written document orally 
in court. 3 

Summary Interpretation: The interpreter summarizes the statements of the speaker. This 
mode of interpretation has no place in a court proceeding. 

A court interpreter is an officer of the court who must comply with a Code of 
Professional Responsibility, which imposes ethical responsibilities relating to the 
interpreter’s conduct (see sidebar). The court interpreter should take an oath in open court 
before every proceeding to faithfully, accurately, and impartially interpret the proceedings 
using his or her best skill and judgment. 4 A court interpreter is neither a witness nor an 
e- jteit witness. 5 

When an interpreter is used by a defense attorney to interview the defendant, the 
attorney-client privilege applies. When a suspect is interrogated through an interpreter by a 
police officer, courts have held that the interpreter is a joint agent of the parties. U.S. v. 
DaSilva, 725 F.2d 828 (2d Cir. 1983). “When two persons who speak different languages and 
who cannot understand each other converse through an interpreter, they adopt a mode of 
communication in which they assume that the interpreter is trustworthy, and which makes 
his language presumptively their own. Each acts upon a theory that the interpretation is 
correct. Each impliedly agrees that his language may be received through the interpreter. If 
nothing appears to show that their respective relations to the interpreter differ, they may be 



3 It is important that a judge know the difference between an interpreter and a translator. A translator 
translates a written document in one language into a written document in another language. 

Translation requires different skills than those used by an interpreter. 

4 I suggest that in a busy arraignment session, in order to save time, the interpreter be sworn only at 
the beginning of the session. However, it is advisable for the judge or the session clerk to indicate on 
the record that the interpreter has previously been sworn. 

5 Commonwealth v. Belete, 37 Mass. App. Ct. 424, 426 (1994). However, an exception is made in 
circumstances in which a judge has to resolve a dispute about an interpretation to which an attorney 
or ajuror has objected. Commonwealth v. Festa, 369 Mass. 419, 429-430 (1976). In these 
circumstances, the judge should appoint a second, certified court interpreter to resolve the dispute 
about the interpretation given by the first court interpreter. The second court interpreter acts as an 
expert witness by providing an opinion as to the correct usage of or meaning of a word or expression 
that is in dispute. The judge can believe or disbelieve the opinion of the expert witness about the 
interpretation provided by the first interpreter. The first interpreter should not later perform interpreter 
services in that same case. Many jurisdictions will not be able to assign different court interpreters 
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because of a limited number of qualified interpreters. This is another reason to train interpreters and 
to insist that they understand and comply with the Code of Professional Interpreters. 

said to constitute him their joint agent to do for both that in which they have a joint interest.” 
Commonwealth v. Vose, 157 Mass. 393, 394-395 (1892); Camerlin v. Palmer Company, 83 
Mass. (10 Allen) 539 (1865); People v. Romero, 575 N.Y.S.2d 802 (Ct.App. 1991); U.S. v. 

Beltran, 761 F.2d 1 (IstCir. 1985). 

The court interpreter plays an important role in protecting the rights of a non-English-speaking 
person. A non-English-speaking person is “any principal party in interest or witness 
participating in a legal proceeding who has limited ability to speak or understand 
the English language.”' It also includes parents of minors who are parties in a civil case. 

A judge cannot be expected to train a court interpreter. The office of court interpreter 
services should be responsible for the training and certification of the court interpreters in 
your jurisdiction. 

What a Judge Can Expect from a Certified Court Interpreter 

Many jurisdictions distinguish between a certified interpreter and a noncertified 
interpreter. A certified interpreter is an individual who has passed an oral and written 
examination, such as the federal court interpreter’s examination, or an examination 
administered by a state court or a recognized international agency (e.g., the United Nations) 
that has been shown to be valid and reliable. 6 7 8 There is a growing recognition among 
professional groups of court interpreters for the need of standardized interstate testing and 
certification programs. 

A court interpreter will speak clearly, in a manner that reflects but does not minimize 
the tone and emotions of the speaker. A court interpreter should never simplify the questions 
or statements for a non-English speaker even when the interpreter believes the non-English 
speaker cannot understand the questions or statements. It is not the obligation of the court 
interpreter to request an explanation or simplification of the question or statement. The court 
interpreter must not correct factual errors made in questions put to the non-English speaker 
and must not correct the testimony of non-English speakers, even if errors are obvious. 

As an officer of the court, the court interpreter must remain impartial. A court 
interpreter is not a liaison or social worker. There should be no unnecessary discussions with 
the attorneys, parties, or witnesses, either inside or outside the courtroom. 

A certified court interpreter will always refer to himself or herself as the “interpreter” 
when addressing the court. This practice is followed to avoid confusion on the record. For 
example, if the interpreter did not hear the question posed by the attorney to the witness, the 


6 In 1970, the Second Circuit Court of Appeals held that the Sixth Amendment right of confrontation, 
applicable to the states through the due process clause of the Fourteenth Amendment, required non- 
English-speaking defendants the right of an interpreter at the government's expense. U.S. v. Negron, 
434 F.2d 386 (2dCir. 1970). 

7 Model Interpreter Act, Court Interpretation: Model Guides for Policy and Practice in the State 
Courts. Williamsburg, Va.: National Center for State Courts, 1995. 

8 See Seltzer v. Foley, 502 F. Supp. 600 (S.D.N.Y. 1970). 
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court interpreter will raise his or her hand and address the judge and state, “The interpreter 
did not hear the question. Would the Court order the attorney to repeat the question?” The 
judge should then order the attorney to stop turning his or her back to the witness when he or 
she asks the question and order him to repeat the question. A court interpreter also is 
obligated to interrupt the proceeding whenever he or she is unable to understand a word or 
phrase. Again, the court interpreter will signal to court and inform the judge of the problem. 
The judge can order the attorney to rephrase the question. 

If an error occurs in interpretation during a jury trial, the court interpreter should avoid alerting 
the jury of the problem. In most situations, the problem can be resolved with a brief sidebar 
conference. The interpreter can explain the problem to the attorneys and the judge. Perhaps 
the problem can be solved by the judge ordering the attorney to rephrase the question or to 
simplify the words used in the question. Sometimes, the court interpreter needs to consult 
a dictionary and may ask, “Your Honor, may the interpreter consult a dictionary 
(or other source) to clarify the meaning of the word?” The judge can, if necessary, 
request the services of a second interpreter to resolve the problem. The judge should record 
and preserve the words or phrases of the foreign language that are in contention for the 
record. A hearing should be conducted to hear the opinion of the second court interpreter, 
who in this case acts as an expert witness. 

The judge has to rule, in view of the evidence, as to the correct interpretation. If the 
correct interpretation is different from the original interpretation, the judge must instruct the 
jury to disregard the first interpretation. The attorney can then repeat the question originally 
posed to the non-English speaker so that the jury can hear the correct interpretation. Curative 
instructions will be necessary to inform the jury that the misinterpreted answer is no longer 
evidence and must be disregarded. 

Whenever an objection is made, the court interpreter must interpret everything that is 
said by the attorney who made the objection and must instruct the witness by a hand gesture 
not to speak until the court has ruled on the objection. The interpreter must interpret what the 
attorney or attorneys state to the judge as well as the judge’s ruling on the objection. A non- 
English-speaking witness or party in a civil or criminal case is entitled to hear everything 
that everyone else hears in the courtroom. 

Working with a Court Interpreter 

When Should an Interpreter Be Appointed? 

An interpreter should be appointed as soon as possible. Frequently, a judge learns that 
an individual needs an interpreter from court personnel, the session clerk, a probation 
officer, or the attorneys in a case. The judge should conduct a brief voir dire of the 
individuals needing the interpreter. The judge should not ask questions that require yes or no 
answers. I do not ask if they speak English. The judge should ask the persons needing the 
interpreter questions such as where they live, if they work and what kind of work they do, 
and how long they have lived in the state. One question the judge should not ask is whether 
they speak English. The judge should assume that if he or she is alerted about a language 
problem, the probability is that the assistance of a court interpreter is needed. There arc times 
when the judge may suspect that an individual may be hiding behind an alleged language 
barrier. It is still best to err on the side of appointing the interpreter than to risk depriving 
individuals of their day in court. 
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Orienting the Court Interpreter 

It is good practice, when possible, to allow the court interpreter to speak to the attorney 
who requested the interpreter so that the interpreter may orient himself or herself 
regarding the specific vocabulary to be used during the trial or hearing. The interpreter will 
be better prepared if he or she knows the nature of the case, the charges or claims being tried, 
and who needs the interpreting — a witness, a party in a civil case, or a defendant in a 
criminal case. The interpreter may request a photocopy of the charges or complaint, grand 
jury minutes, deposition transcripts, police reports, medical records, or other documents. The 
judge should inform the attorney representing the party needing the interpreter that the court 
interpreter has requested an examination of the documents. The interpreter may also want to 
briefly speak to the party or witness, in the presence of the attorney, to determine the source 
language, dialect, idioms, and colloquialisms that the witness may use while testifying. It is 
important for the court interpreter to assess the witness’s level of education, accent, and 
intelligence, which will be helpful in reproducing testimony later in English. 

Preparation is especially important in lengthy, complex cases. If the court interpreter 
makes a request to prepare for the hearing or trial, both parties should be notified. 

Location and Placement of the Interpreter 

It is the court interpreter’s responsibility to place himself or herself so that the 
interpreter can perform the interpretation comfortably and inconspicuously. The interpreter 
must be able to see and hear the attorneys and the witness and has an obligation to inform the 
court if he or she has difficulty hearing because of the noise level in the courtroom. The 
judge, in turn, has the responsibility to support and assist the interpreter. The judge may ask 
the attorney to repeat a question or raise his or her voice or may order the attorneys to speak 
one at a time. If the court interpreter is interpreting for a party at counsel table and the 
attorney is monolingual, the court interpreter should be seated between the attorney and the 
party. 

The Fatigue Factor 

It is very tiring to interpret for long periods of time. If a court interpreter believes that 
he or she is not able to provide accurate interpretation because of fatigue, it is the obligation 
of the interpreter to inform the court. The judge should then call a 15-minute recess to allow 
the interpreter to rest. Some jurisdictions provide for teams of two court interpreters when 
the proceeding will be longer than two hours. Two court interpreters can relieve each other at 
periodic intervals and prevent fatigue and delays. 

Conducting Proceedings Involving Court Interpreters 

Take Command of the Proceedings! 

In closing, what follows is a list of what a judge can do to take command of proceedings 
involving interpreters in court and some recommendations on how to improve court 
interpretation locally. Remember, the judge is in charge! 

1 . Advise the non-English speaker not to engage in conversation with 
the interpreter and to answer only the questions asked. If the non- 
English speaker does not understand the question, he or she should 
simply state, “I do not understand the question.” 
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2. Advise the jury at the beginning of the case that the court has 
assigned an interpreter to assist the defendant or witness who does 
not speak or understand English. 

3. If problems develop during the hearing or trial, require the attorneys 
to use short sentences. Do not allow the attorneys to show off their 
command of the English language. Keep it simple! 

4. Allow only one attorney to speak at a time. 

5. Avoid jargon, slang, colloquialisms, and technical terms: for example, 

“What score does one have to get on the exam to cut the mustard?” 

6. Avoid rhetorical questions and negatives, such as “Did you not . . . ?” 

7. Never allow the attorneys to ask compound questions. 

8. Discourage questions that begin “Isn’t it true that . . . ?” 

9. Do not allow anyone, including a judge, to put questions to the 
interpreter. Questions are put to the witness. 

10. Do not allow the witness to enter into a conversation with the 
interpreter. Instruct the witness not to converse with the interpreter. 

1 1 . Do not allow the use of double negatives in questions. 

12. If a language problem occurs in a jury trial, use a sidebar conference 
with the attorneys with the court interpreter present. If the problem 
appears to be complex, call a recess! 

13. Allow the court interpreter to use appropriate hand signals with a 
witness to regulate the speaker during a lengthy answer. This is 
necessary for the interpreter who has to use short-term memory to 
remember a lengthy response. 

Recommendations: 

1. Adopt a local court rule to require the attorneys to notify the clerk’s office or 
the person in charge of assigning interpreters of the need for a court interpreter. 

2. Adopt a Code of Professional Responsibility for court interpreters. 

3. Require court interpreters to pass a validated certification examination. 
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The Code of Professional Responsibility* 

Canon 1: Accuracy and Completeness 

Interpreters shall render a complete and accurate interpretation or sight translation, 
without altering, omitting, or adding anything to what is stated or written, and without 
explanation. 

Canon 2: Representation of Qualifications 

Interpreters shall accurately and completely represent their certifications, training, 
and pertinent experience. 

Canon 3: Impartiality and Avoidance of Conflict of Interest 

Interpreters shall be impartial and unbiased and shall refrain from conduct that may 

give an appearance of bias. Interpreters shall disclose any real or perceived conflict of 

interest. 

Canon 4: Professional Demeanor 

Interpreters shall conduct themselves in a manner consistent with the dignity of the 
court and shall be as unobtrusive as possible. 

Canon 5: Confidentiality 

Interpreters shall protect the confidentiality of all privileged and other confidential 
information. 

Canon 6: Restriction of Public Comment 

Interpreters shall not publicly discuss, report, or offer an opinion concerning a matter 
in which they are or have been engaged, even when that information is not privileged or 
required by law to be confidential. 

Canon 7: Scope of Practice 

Interpreters shall limit themselves to interpreting or translating, and shall not give 
legal advice, express personal opinions to individuals for whom they are interpreting, or 
engage in any other activities which may be construed to constitute a service other than 
interpreting or translating while serving as an interpreter. 

Canon 8: Assessing and Reporting Impediments to Performance 
Interpreters shall assess at all times their ability to deliver their services. When 
interpreters have any reservation about their ability to satisfy an assignment competently, 
they shall immediately convey that reservation to the appropriate judicial authority. 

Canon 9: Duty to Report Ethical Violations 

Interpreters shall report to the proper judicial authority any effort to impede their 
compliance with any law, any provision of this code, or any other official policy governing 
court interpreting and legal translating. 

Canon 10: Professional Development 

Interpreters shall continually improve their skills and knowledge and advance the 
profession through activities such as professional training and education, and interaction 
with colleagues and specialists in related fields. 
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Note: This code, or one very similar, has been adopted by California, Maryland, 
Massachusetts, Minnesota, Oregon, New Jersey, Utah, Virginia, and Washington. 

Hawaii, Nebraska, and Nevada are considering its adoption. 

* Taken from William E. Hewitt, Court Interpretation: Model Guides for Policy and 
Practice in the State Courts. Williamsburg, Va.: National Center for State Courts, 1995. 
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Do You Want Your Court Interpreter 
Ready To Do The Best For Your Case ? 


Court interpreters are confronted by a 
pervasive misunderstanding of our role 
in legal settings. On the one hand, 
we’re viewed as potential “informants,” 
the holders of privileged attomey/client 
communications which we might stupidly 
reveal to opposing counsel or 
some other sinister party. We’re not 
with ‘em, so we must be agin’ ‘em. On 
the other hand, we’re supposed to be so 
smart and wonderful that, unlike any 
other person working in the court, we 
need no preparation. (12/2/2000 e-mail 
communication from Marcella Boido, 
M.A.) We can simply breeze into a 
courtroom, with no advance knowledge 
of the case, and with the mere taking of 
the oath to “interpret faithfully from 
English into X language, and X language 
into English”, we can magically transform 
the complicated and esoteric legal 
testimony of a Supreme Court Justice 
from Ecuador or, just as easily, instantly 
reproduce the testimony of an uneducated 
dishwasher from Vietnam who 
speaks in a circular, slang-ridden jargon 
known only to his neighbors in Saigon. 

The truth is, certified interpreters are 
trained professionals who abide by a 
strict code of ethics that prohibits our 
revealing privileged information, or any 
information gathered in the course of 
our work on a case. Most interpreters 
are rabid about protecting 
attomey/client confidentiality. And 
importantly, we require a certain 
amount of preparation to accurately 


and faithfully interpret for non-English 
speaking litigants, including the deaf. 

Experienced interpreters routinely handle 
matters such as arraignments, sentences, 
bail reviews, etc., with little or no 
preparation. However, testimony, trials 
and other contested hearings require an 
interpreter to do some case preparation, 
because they are far from routine, may 
entail highly complex or technical vocabulary, 
and are fraught with the emotions 
inherent in an adversarial process. Sadly, 
some courts have actually forbidden 
interpreters from referring to dictionaries 
or glossaries during a trial. 

Chief Justice Wallace P. Carson, Jr., 
in Order No. 95-042, established a Code 
of Professional Responsibility for 
Interpreters in Oregon Courts. Canon 
One of the Interpreter Code, under the 
rubric of Accuracy and Completeness, 
states: The interpreter has a twofold 
duty: 1) to ensure that the proceedings 
in English reflect precisely what was 
said by a non-English speaking person, 
and 2) to place the non-English speaking 
person on an equal footing with 
those who understand English. This 
creates an obligation to conserve every 
element of information contained in a 
source language communication when 
it is rendered in the target language. 

Needless to say, an interpreter cannot 
fulfill this obligation for accuracy and 
completeness, conserving every element 
of information, unless properly 
prepared for a case. 
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A practicing attorney from 
Massachusetts, who is also a nationally 
known interpreter educator and a certified 
sign language interpreter, writes: 

Both the prosecution and the defense 
can help the interpreter provide an 
accurate interpretation. It is to the 
advantage of the defense counsel to aid 
the interpreter so that clients may have 
the benefit of a fair hearing before the 
court. The prosecutor can reduce the 
chances for a mistrial on the grounds of 
a poor interpretation by allowing the 
interpreter access to as much material 
as 

is permissible. Any complaints, 
informations 

or indictments, expert reports, 
summaries, case histories, pre-sentence 
reports, jury instructions, or other 
pertinent 

documents which may be released 
to any other officer of the court, and 
which would not infringe upon a 
privilege, 

should be given to the interpreter 
as far in advance of the proceeding as 
is 

possible. 1 

It is worth noting that certified court 
interpreters in Oregon are bound, as 
well, by a very strict code of confidentiality. 
Canon Six of the Oregon Interpreter Code 
states: 

“The interpreter must protect and uphold the 
confidentiality of all privileged information 
obtained during the course of his or her duties. 
It is 


1. Preparation: More Than Just a Good Idea; 
Carla M. Mathers, Esquire, CSC, SC:L RID 
Views, Vol. 16, Issue 8, Aug./Sept. 1999. 


especially important that the interpreter 
understand and uphold the attorney-client 
privilege that requires 
confidentiality with respect to any 
communication between attorney and client. 
This rule also applies to other types of 
privileged communications.” 

Attorneys may be concerned that an 
interpreter who asks for materials will 
divulge privileged information. We do 
not, cannot, and will not. Some attorneys 
feel that access to materials or witness 
preparation will sway our interpretation, 
or color our point of view. 

To the contrary, they provide us with 
insight, context and specifics so that we 
can immediately process the source language 
into the target language (a task which requires 
more than twenty cognitive skills), with the 
greatest chance for accuracy, clarity and the 
emotional impact each witness’s testimony is 
designed to achieve. 

Oregon certified court interpreters 
want only one thing when interpreting 
for non-English speaking litigants; the 
chance to interpret accurately — the first 
time. We need your understanding and 
cooperation so that we can do our best 
work. By allowing your assigned interpreter 
access to the witnesses and materials 
needed to prepare for the case, 
you greatly improve our ability to do 
the very best job for the courts — and 
your clients. 

Alee' Robbins 
Interpreter Supervisor 
Oregon Judicial Department 
Salem, Oregon 
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Dear Court Interpreters, Prospective Court Interpreters, and Pro Pers: 

Over the past decade, California has seen a tremendous growth in the number of residents for 
whom English is not their primary language. According to the 1990 U.S. Census Study, over 294 
languages and dialects are spoken in California, making it the most diversified state in the nation. 
In the Sacramento area alone, over 70 languages are spoken in public schools. As is the case 
with most public agencies, California trial courts are experiencing increased challenges in 
providing services to our customers, especially towards our goal of providing equal access before 
the law. Coupled with the inherent language barriers, many of our constituents are also 
unfamiliar with our legal system and the terminology that courts use in their day-to-day dealings 
with litigants. 

Court interpreters provide a valuable service to the court and the community by interpreting legal 
proceedings in courtrooms throughout California each day. The job is very rewarding and 
requires a significant level of written and oral communication skills in English and the foreign 
language. Added to this requirement is the additional knowledge required of the legal system 
and the terminology used by judges, lawyers, and witnesses. In an effort to assist court 
interpreters in providing services to our community and courtroom, the Sacramento Superior 
Court is pleased to provide a glossary of legal terminology that has been translated into multiple 
languages. We hope that you will find this a useful tool in your court interpreter career. 
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Disclaimer 


The Superior Court of California, County of Sacramento ("Court"), has prepared this 
Legal Glossary. The Court cannot guarantee that the translations contained therein are 
completely accurate, although reasonable attempts were made to achieve this goal. This 
glossary is to be used for general reference purposes only, should be considered a "work- 
in-progress," and is not intended to provide legal advice. This glossary is not intended to 
be used as a study guide for purposes of passing California court interpreter certification 
examinations, as some terminology might differ when used in specific context. 

Neither the Administrative Office of the Courts, nor the Superior Court of California, 
Sacramento County, nor any of its officials or employees assumes any legal liability or 
responsibility for the accuracy of these translations. For more information or comments, 
please contact Ms. Elaine Flores, Administrative Services Officer II of the Court, at (916) 
874-8663 or via e-mail at florese@saccourt.com . 
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1203.03 PC MOTION - Request to cancel, modify, change or terminate probation. 

1203.4 PC MOTION - Request to take back guilty plea or set aside a guilty verdict, and dismiss the 
accusations or information. (Made after probation has either terminated or defendant was discharged from 
probation prior to termination.) 

170.6 PC MOTION - Request to disqualify the assigned judge from hearing a matter. 

995 PC MOTION - Request made by a defendant to dismiss a count of information. 

ABANDONMENT - When a parent leaves a child without enough care, supervision, support, or parental 
contact for an excessive period of time. 

ABATE - To put an end to; to cancel out. 

ABATEMENT OF ACTION - A suit which has been set aside and ended. 

ABDUCTION - The offense of taking away a wife, child, or ward, by deceitful persuasion, force, or 
violence. 

ABROGATE - To repeal or cancel an old law using another law or constitutional power. 

ABSTRACT - A summary of what a court or government agency does. In Traffic, document that is sent to 
the Department of Motor Vehicles (DMV) to update driving record. 

ABSTRACT OF JUDGMENT- Summary of the court’s final decision. Can be used as a lien if you file it 
with the county recorder. 

ABSTRACT OF RECORD - Short form of the case. 

ABUSE - (1) immoderate or improper use; (2) to do physical, sexual, or psychological harm to someone. 
ABUSE OF PROCESS - Misuse of the power of the court. 

ACCESSORY - A person who helps someone else commit a crime, either before or after the crime. 

ACCIDENT AND MISFORTUNE - An unintentional event; unforeseen event causing misfortune. 

ACCOMPLICE - A person that helps someone else commit a crime. Can be on purpose or not. 

ACCORD - A satisfaction agreed upon between the parties in a lawsuit, which prevents further actions 
after the claim. 

ACCORD AND SATISFACTION - Agreement by the parties to settle a claim or dispute in which the 
parties typically agree to give or accept something. 

ACCRUAL - The total amount of child support payments that are owed or that are late. 

ACCUSATION - A formal charge against a person. 

ACCUSED - The person that is charged with a crime and has to go to criminal court. (See 
DEFENDANT). 

ACKNOWLEDGMENT - Saying, testifying, or assuring that something is true. 


ACKNOWLEDGMENT OF SATISFACTION OF JUDGMENT - A court form that the person who 
wins the case must fill out, sign, and file with the court when the judgment is fully paid. If there are no 
liens, the back of the Notice of Entry of Judgment can be signed and filed with the court (See JUDGMENT 
CREDITOR, JUDGMENT.) 

ACQUIT - To legally find the innocence of a person charged with a crime. To set free, release or discharge 
from an obligation, burden or accusation. To find a defendant not guilty in a criminal trial. 

ACQUITTAL - When a judge or jury finds that the person on trial is not guilty. 

ACTION - In court, when one person sues someone else to, defend or enforce a right, stop something bad 
from happening or fix something, or punish them for a crime. 

ACTION IN PERSONAM - Proceeding against the person for the recovery of a specific object, usually an 
item of personal property such as an automobile. 

ACTION IN REM - Proceeding "against the thing" as compared to personal actions {in personam). 

Usually a proceeding where property is involved. 

ACTIVE STATUS - A case that is in court but is not settled or decided has active status. (See 
DISPOSITION, PENDING.) 

ACTUAL LOSS - This is a showing that the plaintiff or injured party has undergone some loss of property 
or other thing of value by reason of fraud, forgery, or other illegal action. For the crime of forgery the 
existence of a specific intent to defraud is an essential element; however, there is no requirement of actual 
loss to complete the crime. 

AD LITEM - Comes from Latin meaning for the "purposes of the lawsuit." For example, a guardian ad 
litem is a person appointed by the court to protect the interests of a minor or legally incompetent person in a 
lawsuit. 

ADD-ON - Refers to an additional matter that is added to a specific calendar at a time after the initial 
preparation of the calendar. 

ADDENDUM - A thing added or to be added. 

ADDICTION - A person who has become emotionally dependent on the use of a drug and the effect is an 
irresistible need to continue its use and has developed a tolerance to the drug and requires larger stronger 
doses. 

ADDITUR - The power of a trial court to increase the amount of an award of money to one party made by 
jury verdict, as a condition of denial of motion for new trial. The defendant must consent to the increased 
money award, the plaintiff need not consent. 

ADHESION CONTRACTS - Contract where one party has no real choice as to its terms. 
ADJOURNMENT - To put off a court hearing until another time or place. 

ADJUDICATE - When a judge hears and decides a case. 

ADJUDICATION - The judge's decision in a case or action. 

ADMIN PER SE - Latin meaning, “by itself inherently. ’’ Requires the Department of Motor Vehicles 
(DMV) to automatically suspend or cancel the driver's license of a driver whose blood alcohol content 
measures more than . 08 %, or who refuses to take a test to measure his/her blood alcohol level. 
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ADMINISTER - (1) to manage; (2) taking a drug by injection, inhalation, ingestion, or any other means, 
to the body for that person's immediate needs. 

ADMINISTRATIVE PROCEDURE - The way an executive government agency makes and enforces 
support orders without going to court. 

ADMINISTRATIVE REVIEW OR “AR” - A review of the welfare of a child in long-term foster care 
by a panel of people selected by the state Department of Health & Human Services (DHHS). The review is 
conducted at least once a year, in place of a 6-month placement hearing by the Court. The panel reviews a 
report from DHHS. The review is open to the parents of the child, parents’ attorney and child’s attorney. 

ADMINISTRATOR - 1. Man who represents the estate of a person who dies without a will. 2. A court 
official. 

ADMINISTRATRIX - Woman who represents the estate of a person who dies without a will. 

ADMISSIBLE - Pertinent and proper to be considered in reaching a decision. 

ADMISSIBLE EVIDENCE - Evidence that can be legally and properly be used in court. 

ADMISSION - Saying that certain facts are true. But not saying you are guilty. (Compare with 
CONFESSION). 

ADMONISH - To warn, advise, or scold. 

ADMONITION - Advice or caution by the court to the jury respecting their duty or conduct as jurors, and 
the purpose for which evidence may be considered. 

ADMONITION TO JURORS - What the judge says to the jury about what they must do and how they 
must behave, what evidence they can use to make their decision (called "admissible" evidence), and how 
they can use that evidence to make a decision. 

ADOPTION - The way to make the relationship between a parent and child legal when they are not related 
by blood. 

ADOPTIVE ADMISSION - Action by a party that communicates agreement with the statements of 
another person. 

ADVERSARY SYSTEM - The system of trial practice in the United States and some other countries in 
which each of the opposing (or "adversary") parties has the opportunity to present and establish opposing 
positions before the court. 

ADVERSE WITNESS - A person called to testify for the other side. 

AFFIANT - A person who makes and signs an affidavit. 

AFFIDAVIT - A written statement that someone swears to under oath in front of someone that is legally 
authorized, like a judge or notary public. 

AFFIRMATION - When an appellate court says that the lower court’s decision was right. 

AFFIRMATIVE DEFENSE - When a defendant or person responding to a civil case has a reason that 
would make him or her "not guilty" or not at fault and gives the court new evidence to prove that. The 
defense has to prove what it says (called BURDEN OF PROOF). The defense has to explain this defense in 
their ANSWER. 
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AFFIRMED - In appellate courts, it means that the decision of the trial court is correct. 

AFTER ACQUIRED INTENT - When the defendant did not intend to commit a crime until after the 
crime had been committed. 

AGENT - Someone who has authority to act for another. 

AGENCY - One person acts for or represents another by authority. In Traffic, the department issuing the 
citation. 

AGGRAVATION - Circumstances that may be considered as magnifying, or adding to, the degree of 
punishment. 

AGGRAVATED ARSON - Aggravated Arson - Deliberately setting fire with specific intent to cause 
injury or damage structures where defendant has been previously convicted of arson, the damage exceeds 
$5m, or at least 5 residences were damaged. 

AGGRAVATED BATTERY - Unlawful use of force against another such as using a dangerous weapon. 

AGGRAVATED MAYHEM - Causing permanent disability or disfigurement with specific intent to 
cause the injury and with extreme indifference to well-being of other person. 

AGGRAVATED TRESPASS - Unlawfully entering property of another with specific intent to carry out 
prior threat of serious bodily injury. 

AGGRAVATING FACTORS - Any factors associated with the commission of a crime which increase 
the seriousness of the offense. 

AGGREGATE TERM - The total length of imprisonment 

AGREED STATEMENT OF FACTS - Statement of all important facts, which all the parties agree is true 
and correct, and which is submitted to a court for a decision. 

AGREEMENT - When the people involved in a legal dispute agree about something. 

AID AND ABET - to help or assist, in committing a crime. 

AIDER AND ABETTOR - One who has criminal intent and assists another to commit a crime. 

ALLEGE - To say, declare, or charge that something is truce even though it is not proved yet. 

ALLEGED - Said to be true as described; a person who is accused, but has not yet been tried in court. 
ALLEGATION - A statement or claim that is made and has not been proved to be true or false. 
ALLEGED FATHER - A man who may be the father of the child. 

ALIAS - Known by another name; or means "also known as" which A.K.A. is short for. 

ALIBI - A defense claim that the accused was somewhere else at the time a crime was committed. 
ALIMONY - Money the court orders you to pay to a spouse or ex-spouse. (See SPOUSAL SUPPORT). 
ALLOCUTION - Defendant's statement to try to reduce punishment. 
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ALTERATION, FORGERY BY - Adding, erasing, or changing a document with the specific intent to 
cause it to appear different from what it originally was intended to be to cheat another person. 

ALTERNATIVE DISPUTE RESOLUTION (ADR) - Methods of resolving disputes without official 
court proceedings. These methods include MEDIATION and ARBITRATION. 

AMEND - To add to or change a claim that has been filed in court. 

AMENDMENT - A change made by correction, addition, or deletion. 

AMICUS CURIAE (A-MI'KUS KU'RIE) - Someone that gives advice to the court about the law in a case, 
but is not part of the case. Comes from the Latin for "friend of the court." 

ANNOTATION - A case summary or commentary on the law cases, statutes, and rules. 

ANNUAL REVIEW - Yearly judicial review. 

ANNULMENT - A legal action that says your marriage was never legally valid because of unsound mind, 
incest, bigamy, being too young to consent, fraud, force, or physical incapacity. 

ANONYMOUS - When someone's name is kept secret. 

ANSWER - A statement that a defendant writes to answer a civil complaint and says what defense they 
will use. 

ANTICIPATORY BREACH - When a person who is to perform as set forth in a contract, clearly 
indicates to the other party that he will not or cannot perform. 

APPEAL - When someone that loses at least part of a case asks a higher court (called an "APPELLATE 
COURT") to review the decision and say if it is right. This is called "to appeal" or "to take an appeal." The 
person that appeals is called the "APPELLANT." The other person is called the "APPELLEE." 

APPEARANCE - Going to court. Or a legal paper that says you will participate in the court process. 

APPEARANCE PROGRESS REPORT (APR) - A court order for a report by the Department of Health 
and Human Services (DHHS) on an issue requested by the court. 

APPELLANT - Someone that APPEALS a court's decision. (Compare with APPELLEE.) 

APPELLATE - Having to do with appeals. An APPELLATE COURT can review a lower court's (called a 
"TRIAL COURT" or "superior court." Decision. For example, California Court of Appeal review the 
decisions of the superior courts. 

APPELLATE COURT - A court that can review how the law was used to decide a case in a lower court. 

APPELLATE JURISDICTION - The appellate court has the right to review and change the lower court 
decision. 

APPELLEE - A person that answers an appeal in higher court. 

ARBITRATION - When a person that isn't involved in the case looks at the evidence, hears the 
arguments, and makes a decision. (Compare with MEDIATION.) 

ARGUMENT - Remarks made by an attorney to a judge or jury on the facts of the case or on points of 
law. S' 
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ARMING CLAUSE - A conduct enhancement alleging that defendant or an accomplice was 
armed. 

ARRAIGN - Process where the person who is accused is brought before the court to hear the criminal 
charge(s) against him or her and to plead guilty, not guilty or no contest. 

ARRAIGNMENT - When a person that is accused of committing a crime is taken to court, told about the 
charges, and asked to plead "guilty" or "not guilty." 

ARREARAGE - Child support that is overdue or unpaid. 

ARREST - The legal capture of a person who is charged with a crime. 

ARREST OF JUDGMENT - Postponing the result of a judgment already entered. 

ARSON - The malicious burning of someone's own house or of someone else's house, or of someone's 
commercial or industrial property. 

ASSAULT - When someone tries or threatens to hurt someone else. Can include violence, but is not 
battery. (See BATTERY.) 

ASSAULT WITH A DEADLY WEAPON - When someone tries to hurt someone and there is threat to 
do bodily harm without justification by use of a weapon like a gun or a knife. 

ASSESSMENT - Additional charges added to a case. 

ASSIGNEE - A person or business that is put in the place of the original creditor, such as a collection 
agency. You can assign your JUDGMENT to another person or business. 

ASSIGNMENT - Choosing someone to do something. Usually for: Cases - when the court uses a 
calendar to give (or "assign" cases to judges; Lawyers - when lawyers are chosen (or "appointed") to 
represent juveniles, conservatees or defendants; and Judges - when judges are sent (or "assigned") to 
different courts to fill in while other judges are on vacation, sick, etc., or to help with cases in a court. 

ASSIGNMENT OF SUPPORT RIGHTS - When a person who gets public assistance agrees to give the 
state any child support they get in the future. The person gets money and other benefits from the state. So 
the state can use part of the child support to pay for the cost of that public assistance. 

ASSIGNMENT ORDER- A court order (made after a MOTION that says a JUDGMENT DEBTOR 
must assign certain rights to the JUDGMENT CREDITOR. Useful for payments that the judgment debtor 
would usually get, like rent from tenants, wages from the federal government, sales commissions, royalties, 
a business’s accounts receivable, or installment payments on IOUs (also called "PROMISSORY NOTES" 
or JUDGMENTS). 

ASSUMPTION OF RISK - A defense to a lawsuit for personal injury. The essence of the defense is that 
the plaintiff assumed the known risk of whatever dangerous condition caused the injury. 

AT ISSUE - The time in a lawsuit when the complaining party has stated his or her claim and the other 
side has responded with a denial and the matter is ready to be tried. 

AT ISSUE MEMORANDUM - A legal paper filed in a civil case that says the case is ready to go to trial. 

ATTACHMENT - (1) Document attached to court papers to give more information; (2) A way to collect 
judgment: by getting a court order that says you can take a piece of property. 
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defbidant^K^ NT F ° R DEFAULTER * A process by the court for the arrest of a person other than a 
defendant. (S ee ATTACHMENT, BENCH WARRANT.) 

ATTEMPT - An effort to do an act or commit a crime. 

ATTEST - T 0 witness, to affirm to be true or genuine, to certify. 

- The act of witnessing something in writing, at the request of a party. 

COUNSEL)^ " S ° me0ne that is qualified t0 re P re sent clients in court and to give them legal advice. (See 

in the case^' ^ RECORD - The lawyer whose name is listed in a case record as representing someone 

trying cases" in'thl courtl " ^ adV ° Cate ’ counse1 ’ or off i cial agent employed in preparing, managing, and 

in^orTief ''-IN-FACT - A private person (who is not necessarily a lawyer) authorized by someone to act 

authnritv ic P 3Ce ’ elther for some Particular purpose, or for the transaction of business in general. This 
utnonty is given in writing, called a power of attorney. 

^hen records or accounts are looked at to check that they are right and complete. 

AUTHENTICATE - To give authority or legal authenticity to a statute, record, or other written document. 

^IRERING - The manipulation of an automobile and its parts for a specific purpose. 

the^son^p ° ADMINISTRATIVE ENFORCEMENT OF INTERSTATE CASES (AEI) - Part of 

a lien on ann ^ P ° ns,b,lity and W ° rk °PP ortunit y Reconciliation Act (PRWORA) that lets states fins, put 
’ na tak e property from people in a different state who owe money. 

overtfrsphone^ V01CE RESPONSE SYSTEM (AVR) - Phone system that gives information to people 

TOmnum hv^" ELT PERSON " A hypothetical person who is used as an example of the entire 

irrelieious- r. 1S b yP° tbet ‘ cal P erson represents the interests of all, including persons religious and 
persons with ersons of al * nat 'onalities, all adult ages and all economic, educational and social standings; 
the context ,^ althy ’ avera 8 e contemporary attitudes, instincts and interests concerning sex. (in 

BACKLOG — All the cases that haven’t been settled or decided in the time the law says they should be. 

AD FAITH — Generally implies actual or constructive fraud, or a design to mislead or deceive another. 

make"«i irp th!li* rity de P osit ( usu ally money) given to release a defendant or witness from custody and to 
make sure that they go to court when they're supposed to. 

defendant sip* ~ A legal paper that y0U buy from a bondsman and give to the court instead of bail. The 

amount n f 3nd ' S let 8 °' But ifthey don,t come t0 court when the y' re sa PPOsed to, they must pay the 

11 UI lu °r»ey on the bail bond. 

^MAN - Person who is responsible for paying the bond for the defendant's release from jail. 

cnmnanv ~ ^ ben y° u get your bail back. Or when a bail bondsman or insurance ("surety") 

company isn t responsible for your bail anymore. 
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BAIL FORFEITURE - A court order to let the court keep the bail deposit because the defendant didn't go 
to court when they were supposed to. 

BAILIFF - Person who is in charge of security in the court. Bailiffs are picked by sheriffs. 

BAILMENTS - A delivery of goods from one person to another in trust for purpose of carrying out 
agreed upon services. 

BAIL NOTICE - A legal paper from the court that says the court will make a WARRANT for arrest 
unless the defendant goes to court or pays bail. 

BAIL RECEIPT - A written statement that the court gives a defendant that says bail was paid. 

BAIL REVIEW - A hearing established to re-evaluate the bail amount that was originally set for the 
accused. 

BALLARD MOTION - A motion for psychiatric examination of prosecutor’s witnesses (victims). 

BANK LEVY - Way to enforce a decision against someone who owes money. The money is taken from 
their checking or savings account at a bank, savings and loan, or credit union. 

BANKRUPT - The state or condition of a person who is unable to pay his or her debts when they are due. 

BANKRUPTCY - The legal way for a business or person to get help when they can't pay the money they 
owe. In bankruptcy court, they can get rid of debts by paying part of what they owe. There are special 
bankruptcy judges at these hearings. 

BAR - All of the lawyers qualified to practice law. For example, a state bar includes all of the lawyers 
qualified to practice law in that state. 

BAR EXAMINATION - A state examination that is taken in order to be admitted and licensed to practice 
law. 

BASE TERM - A term of imprisonment selected by the court according to the Determinate Sentencing 
Law. 

BATTERED CHILD SYNDROME (B.C.S.) - Physical condition of a child where external or internal 
injuries result from acts committed by a parent or custodian. 

BATTERY - Illegal beating or physical violence or control of a person without their permission. (Compare 
with ASSAULT.) 

BATTERY, SPOUSAL - An offensive touching or use of force on a spouse without the spouse's consent. 
See BATTERY. 

BEAGLE MOTION - A request to exclude any reference of the defendant’s prior conviction to the jury. 

BEHAVIOR INTERVENTION PLAN - Plan made by a local educational agency (LEA) as part of an 
individualized education program (IEP), to change the behavior of students who harm themselves, assault 
others, or are destructive. 

BENCH - (1) the desk where ajudge sits in court; (2) Judges in general, or a specific judge. 

BENCH CONFERENCE - A meeting either on or off the record at the judge's bench between the judge, 
counsel, and sometimes the defendant, out of the hearing of the jury. 
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BENCH TRIAL - Trial without a jury. The judge decides the case. 

BENCH WARRANT - An order given by the judge (or "bench") to arrest a person who didn't do what the 
court ordered. For example, didn't go to court when they were supposed to. (See WARRANT, WRIT). 

BENEFICIARY - Someone who gets something from a trust. 

BENEFIT OF THE BARGAIN RULE - Rule which provides that a person may recover the difference 
between the actual value of the property and the value that was represented. 

BEQUEATH - To leave someone something in a will. 

BEQUESTS - What you leave someone in a will. 

BEST EVIDENCE - Primary proof; the best proof available. For example, an original letter is “best 
evidence,” and a photocopy is “secondary evidence.” 

BEYOND A REASONABLE DOUBT - The burden of proof in a criminal case requiring that the jury be 
convinced that every element of a crime has been proven by the prosecution. 

BIAS - A pre-conceived opinion or a predisposition to decide a cause or an issue a certain way. 

BIFURCATE - To try issues separately, such as guilt and criminal responsibility in a criminal proceeding 
or liability and damages in a civil action. 

BIFURCATION MOTION - A request to change the order in which issues are heard at trial. 

BILL OF PARTICULARS - A statement of the details of the charge made against the defendant. 

BIND - To make yourself or someone else legally responsible for something. 

BIND OVER - A judge's decision before a trial that says there is enough evidence for a trial. 

BLOOD- ALCOHOL CONTENT (BAC) - The measurement in grams of alcohol per 100 
milliliters of blood or grams of alcohol per 210 liters of breath. 

BLOOD TEST - Testing someone’s blood sample to: (1) see how much of a certain chemical is in the 
blood, (2) see who is the parent of a child. 

BODY ATTACHMENT - A written order issued by a court directing a peace officer to take custody of 
someone and bring them before the court: 1) A witness who fails to comply with a subpoena, 2) a party 
who fails to comply with a court order in a civil action, or 3) a material witness in a criminal case. 

BONA FIDE - Sincere, real without fraud or deceit. Comes from the Latin "in good faith." 

BOND - A certificate or evidence of a debt. 

BOOK (BOOKING) - What the police do when they arrest someone. Includes taking fingerprints, 
photographs, and writing down personal information about the person. 

BOOKING NUMBER - The number assigned to the criminal record that corresponds to the person's 
arrest. 

BOOKMAKING - Collecting the bets of others or making odds on future gambling events. 
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BRADY MOTION - A motion made by defense when they believe the District Attorney has not turned 
over exculpatory and material evidence. 

BRANDISHING A WEAPON - Showing a weapon to another person, typically the police or the victim. 

BREACH - The breaking or violating of a law, right, obligation, or duty either by doing an act or failing to 
do an act. 

BREACH OF PEACE - Every person who unlawfully fights in a public place or willfully and maliciously 
disturbs another person by loud and unreasonable noise, or in a public place, says offensive words to one or 
more persons which are likely to start an immediate violent reaction. 

BREAKING AND ENTERING - Going into someone’s house at night with intent to commit a felony. 

BREATHALYZER TEST - Testing someone’s breath to see how much alcohol is in their blood. 

BRIBE - A gift, not necessarily of monetary value, given to influence the conduct of the receiver. 

BRIEF - A written statement that each side gives the court to say why the court should decide that they are 
right. 

BURDEN OF PROOF - When one person in the case has to prove more than the other person. 

BURGLARY - When someone unlawfully breaks into or enters a building or home, and they intend to or 
do commit a theft or other serious crime. 

BYSTANDERS - A chance onlooker; one who has no concern with the business being conducted. 

CALENDAR - A list, in alphabetical order, of all the cases in each courtroom every day. "To calendar" 
something means to give a day, time, and courtroom to a case. 

CALIFORNIA RULES OF COURT - The rules for practices and procedures in California’s state courts. 
CALJIC - California Jury Instructions, Criminal. 

CALLING THE DOCKET - The public calling of the docket or list of causes at the beginning of court, 
for setting a time for trial or entering orders. 

CAPACITY - The person with the ability to perform under his or her will. 

CAPITAL CASE - A criminal case where the defendant can get the death penalty. 

CAPITAL CRIME - A crime punishable by death. 

CAPITAL OFFENSE - A crime that you can get the death penalty for committing. 

CAPITAL PUNISHMENT - Punishment by death. (See DEATH PENALTY.) 

CAPTION - What is written at the top of all papers (called "pleadings") given to the court. It says things 
like case name, court, and case number. 

CARJACKING - Taking a motor vehicle that belongs to someone else against his will, by means of force 
or fear. 

CASE - A lawsuit. Or a complaint filed in criminal, traffic, or civil court. 
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CASE FILE - The folder that has official court papers for a case. 

CASEFLOW MANAGEMENT - How a case is managed from the first paper filed to the final decision. 
CASE ID - Identification number given to case by the court. 

CASE LAW - Law made by earlier decisions in similar cases. 

CASELOAD - The number of cases a judge has in a specific time. 

CASE NUMBER - The number that identifies a case. This number is on all papers filed in the case. Also 
called "case ID." Also called DOCKET NUMBER. 

CAUSATION - The act which causes something else to happen. 

CAUSE - A lawsuit, litigation, or action. 

CAUSE OF ACTION - The charges that make up the case or lawsuit. (See COUNTS). 

CAUSTIC CHEMICALS - Corrosive acid or flammable substance. 

CAUTIONARY INSTRUCTIONS - When the judge tells the jury to consider certain evidence only for a 
specific purpose. 

CAVEAT - A warning; a note of caution. 

CAVEAT EMPTOR - A theory that says you buy things at your own risk. Comes from the Latin for "let 
the buyer beware." 

CEASE AND DESIST ORDER - An order of an administrative agency or court prohibiting a person or 
business from doing something. 

CERTIFICATE OF PROBABLE CAUSE - An order signed by the court granting a defendant the right 
to appeal from a plea of guilty. 

CERTIFICATION - A judge's order to move a criminal case to another court in a different county. 
CERTIFIED - Saying that something is true or an exact reproduction. 

CERTIFIED COPY - An official copy of a paper from a case file that is marked as being true, complete, 
and a real copy of the original legal case. 

CERTIORI - Appeal to U.S. Supreme Court. 

CHAIN OF CUSTODY - A method to track the whereabouts of evidence from the moment it is received 
in custody until it is offered in court. 

CHALLENGE - Someone's right to object to or fight something in a legal case. 

CHALLENGE FOR CAUSE - Reasons that a lawyer gives for removing ajuror or judge from a case. 
(Compare with PEREMPTORY CHALLENGE.) 

CHALLENGE TO THE ARRAY - Questioning the qualifications of an entire jury panel, usually on the 
ground of partiality or some fault in the process of summoning the panel. 

CHAMBERS - A judge's private office. 
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CHANGE OF VENUE - When a civil or criminal case is moved from one court jurisdiction to another. 
(See VENUE). 

CHARACTER EVIDENCE - Evidence pertaining to whether a criminal defendant is a good or bad 
person. 

CHARGE - In criminal law, each thing the defendant is accused of. (See COUNT). 

CHARGE TO THE JURY - The judge's instructions to the jury concerning the law that applies to the 
facts of the case on trial. 

CHARGING DOCUMENT - A written accusation saying a defendant has committed an offense. Includes 
a citation, an indictment, information, and statement of charges. 

CHATTEL - A piece of personal property. 

CHIEF JUDGE - Presiding or Administrative Judge in a court. 

CHILD ABUSE - Hurting a child physically, sexually or emotionally. 

CHILD ABDUCTION - The offense of taking away a child by deceit and persuasion, or by violence. 

CHILD MOLESTATION - Any form of indecent or sexual activity on, involving, or surrounding a child 
under the age of 18. 

CHILD PORNOGRAPHY - Any obscene material that depicts a person under the age of 18 years 
personally engaging in or personally simulating sexual conduct. 

CHILD PROCUREMENT - Intentionally giving, transporting, providing, or making available or offering 
to give, transport, provide, or make available a child under the age of 16 for the purpose of any lewd or 
lascivious act. Also causing, inducing, or persuading a child under the age of 16 to engage in any lewd or 
lascivious act with another person. 

CHILD SUPPORT - Money paid by a parent to help support a child or children. 

CHILD SUPPORT ENFORCEMENT (CSE) AGENCY - Agency that exists in every state to find 
parents that don’t have custody, (called "noncustodial parents," or "NCPs”). Or to find a person assumed to 
be the father of the child (“Putative father” or "PF"). Also, makes, enforces, and changes child support. 
Collects and gives out child support money. 

CIRCUMSTANTIAL EVIDENCE - All evidence that is indirect. Testimony not based on actual personal 
knowledge or observation of the facts in dispute. 

CITATION - A COURT ORDER or SUMMONS that tells a defendant what the charges are. Also tells the 
defendant to go to court and/or post bail. 

CITED - When a defendant is not in custody, but has signed a ticket promising to go to court on a certain 
day. 

CIVIL ACTION - Noncriminal case in which one private individual or business sues another to protect, 
enforce private or civil rights. 

CIVIL CASE - A lawsuit to get property back, to force someone to complete a contract, or to protect 
someone's civil rights. V" 
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CIVIL JURISDICTION - A court’s right or power to hear noncriminal civil cases. 

CIVIL PROCEDURE - The rules and process by which a civil case is tried and appealed, including the 
preparations for trial, the rules of evidence and trial conduct, and the procedure for pursuing appeals. 

CIVIL PROCESS - Court papers that tell the people in a civil case that it has started. Or papers that try to 
force the court to reach a judgment. 

CIVIL RIGHTS VIOLATIONS - Violations of the personal, natural rights guaranteed and protected by 
the Constitution. 

CLAIM - The statement of a right to money or property. 

CLAIM OF EXEMPTION - A court paper filed by the JUDGMENT DEBTOR that lists each piece of 
property that the judgment debtor claims is an exempt asset under certain provisions of the law and, 
therefore, can’t be taken to pay the JUDGMENT. 

CLAIM SPLITTING - When you split up a civil claim and file two lawsuits to stay below the limit of 
how much money you can ask for. Not allowed in most cases. 

CLASS ACTION - A lawsuit brought by one or more persons on behalf of a larger group. 

CLEAR AND CONVINCING EVIDENCE - Standard of proof commonly used in civil lawsuits and in 
regulatory agency cases. It governs the amount of proof that must be offered in order for the plaintiff to win 
the case. 

CLEMENCY OR EXECUTIVE CLEMENCY - Act of grace or mercy by the president or governor to 
ease the consequences of a criminal act, accusation, or conviction. It may take the form of commutation or 
pardon. 

CLERICAL ERROR - An unintentional mistake, in writing, which may be made by clerk, counsel, or 
court. (See NUNC PRO TUNC.) 

CLERK - Officer of the court who files pleadings, motions, judgments, etc., issues process, and keeps 
records of court proceedings. 

CLERK’S TRANSCRIPT - Those pleadings, minute orders, affidavits, written opinions of the Court, trial 
exhibits, etc., designated by the attorneys which have been filed during the course of the litigation process 
are put together with the appeal documents and collectively form the Clerk’s Transcript. 

CLOSING ARGUMENT - Counsel's final statement to the judge/and or jury after all parties have 
concluded their presentation of evidence. 

CODE - The law created by statutes. For example, the California Code of Civil Procedure, California Civil 
Code, California Vehicle Code, California Penal Code, and California Health and Safety Code. 

CODE OF PROFESSIONAL RESPONSIBILITY - The rules of conduct that govern the legal 
profession. The Code contains general ethical guidelines and specific rules written by the American Bar 
Association. 

CO-DEFENDANT - In a criminal case, an individual charged with involvement in the same crime as 
another. 

CODICIL (kod'i-sil) - A legal paper that adds to or changes a will. 

COERCION - Compulsion; constraint; compelling by force or arms or threat. 
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COHABITANT - One who lives with another. 


COLLATERAL - 1 . Property that is pledged as security against a debt. 2. A person belonging to the same 
ancestry (a relation), but not in a direct line of descent. 

COLLATERAL ATTACK - An attack on a judgment other than a direct appeal to a higher court. 

COMBUSTIBLE MATERIAL OR DEVICE - Capable of blowing up; apt to catch fire; inflammable. 

COMMISSIONER - A person chosen by the court and given the power to hear and make decisions in 
certain kinds of legal matters. 

COMMIT - To do something, like "to commit" a crime, or to put someone in a sheriffs custody. Or to use 
a court order to send a person to jail. 

COMMITMENT - 1. The action of sending a person to a prison or mental institution. 2. The order 
directing an officer to take a person to a prison or mental institution. 

COMMITMENT ORDER - A court order that says a person must be kept in custody, usually in a jail or 
mental institution. 

COMMON BARRATRY (also called BARRETRY) - Making a habit of starting fights or lawsuits. 
Starting lawsuits without a good reason. 

COMMON CARRIER - Required by law to carry passengers or freight without refusal if the fare is paid; 
in contrast to a private or contract carrier. 

COMMON LAW - Laws that come from court decisions and not from statutes ("codes") or constitutions. 

COMMUNITY OBLIGATIONS - Debts that a husband and wife owe together. In most cases, that 
includes anything that you still owe on any debts either of you had during the time you were living together 
as husband and wife. For example, if you bought furniture on credit while you were married and living 
together, the unpaid balance is a part of your community obligations. 

COMMUNITY PROPERTY - Everything that a husband and wife own together. In most cases that 
includes: (1) Money or benefits like pensions and stock options that you now have which either of your 
earned during the time you were living together as husband and wife; and (2) Anything either of you 
bought with money earned during that period. 

COMMUNITY SERVICE - Work performed as punishment for a crime. It may also be performed instead 
of a fine, or as a condition of probation. 

COMMUTATION - The reduction of a sentence, such as from death to life imprisonment. 

COMPARATIVE FAULT - Percentage of fault which is assigned to any one party. 

COMPARATIVE NEGLIGENCE - A legal doctrine by which acts of the opposing parties are compared 
to determine the liability of each party to the other for negligent acts. 

COMPENSATORY DAMAGES - Money that one person must pay another to cover the cost of a wrong 
or injury. (See DAMAGES). 

COMPETENCE ORDER - An order from a superior court that says that a defendant is mentally able to 
go to trial. Tells the trial court to go ahead with the criminal case. 
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COMPETENCY - The ability for a person to understand and communicate, especially with regard to 
standing trial and assisting counsel in his or her defense. 

COMPLAINANT - Person who wants to start a court case against another person. In a civil case, the 
complainant is the PLAINTIFF. In a criminal case, the complainant is the state. 

COMPLAINT - The legal document that usually begins a civil lawsuit and is also used to start a criminal 
case. Says what the plaintiff thinks the defendant did and asks the court for help. Also called the "initial 
pleading" or "petition." 

COMPLY - To act in accordance with, to accept, to obey. 

COMPOSITE DRAWING - A picture of an alleged criminal created by a professional police artist using 
verbal descriptions given by the victim or a witness. 

CONCEALMENT - Withholding of something which one knows and which one, in duty, is bound to 
reveal. 

CONCILIATION - A form of alternative dispute resolution in which the parties bring their dispute to a 
neutral third party, who helps lower tensions, improve communications, and explore possible solutions. 
Similar to mediation, but it may be less formal. 

CONCURRENT JURISDICTION - The territory of two or more courts, that are each authorized to deal 
with the same subject matter. 

CONCURRENT PLANNING - Refers to the legal requirement in dependency cases that reunification 
services be provided at the same time an alternative plan is developed (e.g., adoption , guardianship) if 
needed. 

CONCURRENT SENTENCES - Sentences you can serve at the same time. For example, if you have 
concurrent sentences of 10 years and 5 years, you must serve a total of 10 years. (Compare with 
CONCURRENT SENTENCES). 

CONCURRING CAUSES - Acting contemporaneously and together causing injury, which would not 
have resulted in absence of either. 

CONDEMNATION - The legal process by which the government takes private land for public use, paying 
the owners a fair price. (See EMINENT DOMAIN.) 

CONDITIONS - Certain things that someone has to do, or not do, to be released. 

CONDITIONAL RELEASE - Freedom from custody which regulates the activities and associations of 
the defendant. If a defendant fails to meet the conditions, the release is cancelled. 

CONDUCT ENHANCEMENTS - A kind of punishment-enhancing allegation (such as the arming clause 
of Penal Code section 12022) that relates to the nature of the offense at the time the crime was committed. 

CONFESSION - When someone admits out loud or in writing that they committed a certain kind of crime. 
(Compare with ADMISSION). 

CONFESSION OF JUDGMENT - The act of a debtor in a written statement that permits judgment to be 
entered against him by his creditor, without legal proceedings. 

CONFIDENTIAL - A file or record that is not available for public viewing. Authorized viewing allowed 
only in statute and/or court policy. Files and records are identified and receive special handling. 
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CONFIDENTIAL RECORD - Information in a court case that is not available to the public. 
CONFIDENTIALITY - Treated as private and not for publication. 

CONFISCATE - To seize or take private property for public use (the police took the weapon). 

CONFLICT OF INTEREST - When you have two different interests at the same time. For example, a 
lawyer who represents two sides at the same time can't be fair. 

CONFORM COPIES - To make copies identical to an original; e.g., copies with duplicate signatures, 
duplicate dates. 

CONFRONTATION RIGHT - Defendant’s right to be face-to-face with the witnesses against him or her. 
It generally includes the right to ask questions and object, and to have witnesses testify in person. 

CONSANGUINITY - COLLATERAL - The relationship that exists between persons who have the same 
ancestors, but who do not descend, or ascend, one from the other; as between uncle and nephew. 

CONSANGUINITY - LINEAL - The relationship that exists persons of whom one is descended in a 
direct line from the other, as between son, father, grandfather, and so upwards in the direct ascending line; 
or between son, grandson, great-grandson, and so downwards in the direct descending line. 

CONSECUTIVE SENTENCES - Successive sentences, one beginning at the end of another, imposed 
against a person convicted of two or more violations. 

CONSERVATEE - Someone who can't take care of themselves and has a caretaker (called the 
"CONSERVATOR") who the court picked. 

CONSERVATOR - Someone picked by the court to either take care of someone who can't take care of 
themselves (called a "CONSERVATEE") or take care of that person's property , or both. 

CONSERVATORSHIP - A court proceeding where a judge picks someone (a conservator) to take care of 
an adult's personal needs and/or his or her finances. For minors, see GUARDIANSHIP. 

CONSENT - A written agreement to obey a decision or deal. 

CONSIDERATION - The cause, price, or impelling influence which makes a party enter into a contract. 

CONSOLIDATION OF ACTIONS - When at least two cases that involve the same people are grouped 
together. 

CONSORTIUM, LOSS OF - Unable to have a sexual relationship between a husband and a wife. 

CONSPIRACY - Where two or more persons intentionally agree to commit crime and do an act towards 
committing the crime. 

CONSTRUCTIVE POSSESSION - Where a person does not actually possess a thing, but knowingly has 
control over it. 

CONSTITUTION - The central law of our country that sets up the creation, character, and organization of 
its power and how that power is exercised. The rule, principles, descriptions of the government’s power, 
and the main rights that the people of a country or state have. 

CONSTITUTIONAL RIGHT - A right guaranteed by the U. S. Constitution, interpreted by the federal 
courts; also, a right guaranteed by some other constitution (such as a state constitution). 
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CONTEMNOR - One who has committed contempt of court. 

CONTEMPORARY COMMUNITY STANDARD - What is, objectively acceptable to the community 
as a whole. Ascertainment of the standard must be based upon an objective determination of what is 
unacceptable to the community as a whole. Your own personal, social, or moral views on the material 
involved in the case may not be considered. 

CONTEMPT (OF COURT) - Disobeying a court order. Punishment can be a fine or jail. 

CONTINUANCE - Putting off a court case to a later date. (See ADJOURNMENT). 

CONTINUING EXCLUSIVE JURISDICTION -Theory that only one support order should be valid 
between the same people at a time. And when a court hears a child support case, it can add to and change 
that order. The court of continuing exclusive jurisdiction has control over a support case until another court 
takes it away. This is defined in the Uniform Interstate Family Support Act (UIFSA). 

CONTRACT - (1) an agreement between two or more people to do or not to do a particular thing; (2) an 
agreement between two or more people that makes, changes, or ends a legal relationship. 

CONTRIBUTORY NEGLIGENCE - A legal doctrine that says if the plaintiff in a civil action for 
negligence also was negligent, in any way, he or she cannot recover damages from the defendant for the 
defendant's negligence. 

CONTROLLED SUBSTANCES - Any drug identified by law whose availability is restricted. Unless 
otherwise specified, a drug, substance, or immediate precursor which is listed in any schedule in Health & 
Safety Code sections 11054, 11055, 11056, 11057 or 11058. 

CONVERSION - The wrongful assumption of ownership over the goods or personal property belonging to 
another. 

CONVEY - (1) to give the title to property to someone else. (2) to make known or communicate. 

CONVICT - (1) A person who has been found guilty of a crime and is serving a sentence for that crime; a 
prison inmate. (2) To find a person guilty of an offense by either a trial or a plea of guilty. 

CONVICTION - When a judge or jury finds a criminal defendant guilty. 

CORONER - Public official charged to inquire into the causes and circumstances of any death which 
occurs through violence or suddenly (suspicious causes). 

CORPORATION - A group of persons who get a charter granting them as a body certain legal powers, 
rights, privileges, and liabilities as an individual. 

CORPUS DELECTI - Body of the crime. The objective proof that a crime has been committed. It 
sometimes refers to the body of the victim of a homicide or to the charred remains of a burned house, but 
the term has a broader meaning. For the state to introduce a confession or to convict the accused, it must 
prove the occurrence of a specific injury or loss and a criminal act was the source of that particular injury 
or loss. 

CORROBORATE - To support with evidence or authority; make more certain. 

CORROBORATING EVIDENCE - Supplementary evidence that tends to strengthen or confirm the 
initial evidence. 

CORROBORATION - Confirmation or support of a witness' statement or other fact. 
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CORRUPTLY - Dishonestly. 

COSTS - (1) Fees and charges that a party pays to file and present a court case or to enforce ajudgment; 

(2) money won in a civil suit to pay for expenses. 

COUNSEL - One or more lawyers who represent a client. Also, legal advice. (See ATTORNEY). 

COUNSEL TABLE - The physical location where the defense and prosecuting parties are seated during 
the trial. 

COUNT - Each separate charge (or statement) in a criminal case. (See CHARGE). 

COUNTERCLAIM - An independent charge by one side in a case (either the plaintiff or defendant) that 
goes against the claim made by the other side. 

COUNTERFEIT - To forge, to copy or imitate, without authority or right, and with the purpose to deceive 
by passing off the copy as genuine. 

COUNTY JAIL - A building or structure used to put alleged criminals and/or convicted criminals of local 
area crimes. 

COURT - A judge or group of judges whose job is to hear cases and carry out justice. (See BENCH.) 

COURT APPOINTED SPECIAL ADVOCATES (CASA) - These are volunteers who represent abused 
and neglected children. 

COURT ATTENDANT - Provide courtroom support in selected courtrooms by performing limited 
security-related and clerical duties and serving as the court liaison for juries, witnesses, attorneys and the 
public. 

COURT ADMINISTRATOR/CLERK OF COURT - An officer appointed by the Court or elected to 
oversee the administrative, non-judicial activities of the court. 

COURT APPOINTED COUNSEL - A defense attorney assigned by the court to represent a defendant 
who cannot afford to hire an attorney. 

COURT COSTS - The expenses of prosecuting or defending a lawsuit, other than the attorneys’ fees. An 
amount of money may be awarded to the successful party (and may be recoverable from the losing party) 
as reimbursement for court costs. 

COURT OF RECORD - A court in which the proceedings are recorded, transcribed, and maintained as 
permanent records. 

COURT ORDER - A decision made by a judicial officer that gives someone certain rights or tells 
someone to do something. 

COURT REPORTER - Someone who writes down, word for word, what is said in court. What is 
recorded is called a TRANSCRIPT. 

COURT TRIAL - A trial without a jury. A judge decides the case. 

COURT, APPEALS - In some states, the highest appellate court, where it is the Court's decision whether 
to hear the case. 

COURT, DISTRICT - (1) Federal - A trial court with general Federal jurisdiction. (2) State - Meaning 
varies from state to state. 


English Legal Glossary 


18 


COURT, JUVENILE - A court having jurisdiction over cases involving children under a specified age, 
usually 18. Cases generally involve delinquent, dependent, and neglected children. 

COURT, NIGHT - A specialized court that deals with cases during the late evening and early morning 
hours. 

COURT, SUPERIOR - Trial court; meaning varies from state to state. 

COURT, TRAFFIC - A specialized court that hears crimes dealing with traffic offenses. 

COURTESY NOTICE - A notice made by a computer that is usually sent for traffic violations to tell a 
defendant about a court date, bail, etc. 

COURTROOM - The section of a courthouse in which the judge presides over the proceedings. 

COURTROOM CLERK - Courtroom personnel who attends court sessions and prepares record of court 
proceedings in conformance with statutes, policies, and the direction of a Judge; swears in witnesses and 
juries; maintains exhibits offered in evidence. 

CREDIBILITY - The quality in a witness which makes his or her testimony believable. 

CREDIT - Arrangement or understanding by the maker of a check with the person/institution upon which 
the order is drawn, for the payment of that check upon its presentation. 

CRIME - Something you do, or don't do, that breaks a law. If you are found guilty, you can be punished 
by: death; jail or prison; fine; being removed from office; being unable to hold any office of honor, trust, or 
profit. 

CRIMINAL - Someone convicted of a felony or a misdemeanor. 

CRIMINAL CASE - A court case that starts because of a crime. 

CRIMINAL CONDUCT - The nature of or involving a crime. 

CRIMINAL INSANITY - Lack of mental ability to do or keep from doing a particular act; not able to 
distinguish right from wrong. 

CRIMINAL NEGLIGENCE - Act(s) which are aggravated, reckless or flagrant and which depart from 
the conduct of an ordinarily prudent, careful person under the same circumstances as to be contrary to a 
proper regard for human life or to constitute an indifference to the consequences of those acts. 

CRIMINAL RECORD - (1) Arrest record. A written account listing all the instances in which a person 
has been arrested. (2) A form completed by a police officer when a person is arrested. 

CRIMINAL STREET GANG - An ongoing organization, association, or group of three or more persons, 
having as one of its primary activities the commission of one or more criminal acts, having a common 
name or common identifying sign or symbol, and whose members individually or collectively engage in or 
have engaged in a pattern of criminal gang activity. 

CRIMINAL SUMMONS - An order commanding an accused to appear in court. 

CROSS-CLAIM - A claim filed by defendant(s) or plaintiffs) against each other. 
CROSS-EXAMINATION - When the other side's lawyer asks a witness questions in a hearing or trial. 
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CUMULATIVE SENTENCES - Sentences for two or more crimes to run a consecutively, rather than 
concurrently. (See CONCURRENT SENTENCES AND CONSECUTIVE SENTENCES.) 

CUSTODIAL PARENT - The parent that has primary care, custody, and control of the child(ren). 

CUSTODY - ( 1 ) When someone is under the physical control of the court to make sure they go to court 
when they're supposed to; (2) when the judge sends a person to jail after they are found guilty of a crime; 

(3) the care and control of children. 

CUSTODY ORDER - A court order that says who a child will live with and who should make decisions 
about health care, education, and other important things. 

CUSTOM - A usage or practice of the people, which, by common adoption and acquiescence, has become 
compulsory. 

DAMAGES - Money that the losing side must pay to the winning side to make up for losses or injuries. 
There are two kinds of damages: (1) "compensatory," meaning money to pay for the actual cost of an injury 
or loss; and (2) "punitive" or "exemplary," meaning an amount of money that's more than the actual 
damages. This is a punishment for willful or malicious acts. 

DEADLY WEAPON - Any weapon, instrument or object that is capable of being used to inflict death or 
great bodily injury. 

DEATH PENALTY - Death imposed by the state as punishment for a serious crime. (See CAPITAL 
PUNISHMENT.) 

DEATH ROW - The area of a state or federal prison where criminals who are sentenced to death are 
confined until their sentence is commuted or carried out. 

DECEDENT - In criminal law, it means a murder victim; in probate law, it means a dead person. 

DECISION - A court's judgment or decree that settles a dispute. (See also DECREE, JUDGMENT.) 

DECLARATION - A statement that a person writes and files with the court. It tells the judge why the 
person should win the case. Sometimes, a person signs this under penalty of perjury. 

DECLARATION OF PATERNITY - Form signed by unmarried parents, generally at the hospital, where 
the parents declare who is the father of the child. 

DECLARATORY JUDGMENT - A judgment of the court that explains what the existing law is or 
expresses the opinion of the court without the need for enforcement. 

DECREE - A court decision. It can be (1) "interlocutory," which means it is not a final decision, or (2) 
"final," which means all issues of the case are settled. 

DE FACTO PARENT - A person found by the court to have assumed, on a day-to-day basis, the role of 
parent, fulfilling both the child's physical and psychological needs for care and affection, and who has 
assumed that role for a substantial period. 

DE FACTO - To exercise power in ajuvenile dependency case. Latin meaning "from the fact." 

DEFAMATION - When one person hurts another person's character, fame, or reputation by making false 
and malicious statements that are not protected by law. 

DEFAULT - When a defendant in a civil case doesn't file an answer or go to court when they're supposed 
to, but was properly notified. 
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DEFAULT JUDGMENT - A court decision in favor of the plaintiff when the defendant doesn't answer or 
go to court when they're supposed to. 

DEFENDANT - In a civil case, the person or company being sued. In a criminal or traffic case, the person 
accused of the crime. 

DEFENSE - In a civil case, the facts or arguments presented by the defendant to show why the plaintiff 
doesn't have a right to the relief asked for. In a criminal case, the reasons why a defendant should not be 
convicted of the charge(s). 

DEFENSE ATTORNEY - In a criminal case, the lawyer that represents the accused person (called the 
"defendant"). 

DEFRAUD - To make a misrepresentation of an existing material fact, knowing it to be false or making it 
recklessly without regard to whether it is true or false. To practice fraud; to cheat or trick. To deprive a 
person of property or any interest, estate, or right by fraud, deceit or artifice. 

DEGREE - Scope of an action or charge. 

DELIBERATE - To consider all the evidence and arguments related to a case that were presented in court. 

DELIBERATION - When a jury, for either a civil or criminal case, goes into the jury room to discuss the 
evidence and testimony and reach a verdict. 

DELINQUENCY COURT - The division of the Juvenile Court hearing cases where juveniles have been 
charged with committing a crime. 

DELINQUENCY, JUVENILE - Antisocial behavior by a minor; especially behavior that would be 
criminally punishable if the minor were an adult, but instead is usually punished by special laws pertaining 
only to minors. 

DEMURRER - When a defendant says the facts presented by a plaintiff may be true, but they aren't 
enough to prove the defendant's legal responsibility. 

DENNIS H. - A hearing to determine if there is sufficient evidence to sustain a juvenile court petition. 

DE NOVO - Starting a case all over again as if it had not been heard before. In Latin, novo means "new." 
(See TRIAL DE NOVO.) 

DEPENDENCY COURT - The division of the Juvenile Court hearing cases of child abuse and neglect. 

DEPENDENT CHILD - In family law, this usually means a child that is financially supported by another 
person. In juvenile law, this means a minor that is in the custody of the court because he or she was abused, 
neglected, or molested or is physically dangerous to the public because of a mental or physical disorder. 

DEPORTATION - The act of removing a person to another country. Order issued by an immigration 
judge, expelling an illegal resident from the United States. A deportation has certain consequences 
regarding the number of years within which a deportee may not legally immigrate. There are also criminal 
consequences for reentry within a prescribed time period. 

DEPOSITION - Written or oral testimony given under oath in front of an authorized third person like a 
court reporter. Depositions take place outside of the court. They allow the parties to get a record of a 
person's testimony, or to get testimony from a witness that lives far away. They can help the lawyers 
prepare their court papers called "pleadings." (See also DISCOVERY.) 
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DEPRIVATION OF CUSTODY - The court transfer of legal custody of a person from parents or legal 
guardian to another person, agency, or institution. It may be temporary or permanent. 

DEPUTY - One appointed to substitute for another with power to act for him in his name or on his behalf. 
For example, a Deputy County Clerk is appointed on behalf of the County Clerk. 

DEPUTY D.A. - An assistant lawyer to the district attorney. 

DESCENT AND DISTRIBUTION STATUTES - State laws that provide for the distribution of estate 
property of a person who dies without a will. Same as INTESTACY LAWS. 

DESTRUCTIVE DEVICE / EXPLOSIVE - any substance, the purpose of which is detonation or rapid 
combustion, and which is capable of rapid release of gas and heat. 

DETENTION - When a person is temporarily locked up until the court makes a final decision. 

DETENTION HEARING - The initial hearing in Dependency Court soon after the child has been 
removed from the parent. 

DETERMINATE (SENTENCE) - Confinement for a fixed period as specified by statute. 

DEVELOPMENTALLY DISABLED - Those persons, not psychotic, who are so developmentally 
disabled from infancy or before reaching maturity that they are incapable of managing themselves and their 
affairs independently, with ordinary prudence, or of being taught to do so, and who require supervision, 
control, and care for their own welfare, or for the welfare of others, or for the welfare of the community. 
(Formerly termed "mentally retarded.") 

DEVISE - A gift of real property by a will. 

DEVISEE - A person who receives real property by will. 

DIRECT EVIDENCE - Proof of facts by witnesses who saw acts done or heard words spoken. 

DIRECT EXAMINATION - When a witness testifies and answers questions asked by the party that asked 
them to testify. (Compare CROSS-EXAMINATION.) 

DIRECTED VERDICT - An instruction by the judge to the jury to return a specific verdict. Now called 
Judgment as a Matter of Law. 

DISBARMENT - Form of discipline of a lawyer resulting in the loss (often permanently) of that lawyer's 
right to practice law. It differs from censure (an official reprimand or condemnation) and from suspension 
(a temporary loss of the right to practice law). 

DISCLAIM - To refuse a gift made in a will. 

DISCLAIMER - The repudiation or renunciation of a claim or power vested in a person or which he had 
formerly alleged to be his. The disavowal, denial, or renunciation of an interest, right, or property imputed 
to a person or alleged to be his. 

DISCOVERY - The gathering of information (facts, documents, or testimony) before a case goes to trial. 
Discovery is done in many ways, such as through depositions, interrogations, or requests for admissions. It 
can also be done through independent investigation or by talking with the other side's lawyer. 

DISCOVERY MOTION - A motion to have evidence disclosed to the moving party. 
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DISCRIMINATION - An act which confers particular privileges on a class arbitrarily selected. 

DISMISS - To terminate legal action involving outstanding charges against a defendant in a criminal case. 

DISMISSAL WITH PREJUDICE - When a court dismisses a case and will not allow any other suit to be 
filed on the same claim in the future. 

DISMISSAL WITHOUT PREJUDICE - When a court dismisses a case, but will allow other suits to be 
filed on the same claim. 

DISORDERLY CONDUCT - Any behavior, contrary to law, which disturbs the public peace or decorum, 
scandalizes the community, or shocks the public sense of morality. 

DISPARITY - Marked difference in quantity or quality between two things. 

DISPOSITION - The final decision by the court in a dispute. 

DISPOSITIONAL HEARING - The hearing held after a petition is sustained (allegation found true), to 
determine whether the child will become a dependent of the court, where the child will reside, and what 
reunification services, if any, will be provided to the parent. 

DISSENT - To disagree. An appellate court opinion setting forth the minority view and outlining the 
disagreement of one or more judges with the decision of the majority. 

DISSOLUTION - A marriage that is ended by a judge's decision, also known as a "divorce." (Compare 
NULLITY.) 

DISSOLUTION OF MARRIAGE - The act of terminating a marriage; divorce; but the term does not 
include annulment. 

DISTINCTIVELY MARKED - A vehicle, operated by a peace officer, is “distinctively marked” when in 
addition to a lighted red lamp and activated siren, the vehicle is of such appearance that a reasonable person 
would be able to recognize it as a peace officer’s vehicle, and a person fleeing is on reasonable notice that 
pursuit is by a peace officer. 

DISTRICT ATTORNEY - A lawyer appointed or elected to represent the state in criminal cases in his or 
her respective judicial districts. (See PROSECUTOR.) 

DISTURBING THE PEACE - Conduct which tends to annoy all citizens, including unnecessary and 
distracting noisemaking. 

DIVERSION - Instead of going to jail, a defendant goes to a rehabilitation ("rehab") program and is 
supervised by a probation officer. When the defendant finishes the program, the charges are dismissed and 
the defendant is not sentenced. (Compare ELECTRONIC MONITORING, HOME MONITORING.) 

DIVORCE - A common name for a marriage that is legally ended. See DISSOLUTION. 

DOCKET - A record with the complete history of each case a court hears. It contains short chronological 
summaries of the court proceedings. 

DOCKET NUMBER - Identification number that the court clerk's office gives a case. This number is on 
all papers filed in the case. Also called CASE NUMBER. 

DOE - Used in law courts, legal papers, etc., to refer to any person whose name is unknown. 

DOMESTIC VIOLENCE - An assault committed by one member of a household against another. 
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DOMICILE - The place where a person has his or her permanent legal home. A person may have several 
residences, but only one domicile. 

DOUBLE JEOPARDY - The constitutional prohibition under the Fifth Amendment against a person 
being put on trial more than once for the same offense. 

DRIVE-BY MURDER - Murder perpetrated by means of discharging a firearm from a motor vehicle 
intentionally at another person outside of the vehicle. When the perpetrator specifically intended to inflict 
death, the murder is of the first degree. 

DRIVING WHILE INTOXICATED (DWI) - The unlawful operation of a motor vehicle while under the 
influence of drugs or alcohol. In some jurisdictions it is synonymous with DRIVING UNDER THE 
INFLUENCE (DUI), but in others, driving while intoxicated is a more serious offense than driving under 
the influence. 

DRUNK DRIVING - The operation of a vehicle in an impaired state after consuming alcohol that when 
tested is above the state's legal alcohol limit. 

DUE PROCESS OF LAW - The regular way that the law is administered through the courts. The U.S. 
Constitution says that everyone has to have a day in court, has the right to be represented by a lawyer, and 
the right to benefit from court procedures that are speedy, fair, and impartial. 

DURESS - Consists in any illegal imprisonment or threats of bodily harm in order to coerce the will of 
another and inducing him to do an act contrary to his free will. 

EASEMENTS - A right of use over the property of another. 

ELEAZER MOTION - A motion to require prosecution to disclose the whereabouts of an informant or 
show that reasonable effort has been made to locate him. 

ELECTRONIC MONITORING - Use of an electronic device to keep an eye on where a sentenced 
person is in the community and to restrict his or her activities, instead of putting the person in jail. (See 
also HOME MONITORING). 

ELECTRONIC TECHNOLOGY - includes, but is not limited to computer modem, magnetic media, 
optical disk, facsimile machine, or telephone. 

ELEMENTS OF A CRIME - Specific factors that define a crime which the prosecution must prove 
beyond a reasonable doubt in order to obtain a conviction. The elements that must be proven are 1) that a 
crime has actually occurred, 2) that the accused intended the crime to happen, and 3) a timely relationship 
between the first two factors. 

EMANCIPATION - A legal way for children to become adults before they are 18. Once a child is 
emancipated, his or her parents don't have custody or control of him or her anymore. 

EMBEZZLE - To willfully take or convert to one's own use, another's money or property, which the 
wrongdoer initially acquired lawfully, because of some office, employment, or some position of trust. 

EMBEZZLEMENT - Taking property by a person to whom the property has been entrusted. 

EMINENT DOMAIN - The right of the state to take private property for public use after giving fair 
compensation to the owner. 

EN BANC - Court sessions where all the judges of a court participate, instead of the usual number. For 
example, the U.S. circuit courts of appeals usually use panels of three judges, but all the judges in the court 
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may decide certain matters together. When that happens, they are sitting "en banc" (sometimes spelled "in 
banc"). It comes from the French language and means "on the bench." 

ENDORSE - To sign your name on a document to authorize its contents or transfer (as in a check that is 
endorsed to transfer money). 

ENDORSED-FILED COPIES - Copies of court papers that are stamped in the top right corner to show 
when they are filed. (Compare with CERTIFIED COPY.) 

ENDORSEMENT, FORGERY BY - Falsely writing or endorsing check to cheat another person. 
ENHANCE - To make greater in value, to increase. 

ENHANCEMENT - An allegation added to a basic charge which, if proven, increases the basic sentence. 
Example: “use of a gun in the commission of a crime” may be added to the felony charge. 

ENJOINING - An order by the court telling a person to stop something. 

ENTER A GUILTY PLEA - The formal statement before the court that the accused admits committing 
the criminal act. 

ENTRAPMENT - A defense to criminal charges alleging that agents of the government induced a person 
to commit a crime he or she otherwise would not have committed. 

ENTRY OF DEFAULT - The clerk's record that the defendant has defaulted by not answering, or not 
answering on time. The plaintiff must request this record entry. 

EQUAL PROTECTION - The guarantee in the Fourteenth Amendment to the U.S. Constitution that all 
persons be treated equally by the law. 

EQUITABLE ACTION - An action which may be brought for the purpose of restraining the threatened 
infliction of wrongs or injuries, and the prevention of threatened illegal action. 

EQUITY - A system of law that supplements the statutory and case law and is based on principles of what 
is "fair and right." 

ERROR CORAM NOBIS - Petition filed in trial court seeking relief from conviction based on new facts. 

ERROR CORAM VOBIS - Petition filed in appellate court seeking relief from conviction based on new 
facts. 

ESCAPE BY FORCE OR VIOLENCE - Using force to escape from custody. 

ESCHEAT (ES-CHET) - The process by which a deceased person's property goes to the state if there is no 
will or no heirs. 

ESCROW - Money or a written instrument such as a deed that, by agreement between two parties, is held 
by a neutral third party (held in escrow) until all conditions of the agreement are met. 

ESTATE - Everything a person (alive or dead) owns and owes. There are different types of estates, like 
probate, nonprobate, trust and taxable estates. Probate estate: The property in someone's will. Or, if they do 
not have a will, the property the probate court handles. Nonprobate estate: The property the probate court 
does not handle. For example, if there's a trust or joint tenancy. Trust estate: Property in a trust. A trustee 
controls the trust. Taxable estate: The property subject to federal estate tax when a person dies. For 
example, life insurance. 
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ESTATE TAX - Generally, a tax on the privilege of transferring property to others after a person's death. 

In addition to federal estate taxes, many states have their own estate taxes. 

ESTOPPEL - An act or statement that prevents a person from later making claims to the contrary. 

ET AL - In Latin, this means "and others." Refers to parties not included in the formal name of a court 
case. 

ET SEQ - An abbreviation for et sequentes, or et sequentia. Latin meaning "and the following," ordinarily 
used in referring to a section of statutes. 

ET UX - In Latin, this means "and wife." 

EVICTION - Recovery of land or rental property from another by legal process. (See UNLAWFUL 
DETAINER.) 

EVIDENCE - Any proof legally presented at trial through witnesses, records, and/or exhibits. 

EVIDENCE, CIRCUMSTANTIAL - Conclusion drawn from proven facts. 

EVIDENCE, DIRECT - Evidence in form of a witness's testimony, who actually saw, heard, or touched 
the subject in question. 

EVIDENCE, EVANESCENT - Evidence which can disappear relatively quickly, such as the amount of 
alcohol in a person's blood. 

EXAMINATION, DIRECT - The first examination of a witness by the counsel who called the witness to 
testify. 

EXAMINATION, RECROSS - A second examination of a witness by the opposing counsel after the 
second examination (or redirect examination) by the counsel who called the witness to testify is completed. 

EXAMINATION, REDIRECT - A second examination of a witness by the counsel who called the 
witness to testify. This examination is usually focused on certain matters that were discussed by the 
opposing counsel's examination. 

EXCEPTIONS - Declarations by either side in a civil or criminal case reserving the right to appeal a 
judge's ruling upon a motion. Also, in regulatory cases, objections by either side to points made by the 
other side or to rulings by the agency or one of its hearing officers. 

EXCESSIVE FORCE - Use of unreasonable amount of force by police officer. 

EXCLUSION OF WITNESSES - An order of the court requiring all witnesses to remain outside the 
courtroom until each is called to testify, except the plaintiff or defendant. The witnesses are ordered not to 
discuss their testimony with each other and may be held in contempt if they violate the order. 

EXCLUSIONARY RULE - The rule preventing illegally obtained evidence to be used in any trial. 

EXCLUSIVE JURISDICTION - The matter can only be filed in one court. 

EX CONTRACTU - Arising from a contract. 

EXCULPATORY EVIDENCE - Evidence which tends to indicate that a defendant did not commit the 
alleged crime. 

EXECUTE - (1) To carry out all terms of a contract or court order; (2) to sign (a document); (3) to kill. 
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EXECUTION - The name of a court order issued to a sheriff, marshal, or constable authorizing and 
requiring him to carry out the judgment of the court. 

EXECUTION OF SENTENCE SUSPENDED - Imposing a sentence that will not be served. This is 
frequently ordered in combination with grants of probation. If the defendant is subsequently found in 
violation of probation, the suspension will be lifted and the sentence carried out. 

EXECUTOR - Person or company named in a will to carry out the will's instructions and requests. The 
executor is usually supervised by the probate court. 

EX DELICTO - Arising from a wrong, breach of duty. (See TORT.) 

EXEMPLARY DAMAGES - Monies awarded to the plaintiff that exceed the normal or expected amount. 
Serve as punishment for willful or malicious acts by the defendant, rather than act of negligence. 

EXEMPLIFICATION - An extremely formal type of certification in which the Clerk signs the 
certification of the document or record. The Presiding Judge then signs attesting to the fact of the identity 
of the Clerk, and that the signature is authentic. Finally, the Clerk signs again, this time attesting to the fact 
that the judge is a Judge of that county’s General Jurisdiction Court, and that the signature is authentic. 

EXHIBIT - A document or an object shown and identified in court as evidence in a case. 

EXHIBIT, PEOPLE'S - Exhibit and/or evidence that is offered by the prosecution. 

EXONERATE - To clear of blame or to relieve from responsibility. 

EX PARTE - A court procedure with only one side. For emergencies only. 

EX PARTE PROCEEDING - The legal procedure in which only one side is represented. 

EXPERT TESTIMONY - Testimony given in relation to some scientific, technical, or professional matter 
by experts, i.e., person qualified to speak authoritatively by reason of their special training, skill, or 
familiarity with the subject. 

EXPLOSIVE/DESTRUCTIVE DEVICE - Any substance, or combination of substances, the primary or 
common purpose of which is detonation or rapid combustion, and which is capable of a relatively 
instantaneous or rapid release of gas and heat, or any substance, the primary purpose of which, when 
combined with others, is to form a substance capable of a relatively instantaneous or rapid release of gas 
and heat. 

EX POST FACTO - Latin meaning, "after the fact." The Constitution prohibits the enactment of ex post 
facto laws. These are laws that permit conviction and punishment for a lawful act performed before the law 
was changed and the act made illegal. 

EXPUNGEMENT - Official and formal erasure of a record or partial contents of a record. 

EXTENUATING CIRCUMSTANCES - Circumstances which render a crime less aggravated, heinous, 
or reprehensible than it would otherwise be. 

EXTORTION - The act of obtaining the property of another person through wrongful use of actual or 
threatened force, violence, or fear. 

EXTRADITION - Bringing a person that is in custody in one state to the authorities of another state where 
that person has been accused or convicted of a crime. 
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EXTRAORDINARY WRIT - A court order, often issued by an appellate court, making available 
remedies not regularly within the powers of lower courts. They include writs of habeas corpus, mandamus, 
prohibition and quo warranto. 

EYE WITNESS - One who saw the act, fact, or transaction to which he or she testifies. 

FACTUAL BASIS - The underlying facts supporting a defendant’s guilty or NOLO CONTENDERE plea. 

FACTUALLY INNOCENT - No reasonable cause exists to believe the person arrested committed the 
offense. 

FAILURE TO APPEAR - The act of not appearing in court after being presented with a subpoena or 
summons. 

FAILURE TO COMPLY - The act of not following an order that is directed by the court. 

FAIR HEARING - A hearing in which certain rights are respected such as the right to present evidence, to 
cross examine and to have findings supported by evidence. 

FAIR MARKET VALUE - The cash value price that the property would have brought at the time it was 
taken. 

FALSE ARREST - Any unlawful physical restraint of another's personal liberty, whether or not carried 
out by a peace officer. 

FALSE IMPRISONMENT - The unlawful restraint by one person of another person's physical liberty. 

FALSE PRETENSES - Representation of some fact or circumstance which is not true and is calculated to 
mislead, by which a person obtains another's money or goods. 

FALSE TOKEN - Any tangible object or a document that is not genuine, is not what it appears or claims 
to be, and is intended to be used and is used to deceive the person to whom it is presented. 

FAMILY ALLOWANCE - A small amount of money kept from the estate of the deceased to provide for 
the surviving family members during the administration of the estate. 

FEDERAL EMPLOYER’S LIABILITY ACT -Federal workers’ compensation law which protects 
railroad employees. 

FEES - A specific amount of money that's paid in exchange for a service, such as filing a court paper. 

FEE SIMPLE - The most complete, unlimited form of ownership of real property, which lasts until the 
current holder dies without an heir. 

FEE WAIVER - Permission not to pay the court's filing fees. People with very low income can ask the 
court clerk for a fee waiver form. 

FELONY - A serious crime that can be punished by more than one year in prison or by death. (Compare 
INFRACTION, MISDEMEANOR). 

FELONY MURDER - A murder committed during the commission of a felony such as robbery, burglary, 
or kidnapping. 

FIDUCIARY - A person that acts for another person's benefit, like a trustee or guardian. It also means 
something that is based on a trust or confidence. (See also TRUSTEE.) 
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FIELD SOBRIETY TEST - A method of determining whether a person is intoxicated using a motor skills 
test which is administered by testing the driver's speaking ability and/or physical coordination. 

FIFTH AMENDMENT - Among other rights, the Fifth Amendment to the U.S. Constitution guarantees 
that a person cannot be forced to present self-incriminating testimony in a criminal proceeding. 

FILE - When a person officially gives a paper to a court clerk and that paper becomes part of the record of 
a case. 

FIND GUILTY - For the judge or jury to determine and declare the guilt of the defendant. 

FINDING - When a judicial officer or jury says something is a fact. 

FINDINGS OF FACT - An oral or written statement by a judge after a review of the evidence stating that 
the facts given are found to be true. 

FINE - The money a person must pay as punishment for doing something illegal or for not doing 
something they were supposed to do. 

FINGERPRINT - The distinctive pattern of lines on human fingertips that are used as a method of 
identification in criminal cases. 

FIREARM - A weapon which acts by force of gunpowder, such as a rifle, shotgun or revolver. 

FIRST APPEARANCE - The initial appearance of an arrested person before a judge to determine whether 
there is probable cause for his or her arrest. Generally, the person comes before a judge within hours of the 
arrest, and are informed of the charges against him or her and of his or her rights to a preliminary hearing, 
to counsel, and to bail. No plea is asked for at this time. Also called INITIAL APPEARANCE. 

FITNESS HEARING - A court hearing to decide if a juvenile (minor) should be tried as an adult. 

FORCIBLE AND ATROCIOUS CRIME - Any felony that by its nature and the manner of its 
commission threatens, or is reasonably believed by the defendant to threaten life or great bodily injury so as 
to instill in him a reasonable fear of death or great bodily injury. Murder, mayhem, rape, and robbery are 
all forcible and atrocious crimes. 

FORCIBLE ENTRY AND DETAINER - Ordinarily refers to a summary proceeding for restoring 
possession of land to one who has been wrongfully deprived of possession. 

FORECLOSURE - Procedure by which mortgaged property is sold on default of the mortgagor in 
satisfaction of mortgage debt. 

FORFEIT - To lose, or lose the right to. In Traffic - to forfeit means to enter an implied guilty plea and 
pay total bail to close a case. 

FORFEITURE - When a person must give up money or property because he or she didn't meet a legal 
obligation. (See also BAIL FORFEITURE). 

FORGERY - The act of claiming one’s own writing to be that of another. 

FORMAL PROBATION - Court-ordered terms and conditions placed upon a defendant instead of a 
sentence. Formal probation involves supervision of the defendant by a probation officer. Summary 
probation involves no probation officer; the defendant is responsible directly to the court. 

FORUM NON CONVENIENS - A doctrine patterned upon the right of the court in the exercise of its 
equitable powers to refuse the imposition upon its jurisdiction of the trial of cases even through the venue is 
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properly laid if it appears that for the convenience of litigants and witnesses and in the interest of justice the 
action should be instituted in another forum where the action might have been brought. 

FOSTER CARE - A program that gives money to a person, family, or institution to raise someone else's 
child. 

FOUNDATION - In a trial, a foundation must be laid to establish the basis for the admissibility of certain 
types of evidence. For example, an expert witnesses's qualifications must be shown before expert testimony 
will be admissible. 

FOURTEENTH AMENDMENT - Among other matters, the 14th Amendment to the U.S. Constitution 
prohibits states from depriving any person of life, liberty, or property without adequate DUE PROCESS. 

FRAUD - Deceiving someone on purpose in a way that financially hurts others. 

GAG ORDER - Orders restraining parties and counsel to a criminal proceeding from talking about the 
case to the press or public. 

GAMBLING - The act of staking money, or other thing of value, on an uncertain event or outcome. 

GARNISH - To withhold a debtor's money, and turn it over to another in order to pay a debt. Typically, the 
one withholding the money is the debtor's employer. 

GARNISHMENT - A legal process that allows part of a person's wages or property to be withheld for 
payment of a debt. 

GENERAL ASSIGNMENT - The voluntary transfer, by a debtor, of all property to a trustee for the 
benefit of all of his or her creditors. 

GENERAL JURISDICTION - Refers to courts that have no limit on the types of criminal and civil cases 
they may hear. 

GLUE SNIFFING - The act of inhaling glue in order "to get high." 

GOOD CAUSE - A good reason. For example, a person must have good cause (better than not having a 
car or a baby-sitter ) for not coming to a court hearing. 

GOOD FAITH - An honest belief, the absence of malice, and the absence of design to defraud. 

GOOD SAMARITAN RULE - One who assists a person in imminent and serious danger, though 
negligence of another cannot be charged with negligence in attempting a rescue. 

GOOD TIME - A reduction in sentenced time in custody as a reward for good behavior. It usually is one- 
third to one-half off the maximum sentence. 

GRAND JURY - A group of 16 to 23 citizens that listen to the prosecutor's evidence of criminal 
allegations and decide whether there is probable cause to believe a person committed a crime and to charge 
them with that crime. 

GRAND THEFT - Taking and carrying away the personal property of another person of a value in excess 
of an amount set by law with the intent to deprive the owner or possessor of it permanently. 

GRANTOR OR SETTLOR - The person who sets up a trust. 

GREAT BODILY INJURY - Injury which involves a substantial risk of death, serious permanent 
disfigurement, or loss of function of any part of an organ of the body. Is a graver and more serious than 
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ordinary battery. 

GROSS NEGLIGENCE - A negligent act(s) which is reckless or flagrant and which is such a departure 
from conduct of an ordinary, prudent person under the same circumstances as to be contrary to a proper 
regard for human life or to constitute indifference to the consequences of those acts. The facts must be 
such that the consequences of the negligent act(s) could reasonably have been foreseen and it must appear 
that the death/danger to human life was not the result of inattention or mistaken judgment, but the natural 
and probable result of reckless or flagrantly negligent act. 

GROUNDS - A foundation or basis; points relied on. 

GUARDIAN - A person appointed by will or by law to assume responsibility for incompetent adults or 
minor children. If a parent dies, this will usually be the other parent. If both die, it probably will be a close 
relative. In Juvenile Dependency cases, once a guardian is appointed, dependency may be terminated. 

GUARDIAN AD LITEM - An adult appointed by a court who represents a minor child or legally 
incompetent person. (See also AD LITEM). 

GUARDIANSHIP - A court proceeding where a judge chooses someone to care for a person under age 1 8 
or to manage the minor's estate (property), or both. In some states, conservatorship of an adult is called 
guardianship, but not in California. (Compare with CONSERVATORSHIP.) 

GUILTY - A court decision that a defendant committed a crime. 

GUILTY PLEA - When a person admits in court that he or she is guilty of a crime. 

HABEAS CORPUS - The name of a writ used to bring a person before a court or judge to decide whether 
that person is being unlawfully denied his or her freedom. The term comes from Latin. 

HANDCUFFS - Chains or shackles for the hands to secure prisoners. 

HARASSMENT - Words, gestures, and actions which tend to annoy, alarm, and verbally abuse another 
person. 

HARMLESS ERROR - An error committed during a trial that was corrected or was not serious enough to 
affect the outcome of a trial and therefore was not sufficiently harmful (prejudicial) to be reversed on 
appeal. 

HARVEY WAIVER - The facts, relating to a charge that was dismissed as part of a plea bargain, are 
“related to” the particular charge for which the minor is being sentenced may be considered at the time of 
disposition. 

HEARING - A formal court proceeding with the judge and opposing sides present, but no jury. 

HEARING, CONTESTED - A hearing held for the purpose of deciding issues or fact of law that both 
parties are disputing. 

HEARING DE NOVO - A full, new hearing. 

HEARING, PRELIMINARY - The hearing given to person accused of crime, by a magistrate or judge, to 
determine whether there is enough evidence to warrant the confinement and holding to bail the person 
accused. 

HEARSAY - Statements by a witness who did not see or hear the incident in question, but heard about it 
from someone else. Hearsay usually can't be used as evidence in court. 
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HEIR - A person that has the right to inherit money or property from someone who dies without a will. 

HIT AND RUN - Crime in which the driver of a vehicle leaves the scene of an accident without 
identifying himself or herself. 

HITCH MOTION - A request to exclude evidence. 

HOLDING CELL - A temporary location inside a courthouse where prisoners are held before and after 
their court appearance. 

HOLOGRAPHIC WILL - A handwritten will. The court needs to see proof of the person's handwriting. 

No one has to witness or notarize a handwritten will. 

HOME MONITORING - An alternative to imprisonment where an individual is confined to his or her 
home and monitored electronically. 

HOME SUPERVISION - Temporary house arrest for a minor while awaiting the court’s final decision. 
Also used as punishment after the court’s final decision. 

HOMICIDE - The unlawful killing of one human being by another. 

HOSTILE WITNESS - A witness whose testimony is not favorable to the party who calls him or her as a 
witness. May be asked leading questions and may be cross-examined by the party who calls him or her to 
the stand. 

HUNG JURY - A jury whose members cannot agree upon a verdict. 

HYPOTHETICAL QUESTION - An imaginary situation, using facts previously admitted into evidence, 
upon which an expert witness is permitted to give an opinion as to a condition resulting from the situation. 

IDIOCY- It is the complete absence of mind that is generally the result of a birth defect rather than a 
disease. 

IGNORANCE OF FACT- The lack of knowledge of some fact or facts relating to the subject matter at 
hand. May sometimes be used as a defense or ground for relief. 

ILLEGAL - Against, or not authorized by law. 

IMMINENT PERIL -Certain, immediate, and impending danger. 

IMMUNITY - A right to be excepted from duty or penalty. (See also PRIVILEGE.) 

IMPANEL - To seat a jury. When voir dire is finished and both sides have exercised their challenges, the 
jury is impaneled. The jurors are sworn in and the trial is ready to proceed. 

IMPEACHMENT OF WITNESS - To call into question the truthfulness of a witness. 

IMPLIED - Where intention is not manifested by explicit words, but is gathered by implication. 

IMPLIED CONTRACT - A contract in which the promise made by on party is not expressed, but inferred 
by that party's conduct or is implied in law. 

IMPOUND - To take and keep an animal or an object in custody. 

IMPRISONMENT - The act of puttirig or confining a man in prison, or the restraint of a man’s personal 
liberty. 
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INADMISSIBLE - Cannot be admitted as evidence in a trial or hearing. 

IN CAMERA - A hearing held in the judge's chambers or in a court with all spectators (including the jury) 
excluded. From the Latin that means "in chamber.” 

INCAPACITY - The lack of power or the legal ability to act. 

INCARCERATE - To put in jail or prison. 

INCEST - Sexual intercourse between persons so closely related that marriage between them would be 
unlawful. 

INCOMPETENCY - Lack of capacity to understand the nature and object of the proceedings, to consult 
with counsel, and to assist in preparing a defense. 

INCRIMINATE - To hold yourself or another person responsible for criminal actions. 

INDECENT EXPOSURE - Showing private body parts in a lewd or indecent manner in a public place. 

INDEMNIFY - Liability for loss is shifted from one person held legally responsible to another. 

INDEMNITY - An obligation to provide compensation (usually money) for a loss, hurt or damage. 

INDEPENDENT EXECUTOR - A special kind of executor, permitted by the laws of certain states, who 
performs the duties of an executor without intervention by the court. 

INDETERMINATE SENTENCE - A sentence of imprisonment to a specified minimum and maximum 
period of time, specifically authorized by statute, subject to termination by a parole board or other 
authorized agency after the prisoner has served the minimum term. 

INDIAN CHILD WELFARE ACT (ICWA) - Federal law to protect the integrity of Indian families. 

INDICTMENT - A formal charge by a grand jury saying there is enough evidence that the defendant 
committed the crime to justify having a trial. Used primarily for felonies. 

INDIGENT - A person who is poor, needy, and has no one to look to for support. 

INDIVIDUAL EDUCATION PLAN (IEP): Plan for a student who is entitled to special education 
services. 

INDORSEMENT - That which is written on the back of a negotiable instrument. It is also used with 
reference to writs, insurance policies, certificates of stocks, etc. 

IN FORMA PAUPERIS - When the court says a person does not have to pay a filing fee because the 
person can't afford it. In Latin, means "in the manner of a pauper.” 

INFORMANT - An undisclosed person who confidentially discloses material information of a crime to the 
police, which is usually done in exchange for a reward or special treatment. 

INFORMATION - A written accusation charging a person with a crime. It is presented in court by a 
prosecuting officer under oath and does not come from a grand jury. 

INFRACTION - A minor violation of a law, contract, or right that is not a misdemeanor or a felony and 
can't be punished by time in prison. Minor traffic offenses are generally considered infractions. 
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INHABITED — Act of residing actually and permanently in a given place or dwelling. Synonymous with 
domicile, dwell, live, sojourn. 

INHABITED DWELLING - A structure which is currently used as a residence whether occupied or not. 
Courts flexibly interpret this term. It is still inhabited even if the occupants are temporarily absent. 

INHERITANCE TAX - A state tax on property that an heir or beneficiary under a will receives from a 
deceased person's estate. The heir or beneficiary pays this tax. 

INITIAL APPEARANCE - In criminal law, the hearing at which a judge determines whether there is 
sufficient evidence against a person charged with a crime to hold him or her for trial. The Constitution bans 
secret accusations, so initial appearances are public unless the defendant asks otherwise; the accused must 
be present, though he or she usually does not offer evidence. Also called FIRST APPEARANCE. 

INJUNCTION - A court order that says a defendant can't perform, or must perform, a specific act. (See 
RESTRAINING ORDER.) 

IN LOCO PARENTIS - Latin meaning "in the place of the parent." Refers to actions of a custodian, 
guardian, or other person acting in the parent's place. 

INMATE - A person confined to a prison, penitentiary, or jail. 

INNOCENT UNTIL PROVEN GUILTY - A belief in the American legal system which states that all 
people accused of a criminal act are considered not to have committed the crime until the evidence leaves 
no doubt in the mind of the court or the jury that the accused did or did not commit the crime. 

IN PERSONAM - An act or proceeding done or directed against or with reference to a specific person. 

IN PROPIA PERSONA (IN PRO PER) - When a person represents himself or herself without a lawyer. 
This comes from the Latin for "in one's own proper person." (See also PRO PER AND PRO SE.) 

IN REM - A procedural term used to designate proceedings or actions instituted against the thing in 
contrast to actions instituted IN PERSONAM or against the person. 

INSANITY PLEA - A claim by a defendant that he or she lacks the soundness of mind required by law to 
accept responsibility for a criminal act. 

INSTRUCTIONS - The explanation of constitutional rights given by a judge to a defendant. 

INTANGIBLE ASSETS - Property that you own, but do not physically have. For example, stocks, bonds, 
bank accounts, copyrights, patents, etc. 

INTENT - The purpose to use a particular means to bring about a certain result. 

INTENT TO DEFRAUD -To have in mind a purpose to cheat or trick someone. For example, purposely 
writing a bad check. 

INTER ALIA - Among other things. 

INTER VIVOS GIFT - A gift made during the giver's life. 

INTER VIVOS TRUST - A trust made while the owner is still alive. Another name for a living trust. 
INTERLINEATIONS - The act of writing between the lines of a document. 
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INTERLOCUTORY - Provisional; not final. An interlocutory appeal concerns only a part of the issues 
raised in a lawsuit. (Compare to DECREE.) 

INTERPLEADER - When two or more people say they have a claim to the same thing held by a third 
party. The third party may force them to go to trial with each other to settle their dispute. 

INTERPRETER - A person who is certified as being able to translate, orally or in writing, spoken or sign 
language into the common language of the court. 

INTERROGATORIES - Written questions asked by one party in a lawsuit for which the opposing party 
must answer them in writing. 

INTERVENOR - A person who voluntarily interrupts in an action or other proceeding with the leave of 
the court. 

INTERVENTION - An action by which a third person who may be affected by a lawsuit is permitted to 
become a party to the suit. Differs from the process of becoming an AMICUS CURIAE. 

INTESTACY LAWS - See DESCENT AND DISTRIBUTION STATUTES. 

INTESTATE - To die without making a will or leaving instructions for disposal of your property after 
death. (See TESTATE.) 

INTESTATE SUCCESSION - The process by which the property of a person who has died without a will 
passes on to others according to state law. 

INTOXICATION - A diminished ability to act with full mental and physical capabilities because of 
alcohol or drug consumption; drunkenness. 

INTRODUCTORY INSTRUCTIONS - Pre-trial admonitions or statements by judge or other court 
official that explain to the jury, lawyers, and/ or audience their duties, and obligations during court 
proceedings. 

INVESTIGATION - A legal inquiry to discover and collect facts concerning a certain matter. 

INVOLUNTARY MANSLAUGHTER - The unlawful killing of a human being in which there is no 
intention to kill or do grievous bodily harm, but that is committed with criminal negligence or during the 
commission of a crime not included within the felony murder rule. (Also called negligent manslaughter.) 

INVOLUNTARY INTOXICATION - The ingestion of alcohol or drugs against one’s will or without 
ones knowledge. This may be used as an affirmative defense to a criminal negligence charge. 

IRRELEVANT - Evidence not sufficiently related to the matter at issue. 

IRREVOCABLE TRUST - A trust that cannot be changed or cancelled after it is made. 

ISSUE - 1) The disputed point in a disagreement between parties in a lawsuit. 2) To send out officially, as 
when a court issues an order. 

JAIL - A place of confinement that is more than a police station and less than a prison. It is usually used to 
hold persons convicted of misdemeanors or persons awaiting trial. 

JEOPARDY - Risk to a defendant of possible conviction and punishment. In a criminal case, the 
defendant is usually said to be "in jeopardy" after the preliminary hearing has taken place and the jury has 
been sworn in. 
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JOHNSON MOTION - A motion to discuss grand jury indictment. 

JOIN - To unite, to combine, to enter into an alliance. 

JOINDER - Generally, a bringing or joining together. For example, plaintiffs joining in a suit, or a joining 
of actions or defense. 

JOINT AND SEVERAL LIABILITY - A legal doctrine that makes each of the parties who are 
responsible for an injury liable for all the damages awarded in a lawsuit if the other parties responsible 
cannot pay. 

JOINT TENANCY - When two or more people own something and have rights of survivorship. This 
means that if one tenant dies, his or her share goes to the other tenants. 

JOINT VENTURE - An association of persons jointly undertaking some commercial enterprise. Unlike a 
partnership, a joint venture does not entail a continuing relationship among the parties. 

JOYRIDING - Illegally taking an automobile without intent to deprive the owner permanently of the 
vehicle, often involving reckless driving. 

JUDGE - An elected or appointed public official with authority to hear and decide cases in a court of law. 

JUDGMENT (JUDGEMENT) - The judge's final decision in a case. It says how much the person who 
lost has to pay the person who won, and when. Sometimes, you can change part of the judgment with a 
hearing. 

JUDGMENT CREDITOR - The person who wins the case. 

JUDGMENT DEBTOR - The person who loses the case. 

JUDICIAL COUNCIL - The constitutionally mandated body responsible for improving the administration 
ofjustice in the state. The council is made up of judges, court executives, attorneys, and legislators. It was 
established to standardize court administration, practice, and procedure by adopting and enforcing court 
rules. 

JUDICIAL NOTICE - A court's recognition of the truth of basic facts without formal evidence. 

JUDICIAL OFFICER - Judges, referees, and commissioners who make court decisions as a judge. 

JUDICIAL REVIEW - The authority of a court to review the official actions of other branches of 
government. Also, the authority to declare unconstitutional the actions of other branches. 

JURAT - Certificate of officer or person before whom writing was sworn to. The clause written at the foot 
of an affidavit, stating where, when, and before whom the affidavit was sworn. 

JURISDICTION - (1) The legal authority of a court to hear and decide a case. (2) The geographic area 
over which the court has authority to decide cases. (3) the territory, subject matter, or persons over which 
lawful authority may be exercised by a court. 

JURISDICTIONAL HEARINGS - A hearing at which the court determines whether the child falls 
within the jurisdiction of the juvenile court. 

JURISPRUDENCE - The study of law and the structure of the legal system. 

JUROR - Member of the jury. 
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JUROR, ALTERNATE - Additional juror impaneled in case of sickness or disability of another juror. 

JURY - A group of citizens picked according to law and authorized to decide a case. 

JURY BOX - The specific place in the courtroom where the jury sits during the trial. 

JURY COMMISSIONER - The local official responsible for giving the court lists of qualified potential 
jurors. 

JURY FOREMAN - The juror who is in charge of the jury during deliberations and speaks for the jury in 
court when announcing the verdict. 

JURY, HUNG - A jury which is unable to agree on a verdict after a suitable period of deliberation. 

JURY INSTRUCTIONS - Directions that the judge gives the jury right before they decide a case. They 
tell the jury what laws apply to that particular case. 

JURY TRIAL - A trial that is heard and decided by a jury. 

JUSTIFICATION - A lawful or sufficient reason for one’s acts or omissions. A defense of justification is 
a showing of a sufficient reason for an action by defendant. For example, in an assault prosecution against 
a defendant, a justification would be that the violence was necessary. 

JUSTIFIABLE - Issues and claims capable of being properly examined in court. 

JUSTIFIABLE HOMICIDE - The intentional killing of another human being without any evil design, 
and under such circumstances of necessity or duty as render the act proper, and relieve the party from any 
shadow of blame. 

JUVENILE - A person under 18 years old. (See also MINOR.) 

JUVENILE COURT - Part of the Superior Court that handles delinquency and dependency cases 
involving minors. 

JUVENILE HALL - The facility where juvenile offenders are held in custody. 

JUVENILE WAIVER - A procedure by which a charge(s) against a minor is transferred from a juvenile 
to circuit court. 

KIDNAPPING - The taking or detaining of a person against his or her will and without lawful authority. 

KEEPER - An officer that the court appoints to be responsible for money or property legally seized in 
connection with a pending case. 

KNOWINGLY - With knowledge, willfully or intentionally with respect to a material element of an 
offense. 

LACKING CAPACITY - Lacking qualification, competency, power or fitness. Being incapable of 
giving legal consent. Lack of fundamental ability to be accountable for actions. 

LARCENY - Stealing or theft. 

LAW - Combination of rules and principles of conduct made known by legislative authority, derived from 
court decisions, and established by local custom. 


English Legal Glossary 


37 


LAW AND MOTION - A setting before a judge at which time a variety of motions, pleas, sentencing 
orders to show cause or procedural requests may be presented. Normally, evidence is not taken. Defendants 
must be present. 

LAW CLERKS - Persons trained in the law who assist judges in researching legal opinions. 

LAW ENFORCEMENT AGENT - A sworn peace officer with legal authorization to arrest individuals 
under suspicion of breaking the law. 

LAWSUIT - An action between two or more persons in the courts of law, not a criminal matter. 


LAY PERSON - One not trained in law. 

LEADING QUESTION - A question which instructs the witness how to answer or puts words in his 
mouth. Suggests to the witness the desired answer. 

LEASE - An agreement for renting real property. Usually written and for a specific amount of time. 

LEGAL AID - Professional legal services available usually to persons or organizations unable to afford 
such services. 


LENIENCY - Recommendation for a sentence less than the maximum allowed. 

LESSER INCLUDED OFFENSE - A crime composed of some, but not all, of the elements of a greater 
crime; commission of the greater crime automatically includes commission of the lesser included offense. 

LETTERS OF ADMINISTRATION - Legal document issued by a court that shows an administrator s 
legal right to take control of assets in the deceased person s name. 

LETTERS OF CONSERVATORSHIP - A court paper that states that the conservator is authorized to act 
on the conservatee's behalf. Also called "Letters.’ 


LETTERS OF GUARDIANSHIP - The instrument by which a person is empowered to take charge of the 
person and/or estate of minors and insane or incompetent persons, whenever necessary or convenient. 


LETTERS ROGATORY - A formal communication, in writing, sent by a court in which an action is 
pending to a court or judge of a foreign country, requesting that the testimony of a witness who lives within 
the jurisdiction of the foreign court may be taken under its direction and transmitted to the first court tor 
use in the pending action. 


LETTERS TESTAMENTARY - Legal document issued by a court that shows an executor s legal right to 
take control of assets in the deceased person's name. 


LEVY - To obtain money by legal process through seizure and/or sale of property. 
LEWD CONDUCT - Behavior that is obscene, lustful, indecent, vulgar. 


LIABILITY - Legal debts and obligations. 

LIABLE - Legally responsible. 

LIBEL - False and malicious material that is written or published that harms a person’s reputation. See 
DEFAMATION. 
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LIE DETECTOR - A machine which records by a needle on a graph varying emotional disturbances when 
answering questions truly or falsely, as indicated by fluctuations in blood pressure, respiration, or 
perspiration. 

LIEN - The right to keep a debtor's property from being sold or transferred until the debtor pays what he or 
she owes. 

LIFE IMPRISONMENT - A type of sentence where the convicted criminal is ordered to spend the rest of 
his or her life in prison. 

LIMINE - A motion requesting that the court not allow certain evidence that might prejudice the jury. 

LIMINE MOTION - A pretrial motion requesting the court to prohibit opposing counsel from referring to 
or offering evidence on matters. 

LIMITATION OF ACTIONS - The time period imposed by law to bring an action in court. (Example 
statutes of limitation) 

LIMITED ACTION - A civil action in which recovery of less than a certain amount (as specified by 
statute) is sought. Simplified rules of procedure are used in such actions. 

LIMITED JURISDICTION - Refers to courts that are limited in the types of criminal and civil cases they 
may hear. For example, traffic violations generally are heard by limited jurisdiction courts. 

LINEUP - A police identification procedure by which the suspect to a crime is exhibited, along with 
others, before the victim or witness to determine if the victim or witness can identify the suspect as the 
person who committed the crime. 

LIS PENDENS - A pending suit. 

LITIGANT - A party, or side involved in a lawsuit. 

LITIGATION - A case, controversy, or lawsuit. 

LIVING TRUST - A trust set up and in effect during the lifetime of the person. Also called inter vivos 
trust. 

LOCALITY DISCRIMINATION - Those either giving undue preference to any locality or subjecting it 
to undue prejudice. 

LOCAL RULES - A set of rules you have to follow to start a court case. Every county and court has 
different local rules. 

LOCUS DELICTI - The place of the offense. 

LOITERING - To stand idly around, particularly in a public place. 

LYNCHING - Putting a person to death, usually by hanging, without legal authority. 

MAGISTRATE - Judicial officer with the power to issue arrest warrants. 

MAKE OR DRAW - To cause to exist. To fashion or produce in legal form. To prepare a draft, to 
compose and write out in due form, such as a deed, contract, complaint, answer, petition, etc. 

MALFEASANCE - Performance of an act that should not have been done at all. 
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MALICE - 111 will, hatred, or hostility by one person toward another which may prompt the intentional 
doing of a wrongful act without legal justification or excuse. 

MALICE AFORETHOUGHT - Intending to kill another person or intending to do an act with 
knowledge that it is dangerous to human life. 

MALICIOUS MISCHIEF - Willful destruction of property, from actual ill will or resentment toward its 
owner or possessor. 

MALICIOUS PROSECUTION - An action with the intention of injuring the defendant and without 
probable cause, and which terminates in favor of the person prosecuted. 

MALICIOUSLY - To annoy, or injure another, or an intent to do a wrongful act, and may consist in direct 
intention to injure, or in reckless disregard of another’s rights 

MALPRACTICE - Violation of a professional duty to act with reasonable care and in good faith without 
fraud or collusion. This term is usually applied to such conduct by doctors, lawyers, or accountants. 

MANDAMUS - A writ issued by a court ordering a public official to perform an act. 

MANDATE - A judicial command or order proceeding from a court or judicial officer, directing the proper 
officer to enforce a judgment, sentence, or decree. 

MANDATORY - Required, ordered. 

MANSLAUGHTER, INVOLUNTARY - Unlawful killing of another, without malice, when the death is 
caused by some other unlawful act not usually expected to result in great bodily harm. 

MANSLAUGHTER, VOLUNTARY - Unlawful killing of another, without malice, when the act is 
committed with a sudden extreme emotional impulse. 

MARIJUANA - "Cannabis" is an annual herb having angular rough stem and deeply lobed leaves. It is an 
illegal drug commonly used through smoke inhalation or ingestion, the use of which results in prolonged 
intoxication. Any person who cultivates, transports, or possesses marijuana, for personal use or sale, is 
guilty of a crime, unless they can assert a proper defense. 

MARIJUANA, defense of compassionate use - The cultivation, transportation, or possession of 
marijuana is lawful for compassionate use under certain circumstances, such as when its medical use is 
deemed appropriate by a physician and has been recommended by the physician orally or in writing, 
provided it is for the personal use of the patient and it is a reasonable amount. 

MARSDEN MOTION - A minor who is represented by appointed counsel requests the Court to remove 
the attorney and appoint new counsel if the minor’s right to effective counsel would be substantially 
impaired by continuing with the original attorney. 

MASSIAH MOTION - A motion to exclude fraudulently obtained confessions. 

MASTER - An attorney who is appointed by the judges of a circuit court with the approval of the Chief 
Judge of the Court of Appeals, to conduct hearings and to make finding of facts, conclusions of law, and 
recommendations as to an appropriate order. 

MATERIAL EVIDENCE - That quality of evidence which tends to influence the judge and/or jury 
because of its logical connection with the issue. 

MATERIAL WITNESS - In criminal trial, a witness whose testimony is crucial to either the defense or 
prosecution. 
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MAYHEM - A malicious injury which disables or disfigures another. 

MEDIATION - A process in which people that are having a dispute are helped by a neutral person to 
communicate so they can reach a settlement acceptable to both. 

MEMORANDUM OF COSTS - A certified, itemized statement of the amount of costs after judgment. 
MEMORIALIZED - To mark by observation in writing. 

MENACE - A threat; the declaration or show of a disposition or determination to inflict an evil or injury 
upon another. 

MENS REA - The “guilty mind” necessary to establish criminal responsibility. 

MENTAL HEALTH - The wellness of a person's state of mind. 

MENTAL INCAPACITY - Where a person is found to be incapable of understanding and acting with 
discretion in the ordinary affairs of life due to a loss of reasoning faculties. 

MENTAL STATE - Capacity or condition of one’s mind in terms of ability to do or not to do a certain 
act. 

MERITS - A decision "on the merits" is one that reaches the right(s) of a party, as distinguished from 
disposition of a case on a ground not reaching the right(s) raised in an action. 

MINOR - A child under the age of 1 8 years. (See also JUVENILE). 

MINUTE ORDER - Document prepared by the clerk recording the orders of the clerk. 

MIRANDA RIGHTS - Requirement that police tell a person who is arrested or questioned their 
constitutional rights before they question him or her: specifically, the right to remain silent; that any 
statement made may be used against him or her; the right to an attorney; and if the person cannot afford an 
attorney, one will be appointed if he or she desires. 

MIRANDA WARNING - See MIRANDA RIGHTS. 

MISDEMEANOR - A crime that can be punished by up to one year in jail. 

MISTAKE - Some unintentional act, omission, or error arising from ignorance, surprise, imposition, or 
misplaced confidence. 

MISTRIAL - A trial that has been ended and declared void (of no legal effect) due to prejudicial error in 
the proceedings or other extraordinary circumstances. 

MITIGATING CIRCUMSTANCES - Facts which do not constitute a justification or excuse for an 
offense but which may be considered as reasons for reducing the degree of blame. 

MITIGATING FACTORS - Facts that do not constitute a justification or excuse for an offense but which 
may be considered as reasons for reducing the degree of blame. 

MITIGATION OF DAMAGES - Imposes on the injured party duty to minimize his damages after injury 
has been inflicted. 
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MITTIMUS - The name of an order in writing, issuing from a court and directing the sheriff or other 
officer to take a person to a prison, asylum, or reformatory, and directing the jailer or other appropriate 
official to receive and safely keep the person until his or her fate shall be determined by due course of law. 

MODIFICATION - A spoken or written request that one side makes to ask the judge to make a decision 
or an order on a specific point. 

MOOT - A point or question related to a legal case that usually has no practical importance or relevance to 
the case. A moot point is a point that can't be resolved by the judge, is not disputed by either side, or is 
resolved out of court. 

MORAL TURPITUDE - Immorality. An element of crimes inherently bad, as opposed to crimes bad 
merely because they are forbidden by statute. 

MOTION - Oral or written request made by a party to an action before, during, or after a trial asking the 
judge to issue a ruling or order in that party's favor. 

MOTION DENIED - Ruling or order issued by the judge refusing the party's request. 

MOTION GRANTED - Ruling or order issued by the judge approving the party’s request. 

MOTION IN LIMINE - A written motion which is usually made before or after the beginning of a jury 
trial for a protective order against prejudicial questions and statements. 

MOTION TO QUASH - A request to make something null or ineffective, such as to "quash a subpoena." 

MOTION TO SEVER - A request usually by defense, to have a separate trial as to either jointly tried 
defendants or jointly charged counts. 

MOTION TO SUPPRESS - A request to suppress as evidence at trial things or statements obtained as a 
result of an allegedly illegal search and seizure (commonly referred to as 1538.5 PC motions.) 

MUGSHOT - Pictures taken after a suspect is taken into custody (booked), usually used as an official 
photograph by police officers. 

MULTIPLICITY OF ACTIONS - Numerous and unnecessary attempts to litigate the same issue. 

MURDER - The unlawful killing of a human being with deliberate intent to kill. 

MURGIA MOTION - A request made by defense counsel to dismiss based on a group of people being 
systematically discriminated against. 

NECESSITY - Controlling force; irresistible compulsion; a power or impulse so great that it admits no 
choice of conduct. 

NE EXEAT - A writ or court order which forbids the person to whom it is addressed to leave the country, 
the state, or the jurisdiction of the court. 

NEGLECT - Absence of care or attention in the doing or omission of a given act. 

NEGLIGENCE - When someone fails to be as careful as the law requires to protect the rights and 
property of others. 

NEGOTIABLE INSTRUMENTS - A written and signed unconditional promise or order to pay a 
specified sum of money on demand or at a definite time payable to the bearer. 


English Legal Glossary 


42 


NEXT FRIEND - One acting without formal appointment as guardian for the benefit of an infant, a person 
of unsound mind not judicially declared incompetent, or other person under some disability. 

NO BILL - This phrase, endorsed by a grand jury on the written indictment submitted for approval, means 
that the evidence was found insufficient to indict. 

NO-CONTEST CLAUSE - Language in a will that is meant to keep people from challenging the will. It 
says that if a person challenges the will and loses, the person gives up anything he or she would have 
inherited. 

NO-FAULT PROCEEDINGS - A civil case in which parties may resolve their dispute without a formal 
finding of error or fault. 

NOLLE PROSEQUI - Decision by a prosecutor not to go forward with charging a crime. It translates, “I 
do not choose to prosecute.” Also loosely called nolle pros. 

NOLO CONTENDRE - Same as pleading guilty, except that your plea cannot be used against you in civil 
court. This can only be used in traffic or criminal court. From the Latin for "1 do not wish to contend.’ 

NOMINAL PARTY - One who is joined as a party or defendant merely because the technical rules of 
pleading require his presence in the record. 

NON COMPOS MENTIS - Not of sound mind; insane. 

NON-CAPITAL CASE - A criminal case in which the allowable penalty does not include death. 

NON EST (INVENTUS) - A return of process when the sheriff could not find the person who is to be 
served. Latin meaning "not to be found." 

NON OBSTANTE VERDICTO (N.O.V.) - A verdict entered by the judge contrary to a jury's verdict. 

NONSUIT - The name of a judgment given against a plaintiff when he is unable to prove a case, or when 
he refuses or neglects to proceed to trial and leaves the issue undetermined. 

NOT GUILTY - The form of verdict in criminal cases where the jury acquits the defendant. 

NOT GUILTY BY REASON OF INSANITY - The jury or the judge must determine that the defendant, 
because of mental disease or defect, could not commit the offense. 

NOTARY PUBLIC - A person authorized to certify a person's signature, administer oaths, certify that 
documents are authentic, and take depositions. 

NOTICE - Written information or warning. For example, a notice to the other side that you will make a 
motion in court on a certain date. 

NOTICE OF MOTION - A notice to the opposing party, that on a certain date a motion will be made in 
court. 

NOTICE TO PRODUCE - A notice in writing requiring the opposite party to produce a certain described 
paper or document at the trial, or in the course of pre-trial discovery. 

NUISANCE - That activity which arises from unreasonable, unwarranted or unlawful use by a person of 
his own property, and producing such material annoyance resulting in damage. 

NULL AND VOID - Having no force, Tegal power to bind, or validity. 
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NULLITY - A legal action that says a marriage never existed and the persons are still single. (Compare 
DISSOLUTION.) 

NUNC PRO TUNC - When a court order is issued on one date, but is effective as of a date that is in the 
past. From the Latin for "now for then.” 

NUNCUPATIVE WILL - An oral (unwritten) will. 

OATH - When a witness promises to tell the truth in a legal proceeding. 

OBJECT - To protest to the court against an act or omission by the opposing party. 

OBJECTION - A formal protest made by a party over testimony or evidence that the other side tries to 
introduce in court. 

OBJECTION OVERRULED - A ruling by the court upholding the act or omission of the opposing party. 

OBJECTION SUSTAINED - A ruling by the court in favor of the party making the objection. 

OBSCENITY - Conduct tending to corrupt the public morals by its indecency or lewdness. 

OF COUNSEL - A phrase commonly applied to counsel employed to assist in the preparation or 
management of the case, or its presentation on appeal, but who is not the principal attorney for the party. 

OFFENDER - One who commits a crime, such as a felony, misdemeanor, or other punishable unlawful 
act. 

OFFENSE - An act that breaks the law. 

OFFENSIVE WORDS - Language that offends; displeasing or annoying language. 

OFFER OF PROOF - Presentation of evidence to the court (out of the hearing of the jury) for the court's 
decision of whether the evidence is admissible. 

ON A PERSON'S OWN RECOGNIZANCE - Release of a person from custody without the payment of 
any BAIL or posting of BOND, upon the promise to return to court. 

ONE-THIRD THE MIDTERM RULE - The rule that limits a person' sentence when they have been 
convicted of multiple offenses. 

OPENING ARGUMENT - The initial statement made by attorneys for each side, outlining the facts each 
intends to establish during the trial. 

OPENING STATEMENT - See OPENING ARGUMENT. 

OPINION - A judge's written explanation of a decision of the court or of a majority of judges. A dissenting 
opinion disagrees with the majority opinion because of the reasoning and/or the principles of law on which 
the decision is based. A concurring opinion agrees with the decision of the court but offers further 
comment. A PER CURIAM OPINION is an unsigned opinion “of the court.” 

OPINION EVIDENCE - Witnesses are normally required to confine their testimony to statements of fact 
and are not allowed to give their opinions in court. However, if a witness is qualified as an expert in a 
particular field, he or she may be allowed to state an opinion as an expert based on certain facts. 

OPPOSITION - (1) act of opposing or Resisting. (2) confronting another. 


English Legal Glossary 


44 


ORAL ARGUMENT - The part of the trial when lawyers summarize their position in court and also 
answer the judge's questions. 

ORAL COPULATION - the act of copulating the mouth of one person with the sexual organ or anus of 
another person, however slight. Penetration of the mouth, sexual organ or anus is not required. 

ORDER TO SHOW CAUSE - Court order that makes someone go to court to explain to the judge why he 
or she did not follow the rules. 

ORDER, COURT - (1) Decision of a judicial officer; (2) a directive of the court. 

ORDINARY NEGLIGENCE - The failure to use that degree of care which the ordinary or reasonably 
prudent person would have used under the circumstances and for which the negligent person is liable. 

ORDINANCE - A regulation made by a local government to enforce, control, or limit certain activities. 

ORIGINAL JURISDICTION - The court in which a matter must first be filed. 

OVERRULE - A judge's decision not to allow an objection. A decision by a higher court finding that a 
lower court decision was wrong. 

OVERRULED - See OVERRULE. 

OVERT ACT - An open act showing the intent to commit a crime. 

OWN RECOGNIZANCE - Release of a person from custody without the payment of any bail or posting 
of bond. 

PANDERING - Pimping. Arranging for acts of prostitution. 

PARALEGAL - A person with legal skills, but who is not an attorney, and who works under the 
supervision of a lawyer or who is otherwise authorized by law to use those legal skills. 

PARDON - When the chief executive of a state or country releases a convicted person from the 
punishment given him or her by a court sentence. 

PARENS PATRIAE - The power of the state to act in the parents' place to protect a child or his or her 
property. 

PAROLE - Supervised release of a prisoner that allows the person to serve the rest of the sentence out of 
prison if all conditions of release are met. 

PAROLE EVIDENCE - Oral or verbal evidence rather than written. The Parole Evidence Rule limits the 
admissibility of parole evidence which would directly contradict the clear meaning of terms of a written 
contract. 

PARTY - One of the sides of a case. The person who started the case is called the plaintiff or defendant. 
The person being sued is called the defendant or respondent. 

PAT DOWN SEARCH - A limited search of the outer clothing of a person in an attempt to discover 
weapons which might be used to assault the officer and may be conducted if the officer has a reasonable 
belief that the detained person is armed and dangerous. 

PATENT - A government grant giving an inventor the exclusive right to make or sell his or her invention 
for a term of years. 
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PATERNITY - Who the birth (biological) parents of a child are. 

PEACE OFFICER - Includes sheriffs and their deputies, members of the police force of cities, and other 
officers whose duty is to enforce and preserve the public peace. 


PENALTY - Punishment for breaking a law. 


PENALTY ASSESSMENT - An amount of money added to a fine. 

PENALTY OF PERJURY - Circumstances under which a person takes an oath that he will testify, 
declare, depose or certify truthfully. 

PENDING - The status of a case that is not yet resolved by the court. 

PENETRATION, UNLAWFUL - Unlawful insertion of the male part into the female parts, however 
slight an extent. 

PENITENTIARY - A prison or place of confinement where convicted felons are sent to serve out the term 
of their sentence. 

PEOPLE (PROSECUTION) - A state, for example, the People of the State of California. 


PER CURIUM OPINION - An unsigned OPINION of the court. 

PEREMPTORY CHALLENGE - The right to challenge a juror without assigning a reason for the 
challenge. 

PERJURY - A false statement made on purpose while under oath in a court proceeding. 


PERMANENCY HEARING - The hearing for children placed in or awaiting placement in foster care ^ 
who were under age three at the time of detention, and for all children, to monitor the welfare of the child, 
evaluate the parents’ reunification efforts and establish a permanent plan for the child. 

PERMANENT INJUNCTION - A court order requiring that some action be taken, or that some party 
refrain from taking action. It differs from forms of temporary relief, such as a TEMPORARY 
RESTRIANING ORDER or PRELIMINARY INJUNCTION. 


PERMANENT PLANNED LIVING ARRANGEMENT (PPLA) -One of the permanent plans that 
may be ordered for a child who is not returned to parental custody (formerly long term foster care). 

PERMANENT RESIDENT - One who lives in a location for a period of time and indicates that it is their 
official address or residence. 


PERSON IN NEED OF SUPERVISION - Juvenile found to have committed a status offense rather than 
a crime that would provide a basis for a finding of delinquency. Typical status offenses are habitual 
truancy, violating a curfew, or running away from home. These are not crimes, but they might be enough to 
place a child under supervision. In different states, status offenders might be called children in need of 
supervision or minors in need of supervision. (See STATUS OFFENDERS.) 

PERSONAL PROPERTY - Things that you own and can move, like furniture, equipment, or paintings. 


PERSONAL RECOGNIZANCE - Pre-trial release based on the person's own promise that he or she will 
show up for trial (no bond required). Also referred to as release on own recognizance or ROR. (See ON 
PERSON'S OWN RECOGNIZANCE.) . 
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PERSONAL REPRESENTATIVE - A person picked by the court to collect, manage and distribute a 
person's property (estate) when they die. If named in a will, that person's title is an EXECUTOR. If there is 
no valid will, that person's title is an ADMINISTRATOR 

PETIT JURY or (TRIAL JURY) - A group of citizens that listen to the evidence presented by both sides 
at trial and figure out the facts in dispute. Criminal juries are made up of 12 people; civil juries are made up 
of at least 6 people. 

PETITION - A court paper that asks the court to take action. For example, in juvenile cases, the Petition 
starts the court case. (Compare MOTION.) 

PETITIONER - A person who presents a petition to the court 

PETTY OFFENSE - An offense for which the authorized penalty does not exceed imprisonment for 3 
months or a fine of $500. 

PETTY THEFT - The act of taking and carrying away the personal property of another of a value usually 
below $100.00 with the intent to deprive the owner of it permanently. 

PIMP - (1) the act of getting customers for a whore or prostitute; (2) one who gets customers for a whore 
or prostitute. 

PITCHESS MOTION - A request made by the defendant for discovery of a peace officer’s personnel file 
with regards to any complaints or acts of excessive force and violence. 

PLAINTIFF - The person or company that files a lawsuit. 

PLEA - In a criminal case, the defendant's statement pleading "guilty" or "not guilty" in answer to the 
charges. (See also NOLO CONTENDRE). 

PLEA BARGAIN - An agreement between the prosecutor and the defendant. It lets the defendant plead 
guilty to a less serious charge, if the court approves. 

PLEAD - To admit or deny committing a crime. 

PLEADING - Written statements filed with the court that describes a party's legal or factual claims about 
the case and what the party wants from the court. 

POLLING THE JURY - A practice in which jurors are asked individually whether they agree with the 
final verdict in the case they just decided. 

POLYGRAPH - Lie detector test and the apparatus for conducting the test. 

POSSESSION OF DRUGS - The presence of drugs on the accused for recreational use or for the purpose 
to sell. 

POST CONVICTION - A procedure by which a convicted defendant challenges the conviction and/or 
sentence on the basis of some alleged violation or error. 

POSTPONEMENT - To put off or delay a court hearing. 

POUR-OVER WILL - A will that leaves some or all estate property to a trust established before the will- 
maker’s death. 

POWER OF ATTORNEY - Formal authorization of a person to act in the interest of another person. 
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PRAYER- A request of the court to grant the process, aid, or relief which the complainant desires; also, 
that portion of a document containing such request. 

PRECEDENT -A court decision in an earlier case that the court uses to decide similar or new cases. 

PREINJUNCTION - Court order requiring action or forbidding action until a decision can be made 
whether to issue a permanent injunction. It differs from a TEMPORARY RESTRAINING ORDER. 

PREJUDICE - When an act or decision affects a person's rights in a negative way. 

PREJUDICIAL ERROR - Synonymous with reversible error ; an error which authorizes the appellate 
court to reverse the judgment before it. 

PREJUDICIAL EVIDENCE - Evidence which might unfairly sway the judge or jury to one side or the 
other. 

PRELIMINARY HEARING - The hearing available to a person charged with a felony to determine if 
there is enough evidence (probable cause) to hold him for trial. 

PRELIMINARY INJUNCTION - In civil cases when it is necessary to preserve the status quo prior to 
trial, the court may issue this or a temporary restraining order ordering a party to carry out a specified 
activity. 

PREMEDITATION -The planning of a crime before the crime takes place, rather than committing the 
crime on the spur of the moment. 

PREMISES - That which is put before; that which precedes; the foregoing statements. 

PREPERMANENCY HEARING - The hearing conducted according to Welfare and Institutions Code 
Section 366.21(e) for foster care placement children who were over age three at the time of detention, to 
monitor the welfare of the child and evaluate the parents’ reunification efforts. 

PREPONDERANCE OF THE EVIDENCE -To win a civil case, the plaintiff has to prove that most of 
the evidence is on his or her side. 

PRESENTENCE REPORT - A report prepared by the probation department for the judge when 
sentencing a defendant. Describes defendant's background: financial, job, and family status; community 
ties; criminal history; and facts of the current offense. 

PRESENTMENT - Declaration or document issued by a grand jury that either makes a neutral report or 
notes misdeeds by officials charged with specified public duties. It ordinarily does not include a formal 
charge of crime. A presentment differs from an INDICTMENT. 

PRESUMED FATHER - A man who is married to the mother of the child, who has signed a declaration 
of paternity, or has received the child into his home and held the child out to the community as his child, 
whether that man is the biological father of the child, or not. 

PRESUMPTION - An inference of the truth or falsity of a proposition or fact, that stands until rebutted by 
evidence to the contrary. 

PRESUMPTION OF INNOCENCE - A hallowed principle of criminal law that a person is innocent of a 
crime until proven guilty. The government has the burden of proving every element of a crime beyond a 
reasonable doubt and the defendant has no burden to prove his innocence. 

PRESUMPTION OF LAW - a rule of law that courts and judges shall draw a particular inference from a 
particular fact, or from particular evidence. 
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PRETERMITTED CHILD - A child born after a will was written, who is not provided for by the will. 
Most states have laws that provide for a share of estate property to go to such children. 

PRETRIAL CONFERENCE - Any time both sides of the case go to court before trial. In criminal cases, 
it's usually when the defendant and prosecutor talk about settling the case. 

PRIM A FACIE CASE - A case that is sufficient and has the minimum amount of evidence necessary to 
allow it to continue in the judicial process. From the Latin for "from first view." 

PRINCIPAL - The source of authority or right. 

PRINCIPALS - Persons who are involved in committing or attempting to commit a crime. Includes those 
who directly and actively commit or attempt to commit the crime, or those who assist (aid and abet) in the 
commission or attempted commission of the crime. 

PRINCIPLE TERM - Greatest term of imprisonment imposed by the court on any one count, imposed of 
base term plus any enhancements, to which subordinate terms are added. 

PRIORS - Term meaning previous conviction(s) of the accused. 

PRIOR CONVICTION - As used in Superior Court pleadings, an allegation that defendant has previously 
been imprisoned. 

PRIOR INCONSISTENT STATEMENT - In evidence, these are prior statements made by the witness 
which contradict statements the witness made on the witness stand. 

PRISON - A federal or state public building or other place for the confinement of persons. It is used as 
either a punishment imposed by the law or otherwise in the course of the administration of justice. Also 
known as penitentiary, penal institution, adult correctional institution, or jail. 

PRIVACY, RIGHT OF - The right to be left alone; the right of a person to be free from unwarranted 
publicity. 

PRIVILEGE - An advantage not enjoyed by all; a special exemption from prosecution or other lawsuits. 
(See also IMMUNITY.) 

PRIVILEGED COMMUNICATIONS - Confidential communications to certain persons that are 
protected by law against any disclosure, including forced disclosure in legal proceedings. Communications 
between lawyer and client, physician and patient, psychotherapist and patient, priest, minister, or rabbi and 
penitent are typically privileged. 

PRIVITY - Mutual or successive relationships to the same right of property, or the same interest of one 
person with another which represents the same legal right. 

PROBABLE CAUSE - A good reason to believe that a crime has or is being committed; the basis for all 
lawful searches, seizures, and arrests. 

PROBATE - The judicial process to determine if a will of a dead person is genuine or not; lawful 
distribution of a decedent's estate. 

PROBATE COURT - The court with authority to deal with the estates of people who have died. 

PROBATE ESTATE - All the assets in an estate that are subject to probate. This does not include all 
property. For example, property in joint tenancy are not part of the probate estate. 
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PROBATION - A sentencing alternative to imprisonment in which the court releases a convicted 
defendant under supervision of a probation officer that makes certain that the defendant follows certain 
rules, for example, gets a job, gets drug counseling. 

PROBATION BEFORE JUDGMENT (PBJ) - A conditional avoidance of imposing a sentence after 
conviction. 

PROBATION DEPARTMENT - The department that oversees the actions of those who are on probation 
as well as the location of where probation officers work. 

PROBATION OFFICER - One who supervises a person placed on probation and is required to report the 
progress and to surrender them if they violate the terms and conditions of the probation. 

PRO BONO - Legal work done for free. From the Latin meaning "for the public good." 

PROCEDURAL LAW - The method, established normally by rules to be followed in a case; the formal 
steps in a judicial proceeding. 

PRODUCTS LIABILITY - Refers to the legal liability of manufacturers and sellers to compensate 
buyers, users and even bystanders for damages or injuries suffered because of defects in goods purchased. 

PROFFER - An offer of proof as to what the evidence would be if a witness were called to testify or 
answer a question. 

PRO H AC VICE - for this one particular occasion. For example, an out-of-state lawyer may be admitted 
to practice in a local jurisdiction for a particular case only. From the Latin meaning "for this turn." 

PROHIBITION - Act or law that forbids something. 

PROMISSORY NOTE - A written document that says a person promises to pay money to another. 
PROOF - Any fact or evidence that leads to a judgment of the court. 

PROOF OF SERVICE - A form filed with the court that proves that court papers were properly delivered 
to someone. 

PRO PER - Person who presents their own cases in court without lawyers (See also IN PROPIA 
PERSONA and PRO SE.) 

PROPERTY - Something tangible or intangible that someone holds legal title. 

PRO SE - Person who presents their own cases in court without lawyers (See also PRO PER and PRO 
SE.) 

PROSECUTING ATTORNEY - A public office who prosecutes criminal cases for the state. See 
PROSECUTOR and DISTRICT ATTORNEY. 

PROSECUTION - The party that starts a criminal case and files criminal charges. The prosecution is the 
lawyer for the state. A common name for the state's side of the case. 

PROSECUTOR - A trial lawyer representing the government in a criminal case and the interests of the 
state in civil matters. In criminal cases, the prosecutor has the responsibility of deciding who and when to 
file charges. 

PROSTITUTION - The performance or agreement to perform a sexual act for hire. 
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PROTECTIVE ORDER - A court order to protect a person from further harassment, service of process, 
or discovery. 

PRO TEM - A temporary assigned official with authority to hear and decide cases in a court. 
PROXIMATE CAUSE - The act that caused an event to occur. 

PUBLIC DEFENDER - A lawyer picked by the court to represent a defendant who cannot afford a 
lawyer. 

PUNITIVE DAMAGES - Money awarded to an injured person, over and above the measurable value of 
the injury, in order to punish the person who hurt him. 

PURGE - To clean or clear, such as eliminating inactive records from court files; with respect to civil 
contempt, to clear the noncompliance that caused the contempt finding. 

QUANTUM MERUIT - Latin meaning "as much as he deserves," and describes the extent of liability on a 
contract implied by law. 

QUASH - To overthrow, to vacate, to annul or make void. 

QUASI JUDICIAL - Authority or discretion vested in an officer whose actions are of a judicial character. 

QUID PRO QUO - Something for something; giving one valuable thing for another. 

QUO WARRANTO - A writ issuable by the state, through which it demands an individual show by what 
right he or she exercises authority which can only be exercised through a grant from the state or why he or 
she should not be removed from a state office. 

RAP SHEET - A written summary of a person's criminal history. 

RAPE - Unlawful intercourse with an individual without their consent. 

RAPE, STATUTORY - See STATUTORY RAPE. 

RATIFICATION - The confirmation or adoption of a previous act done either by the party himself or by 
another. 

RATIO DECIDENDI - The ground or reason of the decision in a case. 

RE - In the matter of; in the case of. 

REAL EVIDENCE - Evidence given to explain, repel, counteract, or disprove facts given in evidence by 
the adverse party. 

REAL PROPERTY - Land and buildings. 

REASONABLE DOUBT, BEYOND A - The degree of certainty required for a juror to legally find a 
criminal defendant guilty. An accused person is entitled to acquittal if, in the minds of the jury, his or her 
guilt has not been proved beyond a "reasonable doubt"; that state of mind of jurors in which they cannot 
say they feel a persisting conviction as to the truth of the charge. 

REASONABLE PERSON - A phrase used to define a hypothetical person who exercises qualities of 
attention, knowledge, intelligence, and judgment that society requires of its members for the protection of 
his or her own interest and the interests of others. Thus, the test of negligence is based on either a failure to 
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do something that a reasonable person, guided by considerations that ordinarily regulate conduct, would do, 
or on the doing of something that a reasonable and prudent (wise) person would not do. 

REBUTTAL - Evidence presented at trial by one party in order to overcome evidence introduced by 
another party. 

RECALL - Cancellation by a court of a warrant before its execution by the arrest of a defendant; also, a 
process by which a retired judge may be asked to sit on a particular case. 

RECEIVING STOLEN PROPERTY - Offense of receiving any property with the knowledge that it has 
been feloniously, or unlawfully stolen, taken, extorted, obtained, embezzled, or disposed of. 

RECIDIVISM - The continued, habitual, or compulsive breaking the law after having been convicted of 
prior offenses. 

RECKLESS DRIVING - Operation of a motor vehicle that shows a reckless disregard of possible 
consequences and indifference of other’s rights. 

RECLASSIFY - To change the jurisdiction of the case from Limited (up to $25,000) to Unlimited (more 
than $25,000) and vice versa. 

RECOGNIZANCE - The practice which enables an accused awaiting trial to be released without posting 
any security other than a promise to appear before the court at the proper time. Failure to appear in court at 
the proper time is a separate crime. 

RECORD - The official papers that make up a court case. 

RECUSE - When you remove yourself or are removed from a criminal or civil proceeding because you 
have a conflict of interest. For example, a judge can recuse himself because someone in the case is a friend 
or business partner. 

REDACT - To adapt or edit for public record. 

RE-DIRECT EXAMINATION - Opportunity to present rebuttal evidence after one’s evidence has been 
subjected to cross-examination. 

REDRESS - To set right; to remedy; to compensate; to remove the causes of a grievance. 

REFEREE - A person appointed by the court to hear and make decisions on limited legal matters, like 
juvenile or traffic offenses. 

REGULATION - A rule or order prescribed for management or government. 

REHEARING - Another hearing of a civil or criminal case by the same court in which the case was 
originally heard. 

REINSTATED - To bring back to a previous condition. When bail that had been forfeited, exonerated, or 
reduced is reestablished in its original amount. 

REJOINDER - Opportunity for the side that opened the case to offer limited response to evidence 
presented during the REBUTTAL by the opposing side. 

RELEVANT - Evidence that helps to prove a point or issue in a case. 

RELINQUISHMENT - A forsaking, abandoning, renouncing, or giving over a right. 
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REMAND - (1) When an appellate court sends a case to a lower court for further proceedings; (2) to return 
a prisoner to custody. 

REMEDY - The means by which a right is enforced or the violation of a right is prevented, redressed or 
compensated. 

REMITTITUR - The transfer of records of a case from a court of appeal to the original trial court for 
further action or other disposition as ordered by the appellate court. 

REMOVAL - The transfer of a state case to federal court for trial; in civil cases, because the parties are 
from different states; in criminal and some civil cases, because there is a significant possibility that there 
could not be a fair trial in state court. 

REPLEVIN - An action for the recovery of a possession that has been wrongfully taken. 

REPLY - The response by a party to charges raised in a pleading by the other party. 

REPORT - An official or formal statement of facts or proceedings. 

RES - A thing; an object; a subject matter; or a status. 

RES IPSA LOQUITUR - Latin meaning "a thing that speaks for itself." In tort law, the doctrine which 
holds a defendant guilty of negligence without an actual showing that he or she was negligent. 

RES JUDICATA - A rule of civil law that once a matter has been litigated and final judgment has been 
rendered by the trial court, the matter cannot be relitigated by the parties in the same court, or any other 
trial court. 

RESCUE DOCTRINE - Rescue doctrine is that one who has, through his negligence, endangered safety 
of another and may be held liable for injuries sustained by third person who attempts to save other from 
injury. 

RESPONDEAT SUPERIOR - "Let the master answer." The doctrine which holds that employers are 
responsible for the acts and omissions of their employees and agents, when done within the scope of the 
employees' duties. 

RESPONDENT - If you are the person that answers the original Petition, you are the respondent. Even if 
you later file an action of your own in that case, you are still the respondent for as long as the case is open. 

REST - When a party in a case has presented all the evidence it intends to offer. 

RESTITUTION - Giving something back to its owner. Or, giving the owner something with the same 
value, like paying to fix his or her property. 

RESTITUTION HEARING - A hearing that may be requested to dispute the amount of restitution 
ordered by the court. 

RESTRAINING ORDER - A court order that tells a person to stop doing something for a certain amount 
of time, usually until a court hearing is held. 

RETAINER - Act of the client employing the attorney or counsel. Also, the fee the client pays when he or 
she retains the attorney to act for him or her. 

RETALIATION - Infliction upon someone in response to an injury that he/she has caused another. 
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RETURN - A report to a judge by police on the implementation of an arrest or search warrant. Also, a 
report to a judge in reply to a subpoena, civil or criminal. 

REUNIFICATION SERVICES - Services that help parents get their children back after they are taken 
away. 

REVERSE - An action of a higher court in setting aside or revoking a lower court decision. 

REVERSIBLE ERROR - A procedural error during a trial or hearing sufficiently harmful to justify 
reversing the judgment of a lower court. (See PREJUDICIAL ERROR.) 

REVOCABLE TRUST - A trust that the grantor may change or revoke. 

REVOKE - To change or take back. 

RIGHTS, CONSTITUTIONAL - The rights of a person guaranteed by the state or federal constitutions. 

RIOT - A public disturbance involving acts of violence by persons where three or more persons are 
gathered. 

ROBBERY - The act of taking money, personal property, or any other article of value that is in the 
possession of another by means of force or fear. 

ROUT - Two or more persons, assembled and acting together, making any attempt or advance toward the 
commission of an act which would be a riot if actually committed. 

RULE - An established standard, guide, or regulation. 

RULE OF COURT - An order made by a court having competent jurisdiction. Rules of court are either 
general or special; the former are the regulations by which the practice of the court is governed, the latter 
are special orders made in particular cases. 

RULES OF EVIDENCE - Standards governing whether information can be admitted and considered in a 
civil or criminal case. 

SANCTION - A financial punishment meant to make someone obey the law. For example, a judge can 
order someone to pay for not following court orders. 

SATISFACTION OF JUDGMENT - Payment of a judgment amount by the losing party. 

SEALING - The closure of court records to inspection, except to the parties. 

SEARCH AND SEIZURE - A person or place is searched and evidence useful in the investigation and 
prosecution of a crime is taken. The search is conducted after an order is issued by a judge. 

SEARCH WARRANT - An order that tells the police to search a specific place to find specific people or 
things. A judge can order a search warrant if there is probable cause. 

SECURED DEBT - In bankruptcy proceedings, a debt is secured if the debtor gave the creditor a right to 
repossess the property or goods used as collateral. 

SELECTION AND IMPLEMENTATION HEARING - The hearing conducted post-reunification 
failure according to Welfare and Institutions Code Section 366.26, to decide whether to terminate parental 
rights and free the child for adoption, order a legal guardianship, or order permanent planned living 
arrangement. 
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SELF-DEFENSE - Claim that an act was legally justifiable because it was necessary to protect a person or 
property from the threat or action of another. 

SELF-INCRIMINATION - Acts or declarations by which one implicates oneself in a crime. 

SELF-PROVING WILL - A will that is signed under penalty of perjury by two people who will not get 
anything from the will. You do not have to get an affidavit from the witnesses. 

SENTENCE - A judge's formal pronouncement of the punishment to be given to a person convicted of a 
crime. 

SENTENCE REPORT - A document containing background material on a convicted person. It is 
prepared to guide the judge in the imposition of a sentence. Sometimes called a PRE-SENTENCE 
REPORT. 

SENTENCE, CONCURRENT - Two or more sentences of jail time to be served simultaneously. 

SENTENCE, CONSECUTIVE - Two or more sentences of jail time to be served in sequence. 

SENTENCE, SUSPENDED - A sentence postponed in which the defendant is not required to serve time 
unless he or she commits another crime or violates a court-imposed condition. 

SENTENCING - The hearing where the court determines a person's punishment. 

SEPARATE MAINTENANCE - Allowance ordered to be paid by one spouse to the other for support 
while the spouses are living apart, but not divorced. 

SEPARATION - An arrangement where a husband and wife live apart from each other while remaining 
married either by mutual consent or by a judicial order. 

SEQUESTRATION OF WITNESSES - Keeping all witnesses (except plaintiff and defendant) out of the 
courtroom except for their time on the stand, and cautioning them not to discuss their testimony with other 
witnesses. Also called separation of witnesses. This prevents a witness from being influenced by the 
testimony of a prior witness. 

SERVE A SENTENCE - The act of spending an allotted amount of time in a designated location such as a 
prison as punishment for the crime committed. 

SERVICE - When someone over 18 and not involved with your case gives the other party a copy of the 
court papers in person or by mail. 

SERVICE OF PROCESS - The delivery of legal papers to the opposing party. The papers must be 
delivered by an adult aged 1 8 or older that is not involved in the case and that swears to the date and 
method of delivery to the recipient. 

SETTLEMENT - When both sides reach an agreement that solves the case before the judge or jury makes 
a decision. 

SETTLOR - The person who sets up a trust. Also called the GRANTOR 

SEVERANCE DAMAGES - Compensation, which may be recovered in the courts by any person who 
has suffered loss or detriment as a consequence of being cut off from something (i.e. employment). 

SEXUAL ABUSE / ASSAULT - Unlawful sexual contact with another person. 
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SEXUAL BATTERY - The forced penetration of or contact with another’s sexual organs or the sexual 
organs of the perpetrator. 

SEXUAL HARASSMENT - Sexual words, conduct, or action (usually repeated and persistent) that, being 
directed at a specific person, annoys, alarms, or causes substantial emotional distress in that person and 
serves not legitimate purpose. 

SEXUAL MOLESTATION - Illegal sex acts performed against a minor by a parent, guardian, relative or 
acquaintance. 

SEXUALLY VIOLENT PREDATOR - a person who has been convicted of a sexually violent offense 
against two or more victims and has a diagnosed mental disorder that makes him or her a danger to the 
health and safety of others. 

SHERIFF - Elected officer of a county whose job is to conserve peace within his or her territorial 
jurisdiction as well as aid in the criminal and civil court processes. 

SHOPLIFTING - The willful taking and concealing of merchandise from a store or business with the 
intention of using the goods for one’s personal use without paying the purchase price. 

SHOW CAUSE - A court order telling a person to appear in court and present any evidence why the 
orders requested by the other side should not be granted or executed. 

SIDEBAR - A conference between the judge and lawyers, usually in the courtroom, out of hearing of the 
jury and spectators. 

SLANDER - Defamation of a person's character or reputation through false or malicious oral statements. 
See DEFAMATION. 

SMALL CLAIMS COURT - A court that handles civil claims for $5,000 or less. People often represent 
themselves rather than hire an attorney. 

SODOMY - Oral or anal copulation between humans, or between humans or animals. 

SOLICITATION - Getting someone else to commit a crime. 

SOVEREIGN IMMUNITY - The doctrine that the government, state or federal, is exempt to lawsuit 
unless it gives its consent. 

SPECIAL CIRCUMSTANCE - Allegation that a case or charge warrants the death penalty. 

SPECIAL VERDICTS - A verdict that gives a written finding for each issue, leaving the application of 
the law to the judge. 

SPECIFIC INTENT CRIME - A crime which requires a specific mental state. 

SPECIFIC PERFORMANCE - A remedy requiring a person who has breached a contract to perform 
specifically what he or she has agreed to do. Ordered when damages would be inadequate compensation. 

SPEEDY TRIAL - The right of an accused to an immediate trial as guaranteed by the 6th Amendment of 
the United States Constitution. 

SPENDTHRIFT TRUST - A trust that says that the beneficiary cannot give away or sell their part of the 
trust. This means that creditors cannot take money from the trust. 
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SPOUSAL SUPPORT - Court-ordered support of a spouse or ex-spouse; also called "maintenance" or 
"alimony." 

SPOUSE/COHABITANT BEATING - See DOMESTIC VIOLENCE 

STALKING - The act or an instance of following another by stealth; the offense of following or loitering 
near another, often surreptitiously, with the purpose of annoying or harassing that person or committing a 
further crime such as assault or battery. 

STANDARD OF PROOF - There are essentially three standards of proof applicable in most court 
proceedings. In criminal cases, the offense must be proven BEYOND A REASONABLE DOUBT, the 
highest standard. In civil cases and neglect and dependency proceedings, the lowest standard applies by a 
mere PREPONDERANCE OF THE EVIDENCE, (more likely than not). In some civil cases, and in 
juvenile proceedings such as a permanent termination of parental rights, an intermediate standard applies, 
proof by CLEAR AND CONVINCING EVIDENCE. 

STANDING - The legal right to bring a lawsuit. Only a person with something at stake has the right to 
bring a lawsuit. 

STARE DECISIS - The doctrine that courts will follow principles of law established in previous cases. 
Similar to PRECEDENT. 

STATEMENT, CLOSING - The final statements by the attorneys to the jury or court summarizing the 
evidence that they have established and the evidence that the other side has failed to establish. Also known 
as CLOSING ARGUMENT. 

STATEMENT, OPENING - Outline or summary of the nature of the case and of the anticipated proof 
presented by the attorney to the jury before any evidence is submitted. Also known as OPENING 
ARGUMENT. 

STATEMENT OF FACT - Any written or oral declaration of facts in a case. 

STATUS OFFENDERS - Youths charged with being beyond the control of their legal guardian or who 
are habitually disobedient, truant from school, or have committed other acts that would not be a crime if 
committed by an adult. They are not delinquents, but are persons in need of supervision, minors in need of 
supervision, or children in need of supervision, depending on the state in which they live. Status offenders 
are placed under the supervision of the juvenile court. (See PERSON IN NEED OF SUPERVISION.) 

STATUTE - A law passed by Congress or a state legislature. 

STATUTE OF LIMITATIONS - A law that says how much time you have to file a lawsuit after 
something happens. 

STATUTORY - Relating to a statute; created, defined, or required by a statute. 

STATUTORY ACTIONS - Actions relating or conforming to, or created, defined, or required by a 
statute. 

STATUTORY CONSTRUCTION - Process by which a court seeks to interpret the meaning and scope of 
legislation. 

STATUTORY LAW - Law enacted by the legislative branch of government, as distinguished from CASE 
LAW or COMMON LAW. 

STATUTORY RAPE - The unlawful sexual intercourse with a person under an age set by statute, 
regardless of whether they consent to the act. 
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STAY - The act of stopping a judicial proceeding by order of the court. 

STAY OF EXECUTION - An order that prevents the execution of an action, e.g. the serving of a 
sentence. The stay may be granted on a motion by the defendant, or it may be ordered in accordance with 
statutory law, e.g. Calif. Penal Code Section 654. 

STIPULATE - To agree to something. 

STRICT LIABILITY - A concept applied by courts in product liability cases in which a seller is 
responsible for any and all defective or hazardous products which unduly threaten a consumer's personal 
safety. 

STRICKEN EVIDENCE - Evidence that has been removed from the record. 

STRIKE - (1 ) to delete or remove. (2) To dismiss an allegation before sentencing. (3) A serious violent 
felony prior conviction that is charged as a prior allegation, e.g. a second strike, or third strike. 

SUA SPONTE - Used to describe when a judge does something without being asked to by either party. 
Latin meaning "of one's own will." 

SUB CURIA - Latin meaning "under the law;" the holding of a case by a court under consideration, 
sometimes to await the filing of a document, such as a presentence investigation report or memorandum of 
law, or to write an opinion. 

SUBMIT - To yield to the will of another. 

SUBPOENA - An official order to go to court at a certain time. Subpoenas are commonly used to tell 
witnesses to come to court to testify in a trial. 

SUBPOENA DUCES TECUM - A court order to bring papers or records to court at a certain time. 
SUBROGATION - To substitute one person for another in a legal claim. 

SUBSTANTIAL PERFORMANCE - Where a party has honestly and faithfully performed the essential 
and material portions of the contract and the only non-performance consists of technical or unimportant 
provisions. 

SUBSTANTIVE LAW - The law dealing with rights, duties, and liabilities, as contrasted with 
PROCEDURAL LAW, which governs the technical aspects of enforcing civil or criminal laws. 

SUCCESSION - The acquisition of title to the property of one who dies without disposing of it by will. 

SUE - To commence legal proceedings for recovery of a right. 

SUIT - Any proceeding by one person or persons against another in a court of law. 

SUMMARY JUDGMENT - When the judge decides a case without going to trial. The decision is based 
on the papers filed by both sides. 

SUMMONS - ( 1 ) A notice to a defendant that he or she has been sued or charged with a crime and is 
required to appear in court. (2) A jury summons requires the person receiving it to report for possible jury 
duty. 

SUPERSEDEAS - A writ issued by an appellate court to preserve the status quo pending review of a 
judgment, or pending other exercise Of its jurisdiction. 
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SUPPORT TRUST - A trust that instructs the trustee to spend only as much income and principal (the 
assets held in the trust) as needed for the beneficiary's support. 

SUPPRESS - To stop or put an end to someone’s activities. See also EXCLUSIONARY RULE. 

SUPPRESSION HEARING - A hearing on a criminal defendant's motion to prohibit the prosecutor's use 
of evidence alleged to have been obtained in violation of the defendant's rights. This hearing is held outside 
of the presence of the jury, either prior to or at trial. The judge must rule as a matter of law on the motion. 

SURETY BOND - An insurance policy taken out by a defendant with a national insurance company in 
which the insurer agrees to pay the court the amount of bail required for the defendant's release if the 
defendant fails to come to court when he or she is supposed to. Often called a fidelity bond. 

SURVIVORSHIP - Another name for JOINT TENANCY. 

SUSPEND - To postpone, stay, or withhold certain conditions of a judicial sentence for a temporary period 
of time. 

SUSTAIN - To maintain, to affirm, to approve. 

SWEAR - To put to oath and declare as truth. 

TANGIBLE - Capable of being perceived, especially by the sense of touch. 

TANGIBLE PERSONAL PROPERTY MEMORANDUM (TPPM) - A legal document referred to in a 
will and used to guide the distribution of personal property that you can move or touch. For example, 
furniture, computers, jewelry, and artwork. 

TAXATION OF COSTS - The process of ascertaining and charging up the amount of costs in an action to 
which a party is legally entitled, or which are legally chargeable. Adjustment; fixing the amount. 

TEMPORARY RELIEF - Any form of action by a court granting one of the parties an order to protect its 
interest pending further action by the court. 

TEMPORARY RESTRAINING ORDER (TRO)- A court order that says a person must not do certain 
things that are likely to cause harm that can't be fixed. 

TENANCY - An interest in real estate which passes to the tenant. 

TESTAMENT - A will disposing of personal property. (See WILL.) 

TESTAMENTARY CAPACITY - The legal ability to make a will. To write a will, a person has to be at 
least 1 8 years old; know what property he or she owns; and know who he or wants to give the property to. 

TESTAMENTARY DISPOSITION - A disposition of property by way of gift, which is not to take effect 
unless the grantor does or until that event. 

TESTAMENTARY GUARDIAN - A guardian appointed by the last will of a father for the person and 
real and personal estate of his child until the child reaches full age. 

TESTAMENTARY TRUST - A trust created in a will. The trust does not exist until the person dies. 
TESTAMENTARY TRUSTEE - A person appointed to carry out a trust created by a will. 

TESTATE - One who has died leaving a will or one who has made a will. 
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TESTATOR - Male person who makes a will (female: testatrix). 

TESTATRIX - Female person who makes a will (male: testator). 

TESTIFY - To give evidence under oath as a witness in a court proceeding. 

TESTIMONY - Oral evidence at a trial or deposition. 

THEFT - The act of stealing or the taking of property without the owner's consent. 

THIRD-PARTY - A person, business, or government agency not actively involved in a legal proceeding, 
agreement, or transaction. 

THIRD-PARTY CLAIM - An action by the defendant that brings a third party into a lawsuit. 

THREE STRIKES LAW - Law that subjects person convicted of felony who has two or more prior 
serious or violent felonies to a life term in prison. 

TIME SERVED - A sentence given by the court to a convicted criminal equal to the amount of time that 
the criminal was incarcerated during the trial. 

TIME WAIVER - When you give up the right to have a certain phase of the legal process take place 
within the normally specified amount of time. 

TITLE - Ownership or evidence of ownership of land or other property. 

TORT - When a person is hurt because someone did not do what he or she was supposed to do. The most 
common tort action is a suit for damages as a result of an automobile accident. See EX DELICTO. 

TORTURE - To inflict intense pain to body or mind for purposes of punishment, or to extract a confession 
or information, or for sadistic pleasure. 

TRANSACTIONAL MALPRACTICE - Professional misconduct, unreasonable lack of skill in 
professional duties, or illegal or immoral conduct in regards to an act of transacting or conducting any 
business. 

TRANSCRIPT - A record of everything that is said in a hearing or trial. 

TRANSFERRED INTENT - Doctrine under which original malice is transferred from one against whom 
it was entertained to person who actually suffers consequence of unlawful act. When one attempts to kill a 
certain person, but by mistake or inadvertence kills a different person, the crime, if any, so committed is the 
same as though the person originally intended to be killed, had been killed. 

TRANSITORY - Actions that might have taken place anywhere. 

TRAVERSE - In common law pleading, a denial. Where a defendant denies any material allegation of 
fact in the plaintiffs declaration. 

TRESPASSING - Unlawful interference with one's person, property and rights. 

TRIAL - A court process in which the issues of fact and law are heard and decided according to legal 
procedures so a judicial officer or jury can make a decision. 

TRIAL DE NOVO - A new trial or retrial held in an appellate court in which the whole case is heard as if 
no trial had been heard in the lower court or administrative agency. 
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TRIAL COURT - The first court to consider a case, generally the superior court. Compare APPELLATE 
COURT). 

TRIAL, COURT (BENCH) - A trial where the jury is waived and the case is seen before the judge alone. 

TRIAL, SPEEDY - The Sixth Amendment of the Constitution guarantees the accused to an immediate 
trial in accordance with prevailing rules, regulations and proceedings of law. 

TRIAL STATUS/SETTING CONFERENCE - See PRETRIAL SENTENCE. 

TRIER OF FACT - Term includes the jury or the judge in a jury-waived trial, who have the obligation to 
make finding of fact rather than rulings of law. 

TRO - See TEMPORARY RESTRAINING ORDER. 

TROMBETTA MOTION - A motion to suppress evidence for failure to preserve the same. 

TRUE BILL -The endorsement made by a grand jury on a bill of indictment when it finds sufficient 
evidence for trial on the charge alleged. 

TRUE FINDING - The juvenile court equivalent of a guilty verdict. 

TRUE TEST COPY - A copy of a court document given under the clerk’s seal, but not certified. 

TRUST - A legal device used to manage real or personal property, established by one person (the 
GRANTOR or SETTLOR) for the benefit of another (the BENEFICIARY). A third person ('the TRUSTEE) 
or the grantor manages the trust. In Traffic - Trust is an account into which bail is posted to insure 
appearance or compliance until the case is settled. 

TRUST AGREEMENT OR DECLARATION - The legal document that sets up a trust. 

TRUSTEE - The person or institution that manages the property put in trust. 

TURNCOAT WITNESS - A witness whose testimony was expected to be favorable, but who later 
becomes an adverse witness. 

UNCONSCIONABILITY - An absence of meaningful choice on the part of one of the parties to a 
contract, and contract terms which are unreasonably favorable to the other party. 

UNCONSTITUTIONAL - That which is contrary to or in conflict with the federal or state constitutions. 

UNDERCOVER - A person participating in a secret investigation in order to acquire information about the 
crime without the other party realizing their identity. 

UNDERTAKING - A promise given during legal proceedings by a party or his attorney, usually as a 
condition of getting some concession from the court or third party. 

UNDUE INFLUENCE - When someone pressures the person making a will (called testator) to include or 
leave out people or things from his or her will. This can be a reason to challenge a will. 

UNDER THE INFLUENCE - Any abnormal mental or physical condition which is the result of indulging 
in any degree in intoxicating liquors, and which tends to deprive one of that clearness of intellect and 
control of himself which he would otherwise possess. 

UNEMPLOYMENT - State or condition of not being employed. 
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UNILATERAL - One-sided, or having a relation to only one of two or more persons or things. 

UNJUST ENRICHMENT, DOCTRINE OF - The principle that one person should not be permitted to 
unjustly enrich himself at the expense of another, but should be required to make restitution for the 
property or benefit received. 

UNLAWFUL ASSEMBLY - At common law, the meeting together of three or more persons, to the 
disturbance of the public peace, and with the intention of forcible and violent execution of some unlawful 
private enterprise. 

UNLAWFUL DETAINER - The eviction papers (Summons and Complaint) that a landlord gives a tenant. 

UNRUH CIVIL RIGHTS ACT -This law provides protection from discrimination by all business 
establishments in California, including housing and public accommodations, because of age, ancestry, 
color, disability, national origin, race, religion, sex, or sexual orientation. 

UNSECURED - In bankruptcy proceedings, for the purposes of filing a claim, a claim is unsecured if there 
is no collateral, or to the extent the value of collateral is less than the amount of the debt. 

USURY- Charging a higher interest rate or higher fees than the law allows. 

UTTER - To use or to attempt to use a check, draft, or order to either (1 ) assert that it is genuine, or (2) 
represent to another person that it is genuine. 

VACATE - To render an act void; to set aside. 

VAGRANCY - The state or manner of living by wandering from place to place without a home, job, or 
means of support. 

VANDALISM - Willful or malicious acts that are intended to damage or destroy public or private 
property. 

VEHICULAR HOMICIDE - Caused by the illegal operation of a motor vehicle. Both intentional 
conduct and negligence maybe the basis for such charge though statutes vary from state to state as to the 
elements of the crime. 

VENIRE - Describes the whole group of people called for jury duty from which the jurors are selected. 
Latin meaning "to come." 

VENUE - The court where you can file your action. 

VERDICT - A jury's or a judge's final decision. 

VERIFICATION - An oral or written statement, usually made under oath, saying that something is true. 
VEXATIOUS LITIGANT - A person shown to repeatedly file legal actions that have little or no merit. 
VICARIOUS RESPONSIBILITY - Acting or serving in place of someone or something else. 

VICTIM - A person who is the object of a crime or civil wrongdoing. 

VICTIM IMPACT STATEMENT - A statement during sentencing which informs the judge of the 
impact of the crime on the victim or the victim’s family. 

VIOLATION - A breach of a right, duty, or law. 
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VIOLATION OF PROBATION - A new allegation against a defendant for non-compliance with a 
previous probation condition related to a criminal sentence. 

VISITATION - Times when the parent who does not have custody is with the children and is responsible 
for them. 

VOIR DIRE - The process of questioning potential jurors to choose the people who will decide a case. 
Latin meaning "to speak the truth.” 

VOLUNTARY ARRAIGNMENT LETTER- A notice sent by the District Attorney to a defendant 
indicating date, time and department for appearance in court on newly filed charges for which there is no 
signed promise to appear. 

VOLUNTARY MANSLAUGHTER - Committed voluntarily during a heated moment; for example, 
during a sudden quarrel, two persons fight, and one of them kills the other. 

VOLUNTARY UNDERTAKINGS - An act unconstrained by interference; spontaneous; or of oneself. 

WAIVE (RIGHTS) - To give up a legal right voluntarily, intentionally, and with full knowledge of the 
consequences. 

WAIVER AND ESTOPPEL - Voluntary surrender of some known right, benefit, or advantage. 

WAIVER OF IMMUNITY - A means authorized by statute by which a witness, before testifying or 
producing evidence, may relinquish the right to refuse to testify against himself or herself, making it 
possible for his or her testimony to be used against him or her in future proceedings. 

WARD - A minor who is under the care and control of the court instead of the parents. 

WARD OF THE COURT - A person under the age of 18 when he/she violates a criminal law or 
ordinance. The minor is under the care and supervision of the court. 

WARRANT - A court order telling an officer to do something. 

WARRANT, ARREST - Commands a peace officer to arrest and bring before the court the person 
accused of an offense for purpose of commencing legal action. 

WARRANT, SEARCH - A written order directing a law enforcement officer to conduct a search of a 
specified place and to seize any evidence directly related to the criminal offense. 

WEAPON - An instrument used or designed to be used to threaten, injure or kill someone. 

WEAPON, CONCEALED - A weapon that is carried by a person, but that is not visible by ordinary 
observation. 

WEAPON, DEADLY - A weapon, device, instrument, material or substance, whether animate or 
inanimate, which if used as it is used or intended to be used is known to be capable of producing death or 
serious bodily injury. 

WEIGHT OF THE EVIDENCE — The persuasiveness of certain evidence when compared with other 
evidence that is presented. 

WHEELER MOTION - A motion to dismiss a jury panel due to the prosecution’s exclusion of a 
particular class of people (i.e. black jurors, women, etc.). 
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WILL - A legal paper that says what a person wants to happen to his or her personal property after the 
person dies. A will can be changed or cancelled at any time before a person dies. (See TESTAMENT.) 

WILLFUL - A “willful” act is one done intentionally, as distinguished from an act done carelessly or 
inadvertently. 

WITH PREJUDICE - Applied to orders of judgment dismissing a case, meaning that the plaintiff is 
forever barred from bringing a lawsuit on the same claim or cause. 

WITHOUT PREJUDICE - When rights or privileges are not waived or lost. If your case is dismissed 
without prejudice it means that there can be a new case about the same thing. 

WITNESS - 1 . A person called testify about what he or she saw, heard, or knows. 2. To sign your name to 
a document for the purpose of authenticity. 

WITNESS STAND - The space in the courtroom occupied by a witness while testifying. 

WITNESS, DEFENSE - A non-hostile witness that is called by the defense counsel to assist in proving 
the defense’s case. 

WITNESS, EXPERT - Qualified by knowledge, skill, experience, training or education to provide a 
scientific, technical or specialized opinion of the subject about which he or she is to testify. That knowledge 
must not be generally possessed by the average person. 

WITNESS, HOSTILE - An uncooperative witness. 

WITNESS, MATERIAL - A witness who can give testimony relating to a particular matter that very few 
others, if any, can give. 

WITNESS, PROSECUTION - The person whose complaint begins a criminal prosecution and whose 
testimony is mainly relied on to secure a conviction at the trial. 

WOBBLER - A felony which provides either a county jail sentence or a state prison commitment and 
which can be held to answer as a felony or a misdemeanor. 

WORK FURLOUGH - A correctional program which allows inmates, primarily one’s being readied for 
discharge, to leave the institution for the purpose of continuing regular employment during the daytime but 
reporting back on nights and weekends. 

WORK PROJECT - Program allowing sentenced person the option of performing labor instead of jail 
time. 

WRAP AROUND SERVICES - Specialized and intensive social and health services for families with 
children concurrently residing in a group home or at risk of entering a group home, designed to reduce the 
level of foster care or facilitate the placement of a child with his/her parent instead of foster care. 

WRIT - A court order that says certain action must be taken. 

WRIT OF EXECUTION - A court order that tells the sheriff to enforce a judgment. 

WRIT OF MANDATE - A petition used to compel the court, officer, or agency to perform a duty required 
by law or to compel a court to assume jurisdiction and exercise its discretion after its refusal to act. 
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Legal Glossary (Russian) 
lOpMAimecKMft fnoccapuM 


1203.3. PC MOTION - ripomeHHe cypy OTMeHHTb, CMamHTb, H3MeHHTb hjih 
npeKpaTHTb HcnbiTaTejibHbiH cpoK. 

1203.4 PC MOTION -- ripomeHHe cyjiy pa3pemHTb no^cyaHMOMy B3HTb Ha3an 

npH3H3HHe BHHbl HJIH OTKJIOHHTb BepflHKT BHHOBHOCTH (nOflaeTCfl nOCJie TOTO, KaK 
HcnbiTaTejibpbiH cpoK jih6o 3aKOHweH, jih6o npexpameH cy^oM). 

170.6 PC MOTION - ripomeHHe .HHCKBajiHijjHiiHpoBaTb cyjjbio, Ha3HaneHHoro jyia 
cjiymaHHa flejia. 

925 PC MOTION - ripomeHHe no^cyjiHMoro OTMeHHTb nyHKT oObhhchhh. 

ABANDONMENT - Korjja pojiHTejib ocTaBJiaeT pe6eHKa 6e3 jiocTaTOHHOH 3a6oTbi, 
HaA3opa, cpe,acTB k cymecTBOBaHHio hjih He oOmaeTca c peSeHKOM b TeneHHe 
npofloJUKHTejibHoro nepHO.ua BpeMeHH. 

ABATE - rioJio>KHTb KOHeu; npeKpaTHTb. 

ABATEMENT OF ACTION - Cyae6Hoe .aejio, KOTopoe OTKJiaHeHO hjih 3aKOHneHo. 

ABDUCTION - ripecTynjieHHe, 3aKJiioHaiomeeca b yBojie xceHbi, pe6eHKa hjih 
nofloneHHoro nyTeM o6MaHHoro ySejKneHHa hjih npHMeHeHHa chjiw. 

ABROGATE - AHHyjinpoBaTb hjih OTMeHHTb CTapbifi 33KOH, npHMeHna hobuh hjih 
KOHCTHTyUHOHHyiO BJiaCTb. 

ABSTRACT - KpaTKoe H3Jio>KeHHe aenTejibHOCTH cyjia hjih rocyaapcTBeHHoii 
opraHH3auHH. B .aejiax no aBTO^opoacHOMy jibhjkchhio sto aBJiaeTca jioKyMeiiTOM, 
nocbiJiaeMbiM b Othcji aBTOTpaHcnopTa juia jionojmeHHH jioKyMeHTauHH. 

ABSTRACT OF JUDGMENT - KpaTKoe H3Jio>KeHHe OKOHnaTejibHoro pemeHHa cyna. 
Mo>KeT ObiTb Hcnojib30BaHO ana yjiepjKaHHH HMymecTBa flo ynjiaTbi jiojira, ecjin sto 
pemeHHe 3aperHCTpnpoBaHO b PaiiOHHOM perHCTpauHOHHOM ynpoKjieHHH. 

ABSTRACT OF RECORD - KpaTKaa cJiopMa aejta. 

ABUSE- (1) Hpe3MepHoe hjih HenpaBHJibHoe Hcnojib30BaHHe, (2) npHHHHeHHe KOMy- 
jih6o (j)H3HHecKoro, ceKcyajibHoro hjih ncHxojiorHnecKoro noBpea<jieHHa. 

ABUSE OF PROCESS - HenpaBHJibHoe npHMeHeHHe bjibcth cyjja hjih 
3JioynoTpe6jieHHe BJiacTbio cyna. 


ACCESSORY - JIhuo, noMoraBiuee npecTynHHKy £0 hjih nocne coBepuiemia 
npecTynjieHHB. 

ACCIDENT AND MISFORTUNE - HenpeuHaMepeHHoe uencTBHe; HenpeflBHueHHoe 
jjeHCTBHe npHMHHHBiuee HecnacTbe. 

ACCOMPLICE - JIhuo, noMoraiomee KOMy-jindo coBepuiHTb npecTynaeHHe, c uejibio 

HJIH 6e3 TaKOBOH. 

ACCORD - CorJiacne Mexcay cTopoHaMH b cyuedHOM npouecce, Koropoe npeKpamaeT 
cyjje6Hoe uejio. 

ACCORD AND SATISFACTION - CornameHHe ctopoh pa3peuiHTb aejio hjih cnop, b 
kotopom cTopoHbi o6biHHo corjiacHbi jiarb hjih npHHHTb hto-jih6o. 

ACCRUAL - OSmaa cyMMa onjiaTbi couepacaHHa pe6eHKa, KOTopaa uoji>KHa SbiTb 
BbinjiaweHa b HacToaiuHH momcht hjih 3 a He3anjiaweHHbiH uojir b npouuioM. 

ACCUSATION - OopMajibHoe odBHHeHHe npeflbaBjieHHoe jrnuy. 

ACCUSED - JIhuo, KOTopoMy npeubaBjieHo o6BHHeHHe b coBepuieHHH npecTynjieHHa h 
KOTopoe uojdkho asHTbca b cya no KpHMHHajibHbiM aejiaM ( cm. DEFENDANT). 

ACKNOWLEDGMENT - 3aBepeHHe hto hto-jih6o aBJiaeTca npaBUOH. 

ACKNOWLEDGMENT OF SATISFACTION OF JUDGMENT- Cyue6Hoe $opMa, 
KOTopyio jihuo BbiHrpoBixjee flejio uojokho 3anoJiHHTb, nounncaTb h npejiCTaBHTb cyuy 
Korua cyue6Hbin uojir onjianeH. OSpamaa CTopoHa Notice of Entry of Judgment MoxceT 
6biTb nounncaHa h npeucTaBJieHa cyay (cm. Judgment Creditor, Judgment). 

ACQUIT - 3aK0HH0 yCTaHOBHTb HeBHHOBHOBHOCTb JIHUa, 06 BHHeHH 0 r 0 B 
npecTynneHHH; BbinycTHTb Ha CBo6o^y hjih ocBo6o,itHTb ot o6BHHeHHa. 

ACQUITTAL - FIpH3HaHHe cyflbeH hjih npncajKHbiMH HeBHHOBHOCTH noucyjiHMoro. 

ACTION - JJejio, B036ya(ueHHoe ojihhm jihuom npoTHB upyroro c uejibio 3auj,HTbi npaB, 
npeuoTBpaiueHHa SecnopauKa hjih HaKa3aHHa 3a npecTynjieHHa. 

ACTION IN PERSONAM - npHBJieneHHe k cyuy c uejibio B 03 BpaiueHHa onpeuejieHHOH 
BeutH, odbiHHo npeuMeTa jihhhoh codcTBeHHocrH, k npHMepy, TaKOH, KaK aBTOModnab. 

ACTION IN REM - CyaeSHbiH npouecc “npoTHB bciuh”, a He npoTHB jiHHHbix 
jieHCTBHH ( in personam). 06biHHo oto cyueoHoe aejio, Kacaioiueeca coSctbchocth. 

ACTIVE STATUS - ^ejio Ha paccMOTpeHHH cyua, ho eiue He peuieHHoe, HMeeT 
aKTHBHbiH CTaTyc (cm. Disposition, Pending). 
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ACTUAL LOSS - ,Z]pKa3biBaHne, hto hctcli hjih nocTpaflaBmaa CTopoHa HMeeT 
noTepio co6cTBeHHOCTH hjih apyrofi ueHHOcra no npHHHHe o6MaHa, nojmejiKH hjih 
^pyrwx He33KOHHbix AeftcTBHH. B npecrynjieHHH no noAflejiKH HaMepeHHe o6MaHyTb 
aBJTaeTCfl Heo6xoaHMbiM ojieMeHTOM, o^HaKO 4>aKTa noTepn HeT Heo6xo,HHMocTH 
yCTaHOBHTb. 

AD LITEM - ripoHcxoflHT ot JIaTHHCKoro cnoBa, o6o3HaHaiomero “ juih uejin 
cyjjeOHoro npouecca”. HanpHMep, onexyH ad litem ABJiflercfl jthtjom, Ha3HaneHHbiM 
cyflOM jyifl 3amHTbi HHTepecoB HecoBepujeHHoneTHero hjih HenoJiHoueHHoro b 
cyjie6HOM pa36HpaTejicTBe. 

ADD-ON - flonojTHHTeJibHoe Jtejro, KOTopoe Ao6aBJifleTCH k cnncxy fleji, Ha3HaneHHbiM 
ana cjiyiuaHHH, nocjie Toro, xax cnncoK 6bui cocTaBJieH. 

ADDENDUM - Hto-jth6o, hto Heo6xojiHMo jjoSaBHTb hjth aoSaBjieHHe. 

ADDICTION - DiviouHOHajibHafl 3aBHCHM0CTb or ynoipe6jieHH5i HapKOTHKOB h b 
pe3yjibTaTe HenpeoflajiHMaM noTpe6Hoceb npoflOJDKaTb ynoTpeSjieHHe HapKOTHKOB h 
T pe6oBaHHe Bee Oojree CHJibHbix fl03. 

ADDITUR - YBejiHHeHHe cy^oM cyMMbi npHcyameHHbix BepjjHKTOM noopn jjeHer. B 
KanecTBe ycjioBHH npouieHHe Ha pa3pemeHH5i hoboto cy^a OTKjTOHeHO. JThuo, npoTHB 
Koroporo 6buio B036y>KaeHH0 aejio, .hojdkho aaTb coraacHe Ha yBejinneHne cyMMbi, 
oflHaKO corjiacHH jinua, KOTopoe bo36o^hjio aejio He TpeOyeTca. 

ADHESION CONTRACTS - KoHrpaKT, ycjiOBHa KOToporo He npe,aocTaBJi>noT ojjhoh 
CT opoHe Bbi6opa. 

ADJOURNMENT - OTJioaceHHfl cy,ne6Horo cjiyuieHHa ao apyroro BpeMeHH hjih MecTa. 
ADJUDICATE - Korjia ^ejio cjiymaeTCR h petuaeTca cyaben. 

ADMIN PER SE - 03HaHaeT no-JiaTHHCKH “caM, no CBoeMy cymecTBy”. /JenapraMeHT 
ABTOTpaHcnopTa HMeer npaBo OTo6paTb Bo/iHTeJibCKHe npaBa y mo^epa, y KOToporo 
C0Aepn<aHHe ajTKoroJiH b xpoBH npeBbicnjio 0,08 %, hjih ecjiH uiocjrep OTKa3ajica 
noflBeprHyTbCK aHajiH3y. 

ADMINISTER - (1) YnpaBJiaTb; (2) CflejiaTb HHbeKUHio HapKoraxa, flaTb BjjoxHyTb 
hjih BbinnTb,, hjth apyrHM jHo6biM cnoco6oM jiHuy, KOTopoMy HapKOTHK TpeSyeTca. 

ADMINISTRATIVE PROCEDURE - ^chctbhh HcnoJTHHTejrbHbix npaBHTejibCTBeHHbix 
opraHOB 6e3 BMeuiaTejibCTBa cy,na. 

ADMINISTRATIVE REVIEW OR “AR” - 063op cpejrcTB Ha cojjepjKaHHe jjeTeH, 

npOJKHBaTOUIHX JTOJTTOCpOHHO B CeMbHX, Kyua fleTH SblJTH OTflaHbl Ha BOCnHTaHHe, 
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rpynnoH jhoach, Ha3HaneHHbix Mhhhctcpctbom 3ApaBoxpaHeHHa h ITomoihh 
(D epartment of Health and Human Services DHHS). O03op npoBOAHTbca no MeHbiuen 
Mepe pa3 b toa- Tpynna paccMaTpHBaeT AOKjiaA ot DHHS. 063op oTKpbiT AJia 
po^HTenen pe6emca, a^BOKaTa poAHTejien h aABOKaTa. 

ADMINISTRATOR - (1) MyjKHHHa, npeACTaBJiaiomHH cocToaHHe jinua, KOTopoe 

yMepjio He oct3bhb 3aBeutaHHa; (2) aoajkhocthoc jihuo cyAa. 

ADMINISTRATRIX - XCeHiHHHa, npeACTaBJiaiomaa cocToaHne jiHua, noropoe yMep.no 
He ocTaBHB 3aBeutaHHa. 

ADMISSIBLE - YMecTHbifi h AonycTHMbiH npn Bbmoce pemeHHa. 

ADMISSIBLE EVIDENCE - OaKTbi, KOTopbie MoryT 6biTb 33 kohho HcnoJib30BaHbi b 
cyzte. 

ADMISSION - 3aaBJieHne o tom hto onpeAeJieHHbie (JjaKTbi BepHbi, ho He o tom, hto 
noflcy^HMbiH npH3HaeTca buhobhum; cpaBHHTe c CONFESSION. 

ADMONISH - npeaynpejtHTb, jtaTb cobct hjih cttenaTb BbiroBop. 

ADMONITION - npeAynpexcAeHHe, CAejiaHHoe cyAben aoopn yBa>xaTb cboh 
o6a3aHHOCTH hjih Hcnojib30BaTb ({jaKTbi TOjibKO c onpeAeJieHHOH pejibio. 

ADMONITION TO JURORS - CKa3aHHoe cyAben aoopn o tom, hto nyjKHo AeJiaTb h 
K aKHe (jjaKTbi aoopn mojkct Hcnorib30BaTb ajth AOCTH>KeHHa pemeHHa (“AonycTHMoe 
CBHAeTeJIbCTBO” HJIH AOnyCTHMbie (frnKTbl) H C K3KOH LteJIbK) 3TH (})aKTbI MoryT 
Hcnojib30BaTbca. 

ADOPTION - y CTaHOBjieHHe 3aKOHHbix poACTBeHHbix othoiuchhh MejKAy poAHTeJieM 
h pe6eHKOM6 ecnn ohh He CBa3aHbi no xpoBH. 

ADOPTIVE ADMISSION — flencTBHe CTopoHbi, KOTopoe paccMaTpHBaeTca Kax 
corjiacne c AencTBHeM Apyroro jinua. 

ADVERSARY SYSTEM - CncTeMa cyAe6HOH npaxTHKH b CILIA h HexoTopbix Apyrnx 
CTpaHax, no KOTopon Ka*Aaa H3 npoTHBOCToamnx ctopoh HMeeT B03MO>KHOCTb 
npeACTaBHTb h ycTaHOBHTb nepeA cyAOM npoTHBOCToamnn no3HHHH. 

ADVERSE WITNESS - JIhuo, Bbi3BaHHoe Attn AaHH noxa3aHHH a™ Apyron CTopoHbi. 

AFFIANT - JThho, KOTopoe AaeT h noAnncbiBaeT a<})(J)HAeBHT. 

AFFIRMATION - AnejuiauHOHHbin cyA CHHTaeT, hto pemeHHe HHJKecToamero cyAa 
npaBHjibHO. 
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AFFIRMATIVE DEFENSE - KorAa noAcyAHMbin hjih jihuo, OTBenaiomee no 
rpa>K^aHCKOMy ae Jiy, HMeeT npHHHHy cBoen hcshhobhocth n npeACTaBjiaeT cyAy 
HOBoe cBHfleTeJibCTBO flOKa3biBaK>mee 3 to. 3amnTa AOJDKHa AOKa3aTb to, hto 
H a3biBaeTCfl 6peMfl AOKa3aTejibCTBa. 3amnTa AOJDKHa o6tHCHHTb 3Ty 3amnTy b cbocm 
OTB eTe. 

AFFIRMED - B aneJiJiMHHOHHbix cy^ax 3TO 03HanaeT, hto peuieHne cyAa npaBHJibHO. 

AFTER ACQUIRED INTENT - KorAa noAcyAHMbiH He HaMepeBancH coBepuiHTb 
npecTynnenne ao ero CBepuieHHH. 

AGENT - Jlnpo, HMeiomee hojihomohhh AencTBOBaTb 3 a Apyroe jihuo. 

AGENCY - Oaho jihuo ^encTByeT 3a Apyroe hjih npeACTaBjnreT ero no nojiHOMonnio. B 
Aejiax no aBTOAopo)KHbiM npoHcmecTBHHM: areHCTBO, KOTopoe HanaraeT HaKa3aHHe. 

AGGRAVATION - YcnoBHA, KOTopbie MoryT cHHTaTbca ycnjiHBaioLUHMH hjih 
A onojiHHfomHMH cTeneHb HaKa3aHH». 

AGGRAVATED ARSON - HaMepeHHo coBepmeHHbiH noAJKor c nejibio npnHHHHTb 
BpeA h pa3pymeHHJi nocTpoiiKaM b cJiynaKX, KorAa noAcyAHMbin 6biJi paHee ocyjKAeH 
3 a noA>Ker, HaHeceHHbiu ymep6 cocTaBJiaeT 6ojiee 5 mjih. AOJiJiapoB hjih no 
MeHbinen Mepe 6bnro noBpe>KAeHO 5 JKHjibix 3AaHHH. 

AGGRAVATED BATTERY - E[p0THB03aK0HH0e npHMeHeHHe cHJibi nporaB Apyroro 
jiHna, HanpHMep, onacHoro opyjKHH. 

AGGRAVATED MAYHEM - npHHHHeHHe nocTOHHHOH HHBajiHAHOCTH hjih 
H 3ypoAOBaHHe co cnennajibHbiM HaMepeHHeM npnHHHHTb BpeA h c HCKJiioHHTejibHbiM 
6e3pa3JlHHHeM K 3AOpOBblO 3TOTO JIHUa. 

AGGRAVATED TRESPASS - He3aKOHHoe npoHHKHOBeHne na TeppuTopuio 
eoGcTBeHHOCTH Apyroro Jinpa co cneunajTbHbiM HaMepeHHeM ncnojiHHTb yrpo3y 
TejiecHoro noBpe>KACHHJi. 

AGGRAVATED FACTORS -4>aKTopbi, cBmaHHbie c coBepuieHHeM npecTynJieHHH, 
KOTopbie ycyry6wjiH eepbe3H0CTb npocTynKa. 

AGGREGATE TERM - OSiuhh cpox TiopeMHoro 3aKJiioHeHH5i. 

AGREED STATEMENT OF FACTS - FIpeACTaBJieHHe Bcex BaJKHbix cJjaKTOB, KOTopbie 
o6e CTopoHbi cHHTaiOT BepHbiMH h KOTopbie npeAocTaBJieHbi cyAy. 

AGREEMENT - KorAa jhoah, BOBJieneHHbie b cnop, comaiiiaioTCfl b HeM-JiH6o. 

AID AND ABET - Oica3aTb noMomb b coBepuieHHH npecTynjieHHH. 
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AIDER AND ABETTOR - JThuo, HMeiomee npecTynHbie HaMepeHHfl h noiuoraiomee 
apyroMy JiHuy coBepuiHTb npecTynjieHHe. 

ALLEGE - 3aKBHTb, hto hto-to ABJiaeTca npaBaon, aaace ecjTH HeT aoKa3aTeJibCTBa. 

ALLEGED - ToirociTOBHoe yTBep>KaeHHe; jthuo o6BHHaeMoe, ho BHHa KOToporo eme He 
AOKa3aHa. 

ALLEGATION - 3aHBjieHHe, KOTopoe 6biJio caenaHO, ho eme He aoKa3aHo. 

ALLEGED FATHER - MyKHHHa, KOTopbiH, bo3mo:>kho, ABJiaeTca otuom peSeHKa. 

ALIAS - Ft3BecTHbiH noa apyrHM HMeHeM hjih 03HanaeT ‘Taoce H3BecTeH, Kax' 
coKpameHHe AKA. 

ALIBI - 3amHTa yTBep>xaaeT, hto o6BHHaeMbiH 6biJi rae-TO b apyroM Mecie bo BpeMa 
coBepmeHHH npecTynneHHa. 

ALIMONY - JJeHbrH, KOTopbie no npHKa3y cyaa jihuo aonacHO njraTHTb CBoeu cyripyre 
hhh 6biBUieH cynpyre. 

ALLOCUTION - 3aaBJieHHe noacyaHMoro, CTpeivonuerocfl yMeHbuiHTb HaKa3aHHe. 

ALTERATION, FORGED BY - J],o6aBjieHHe, CTHpaHHe hjth H3MeHeHne aoxyMeHTa, 
HTo6bi H3MeHHTb ero nepBOHaHaJibHbiH bum c uejibio o6MaHa apyroro anua. 

ALTERNATIVE DISPUTE RESOLUTION (ADR) - MeToabi pemeHHH cnopoB 6e3 

0(J)HUHaJIbHbIX Cyae6HbIX aeHCTBHH. 3 th MeTOabI BKJlfOHaTOT XOaOTaHCTBO H 
ap6HTpa>K. 

AMEND - )3,o6aBHTb hto-jth6o b 3a«BaeHHe, noaaHHoe b cya hjih H3MeHHTb ero. 

AMENDMENT - H3MeHeHHe b pe3yjibTaTe nonpaBKH, aonoJiHeHHH mu BbinepKHBaHHH. 

AMICUS CURIAE - JIhuo, He ynacTByTomee b cyae6HOM aene, ho aaiomee cobct cyay 
oTHocHTeabHO 3aKOHa, npHMeHHeMoro b aeJie. ITpoHcxoaHT or aaTHHCKoro CJiOBa, 
03HaHatomero ‘apyr cyaa'. 

ANNOTATION - KpaTKoe H3ao>KeHHe aeaa Haw KOMMeHTapHH Ha cyae6Hoe aeao, 
3aKOHoaaTeabHbie aKTbi nan npaBH.aa. 

ANNUAL REVIEW - Ea<eroaHbiH cyaeGHbiir o63op. 
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ANNULMENT - Cy,ae6Hoe .ueftcTBHe, yTBepKuaiomee, hto no npnnHHe ncuxunecKOH 
HenoJiHoueHHOCTH, KpoBOCMeuieHHH, 6nraMHH, crhiiikom Monofloro B03pacTa, 
o6MaHa, HacHJiHH hjih (J)H3HHecKoro 6eccHJiHH 6paK HeueHCTBHTeJieH. 

ANONYMOUS - CoKpbiTHe cBoero hmchh. 

ANSWER - 3aaBjieHHe o tom, hto o6BHHaeMbiH nmueT otbct na >Kajio6y, no^aHHyK) b 
rpajKflaHCKHH cy,u, h yKa3biBaeT Kaxyio 3aujHTy oh 6yaeT ncnoJib30BaTb. 

ANTICIPATORY BREACH - Korua jihuo o6a3aHHoe HcnjioHjm. o6H3HTejibCTBa 
yKa3aHHbie b KOHTpaKTe, 3a»BJiaeT, hto oh He mojkct h He 6y^eT sto aejiaTb. 

APPEAL - Korua jihuo, npoHrpaBuiee cyjjeSHoe jjejio hjih nacTb ero, o6paiuaeTca b 
BbiciuHH cy a, anejuunjHOHHbiH cy/i c npocb6on nepecMOTpeTb pemeHne cyjja h 
ycTaHOBHTb ero npaBHJibHocTb. 3to jjencTBHe Ha3biBaeTca anneJiJinpoBaTb. JIhuo, 
KOTopoe anejuiHpyeT, Ha3biBaeTca nojjaioiuHH anejuiaunio. 

APPEARANCE - noaBJieHHe b cyue hjih cy,ae6HbiH ^oxyMeHT H3BemaiomHH hto kto- 
jih6o oh ynacTByeT b cyue6HOM npouecce. 

APPEARANCE PROCESS REPORT (APR) - nocTaHOBJieHHe cy^a o npeflCTaBJieHHH 
jjoKJia^a MnHHCTepcTBOM 3flpaBooxpaHeHH5i no Bonpocy, 3anpainnBaeMOMy cy,ROM. 

APPELLANT - JIhuo,, nouaioiuee anejrnauHio no noBoay peuieHHa cyua. (Cm. 
APPELLEE) 

APPELLATE - HMeTb ue.no c anennauHHMH. AnennauuoHHbiH cyu MonreT 
nepecMOTpeTb peineHne HHJKecToaiuero cyaa, KOTopbifi Ha3biBaeTca nepBbiM cynoM, 
paccMaTpHBafomHM neno hjih BbiciUHM cyuoM. HanpHMep, KanncJiopHHHCKHH 
anejuiauHOHHbiH cyn nepecMaTpHBaeT peiueHHe Bbicuiero (superior ) cyna. 

APPELLATE COURT - Cyn, KOTopbiH mojkct nepecMOTpeTb npHMeHeHHe 3aKOHa npn 
peuieHHH Rena b HHarecToameM cyae. 

APPELLATE JURISDICTION - AnennaunoHHbiH cyn HMeeT npaBO nepecMOTpeTb h 
H3MeHHTb peuieHHe HHxrecToamero cyaa. 

APPELLEE - JIhuo, oTBenaiomee na anennaunio b BbicuiHH cyu. 

ARBITRATION - Koraa HeirrpanbHoe, He BOBJieneHHoe b ueno jihuo BbicjTyuiHBaeT 
noKa33HHa h apryMeHTbi h npHHHMaeT pemeHe. CpaBHH c MEDIATION. 

ARGUMENT - 3aaBjieHHe, cuenaHHoe auBOKaTOM cyube hjth xoopn no (jiaicraM aena 
hjih nyHKTaM 3aKOHa. 
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ARMING CLAUSE - .ZJonojiHeHHe k nyHKTy oSbhhchhh b cbh3h c TeM, hto 
o6BHHHeMbIH HJTH erO C 006 mHHK SblJTH BOOpy^KeHBI. 

ARRAIGN - Hpouecc, Korua o6BHHHeMbiH Bbi3BaH b cy u, rue npe/rbaBjreHo o6BHHeHne, 

H o6BHHHeMOMy UaeXCfl B03M OJKHOCXb npH3HaTb BHHy HJIH H3CTaHBaTb Ha 
HeBHHOBHOCTH. 

ARRAIGNMENT - Koma o6BHH5ieMbiH b npeciynjieHHH npeucxaex nepeu cyaoM, eMy 
npe/jbHBnaKDT o6BHHeHHe h cnpauiHBafOT npH3HaeT jih oh ce6a BHHOBHbiM. 

ARREARAGE - Onjiaxa couepjKaHHfl peSeHKa npocponeHa hjih He BbinjianHBaexcfl. 

ARREST - Apecr Ha 33 kohhom ochob 3HHH JiHua, o6BHHHeMoro b npecTynjieHHH. 

ARREST OF JUDGMENT - OxcpoHKa BbmeceHHoro nocxaHOBJieHHH cyua. 

ARSON - 3jiocTHbiH no/pKer xauioro £OMa hjih npoMbaujieHHoro npeAnpHarrua. 

ASSAULT - Korua kxo-jth6o yrpo)Kaex npHHHHHXb Bpeu KOMy-nnSo hjih nbixaexca 
caenaxb 3xo (cm BATTERY). 

ASSAULT WITH A DEADLY WEAPON - Kor.ua kxo-jih6o nbixaexcji npHHHHHXb Bpeu 
jiHqy hjih yrpo>Kaex HaHecxn xenecHbie noBpoK^eHHji c npHMeHeHHeM opyxora, xaKoro 
KaK nHcxonex hjih hojk. 

ASSESSMENT - /JonojrHHxejibHoe o6BHHeHHe b uene. 

ASSIGNEE - Jlnpo hjih npeunpHflXHe Koxopoe Ha3HaneH0 npaBonpneMHHKOM 
nepBOHaHajibHoro Kpeuwxopa. Mojkho nopyHHXb cBoe cyue6Hoe pa36npaxeJTbcxBO 
UpyroMy jinuy hjih npeunpHHXHio. 

ASSIGNMENT - BbiSop Koro-jra6o ujui BbinojmeHHJi KaKoro-JinSo jjejra. B cyjje 3xo 
Ha3HaneHHe cyuen j\nn pa36opa uena hjth Ha3HaneHHe auBoxaxa ajui npeucxaBJieHHH 
HecoBepuieHHOJiexHHX hjih o6BHHaeMbix, a xaiorce Ha3HaneHHe cyut>H b upyroH cyu ujui 
BpeMeHHOH 3aMeHbi cyubH, HaxoflHiperoca b oxnycxe hjih Ha JieneHHH h. x. u. hjih ana 
OKa33HH5i noMomn b pa36ope cyue6Hbix uen. 

ASSIGNMENT OF SUPPORT RIGHTS - Korua jthuo, nojiynaiomee o6mecxBeHHyio 
noMomb, corjrauiaexcH oxjjaxb rocyuapcTBy ueHbrn, Koxopbie 6yayx nojryHeHbi b 
SyjiymeM H3 upyrnx hcxohhhkob. 3xo jthljo nojiynaex ueHbXH h upyrne npHBHjierHH 
ox rocyuapcxBa. noaxoMy rocyuapcxBo Moxcex Hcnojrb30Baxb nacxb couepx<aHHfl 
pe6eHKa, nxo6bi onjraxnxb exoHMoexb 3xoh oSmecxBeHHofi noMomn. 

ASSIGNMENT ORDER - PemeHne cyua, npHHHxoe nocjie o6pameHHH c npocbSoir k 
cyuy b Koxopoft roBopHXCH, hxo jthuo, npoHrpaBUiee ue.no, uojdkho nepeuaxb 
onpeuejreHHbie npaBa nnuy, BbirtrpaBuieMy uejio. npoHrpaBuiHH ueno MOJKex onjiaxHXb, 
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ncnonb3ya apeH/iHyio nnaTy, 3apnjraTy ot (JieaepanbHoro npaBHTenbCTBa, 
KOMHCCHOHHbie OT npoaa>KH, aBTOpCKHH TOHOpap, TOAHbie K npHHHTHK) CHeTa HJTH 
MO>KeT onJiaTHTb b paccpowKy (3to Tatoxe HMeeT H33BaHHe ‘PROMISSORY NOTES 
hjih JUDGMENTS). 

ASSUMPTION OF RISK - 3aiUHTa b cyaeSHOM aene o jihhhom noBpe>KaeHHH. 
CyiUHOCTb 3aiUHTbI COCTOHT B TOM, HTO HCTeU C03HaBaJI OnaCHOCTb yCHOBHH, 

BbI3BaBLUHX noBpeacueHHe. 

AT ISSUE - BpeMH b cyae6HOM npouecce, Koraa nocTpaaaBiuaa cTopoHa aenaeT 
3 aHBJieHHe h apyraa CTopoHa oTpnuaeT BHHy h .ae.no totobo k cyay. 

AT ISSUE MEMORANDUM - Cyae6Hbie aoKyMeHTbi, H3BemaK>mHe MTO .fleno totobo k 
cyay. 

ATTACHMENT- (1) /JoKyMeHT, npHnoaceHHbiH k cyae6HbiM uoxyMeHTaM ana 
aononHHTenbHOH HHcJ)opMauHn; (2) nonyneHHe peweHHa cyaa o tom, hto mo>kho 
B3HTb HaCTb C 06 cTBeHH 0 CTH. 

ATTACHMENT FOR DEFAULTER - ^eHCTBHe cyaa no apecTy nnua, KpoMe toto, 
KOTopoe aBnaeTca noacyauMbiM b yronoBHOM aene (Cm. ATTACHMENT, BENCH 
WARRANT). 

ATTEMPT - nonbiTKa coBepaiHTb npecTynneHne hsih KaKOH-nn6o aKT. 

ATTEST - flaTb noKa3aHHa, noaTBepanTb to, hto HTO-nn6o aBnaeTca npaBaon, 
yaocTOBepHTb. 

ATTORNEY - JIhuo, HMeiomee npaBO npeacTaBnaTb taineHTOB b cyae n aaBaTb 
KipnanHecKHe coBera (cm. COUNSEL). 

ATTORNEY OF RECORD - AuB0KaT6 npeacTaBnaiomHH KaKoe-nn6o nuuo b 
cyae6H0M aene h hma KOToporo HaxouHTca b cyae6H0H aoKyMeHTaunn. 

ATTORNEY-AT-LAW - AaeoxaT noaroTaBnnBaioiuHH n BeayiUHH cyaeSHbie aena. 

ATTORNEY-IN-FACT - JIhuo, He o6a3aTenbHO aBnaiomeeca auBOxaTOM, KOTopoe 
ynonnoMoneHO KeM-nnSo aencTBOBaTb bmccto Hero hhh ee ana KaKHX-aH6o 
cneuHanbHbix uenen huh ana BeaeHHa Bcero aena. 3th nonHOMonna o(j)opMnaK)Tca 
nncbMeHHO h Ha 3 biBafOTca aoBepeHHOCTbro. 

AUDIT - npoBepxa 3anHcefi h chctob ana onpeaeneHHa hx nonHOTbi h tohhocth. 

AUTHENTICATE - YaocTOBepHTb noanHHHoeTb 3anncH hhh apyrnx nncbMeHHbix 
aoKyMeHTOB. 
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AUTO TAMPERING - MaHnnynauHH, npoBOUHMbie c aBTOMo6HJieM hjih ero 
ueTajiHMH. 

AUTOMATED ADMINISTRATIVE ENFORCEMENT OF INTERSTATE CASES 
(AEI) - Pa3ueji FIocTaHOBJTeHHa o jihhhoh otbctctbchhocth h yperyunpoBaHHH 
pa3HOrjraCHH, KOTOpblH n03B0JT5ieT yuep>KaTb HMyiUieCTBO 3a UOJTTH H KOH(|}HCKOBaTb 
C 06 CTBeHH 0 CTb JHOUeH, HMetOlUHX UeHbTH H npO>KHBaK)HlHX B flpyrOM UITaTe. 

AUTOMATED VOICE RESPONSE SYSTEM (AVR) - CncTeMa Teue(f)OHHOH cbush, 
uaiomaK HH(J)opMauHK) no TeuetjjoHy. 

AVERAGE ADULT PERSON - Cpe^Hee npeunojioJKHTejibHoe jihuo, npeucTaBjunomee 
Bcex B3pocjibix jihu o6mecTBa, pernjiH03Hbix h HepejiHrH03Hbix, Bcex 
o6pa30BaTeubHbix, skohomhhcckhx h counajibHbix paHroB, c HopMajibHbiM h 3aopoBbiM 
MHp0B033peHHeM H HOpMaJIbHbIMH HHCTHHKTaMH H HHTepecaMH B OTHOOieHHH nOJia (B 
CMblCJie CoSjTlOUeHHH npHJIHHHH). 

BACKLOG - Bee cy,ue6Hbie ueua, Koxopbie He 6biJiH pemeHbi hjih He peuieHbi b 
H a3HaneHHbiH cpoK. 

BAD FAITH - JJeHCTBHTeJibHbiH hjih npeanouaraeMbin o6\iaH hjih HaMepeHHe bbccth b 
3a6jiy>KaeHHe hjih o6MaHyTb upyroe jihuo. 

BAIL -J^eiibrn, 3anjianeHHbie 3a ocBoSoxmeHHe oSBHHueMoro hjih cBMueTeua ot 
B 35ITH8 nofl cTpancy h ujih Toro, HToSbi HMeTb rapaHTHio, hto oh hbhtck b cyu b 
H a3HaneHHoe BpeMfl. 

BAIL BOND - OtJiHUHajibHbiH uoKyiweHT KOTopbiH noxynaiOT h npeucTaBJiaiOT b cyji 
BMecTo BHeceHHH 3ajrora. 06BHH5ieMbiH ct3bht cboio noanucb h omycKaeTca Ha 
CBo6ouy. Ho ecjiH sto jihuo He hbhtcb b cyu b Ha3H3HeHHoe BpeMJi oho o6«3aHO 
3anJiaTHTb cyMMy ueHer, yKa3aHHyio b stom uoKyMeHTe. 

BAIL BONDSMAN - JIhuo, oTBeTCTBeHHoe 3 a onjiaTy o^HunajibHoro uoicyMeHTa 
KOTopbin npeflCTaBJiaioT b cya bmccto 3aJiora, htoSu ocBoGouHTb o6BHHaeMoro ot 
apecTa. 

BAIL EXONERATION - Bo3BpaT 3aJiora hjih Korua jihuo OTBeTCTBeHHoe 3a onjiaTy 
UoxyMeHTa, npejicTaBJieHHoro b cyu b KanecTBe 3ajiora, hjih CTpaxoBaa KOMnaHHH He 
HecyT 6ojibiue oTBeTCTBeHHocTH 3 a hch-jih6o 3ajior. 

BAIL FORFEITURE - nocraHOBjieHHe cyua yuep>KaTb 3ajior, noTOMy hto oSBHHaeMbiii 
He 8BHJ1C8 B cyu B Ha3H3HeHHOe BpeM8. 

BAILIFF - EenjiHi}), uojdkhocthoc jihuo, OTBeTCTBeHHoe 3a 6e3onacHocTb cyua. 
EeHJiHt}) Ha3HanaeTC8 uiepncJioM. 
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BAILMENT - ,H,ocTaBxa TOBapa ot ojihoto anna apyroMy noa 3aaor nan Ha Bepy b 
ueaax BbinonHeHHH aoroBopeHHOcra 06 ycayrax. 

BAIL NOTICE - Cyae6Hoe H3BemeHHe noayneHHoe H3 cyaa o tom, hto cya BbiuiaeT 
opaep Ha apecT ecaH o6BHHaeMbiH He aBHTca b cya hjih He 3 anaaTHT 3 aaor. 

BAIL RECEIPT - ElHCbMeHHoe noaTBepjxaeHne, BbiaaHHoe o6BHHaeMOMy cyaoM, b tom 
hto 3 ajior onaaneH. 

BAIL REVIEW - CnyiuaHHe o nepeoueHxe cyMMbi 3aJiora, xoTopaa 6biaa ycTaHOBjieHa 
nepBOHananbHo. 

BALLARD MOTION - ripoiueHHe cyay pa3peuiHTb ncnxnaTpHHecxHH ocmotp 
nocTpaaaBiuero hjih CBnaeTeaa o6bhhrcmoh CTopoHbi b yroaoBHOM fleae. 

BANK LEVY - BbinojiHeHHe pemeHna no B3HMaHHio aeHer y Baaaeabua. ^eHbrn 
6epyTca co cneTa b 6aHxe, H3 c6epe>xeHHH, c 3aeMa nan H3 xpeaHraoro ynpe>xaeHHa. 

BANKRUPT - JIhuo, HecnocoSHoe ynaaTHTb cboh aoar. 

BANKRUPTCY - 3 axoHHbin cnoco6 ana npeanpnaTna hjih nnija noJiyHHTb noMomb b 
cnynae, ecan ohh He MoryT 3 annaTHTb aoar. B cyae no aenaM HecocToaTejibHbix 
aoaa<HHKOB ohh MoryT 3 anaaTHTb TOJibKO HacTb aonra, ocTaJibHaa nacTb npomaeTca. 
EcTb cneunaJibHbie cyaxn no aenaM aonacHHXOB. 

BAR - Bee aaBOxaTbi, HMeiomHe npaBO 3aHHMaTbca cyaeSHOH npaxTHXOH. HanpnMep, 
xonnerna aaBoxaTOB uiTaTa BxmonaeT Bcex aaBoxaTOB, HMeioiunx npaBO paSoTaTb 
aflBOKaTOM B 3 TOM uiTaTe. 

BAR EXAMINATION - TocyaapcTBeHHbin 3X3aMeH ana nonyneHHa npaBa aaeoxaTa 
3 aHHMaTbca cyaeonoH npaxraxoH. 

BASE TERM - Cpox 3aKjnoHeHHa, Ha3HaHeHHbin cyaoM b cootbctctbhh c 3aKOHOM 06 
onpeaeaeHHH npnroBopa. 

BATTERED CHILD SYNDROME (BCS) - HcHXHHecKoe cocToaHHe peSeHxa, xoraa 
BHeuiHHe h BHyTpeHHHe noBpe>KfleHHa 6binn HaHeceHbi pojjHTejiaMH nan onexyHOM. 

BATTERY - He3axoHHoe H36neHHe, npnMeHeHne cf)H3HHecxoH cnabi Han 
xoHTpoanpoBaHHe nnua 6e3 ero coraacna (CpaBHH c ASSAULT). 

BATTERY, SPOUSAL - OcxopSnTenbHoe npnxocHOBeHHe nan npHMeHeHHe cnabi 
npoTHB cynpyrn 6e3 ee coraacna (CpaBHH c BATTERY). 

BEAGLE MOTION - npomeHne ncxaioHHTb xaxne-aH6o ynoMHHaHHa o npeabijiyiUHX 
cyaiiMOCTax o6BHHaeMoro. 
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BEHAVIOR INTERVENTION PLAN - njiaH, cocTaBJieHHbiH mccthoh 
o6pa30BaTeJibHOH opraHH3auHeH c uejibto H3MeHeHna noBeaeHHa CTyAeHTOB, KOTopbie 
cocTaBJiaioT yrpo3y cbmhm ce6e hjih OKpy>KaiomHM . 

BENCH - (1) Ctoji, 3a KOTopbiM chaht cyAba; (2) CyabH BOo6me hjih cneunajibHbiH 
cyflba. 

BENCH CONFERENCE - CoBemaHHe y CTOJia cyjjbH Mexmy cyAben ajjBOKaTOM h 
HHoryia noA3amHTHbiM, ho 6e3 npHcyTCTBHH xaopn. 

BENCH TRIAL - CyA 6e3 xoopH, Kor^a cyABfl peuiaeT flejio. 

BENCH WARRANT - npHKa3 cyjjbH apecTOBaTb jihijo, KOTopoe He BbinonHH.no 
nocTaHOBJieHHa cy^a. HanpHMep, He aBHJiocb b cyA b Ha3HaneHHoe BpeMa. (Cm. 
WARRANT, WRIT). 

BENEFICIARY - JIhuo, nojiynaiomee hto-jih6o H3 TpacTa. 

BENEFIT OF THE BARGAIN RULE - 3aKOH, no KOTopoMy jthuo mojkct ycTaHOBHTb 
pa3HHUiy MOKJiy AeHCTBHTeAbHOH CTOHMOCTbK) C 06 cTBeHH 0 CTH H 3anpaUIHBaeM0H 
ueHoir. 

BEQUEATH - OcTaBHTb KOMy-Jin6o hto-jih6o no 3aBemaHHio. 

BEQUESTS - To, hto ocTaBJiaeTca KOMy-JiH6o no 3aBemaHHio. 

BEST EVIDENCE - /(oKa3aTejibCTBo nepBocTeneHHon b3>khocth, jiynuiee 
flOKa3aTeJibCTBO. HanpHMep, opnrHHaJi nncbMa aBJiaeTca JiyHiuHM jj0Ka3aTejibCTB0M, a 
(jjOTOKonna nncbMa - BTopHHHoe A0Ka3aTejibCTB0. 

BEYOND A REASONABLE DOUBT - CTeneHb A0Ka3aTejTbCTBa b yrojioBHOM 
cyjreSHOM flene, KOTopaa Heo6xoAHMa jjjia Toro, HTo6bi y6ejiHTb aoopH hto Bee 
3JieMeHTbi npecTynaeHHa A0Ka3aHbi hjih A0Ka3aHbi cBepx Bcaxoro coMHeHHa. 

BIAS - npe;iB3aT0CTb, npe^pacnojio>KeHHOCTb k onpejrejreHHOMy peuieHHio. 

BIRFURCATE - CyA paccM aTpHBaeT pa3AeJibH0 onpejieJieHHbie Bonpocbi, HanpHMep, 

BHHHOBHOCTb H yTOJTOBHaa OTBeTCTBeHHOCTb HJIH OTBeTCTBeHHOCTb H CyMMa, KOTOpyK) 
oTBeTHHK b rpa'/tcjiaHCKOM jrejre AOJOKeH 6yAeT BbinjiaTHTb. 

BIRFURCATION MOTION - npomeHHe H3MeHHTb nopajjoK BonpocoB, KOTopbie 
cjiyuiaioTca Ha cyAe. 

BILL OF PARTICULARS - npeucTaBJieHHe cyAy noApo6HOCTen oSBHHeHHa, 
BbiABHuyToro npoTHB o6BHHaeMoro. 
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BIND - fleuaTb ce6n hjth koto-jth6o eme OTBeTCTBeHHtiM 3a wto-jih6o Ha 33 kohhom 

OCHOB3HHH. 

BIND OVER - PetueHHe cyjjbH, BbiHeceHHoe ao Hawajra cyjia o tom, hto HMeeTca 
AOCTaTOHHO CBHfleTejibCTB jut 5i cyjieOHoro jrejia. 

BLOOD-ALCOHOL CONTENT (BAC) - H3MepeHHe cojiepjKaHHfl ajiKorojur b rpaMMax 
Ha MHJIJTHTp KpOBH HJTH Ha 210 JTHTpOB JJblXaHHfl. 

BLOOD TEST - AHajrn KpoBH KaKoro-JiH6o JiHua b uejiax BbiacHeHHH (1) cKOJibKO 
XHMHHecKHX BemecTB HaxojjHTCH b KpoBH; ( 2) kto HBJifleTcsi otijom pe6eHKa. 

BODY ATTACHMENT - nHCbMeHHbm npHKa3, H3jjaHHbiH cyjjoM, jjaiomHH npaBo 
nojiHueHCKOMy B33Tb nojj CTpaxcy h npHBecTH b cyjj cjiejjyiomHX jihh (1) CBHjTerejTH, 
KOTopbiH He hbhjich no Bbi30By; (2) CTopoHy, KOTopaa He BbinoJiHHjia nocTaHOBJieHHe 
cyjia b rpajKjjaHCKOM jjejie; (3) BaxtHoro CBHjjeTejnr b KpHMHHanbHOM jjejie. 

BONA FIDE - HcKpeHHHH, 6e3 oSMaHa; npoHcxojjHT ox JiaraHCKoro 'xoMy mojkho 
JlOBepHTb'. 

BOND - PacnHcxa hjth CBHjjeTejibCTBO o jjojrre. 

BOOK (BOOKING) - ,H,eHCTBHfl nojiHueircKHX npw apecTe Koro-JiH6o, B35iTHe 
OTnenaTKOB najibueB, (JjoTorpacJjHpoBaHHe h 3anHCb JiHHHbix jjaHHbix. 

BOOKING NUMBER - HoMep, npncBaeMbiH 3anHCH_o coBepmeHHH npecTynjienHH, 
wto cooTBeTCTByeT apecTy JiHua. 

BOOKMAKING - C6op CTaBOK h nojjcweT uiaHCOB b Hrpax. 

BRADY MOTION - ripomeHHe k cyjiy, cjjejTaHHoe 3amHToft, b cjrywae, xorjia 
OKpyjKHoir npoxypop He npoHH({)opMHpoBaji 3amHTy o BemecTBeHHOM jjoKa3axejibCTBe. 

BRANDISHING A WEAPON - ripejjbaBJieHHe opy>KHH jipyroMy JiHU,y, o6biWHO 
nojiHueHCKOMy hjth x<epTBe. 

BREACH - HapymeHHe 3aKOHa, npaBa, o6fl3axejibCTBa hjih jjojrra coBepmeHneM 
fleHCTBHH HJTH OTKa30M CJieJiaTb wto-jih6o. 

BREACH OF PEACE - KaJKjjoe jihuo, KOTopoe He33KOHHO BCTynaeT b jrpaxy b 
o6mecTBeHHOM MecTe hjth no CBoeti BOJie yMbiuuieHHO OecnoKOHT jjpyroe jthuo 
rpoMKHM h OecnpHHHHHbiM uiyMOM pearnpyeT c npHMeHeHHeM CHJibi. 

BREAKING AND ENTERING - npoHHKHOBeHHe b wen jth6o jjom b HowHoe BpeMJi c 
uejTbfo coBepuieHHH npecTynjieHHa. 
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BREATHALYZER TEST - Ah&tih 3 UbixaHHa ujih onpeuejieHHfl cicojibKO ajTKorojia 
COJiep>KHTCH B KpOBH. 

BRIBE - rTo^apoK hjih ueHexcHaa cyMMa, uaHHaa KOMy-jiu6o6, HToSbi noBJiuarb Ha ero 
UeHCTBHH. 

BRIEF - ElHCbMeHHoe 3a»BJieHHe, npeucraBJieHHoe cyuy Kax<uoH CTopoHon, b kotopom 
06 bHCHSeTCfl HX n03HUHH. 

BURDEN OF PROOF - Korua ouho jihuo, ynacTByjomee b cyue6HOM uejie uojijkho 
npe^cTaBHTb 6ojTbme uoKa3aTejibCTB, neM upyroe jihuo. 

BURGLARY - Kor.ua jihuo npoHHKaeT b Hyxcofi uom, 3uaHHe c uejibto coBepumTb 
xpaary hjih upyroe cepbe3Hoe npecTynjieHHe. 

BYSTANDERS - CjiyuaHHbiH Ha6juouaTejib uero-JiuSo, jihuo. He HMeioiuee othoiuchhh 
k npoHcxouHuieMy. 

CALENDAR - CnucoK b aji(|)aBHTHOM nopauxe Bcex cyue6Hbix ueJi KOTopbie 
pa36upaK)Tca b cyue OKeuHeBHO. “To Calendar “ 03HanaeT Ha3HaHHTb ueHb, BpeMa h 
KOMHaiy ujih cyueSHoro 3aceuaHua. 

CALIFORNIA RULES OF COURT - LIpaBHjia npoBeueHHa cyueSHbix uen b cyuax 
rnraTa KajiHtJiopHHH. 

CALJIC - MHCTpyKUHH una xoopn no KpHMHHaJibHbiM uejiaM b KjihcJiophhh. 

CALLING THE DOCKET - ny6jiHHHoe 3aHHTbiBaHHe cnucKa ueji, Ha3HaueHHbix k 
cjiyiuaHHio b Hanajie cyue6Horo 3aceuaHua, ujia Ha3HaneHHa BpeMeHH, 
npouoJDKHTejibHOCTH cyaa h BbrneceHua peuieHHH. 

CAPACITY - Cnoco6HOCTb Jiuua ueucTBOBaTb no CBoeu bojtc. 

CAPITAL CASE - KpHMHHajibHoe cyue6Hoe uejio, xorua noucyuHMbiH MOxreT 
noJiyHHTb CMepTHbiH npuroBop. 

CAPITAL CRIME - npecTynjieHHe,, HaKa3yeMoe cMepTHOH Ka3Hbio. 

CAPITAL OFFENSE - npecTynjieHHe, 3a KOTopoe mojkho nojiyuHTb CMepTHbiH 
npuroBop. 

CAPITAL PUNISHMENT - HaKa3aHue CMepTHOH Ka3Hbio ( Cm DEATH PENALTY). 

CAPTION - HaunHCb b BepxHeu uacra Bcex uoxyMeHTOB, nouaBaeMbix b cyu, rue 
yKa3biBaioTCH Ha3BaHHe uena cyu h HOMep uejia. 
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CARJACKING - B3arae aBTOMo6njra, npHHaaaejKamero KOMy-an6o, npoTHB ero bojth 
c npmvieHeHHeM cnabi nan 3anyrHBaHHa. 

CASE -CyaeSHoe aeao hjih a<aao6a, noaaBaeMaa b KpHMHHaabHbiH hjih rpajKjjaHCKHH 
cya hjih cy a no aBToaopo>KHbiM npoHcmecTBHaM. 

CASE FILE - ElanKa c oc|»HUHajibHbiMH cyae6HbiMH aoKyMeHTaMH. 

CASEFLOW MANAGEMENT - BeaeHHe cyaeSHoro aeaa, HanHHaa c nepBoro 
jIOKyMeHTa, nocTynHBinero b cya, h KOHnaa BbmeceHHeM OKOHHaTeabHoro peuieHHa. 

CASE ID - HoMep, npncBoeHHbiH cyae6HOMy aeay. 

CASE LAW - 3aKOH, npHHaTbW Ha ocnoBaHHH paHee npHHHTbix peuieHHH b noaoSHOM 
aeae. 

CASE LOAD - KojiHnecTBO aea, KOTopbie cyaba BeaeT b onpeaeaeHHoe BpeMa. 

CASE NUMBER - HoMep aeaa, KOTopbiH CTaBHTca Ha Bcex aoKyMeHTax, 
nocTynHBiuHX b aeao. Taioxe HMeeT Ha3B3HHe DOCKET NUMBER. 

CAUSATION -^encTBHe, KOTopoe aBHJiocb npniHHOH KaKoro-an6o npoHcuiecTBHa. 

CAUSE - Cyae6Hoe aeao, cyae6Hbm npouecc. 

CAUSE OF ACTION - OSBHHeHHa, KOTopbie cocTaBHaH cyaeSHoe aeao. 

CAUSTIC CHEMICALS - Eaxaa KHcaoTa nan orHeonacHoe BemecTBo. 

CAUTIONARY INSTRUCTIONS - Koraa cyaba roBopHT aoopn npHHaTb bo BHHMaHHe 
onpeaeaeHHoe aoKa3aTeabCTBO ToabKO a^« oco6oh uean. 

CAVEAT - ripeaynpoKaeHHe. 

CAVEAT EMPTOR - IJoKynKa Bemen Ha cboh co6cTBeHHbin pncx. ripoHcxoaHT ot 
aaTHHCKoro caoBa, 03HanaK>mero “nycTb noxynaTeab 6yaex ocropoacHbiM”. 

CEASE AND DESIST ORDER - ripHKa3 aaMHHHCTpaTHBHoro yHepeacaeHHa nan cyaa, 
3anpeiaaioLHHH anuy nan npeanpnaTHio aeaaxb axo-anSo. 

CERTIFICATE OF PROBABLE CAUSE - riocTaHOBaeHHe, noanncaHHoe cyaoM, 
KOTopoe aaeT npaBO noacyaHMOMy aneaanpoBaTb npoTHB npH3H3HHa bhhobhbim. 

CERTIFICATION - ripHKa3 cyabH nepeaaTb xpHMHHaabHoe aeao b cya apyroro uiTaTa. 
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CERTIFIED - YTBepjK^eHHe, hto hto-jih6o BepHo hjih jibithctch tohhoh KonHen. 

CERTIFIED COPY - O^HUHajibHaH Konna ^OKyMeHTa H3 cyaeSHoro ^eaa, 3aBepeHHaa b 
tom, hto OHa BepHaa riojmaa h fleHCTBHTejibHaa kohhh opHrHHajra. 

CERTIORI- AnejuiHpoBaHHe b BepxoBHbiH Cya CUJA. 

CHAIN OF CUSTODY - MeTOA npocnexcHBaHHH HaxoxcjieHHH flOKa3aTejibCTBa c 
MOMeHTa ero nojryHeHHJi npn apecTe h ao MOMeHTa no^aHH b cy/i. 

CHALLENGE - npaBo He 6bm> corjiacHbiM hjih OTCTaHBaTb hto-jih6o b cyaeSHOM 
aeae. 

CHALLENGE FOR CAUSE - npHHHHbi, KOTopbie npejicTaBJUieT a^BoxaT rim toto 
HTo6bi BbiBecTH xoopn hjih cyjibK) H3 flejra. CpaBHH c PEREMPTORY CHALLENGE. 

CHALLENGE TO THE ARRAY - Onpoc noTeHUHajrbHbix hjtchob xoopn c uejibio 

BblHBJieHHH HX KBa^H^HKaUHH, oSbTHHO Ha OCHOB3HHH npOHBJieHHOrO npHCTpaCTHJI HJIH 
c^ejiaHHbix oihh6ok b npouecce hx oTSopa. 

CHAMBERS - JlnHHbiH Ka6nHeT cyjjbH. 

CHANGE OF VENUE - nepe^ana rpajK/jaHCKoro hjih KpHMHHanbHoro £ejia H3 oahoto 
cy^a b flpyrofi (Cm. VENUE). 

CHARACTER EVIDENCE - OaKTbi, CBHjjeTeJibCTByiomHe o tom, hto oSBHHaeMbiH 

HBJlfleTCH J1 h6o njlOXHM, JTh6o XOpOLUHM HeJIOBeKOM. 

CHARGE TO THE JURY - RHCTpyKUHH, KOTopbie jiaeT cy/iba HjieHaM xoopn o 3aKOHe, 
npHMeHHeMOM k (JraKTaM jjejia b cy^eSHOM .gene. 

CHARGING DOCUMENT - 06BHHeHHe b nncbMeHHOH cjropMe o6BHH5ieMoro, 
coBepiUHBUjero npecTynjieHHe. 06BHHeHHe BmnoHaeT pacnopjDKeHHJi cy^a aBHTbca b 
cya, o6BHHHTeJIbHblH aKT, HH(J)0pMaUH(O H H3J10>KeHHe o6BHHeHHH. 

CHATTEL - npejiMeT jthhhoh coGctbchhocth. 

CHIEF JUDGE - npejiceiiaTeJTbCTByfomHH b cyjie hjth aflMHHHCTpaTHBHbiH cyflba. 

CHILD ABUSE - Oh3Hhcckhh, ceKcyajibHbiH hjth 3M0UH0HajibHbiH ymep6, 

HaHeceHHbiH pe6eHKy. 

CHILD ABDUCTION - noxnmeHHe peSeHKa nyTeM oSMaHa, y6e>K,aeHH5i hjih 

IiaCHJTbHO. 
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CHILD MOLESTATION - JIio6oe HenpncTOHHoe hjih cexcyajibHoe jjencTBHe no 
OTHomeHHK) k pe6eHKy ao 1 8 JieT hjih b ero npncyTCTBHH. 

CHILD PORNOGRAPHY - JTio6oh HenpncTOHHbiH MaTepnaji H3o6pa)KaioinHH pe6eHKa 
iio 1 8 neT,, KOTopbiH coBepinaeT hjih cTHMyjrapyeT ceKcyajibHoe jjeHCTBHe. 

CHILD PROCUREMENT - HaMepeHHaa OTijana pe6eHKa jjo 16 jieT, ero ^ocTaBKa h 
npejjocTaBjieHHe hjih o6enjaHHe, a TaioKe no6y>KjieHHe hjth npHHyjKjieHHe pe6eHKa jjo 
16 JieT k coBepuieHHio HenpncTOHHoro hjih cnajiocTpacTHoro aKTa c jjpyrnM jihuom. 

CHILD SUPPORT - /JeHbrn,, KOTopbie BbinjiaiHBaioT poAHTejiflM peSeHKa ero 
o6ecneneHHJi. 

CHILD SUPPORT ENFORCEMENT AGENCY (CSE) — AreHCTBO, cymecTByiomee b 
K axyjoM uiTaTe, KOTopoe 3aHHMaeTC» p03bicK0M poflHTejren, jjeTH Koxopbix c hhmh He 
npo>KHBaioT (noncustodial parents ) hjih po3bicKOM npejinojiaraeMoro oTija. Oto 
areHTCTBO TaioKe ycTaHaBJiHBaeT ocymecTBjnieT Bbijiawy, H3MeH5ieT hjih OTSnpaeT 
noco6HH jjjiji cymecTBOBaHHa pe6eHKa. 

CIRCUMSTANNIAL EVIDENCE - CBHjieTejibCTBo, KOTopoe He HBjineTCH 

HenOCpejJCTBeHHblM H He OCHOBaHO Ha JjeHCTBHTeJTbHOM HJIH JIHHHOM 3H3HHH (JiaKTOB. 

CITATION - PacnopjDKeHHe cyjta o npejjbflBjieHHH o6BHHeHHH o6BHHaeMOMy. Taioxe 
yxa3aHHe eMy flBHTbCJi b cyji h/hjih nocTaBHTb jjeHOKHyio cyMMy noji 3ajior ero 
0CB060>KfleHH5I. 

CITED - Korjja o6BMH>ieMbiH ne B3HT nofl cTpa>Ky ,ho Jiaji pacnncxy, mto hbhtch b cyu b 
H a3HaneHHoe BpeMH. 

CIVIL ACTION - TpajKjjaHCKoe cyjjedHoe jjejio, Kor^ja ojiho jihuo hjih opraHH3auna 
nojtaeT b cyzj hck Ha apyroe jihijo, htoSw 3amHTHTb cboh JiHHHbie hjih rpajKjjaHCKHe 
npaBa. 

CIVIL CASE - Cyjie6Hoe jjejio o B03BpanjeHHH coSctbchhocth, npHHyjKjjeHnu Koro- 
jih6o BbinoJiHHTb ycjioBHH KOHTpaKTa hjih 3aniHTe rpa>KjjaHCKHX npaB. 

CIVIL JURISDICTION - npaBO cyjta cjiyruaTb rpax<jiaHCKHe jiejia. 

CIVIL PROCEDURE - npaBHjia h npouecc npoBejjeHHii cy/ie6Horo rpajKjjaHCKoro flejia 
h nojtaHH anejuTHiiHH. 

CIVIL PROCESS - Cyjje6Hbie jjoKyMeHTbi jijiji coo6meHHa JiHijaM, ynacTByiomHM b 
cyjjeGHOM npoqecce, o HanaJie rpaxyiaHCKoro cyjja. Taione floxyMeHTbi, KOTopbie 
noSyxcjiafOT cya npHHHTb peiueHHe. 
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CIVIL RIGHTS VIOLATION - HapyiueHne jihmhhx npaB, rapaHTnpoBanHbix h 
3amHmeHHbrx KoHCTHTyuneH. 

CLAIM - 3a»BJieHHe o npaBax Ha ueHbrn hjih coScTBeHHOCTb. 

CLAIM OF EXEMPTION - Cyue6HbiH uoxyMeHT, nouaHHbin uojdkhhkom cyua, b 
kotopom uaeTca cnncoK co6cTBeHHOCTH ^ojDKHHKa, KOTopaa, no ero 3aaBJieHHK>, 
aBjiaeTca HMymecTBOM CBo6ouHbiM ot HanoroB no 3aKOHy, h nooTOMy He mojkct 6biTb 
B3HTa jura onaaTbi uojira. 

CLAIM SPLITTING - Korua pa3uejiaior 3aaBjieHHe b rpaacuaHCKHn cyu h B036y>KflaK)T 
flBa uejia BMecTO ouhoto UJia Toro HTo6bi onjiaTa noTpe6oBaHHaa cyuoM,, 6buia HH>Ke 
flonycTHMoro npeuejra. 3to He pa3pemaeTca b 6ojibiiiHHCTBe cjiyuaeB. 

CLASS ACTION - Cyue6Hoe uejio,, B036y>KueHHoe ouhhm huh ueyMa jwuaMH ot 
HMeHH SoiibuioH rpynnbi jnoueft. 

CLEAR AND CONVINCING EVIDENCE - KpHTepnn hjih CTeneHb uoKa 3 aTejibCTBa, 
Hcnojib3yeMbiH b rpaacuaHCKOM cy^onpoH3BOflCTBe. Oh onpeaejiaeT KOJinnecTBo 
flOKa3aTejTbCTB, KOTopwe jjojDKHbi 6biTb npeflCTaBJieHbi b cyu, hto 6 bi hctcu BbinrpaJi 
aejio. 

CLEMENCY OR EXECUTIVE CLEMENCY - Akt MHjrocepuna h cocTpaaaHHa, 
npoaBJieHHbifl npe3HueHTOM hjih ry6epHaTopoM, b uejjax o6jierueHHa nocjieucTBHH 
KpHMHHanbHoro uejia o6BHHeHHa hjih npHroBopa. 3to mojkct 6biTb b BHue CMarnenHa 
HaKa3aHHa hjih noMHJioBaHHa. 

CLERICAL ERROR - HenpeflHaMepeHHaa omn6Ka b HanncaHHOM TexcTe, KOTopaa 
Moa<eT 6biTb cuejiaHa KJiepKOM, auBOKaTOM hjih uojDKHOCTHbiM jihuom cyua (Cm. 

NUNC PRO TUNC). 

CLERK - /(ojDKHOCTHoe jihuo cyua, KOTopoe perHCTpnpyeT uoicyMeHTbi, nocTynaroiune 
b cy.ii, npomeHHa b npouecce cy.ua, pemeHHa cyua, oCecneHHBaeT xou cyua h BeueT 
UOKyMeHTauHio cyueSHoro npoH3BoucTBa. 

CLERK'S TRANSCRIPT - ripouieHHa, npHKa3bi, a4)(j)HueBHTbi, nncbMeHHoe 
H3aoa<eHHe mhchhh cyua, BemecTBeHHbie uoKa3aTejibCTBa, npeucTaBjieHHbie Ha cyue 
auBoxaTaMH, KOTopbie 6buiH 3aperHCTpnpoBaHbi h nouujHTbi k uejiy b npouecce 
cyuonpoH3BoucTBa h KOTopbie co6npaioTca BMecTe c annjurauHOHHbiMH uoxyMenTaMH 
h b uejroM cocTaBJiaioT KaHueaapcKHe TpaHCKpununn. 

CLOSING ARGUMENT - 3aKjnoHHTejibHaa penb auBoxaTa, o6pameHHaa k cyube huh k 
jKiopH, nocjTe toto, xax CTopoHbi 3aKOHHHjiH npeucTaBJTeHHe cbohx uoKa3aTejibCTB. 

CODE - 3aKOH, yTBepjKUeHHbW 3aKOHOUaTeJTbHbIM 3 ktom, kouckc, cbou 33 kohob. 
HanpHMep, KoueKC rpajKuaHcicoro cyuonpoH3BoucTBa KajTH(J)opHHH, Tpa>KuaHCKHH 
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KO^eKC KajlH(})OpHHH, Ko/ieKC no aOpOJXHblM npOHCIIieCTBHHM KaJIHcjDOpHHH, 
YronoBHbiH xoaexc KanH({)opHHH, Koaexc o 3apaBooxpaHeHHH KajiHcjiopHHH. 

CODE OF PROFESSIONAL RESPONSIBILITY - Koaexc npaBHji /jjih iophctob, 
KOTopbin coaepmHT pyxoBoacTBo no o6iuen 3THKe h cneunajTbHbie npaBuaa, 
HanncaHHbie AMepnxaHcxoH accounauneH Kojurernn aaBoxaTOB. 

CO-DEFENDANT - B KpnMHHajTbHOM aeae 3 to — jihuo, oSBHHaeMoe b npHiacraocTH k 
npecTynaeHHK) KaK coyuacTHHx. 

CODICIL - 3aKOHHbin aoxyMeHT, aonojiHKioiuHH nan H3MeH>noiuHH 3 aBemaHne. 

COERCION - I~IpnHy>K,aeHHe c noMoiubio chum, opyrnun hjih yrpo 3 bi. 

COHABITANT - JIhuo, mnBymee c apyrHM jihuom b ouhom h tom me aoMe. 

COLLATERAL - (1) Co6cTBeHHocTb, xoTopaa HBaaeTca rapaHTnen npoTHB aoara; 

(2) JIhHO, He HBJIHIOmeeCfl npHMbIM poaCTBeHHHXOM, pOflCTBO no 60K0B0H J1HHHH. 

COLLATERAL ATTACK - Heconracne c cyae6HbiM pa36npaTejTbcTBOM, ho He 
Henocpe,acTBeHHoe anejumpoBaHHe b BbimecTOHiuHH cya. 

COMBUSTIBLE MATERIAL OR DEVICE - CnocoSHbin B 3 opBaTbca hjih 
BoenjiaMeHHTbCJi, BoenjiaMeHneMbiH. 

COMMISSIONER — JThuo, BbiSpaHHoe cyaoM h HMeiomee npaBO cnymaTb aejio h 
npHHHMaTb peuieHHJi b onpeaeaeHHbix acnexTax cyaeSHoro aeaa. 

COMMIT - CoBepuiHTb hto-jih6o, HanpHMep, coBepuiHTb npecrynjieHHe hjih 
nocTaBHTb koto-jih6o non onexy mepHcjia hjih no npnxa3y cyaa ornpaBHTb jihuo b 
TiopbMy. 

COMM1 TMENT- (1) 3axjnoHeHHe jinua b TiopbMy hjih ncnxnaTpHHecxoe 3 aBeaeHHe; 
(2) ripHxa3 aoJOXHOCTHOMy jiHuy OTnpaBHTb xoto-jih6o b TiopbMy HJIH B 
ncnxHaTpHHecxoe 3aBeaeHne. 

COMMITMENT ORDER - riocTaHOBJieHHe cyaa o tom, hto jihuo uojdxho coaepmaTbca 
noa cTpamefi o6biwHo b TiopbMe hjih b ncHxuaTpHHecxoM 3aBeaeHHH. 

COMMON BARRATRY (Taxme BARRETRY) - Koraa BxoanT B npHBbIHXy H3HHHaTb 
6opb6y hjih cyae6Hoe aeao npoTHB xoto-jih6o 6e3 cymecTBeHHOH npHHHHbi. 

COMMON CARRIER - B cootbctctbhh C 3aXOHOM o6fl3aH Be3TH naecaiKHpOB HJTH rpy3 
6e30Txa3H0, ecnn Ghjict onaaneH, b npoTHBonojiomHOCTb jiHHHOMy TpaHcnopTHOMy 
cpeacTBy hjih nepeB03HiueMy no xoHTpaxTy. 
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COMMON LAW - 3axoHbi, KOTopbie hcxouht H3 peuieHHH cyua, a He 
3aKOHoaaTeiibHbix axTOB hjih KOHCTHTyunn. 

COMMUNITY OBLIGATIONS -/Jojir, KOTopbiii uojmeH 6biTb BbinjianeH My>KOM w 

>KeHOH COBMeCTHO. OHH UOJOKHbl BbinJiaTHTb BCe, HTO OCTaJTHCb flOJUKHbl BO BpeMX 
coBMecTHoro npo>KHBaHH5i xax cynpyrn. HanpHMep, ecjiH ohh KynHJiH MeGejib b 
K peflHT bo BpeMH coBMecTHoro npoxcHBaHHH, to HeonjianeHHbiH ocTaBiUHHCii flOJir 
5)Bji5ieTca nacTbJo hx coBMecTHoro oSmaTejibCTBa BbinnaTbi. 

COMMUNITY PROPERTY - Bce„ neM Myx< h weHa BJiaueioT coBMecrHO. B 
6ojibiHHHCTBe cjiynaeB sto BKjHonaeT (1) aeHbTH hjih noco6Ha TaKHe xax neHCHH h 
qeHHbie 6yMarH, KOTopbie KajKjjbiH H3 hhx 3apa6oTajT bo BpeMH coBMecraoro 
npoKHBaHHJi; (2) Bee, hto KaxmhiH H3 hhx Kynmi 3a stot nepnoji. 

COMMUNITY SERVICE - Pa6oTa, BbinojiHaeMaii xax Haxa3aHHe 3 a coBepmeHHoe 
npecTynneHHe. Pa6oTa MoxceT BbinoJiHHTbca BMecTO uiTpacjia hjih HcnbiTaTejibHoro 
cpoxa. 

COMMUTATION - FLiMeHeHHe npnroBopa. HanpHMep, 3aMeHa CMepiHOH Ka 3 HH Ha 
no>KH3HeHHoe 3aKJiK)HeHHe. 

COMPARATIVE FAULT - FIpoueHT ouih6ok hjih bhhw cueJiaHHbix KajxjioH cTopoHoR. 
HMeiomaa 33KOHHyio cnjiy uoicrpHHa, no KOTopon cpaBHHBaioTca jichctbhh 
npoTHBocToimiHX CTopoH b uejiax onpeuejieHHR, Kaxan H3 ctopoh no otholhchhio k 
upyroH coBepuiaiia He6pexcHocTb. 

COMPENSATORY DAMAGES - /JeHbrn, xoropbie ouho jihuo uojukho BbinnaTHTb 
UpyroMy JiHuy, HTo6bi noKpbiTb CTOHMOcTb yiyep6a hjih n o b pokuch h h ( Cm. 
DAMAGES ). 

COMPETENCE ORDER - riocTaHOBJTeHHe BbiuiecTonmero cyua o tom, hto 
o6BHHneMbiH yMCTBeHHO cnoco6eH 6biTb cyflHMbiM, a Taioxe o tom, hto mojkho 
nponojDKaTb cyzie6Hoe .aejro. 

COMPETENCY - Cnoco6HOCTb jinua noHHMaTb h o6maTbCH oco6eHHo, xorjia ue.no 
KacaeTca cyue6Horo npouecca h noMomn auBOKaTy b ero 3auiHTe. 

COMPLAINANT - JThuo, KOTopoe HaHHHaeT cyueSHoe uejio npoTHB upyroro jinua. B 
rpa>KjiaHCKOM jiejie - sto PLAINTIFF, HCTeu. B KpHMHHajibHOM flene sto 
rocy^apcTBO. 

COMPLAINT- 3aKOHHbiH uoxyMeHT, c KOToporo HaHHHaeTCH rpa>xuaHcxoe cyue6Hoe 
nejio. 3 tot jioKyMeHT Taioxe Hcnojib3yiOT b KpHMHHajibHOM jiejie. B HeM H3JioraeTC5i 
o6BHHeHHe, KOTopoe HCTeu BbiflBnraeT npoTHB o6BHHJieMoro h npouieHHe k cyuy 
oxa3aTb noMomb. 3 tot uoxyMeHT xax>xe Ha3biBaeTca INITIAL PLEADING, 
nepBOHanajibHoe xouaTaftcTBo hjih PETITION, nerauHn. 
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COMPLY -JJeHCTBOBaTb b cb«3H c HeM-jiH6o, npHHHMaTb, cjiyiuaTbca. 

COMPOSITE DRAWING - riopTpeT npeanojiaraeMoro npecTynHHKa, HapHcoBaHHbw 

npO(})eCCHOHaJTbHbIM XyaO)KHHKOM nOJlHLieilCKHM CO CJIOB JKepTBbI HJIH OMeBH^Ua. 

CONCEALMENT - CoKpbune hjih yTaHBaHHe nero-jiH 6 o, mto h 3 bcctho h hto cxie^yeT 
noKa3aTb b ^ene. 

CONCILIATION - Cnoco 6 pemeHHa cnopa, Kor,aa cnopamHe nnua npHmaiuaiOT 
rpeTbe HefiTpajibHoe jihlio, KOTopoe noMoraeT ocJia 6 HTb HanpHKeHHocTb, ynyniuHTb 
oSmeHHe h paccMOTpeTb B03M0>KHbie pemeHHH Bonpoca. To x<e hto MEDIATION, ho 
He TaKoe (})opMajibHoe. 

CONCURRENT JURISDICTION - J{Ba hjih 6ojTee cy^a, KaayibiH H 3 KOTopbix HMeeT 
nojiHOMOHHfl HMeTb aejio c ojjhhm h TeM x<e npe^MeTOM. 

CONCURRENT PLANNING - Othochtch k 33 KOHHOMy Tpe 6 oBaHHK> b .nejiax no 
ycTaHOBJieHHK) oneKH, HTo 6 bi cjryxc 6 a no boccocothchhio 6 buia o 6 ecneneHa 
ojiHOBpeMeHHo c anbTepHaTHBHbiM nuaHOM, HanpnMep, ycbmoBJieHne, ycTaHOBjieHHe 
oneKH, ecjin 3 to TpeSyeTca. 

CONCURRENT SENTENCES - Cpoxn 3 aKjnoHeHHH KOTopbie OT 6 biBaioTC 5 i 
ojiHOBpeMeHHo, HanpHMep, ecjin flatOTCsi iiBa cpoxa 10H5jieT, to 0 T 6 biBaeTCH cpoK 
1 0 JieT. 

CONCURRENT CAUSES - ^encTBne, npHHHHjnomee noBpe>K,neHHe npoH 3 BOflHMoe 
ojjnoBpeMeHHo h BMecTe c KeM-jiH6o, KOTopoe He HMeno 6bi pe3yjibTaTOB, ecjiH 6bi 
OTCyTCTBOBaJl O^HH H3 KOMnaHeHTOB. 

CONDEMNATION - 3aKOHHoe OTHyxcjieHHe rocyjiapcTBOM jihhhoh 3 eMenbHOH 
eo 6 cTBeHHOCTH jijih o 6 mecTBeHHoro nojib30BaHHa e BbinnaTon Bjraflejibuy pa 3 yMHOH 
ueHbi (Cm. EMINENT DOMAIN). 

CONDITIONS - OnpeAe^eHHbie nocTynKH, KOTopbie ^ojdkcho hjih ne ao/ukho 

COBepUJHTb JIHUO, HToSbl eTO OCBOSoflHJlH. 

CONDITIONAL RELEASE - OcBo6o>KfleHHe H3 -noa apecTa oSBHHaeMoro, ecjiH ero 
noBe^eHne OTBenaeT onpe^ejieHHbiM ycTaHOBjieHHbiM ycjioBHAM (HanpnMep, eMy He 
pa3peinaeTbC5i o6maTbca c onpeflejTeHHbiMH JinuaMn). B cjiynae, ecjm ero noBe^eHMe 
He OTBewaeT ycjioBHHM ero He ocBo6o>K,gaioT. 
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CONDUCT ENHANCEMENTS - 3a*iBJTeHHe, ycyrySjunomee HaKa 3 aHne, TaKoe, Kan 
no CTaTbe o BoopyiKeHHOM uchctbhh, KoueKC o HaKa3aHHH, pa3uejT 12022, KOTopoe 
CB33aHo c npnpoflOH coBepuieHHoro npecTynjieHHJi. 

CONFESSION - npn3HaHne b coBepmeHHH npecrynneHna b ycraon hjih nncbMemioH 
({)opMe (cpaBHH c ADMISSION). 

CONFESSION OF JUDGMENT - nncbMeHHoe 3anBJieHHe uoJDKHHKa, no 3 BOJisnomee 
ero Kpe^HTopy npeunpHHirrb uchctbhh npoTHB Hero 6e3 B036y>K,aeHH5i cyueSHoro uejia. 

CONFIDENTIAL - /JoKyMeHTauna hjih uocbe, H e npeuHa3HaHeHHbie uJin 
oOmecTBenHoro o6o3peHH5i. )JocTyn k /joKyMeHTaM pa3peuiaeTca ranbKO 
3aKOHOflaTejibHbiM aKTOM hjih peojeHHeM cyua. ,Z)oKyMeHTbi noJiynaioT HOMep h 
cneunajibHyio o6pa6oTKy. 

CONFIDENTIAL RECORD - HHcjiopMauHfl b cyue6HOM uejie, He npeuHa 3 HaHeHHaa 
flJia o6mecTBeHHOCTH. 

CONFIDENTIALITY - JiHMHoro nojib30BaHHH, He jura ny6jiHKauHH. 

CONFISCATE - EhtHTHe nacTHOH co6ctbchhocth ujih o 6 mecTBeHHoro nojib30BaHHn 
(noxiHUHa OTSnpaer opy>KHe). 

CONFLICT OF INTEREST - Kor.ua kto-jih6o HMeeT uee pa3Hbie 3aHHTepecoBaHHocTH 
b ouhom ueiie. HanpHMep, auBOKar, npeucTaBjnnomHH uBe npoTHBocTOflmne CTopoHbi 
B OflHO H TOJKe BpeMJl, He MOJKeT 6bITb HeCTHbTM no OTHOUieHHK) K o6ohm. 

CONFORM COPIES - CuejiaTb kohhh, nueHTHHHbie opnrHHajiy. Hanpwviep, KonHH c 
uySjiHKaTaMH nounncn h uatbi. 

CONFRONTATION RIGHT - npaBO oSBHHaeMoro BcxpexnxcH co CBHuexejieM, 
BbicTynatomHM npoTHB Hero. KaK npaBHJio, 3 to npaBO 3auaBaxb Bonpocbi h B03pa>Kaxb 
H HMeTb CBHUeTeJiett, KOTOpbie JTHHHO UaiOX nOKa33HH5I. 

CONSANGUINITY- COLLATERAL - Oxhoiuchhh MejKuy JinuaMH, Korapbie He 

HBJUHOXCfl npHMbIMH pOUCXBeHHHKaMH, X3KHMH, KaK U5W* H nJieMHHHHK. 

CONSANGUINITY- LINEAL - Oxhouichha MOKuy poucxBeHHHKaMH no npuMOH 
jihhhh, HanpHMep, MejKuy chhom, otuom, ueuoM h uaJiee BBepx no npaMOH 
HaCJTeUCTBeHHOH JIHHHH HJTH CbIHOM, BHyKOM H npaBHyKOM H UaJiee no HHCXOUHlIieH 
HaCJieUCTBeHHOH JIHHHH. 

CONSECUTIVE SENTENCES - CjieuyiomHe ouhh 3 a upyniM npnroBopbi JiHijy, 
ocy>KueHHOMy 3 a UBa hjih 6ojiee npecxymieHHfl. 
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CONSERVATEE - JThuo, KOTopoe He MO>KeT 3a6oTHTca o ce6e h HMeeT npencTaBHTejia, 
Ha3HaHeHHoro cynoM, KOTopofi 3a6oTHTca o HeM. FfpencTaBHTb Ha3biBaeTca 
CONSERVATOR - oneKyH. 

CONSERVATOR - JIhuo, Ha3HaneHHoe cynoM 3a6oTHTbca o kom-jih6o, kto He mojkct 

AeJiaTb 3TO CaM HUH 3a6oTHTbCH O Co6cTBeHHOCTH 3TOrO JIHIja HJIH o HeM h ero 
COScTBeHHOCTH. 

CONSERVATORSHIP - Ilpoqecc cyne6Horo pa36HpaTejibCTBa o Ha 3 HaneHHn cynben 
noneHHTenH hjih oneKyHa hjir Toro, HTo6bi oh 3a6oTHJica o HyjKnax h <|)HHaHcax 
B3pocjioro JiHua. ,E(jia HecoBepuieHHOJieTHHX jihu cm. GUARDIANSHIP. 

CONSENT - nucbMeHHoe comameHHe nonHHHHTbca peuieHHK) hjih cnejnce. 

CONSIDERATION - KaKaa-jinSo npHHHHa, ueHa, Bbirona hjih no6y>K£eHne, KOTopbie 
3acTaBjiaHDT jthuo ynacTBOBaTb b KOHTpaKTe. 

CONSOLIDATION OF ACTIONS - Korna HBa nejia, b KOTopbie BOBJieweHbi oahh h Te 
>Ke jho^h o6te^HHflK)Tca. 

CONSORTIUM, LOSS OF - HeB03M0>KH0CTb ceKcyaubHbix oraomeHHH Mexcny MyxceM 

H >KeHOH. 

CONSPIRACY - Kor.ua HBa hjih 6ojiee jihlj HaMepeBaioTca coBepiiiHTb npecTynjieHHe 
h npennpHHHMaioT marn anx ero coBepiueHHa. 

CONSTRUCTIVE POSSESSION - Korna jihuo He aBJiaeTca cfiaKTHHecKHM BJianejibueM 
Hero-JiH6o, ho HMeeT npaBO KOHTpojia. 

CONSTITUTION - 3a«0H CTpaHbi, KOTopbiH onpenejiaeT co 3 naHHe, xapaicrep h 
opraHH3auHK> BJiacra, h xax 3Ta BJiacTb ocymecTBJiaeTca, npaBHjia, npHHunnbi BJiacTH 
npaBHTejTbCTBa h ocHOBHbie npaBa, KOTopbie hmckjt jhohh CTpaHbi hjih uiTaTa. 

CONSTITUTIONAL RIGHT -npaBa, rapaHTHpyeMbie KoHCTHTyuHen C l II A h 
O eaepaJibHbiMH cynaMH, a Taioxe npaBa, rapaHTHpyeMbie KoHCTHTyuneH uiTaTa. 

CONTEMPTOR - JIhuo, npoaBHBiuee HeyBaxceHne k cyny. 

CONTEMPORARY COMMUNITY STANDARD - To, HTO oSteKTHBHO H npneMJTeMo 
b oSmecTBe b uenoM. CTaHnapT, ocHOBaHHbin Ha o6"beKTHBHOM onpeneJieHHH, hto 
HenpHeMjieMo b oSmecTBe. JlHWHbie, copHajibHbie hjih MopajibHbie B3ma,nbi jihu, 
BOBJieweHHbix b nejio, He npHHHMaioTCH bo BHHMaHHe. 

CONTEMPT (OF COURT)- HeBbinojiHeHHe npHKa 30 B cyna. 
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CONTINUANCE - riepeHoc cyaeOHoro aejia Ha 6oJiee no3UHHH cpoK (CM. 
ADJOURMENT). 

CONTINUING EXCLUSIVE JURISDICTION - Teopna, no KOTopon TOJibKO ojiho 
nocTaHOBJieHne cyua, Kacaiomeeca ajiHMeHTOB b aeJie MOKuy tcmh ace caMbiMH jnojtbMH, 
MO)KeT HMeTb cnjiy. 3 tot cyu MoaceT n3MeHHTb pa3Mep ajiHMeHTOB hjih uo6aBHTb hto- 
jih 6 o. Cya KOHTpojinpyeT aejio o couepacaHHH pe6eHKa uo Tex nop, noxa ero He 
B03bMeT upyrofi cyu. 3 th npaBHjia yKa3aHbi b Uniform Interstate Family Support Act 
(UIFSA). 

CONTRACT - (1) CorjiaineHne Meacay asyMa hjih 6onee nnuaMH o tom, HTo6bi /renaTb 
hjih He aenaTb hto-hh6o; (2) corjiameHHa Meacay aeyMa hjih 6ojiee anuaMH o tom, 
HT06bI yCTaHOBHTb, H3MeHHTb HJIH npeKpaTHTb 3aKOHHbie OTHOUieHHa. 

CONTRIBUTORY NEGLIGENCE - ripaBOBaa aoKTpnHa o tom, hto ecjin b 
rpa>KjiaHCKOM aejie o He6pea<HOCTH HCTen caM npoaBHJi He6pe>KHOCTb, to oh He MoaceT 
B3bICK3Tb C o6BHH«eMOrO 3a CBOH3 HeSpeamncTb. 

CONTROLLED SUBTANCES - JTio6oh MeaHKaMemr, ynoTpe6jieHHe KOToporo 
orpaHHHeHo 33 kohom. JleKapcTBO hjih BemecTBO, ecjin He yKa3aHo apyroro Ha3H3HeHHa, 
KOTopbie BHeceHbi b cnncoK Koaexca o 3flopoBbe h oxpaHe, pa3aenbi 1 1054 11055 
11056 11057 hjih 11058. 

CONVERSION - HecnpaBe^JiHBbiH 3axBaT npaBa BnaaeHHa TOBapoM hjih jihhhoh 
coScTBeHHOCTbio, npHHaaJieacaiUHMH apyroMy Jinny. 

CONVEY - (1) /JaTb npaBO Ha coScTBeHHocTb KOMy-jiH6o eme; (2) caejiaTb 

H3BeCTHbIM HJIH H3BeCTHTb. 

CONVICT - (1) JIhuo, BHHOBHoe b npecTynjieHHH h oT6biBaioinee cpox HaKa3aHHR 3 a 
3to npecTynjieHHe, 3aKJnoHeHHbin; (2) npn3HaTb jihuo bhhobhbim peuieHHeM cyaa hjih 
npH3H3HHeM BHHbl npecTynHHKOM. 

CONVICTION - ripH3HaHHe noacyaHMoro bhhobhmm cyaben hjih aoopn. 

CORONER - OijjHUHajibHoe aoaacHOCTHoe jihuo, ynoJiHOMoneHHoe bccth 
paccJieflOBaHne npHHHH h o6cToaTejibCTB cMepra, KOTopaa npoH3omjia nyTeM Hacnjina 
hjih BHe3anHo no noao3pHTejibHbiM npHHHHaM. 

CORPORATION - T pynna jnoaen, KOTopbiM a ana onpeaeaeHHaa 3aKOHHaa BJiacTb, 
npaBa, npHBHJierHH h o6a3aHHOCTH. 

CORPUS DELECTI - OSteKTHBHoe aoKa3aTenbcTBo coBepuieHHoro npecTynjieHna. 
HHorua 3To oTHOCHTca k Tpyny acepTBbi coBepuieHHoro y6nHCTBa hjih k ocTaHxaM, 
HanueHHbiM b noaoaoKeHHOM aoMe, ho stot TepMHH HMeeT 6ojiee mnpoKoe 3HaneHHe. 
JJjia toto, HTo6bi npeacTaBHTb ,npH3HaHHe bhhh hjih npH3HaTb bhhobhhm 
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oSBHHaeMoro, Heo6xoflHMo aoKa3ari., hto hmcjihcl oco6bie noBpexcaeHHH hjth noTepH 
H KpHMHHajTbHblH aKT 3BJI5UICH npHHHHOH 3TOrO. 

CORROBORATE - noflTBepjKjieHHe, c^ejiaHHoe aBTopHTerabiM hctohhhkom c 
noMoipbio yjiHK hjth ocHOBaHHH; cAejraTb 6ojree onpefleneHHbiM. 

CORROBORATING EVIDENCE - /(onoJTHHTejibHoe CBH^eTejrbCTBO, KOTopoe 
ycHjiHBaeT hjth no/iTBep)KflaeT nepBOHanaJTbHoe flOKa3aTejibCTBO. 

CORROBORATION - EIoATBepjKAeHHe noKa3aHHa CBH^eTejHi hjth ^pyroro 
fl0Ka3aTejTbCTBa .nonojTHHTejibHbiMH (JraKTaMH. 

CORRUPTLY - HenecTHo. 

COSTS - (1) nouuTHHa hjih pacxoflbi, KOTopbie HeceT CTopoHa jinn Toro, HTo 6 bi 
3 aperHCTpnpoBaTb h npeflCTaBHTb b cyjj ^ejro hjth npHBecTH b HcnojrneHHe cy^eSHoe 
peaieHHe; (2) ^eHbrn, BbinrpaHHbie b rpaxc^aHCKOM ncxe, HTo 6 bi onjraTHTb pacxo^bi. 

COUNSEL - OflHH hjth 6ojree a^BOKaTOB, npe/icTaBJTJHOLUHx KJTHeHTa. Taioxe, 

TOpHJHHeCKHH COBeT. 

COUNSEL TABLE - MecTo, r^e chart CTopoHbi 3aiHHTbi h oSbhhchhh bo BpeMa cyaa. 

COUNT - Kancfloe 3aaBJieHHe hjth oSBHHeHHe b KpHMHHajrbHOM jjejre. (Cm. 

CHARGE). 

COUNTERCLAIM - BcTpewHoe o6BHHeHHe oahoh CTopoHbi, jth6o HCTeua, jth6o 
o6BHH5?eMOrO, BblflBHHyTOe TipOTHB 3a5IBJieHH5I, CfleJiaHHOrO flpyrOH CTOpOHOH. 

COUNTERFEIT -FIo;mejTKa, KoirnpoBaHHe 6e3 pa3peuieHHa hjth npaBa Ha sto c pejibio 
06 MaHa H BbiaaHH 3a nOAJlHHHHK. 

COUNTY JAIL - 3aaHHe, b kotopom co,nep)KaT npeAnoJTaraeMbix npecTyriHHKOB hjth 
ocy>K^eHHbix npecTyriHHKOB, KOTopbie coBepaiHJiH npecTynjieHHe b pafioHe MecTa 
npecTyruieHHa. 

COURT - CyatJi hjth rpynna cyflett, o6a3aHHOCTb KOTopbix cJiymaTb Aejra h BbiHOCHTb 
npnroBop. 

COURT APPOINTED SPECIAL ADVOCATES (CASA) - JlHpa, npe^CTaBjraTomne Ha 
cyne Aeren, c kotopumh xcecTOKo oSpamaAHCb hjth KOTopbie HaxoAflTca 6e3 HaA3opa. 

COURT ATTENDANT - Jlnua, OKa 3 biBaH 3 iHHe noMomb b Bbi 6 ope KOMHaT aar cyaa, 

BbinojiHHTOiiTHe o 6 a 3 aHHOCTH, CB« 3 aHHbie c oSecneneHneM 6 e 3 onacHocTH b cyjre h 
KoonepauHH MejKjjy jKiopn, CBHfleTejraMH, aABoxaTaMH, h nySjTHKOH, h BbinojiHsnomHe 
KaHuejiapcKHMH pa6oTaMH. 
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COURT ADMINISTRATOR/CLERK OF COURT - ^ojokhocthoc jihlio, Ha3HanenHoe 
cy^oM fljia naSjiiofleHHfl 3a ajjMHHHCTpaTHBHOH fleaTejibHOCTbK) b cyfle. 

COURT APPOINTED COUNSEL - A^BonaT, Ha3HaHeHHbiH cy^OM Ann Toro, HTo6bi 
3amHmaTb o6BHH«eMoro, KOTopbiH He MoweT HaHATb a^BOKaTa. 

COURT COSTS - fleHbrH, noTpaneHHbie Ha o6BHHeHHe hjih 3aiyHTy, ho He 
ABJonomnecfl roHopapoM ajjBOKaTa. /]|eHbrH MoryT 6biTb ^aHbi BbiHrpaBmen CTopoHe h 
MoryT 6biTb B3HTbi ot npoHrpaBmeH CTopoHbi b KanecTBe B03MemeHHH ySbiTKOB. 

COURT OF RECORD - Cy,n, b kotopom npoue^ypa cTeHorpacjiiipyeTCfl h coxpaHHeTca 
Kan nocTOHHHaa jioKyMeHTauHfl. 

COURT ORDER - PeuieHHe, npHHAToe cy^eSHbiM ^ojokhocthbim jihuom, flatomee 
KOMy-JTH6o onpeaeneHHbie npaBa hjih npHKa3biBaiomee KOMy-Jin6o c^ejiaTb hto-jih6o. 

COURT REPORTER - JIhuo, flejiaromee aocjiobho 3anHCb Toro, hto 6bino cKa 3 aHO b 
cy^e, 3anncb Ha3bmaeTC3 TRANSCRIPT. 

COURT TRIAL - Cy,n 6e3 npncyTCTBHH xoopn, Koma flejio pemaeTca cy^befi. 

COURT, APPEALS - B HeKOTopbix ujTaTax sto bhchimh anejunmHOHHbiH cya, rjje no 
peineHHK) cy^a pewaioTCH jiena. 

COURT DISTRICT - (1) OeflepajibHbiH cy^ c o6men (jie/iepajibHOH HDpHCflHKUHeH (2) 
Cya ujTaTa. B Ka:>K,aoM uiTaTe HMeeies cbok lopHCflHKUHJi. 

COURT, JUVENILE - Cya, pemaiomHH .aejia, b KOTopbie BOBJieHeHbi ^era jjo 
onpeztejieHHoro B03pacTa o6biHHO ao 1 8 neT. KaK npaBHno, sto cy^eSHbie 
pa36HpaTe/ibCTBa jieTeH c npaBOHapyuieHHeM, h jjeTeH ocTaBJieHHbix 6e3 npncMOTpa 
poflHTejieH. 

COURT, NIGHT - CneuHajibHbiH cya, pa36npaiomHH flena no3flHO BenepoM hjih paHO 
yTpoM. 

COURT, SUPERIOR - Cy,a nepBon hhct3hhhh. B apyrax unaTax 3HaneHHe cnoBa 

MOXteT H3MeHHTbCH. 

COURT, TRAFFIC - CneuHajibHbiH cyn, pa36HpaiOLUHH npecTynjreHHsi, CBH3aHHbie c 
aBTOJIOpOJKHbIMH npOHCLLieCTBHSMH. 

COURTESY NOTICE - YBeAOMjieHHe, nocbuiaeMoe HapyuiHTejTK) jjopojKHoro 
ABHJKeHHfl, KOTopoe H3BemaeT ero Korjja Hyxoio HBHTbca b cyu, bhccth 3ajior, h t n. 

COURTROOM - noMemeHHe b 3ji3hhh cyaa, rue cyjiba Be/jeT pa36HpaTejibcxBa j\zn. 
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COURTROOM CLERK - KnepK, noji>XHOCTHoe jihuo eyjia, KOTopoe npHcyrcTByeT Ha 
cy^e6Hbix npopeccax, nonroTaBJiHBaeT 3anHCb npopecca b cooTBeTCTBHH c 33 kohom, 
nOJIHTHXOH H yxa33HHSMH CyflbH. Oh TaXJXe 6epeT KJIHTBbI CO CBHJieTeJieH H JXIOpM, 
BbicTaBJiaeT 3KcnoHaTbi yjiHK h CBH^erejTbCTB. 

CREDIBILITY - FIpaB,uono,no6HOCTb CBHjieTejibCTB. 

CREDIT - B3aHMHoe coniaiueHHe Moxay HeJiOBexoM, BbinjiaHHBaiomHM Hex, h jihuom 
hjih opraHH3auneH, xoTopag onjianHBaeT Hex b tom hto 3tot nejiOBex BbinjiaraT nojir. 

CRIME - CoBepmeHHe hjih He coBepiueHMe jencTBHa, hto HapymaeT 3 axoH. Bhhobhmh 
MO>xeT 6biTb Haxa3aH CMepTHOH xa3Hbio, 3axJnoHeHneM b TtopbMy, uiTpaijjoM, 
yBOJibHeHHeM c paSoTbi, 3anpemeHHeM paSoTaTb b o<})Hce, rue Tpe6yeTca HecraocTb h 
flOBepwe. 

CRIMINAL - JIhuo, coBepmaioinee npecTynjieHHe hjih cyae6Ho-Haxa3yeMbiH 
npocTynox; npecTynHHX. 

CRIMINAL CASE- Cyne6Hoe neno, HanaToe no noBOjiy coBepmeHHoro npecTynjieHHfl. 

CRIMINAL, CONDUCT - LIpecTynHoe nencTBHe hjih BOBJieHeHHe b npecTynjieHHe. 

CRIMINAL INSANITY - YMCTBeHHan HecnocoSHOCTb coBepuiHTb xaxoe -jih6o 
HeHCTBHe HJIH B03Hep>XaTbCH OT Hero, HeenOCo6HOCTb OTJIHHHTb, HTO npaBHJIbHO, a HTO 
HeT. 

CRIMINAL NEGLIGENCE - Pa3rHeBaHHbie, 6e3paccyi|Hbie, B03MyTHTejibHbie 
fleiicTBHJi, xoTopbie He coo6pa3yioTC5i c noBeneHHeM AOCTOHHoro h ocMOTpHTejibHoro 
nejioBexa, 6e3pa3JiHHne x HejioBenecxoH jxh3hh h nocjiezicTBHflM sthx ueHCTBHH. 

CRIMINAL RECORD - ( 1 ) PerncTpauna apecTa. TlHCbMeHHoe nocbe, b xotopom 
nepeHHCJUHOTCH Bee cjiynan apecTa xaxoro - jih6o jiHua; (2) (JjopMa, 3anojiHHeMa5i 
nojiHueHcxHM npn apecTe HapyuiHTejia. 

CRIMINAL STREET GANG - LIpecTynHaji opraHH3auHH, accounauHH hjih rpynna H3 
Tpex hjih Sojiee JiioueH, ochobhoh nejrrejibHocTbio xoTopon sibjihctch coBepuieHHe 
npecTynHbix achctbhh, h HMeromaa CBoe Ha3B3HHe, ono3HaBaTejibHbiH 3Hax hjih 
chmboji. Bee HjieHbi opraHH3ai|HH HHflHBH^yajibHO hjih xojijicxthbho ynacTByioT b ee 
XpHMHHajlbHOH AeilTejIbHOCTH. 

CRIMINAL SUMMONS - LIocTaHOBjieHHe, npHxa3biBaiomee o6BHHaeMOMy HBHTbCH b 
cya. 

CROSS-CLAIM - LIpeTeH3HH, npeatHBjieHHbie hctcuom h otbcthhxom ,npyr x npyry. 
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CROSS-EXAMINATION - Kor^a aABOKaT, BeAyuiHH AeAO oahoh cTopoHbi, 3a/taeT 
Bonpocbi CBHfleTejiKD apyroH CTopoHbi bo BpeMa cyAeSHoro npoqecca. 

CUMULATIVE SENTENCES- npnroBop 3a ABa h Soaee npecTynaeHHH, cAeAyromnx 
oaho 3 a ^pyrHM, a He oAHOBpeMeHHO. Cm. CONCURRENT SENTENCES AND 
CONSECUTIVE SENTENCES. 

CUSTODIAL PARENT - PoflHTeab, KOTopbin ABAsieTCfl ocHOBHbiM onexyHOM peSeHxa. 

CUSTODY - (1) Kor^a KTO-HH6yflb HaxoAHTca noA KOHTpojieM cyaa h aojokch aBHTbcfl 
b cyA b Ha3HaneHHoe BpeMa; (2) Kor^a HanpaBAaioT ahuo b TiopbMy nocjie Toro, xax 
ycTaHOBJieHa ero bhhobhoctb b npecTynjreHHH; (3) 3a6oTa h npHCMOTp 3a AeTbMH. 

CUSTODY ORDER - EIocTaHOBAeHHe cyAa o tom, c KeM AOA>xeH npojKHBaTb peSeHox h 
kto AOA>KeH peuiaTb npo6neMbi 3AopoBbA, o6pa30BaHHa h Apyrne Ba>XHbie Bonpocbi. 

CUSTOM - rToAb30BaHHe hcm-ahSo hah AeflTeAbHocTb aioach, hto no oSmeMy 
corAameHHK) CTano o6jmHHOcTbK) h npHBbinxoH. 

DAMAGES -JleHbrH, KOTopbie npoHrpaBLuaa CTopoHa AOA>XHa 3anAaTHTb BbmrpaBmeH 
cxopoHe, HTo6br B03MecTHTb noTepn h ymep6. CymecTByioT ABa bhab onaaTbi; (1) 
B03MemaiomaH - sto AeHbrn 3a onAaTy AencTBHTeAbHOH ctohmocth noTepb h 
noBpe>KACHHH; (2) Haxa3biBaiomafl - onAaTa b xanecTBe Haxa3aHHa 3a 
npeAHaMepeHHbie h 3AOCTHbie noBpe>xAeHHfl. 3Ta onAaTa oSbiHHo Bbime 
B03MemaiomeH. 

DEADLY WEAPON - Opyxcne, HHCTpy mcht hah npeAMeT, KOTopbiMH mojxho 
npHHHHHTb CMepTb HAH CMepTeAbHbie nOBpe>KAeHHH. 

DEATH PENALTY - CMepmafl Ka3Hb, xax Haxa3aHHe 3a cepbe3Hbie npecrynAeHHK 
(Cm. CAPITAL PUNISHMENT). 

DEATH ROW - noMemeHHe b TiopbMe uiTaTa hah b OeAepaAbHOH TtopbMe, TAe 
coAep)xaT npecTynHHKOB, HMetomnx CMeprabiH npnroBop, ao npHBeACHne npnroBopa b 
HcnoAHeHHe. 

DECEDENT - B yroAOBHOM AeAe sto 03HanaeT “AcepTBa yGHHCTBa”; b cyAe no 
HacAeACTBeHHbiM AeJiaM sto 03HaHaeT “yMepmee ahuo”. 

DECISION - npnroBop hah nocTaHOBAeHHe cyAa. (Cm DECREE, JUDGMENT). 

DECLARATION - 3aaBAeHHe, noAaHHoe xcm-ah6o b cyA, o6tHCHAiomee cyAbe 
noneMy oh aoaacch BbinrpaTb AeAO. HHorAa noAaiomHH 3a«BAeHHe CTaBHT noAnncb 
noA cTpaxoM Haxa3aHHH 3a o0MaH. 
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DECLARATION OF PATERNITY - OopMa, noariHcaHHaa poaHTejiflMH, He 

COCTOSHUHMH B 6paKe. OSbTHHO 3TO GbTBaeT B SojIbHHUe, KOrjia pOJtHTeJIH 3aHBJT5HOT KTO 
OTep pe6eHKa. 

DECLARATORY JUDGMENT - PemeHHe cyua, KOTopoe oGtacHaeT cyiuecTByioiuHH 
33koh hjth Bbipa>KaeT MHeHHe o npHMeHeHHa 3aKOHa. 

DECREE - PemeHHe cyua, KOTopoe mojkct 6biTb (1) interlocutory, hto 03HanaeT He 
oKOHHaTejrbHoe pemeHHe h (2) final, 03Hanaiomee, hto Bee Bonpocbi jtejia pemeHbi. 

DE FACTO PARENT - JThuo, Ha3HaneHHoe cyuoM KOTopoe 6epeT Ha ce6a ejKeuHeBHbie 
o6fl3aHHOCTH pOAHTejIH, 3a6oT5HUerOC3 O (|)H3HHeCKHX H nCHXOJTOrHHeCKHX 
noTpe6HocT5ix peGeHKa, KOTopbiH HyjKjtaeTca b 3a6oTe h jiioGbh b TeneHHe UJiHTeJibHoro 
nepHOita BpeMeHH. 

DE FACTO - TTpHMeHflTb BJiacTb b cyueSHOM aejie o HecaMocTOflTejibHocTH 
HecoBepmeHHOJieTHHx. 3HaneHHe jiaTHHCKoro cjioBa “(JiaKTHHecKH”. 

DEFAMATION - Korua Kaxoe -jihGo jihuo npHHHHaeT ymep6 jthhhocth cuaBe hjih 
penyTauHH upyroro Jinua, uejiaji HenpaBuonofloGHbie h 3JiocTHbie 3aaBJieHH5i. 

DEFAULT - Konta OTBeTHHK b rpaxmaHCKOM uejie He hbhjich b cyu b Ha3HaneHHoe 
BpeMa h He otbcthji Ha o6BHHeHHe. 


DEFAULT JUDGMENT - PemeHHe cy.ua b noJib3y HCTeua b cjiynaax, Kprua otbcthhk 
He OTBeTHJT Ha 06BHHeHHe. 


DEFENDANT - B rpaxc^aHCKOM flejie jihuo hjih rpynna jihu, Ha KOToptji 
OTBeTHHK. B KpHMHHanbHOM uene hjih uejie o Aopo>KHbrx npoHcmecTB; 
o6BHHaeMoe b npecTynjieHHH - oGBHHaeMbiH. 


x nojian hck - 
HflX -3 TO jihuo. 


DEFENSE - OaKTbi h apryMeHTbi, npeucTaBJieHHbie otbcthhkom b rpaxuaHCKOM uejie, 
HTo6bi noKa3aTb noneMy HCTeu He HMeeT npaBo Ha to, hto oh npocHT. B 
KpHMHHaJlbHOM flejie -- npHHHHbl, no KOTOpbIM o6BHHJieMbIH He UOJIJKer GbITb ocyx<ueH 
3a o6BHHeHHX. 

DEFENSE ATTORNEY - B KpHMHHaJlbHOM uene a^BOKaT, npeucTaBJianjimHH 
oGBHHiieMoro. 


DEFRAUD - HeBepHO npeucTaBHTb cJiaKTbi cymecTByioiuero MaTepuajia, 3Ha», hto oh 
0UIH60HHblH, HJIH He oGpaTHTb BHHMaHHH Ha TO, BepHbiH OH HJIH JlOJKHblb . 

OGMaHblBaTb, BBOUHTb B 3a6jiy)KUeHHe. OTHJITb HbK)-JlH6o CoGcTBeHHOCTa, HMeHHe HJIH 
npaBo nyTeM oGiviaHa, xhtpocth h MaxHHauHH. 

DEGREE - TTpeueji, rpaHHUbi hjih MaciirraG o6BHHeHH?i. 
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DELIBERATE - PaccMOTpeTb Bee CBHjieTejTbcxHe, noxa3aHHa h apryMeHTbi, 
oTHocHiuHeca k .aeJiy, npe^cTaBjreHHOMy b cy,ae. 

DELIBERATION - Koma xaopn b rpa>x,aaHCKOM hjih KpHMHHaubHOM flene yuajiaeTca b 
cbok) KOMHaTy juia o6cy»:aeHHfl CBHfleTejibCKHX noxa3aHHH h Bbmoca Bep^HKTa. 

DELINQUENCY COURT - LIojipa3flejieHHe cyjja HecoBepmeHHOJieTHHX, cjiymatomee 
aejia HecoBepmeHHOJieTHHX, o6BHHaeMbix b coBepmeHHH npecTynjieHHa. 

DELINQUENCY, JUVENILE - AHraoSmecTBeHHoe noBejieHHe HecoBepmeHHOJieTHHX, 
nocTynKH, KOTopbie 6biJiH 6bi HaKa3aHbi xax npecTymieHHe, ecjiH 6bi 6buiH coBepmeHbi 
B3pOCJ1bIMH, HO 3aMeHJHOTCfl HaKa3aHHeM, yCTaHOBJieHHbIM 3aKOHOM HJIH 
HecoBepmeHHOJieTHHX. 

DEMURRER - Korna otbcthhx roBopHT, hto cjiaxTbi npencTaBJieiiHbie hctcuom MoryT 
6 blTb BepHbIMH, HO He HOCTaTOHHbl JJJTfl TOrO, HT 06 bI ^OKa 3 aTb BHHy OTBeTHHKa. 

DENNIS H. - CnymaHHe b uejiax onpeneJieHHH, nocTaTOHHo jih npencTaBjieHo 
jIOKa3aTeJTbCTB hjih OTxpbiTHH nejia b cyne n jih HecoBepmeHHOJieTHHX. 

DE NOVO - HanaTb cyne6Hoe nejio 3aHOBO xax 6y/rro cyneSHoro pa36HpaTeJibCTBa He 
6bnio paHbiue. JIaTHHexoe “NOVO” 03HaHaeT HOBbiii (Cm. TRIAL DE NOVO). 

DEPENDENCY COURT - rioflpa3nejieHHe cyna hjih HecoBepmeHHOJieTHHX, b kotopom 
cjiymaiOTCH nejia neTeH, c xoTopbiMH jxecToxo o6pamajmcb h o KOTopbix He 3a6oTHJiHCb. 

DEPENDENT CHILD - B cootbctctbhh c 3axoHOM o ceMbe -sto peSeHox, KOTopoMy 
4)HHaHCOByK) no^aep>KKy o6ecneHHBaeT xaxoe - jih6o jihuo. B cooTBeTCTBH h c 
33KOHOM o HecoBepmeHHOJieTHHX, sto 03HanaeT HecoBepmeHHOJieTHHH pe6eHOK, 
h axonfl mu h ch non onexon cyna BCJiencTBHe nxioxoro oSpameHHH c hhm, OTcyTCTBHH 
3a6oTbi, pacTJieHHH hjih ecjiH pe6eHOK 6bui onaceH h-oh oSmecTBa H3-3a yMCTBeHHoro 
HJIH <})H3HHeCKOrO paccTponcTBa. 

DEPORTATION - flenopTnpoBaHHe Jinua b npyryio cTpaHy. nociaHOBJieHHe, 

H3^aHHoe cynben no HMMnrpauHH o BbiflBopeHHH HejierajibHoro xtHTejiH H3 CLLIA. 
^enopTauna HMeeT onpeneJieHHoe nocjiencTBHe, Taxoe, xax b TeneHHe Hecxojibxnx JieT 
oh He HMeeT npaBO HMMHrpnpoBaTb. Bo3BpameHHe b TeneHne yxa3aHHoro nepnona 
BpeMeHH noflJiex<HT Haxa3aHHio. 

DEPOSITION - rTHCbMeHHoe hjih ycTiioe noxa3aHHe, naHHoe non npHcnron b 
npncyTCTBHH TpeTbero ynojiHOMOHeHHoro jinqa, Taxoro xax cyneSHbin penopTep. 

,Z( ana noxa3aHHH nponcxonHT BHe 3naHHH cyna. 06eHM CTopoHaM pa3pemaeTCH 
noJiynHTb 3anncb noxa3aHHH hjih noJiyHHTb 3anncb noxa3aHHH CBHfleTejia, jxHBymero 
najiexo ot cyna. 3th noxa3aHHH MoryT noMOHb ajiBOxaraM nonroTOBHTb cyjieGHbie 
.aoxyMeHTbi Ha3biBaeMbie “PLEADINGS” - xonaTancTBO (Cm. DISCOVERY). 
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DEPRIVATION OF CUSTODY - Cyu nepeuaeT oneKy Hau jihuom ot poAHTenen hjjh 
onexyHa apyroMy oneKyHy, areHTCTBy hjih ynpejKAeHHK) BpeMeHHO hjih nocTOJiHHo. 

DEPUTY - JIhuo, Ha3HaneHHoe 3aM ecTHTeueM Apyroro jinua c npaBOM AeficTBOBaTb 3a 
Hero hjih ot ero hmchh. HanpHMep, 3aMecTHTejib KJiepKa Ha3HaueH paSoTarb BMecxo h 
0T HMCHH KJiepKa. 

DEPUTY DISTRICT ATTORNEY - AABOKaT, noMomHHK OKpy>KHoro npoKypopa. 

DESCENT AND DISTRIBUTION STATUTES - 3aK0H uiTaxa, no KOTopoMy 
pacnpefleJiaeTCH HMymecTBo unua, yMepiuero 6e3 3aBemaHHfl. To >Ke hto INTESTACY 
LAWS. 

DESTRUCTIVE DEVICE/ EXPLOSIVE - JIrc>6oe B3pbiBaK)meecH hjih 6biCTpo 
cropaiomee BemecTBO, KOTopoe mojkct SbicTpo ncnycTHTb ra3 hjih TenuoTy. 

DETENTION - CoAepwaHne noA cTpawefi Jinua ao Tex nop, noxa cyA He BbmeceT 
pemeHHfl. 

DETENTION HEARING - nepBOHanaJibHoe cjiyiuaHHe Aeua b cy^e no AeJiaM o 
HecoBepmeHHOJieTHHX nocjre Toro, Rax pe6eHOK 6bin b3ht ot poAHTeueu. 

DETERMINATE (SENTENCE) - TiopeMHoe 3axjuoHeHHe b TeneHHe onpejiejieHHoro 
nepnofla BpeMeHH b cootbctctbhh c 33kohom. 

DEVELOPMENT ALLY DISABLED - Jinua ncnxHHecKH 3AopoBbie, KOTopbie CTajiH 
HHBajIHflaMH C pOJKUeHHH HJIH AO AOCTHJXeHHH 3peJ10CTH H KOTopbie He MoryT 
o6cjiy>KHBaTb ce6a h ynpaBjnrrb cbohmh AenaMH caMOCTOHTejibHO h TpeSyioT Hajj3opa, 
KOHTpOJTK H 3a6oTbI 06 HX COCTOHHHH. 06bIHHO HX Ha3bIBaKDT yMCTBCHHO OTCTBJlblMH. 

DEVISE - FIouapoK hcabhjxhmoh co6ctbchhocth no 3aBHiuaHHto. 

DEVISEE - JIhuo, nouyHHBuiee HeABHJXHMyio co6cTBeHHocTb no 3aBemaHHio. 

DIRECT EVIDENCE - I1oATBep>XAeHHe tjjaxTOB CBHueTeueM, xoTopbiu bhacjt xax 
npoHcxouHjio uencTBHe h cjibiuian hto 6bino CKa3aHO. 

DIRECT EXAMINATION - /Jana noxa3aHHH CBnueTeueM h OTBeTbi Ha Bonpocbi 
3auaHHbie cTopoHou, KOTopaa npocnna ero uaTb noxa3aHHH (CpaBHH c CROSS- 
EXAMINATION). 

DIRECTED VERDICT - HHCTpyxuHH, KOTopbie AaeT cyAba HJieHaM xaopn, HToSbi ohh 
B biHecJiH onpeAeJieHHbiH BepAHKT. HMeeT Ha3BaHHe - JUDGMENT AS A MATTER 
OF LAW, npuroBop cyua no 3aKOHy. 
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DISBARMENT - JJchctbhh hjth noBefleHHe ajjBOKaTa, KOTopbie npHBOAHT k noTepe 
npaBa pa6oTaTb aABOKaTOM. 3to OTAHHaeTCfl ot o^HimaAbHoro BbiroBopa hah 
ocy^eHHH h ot BpeMeHHOH noTepn npaBa pa6oTaTb aABOKaTOM. 

DISCLAIM - OTKa3aTbCH ot noAapxa, c^ejiaHHoro no 3aBemaHHK>. 

DISCLAIMER - OTKa3 ot npaBa hjth BJiacTH, AaHHbix jinuy hjth KOTopbie 
npHHaflJie>KajiH eMy no ero yTBepjKAeHHio npoK^e. Otk33 hjth OTpnuaHHe 
3aHHTepecoBaHHOCTH, npaBa hjth co6cTBeHHOCTH, npHHa^jie»ameH Jinny. 

DISCOVERY - C6op HH({)opMauHH, tjraKTOB, AOKyMeHTOB hjth noK33aHHH npex<Ae, neM 
AeAO nocTynaeT b cyA- 3to mojkho cjre/iaTb mhothmh nyTHMH KaK HanpHMep coSpaTb 
nncbMeHHbie noKa3aHHK, npoBecTH onpoc, oSparaTbca c npocbSoft Aonycxa k neMy- 
ah6o. 3to TaiOKe mojkho c^ejiaTb nyTeM He33BHCHMoro paccjiejTOBaHHfl hjth 
neperoBopoB c ajTBOKaTOM apyroir cTopoHbi. 

DISCOVERY MOTION - npomeHHe k cyAy oahoh H3 CTopoH npeAOCTaBHTb 
onpejrejreHHyio HHfjropMauHTO. 

DISCRIMINATION - /JeHCTBHe, Aaromee oco6bie npHBHjrerHH rpynne ahil 

DISMISS - IlpeKpaTHTb cyjreSHoe jrejro H3-3a cnopHbix h HeBbiacHeHHbix oGbhhchhh, 
BblJJBHHyTbTX npOTHB o6BHHfleMOTO B KpHMHHaJTbHOM AeAe. 

DISMISSAL WITH PREJUDICE - npeKpameHHe cyjjeSHoro jrejra 6e3 pa3peuieHHJf 
no/raBaTb b cyA no TOMy >Ke jrejiy b AaAbHeHineM. 

DISMISSAL WITHOUT PERJUDICE - npeKpameHHe cyjje6Horo jrejra c pa3peiueHHeM 
nojiaTb b cyA no TOMy xce flejiy b AaAbHeHineM. 

DISORDERLY CONDUCT - noBefleHne, npoTHBopenamee 3aKOHy, KOTopoe HapyinaeT 
o6mecTBeHHbiH nopsiflOK hjth npnjTHHHa, no3opHT o6mecTBO hjth iitokh pyeT 
o6mecTBeHHyio MopaAb. 

DISPARITY - JlBHaH pa3HHua b KOJinnecTBe h KanecTBe Bemeir hjth cJraKTOB. 

DISPOSITION - OKOHHaTeJibHoe peiueHHe, BbmeceHHoe cy^oM b cnopHOM Bonpoce. 

DISPOSITIONAL HEARING - CjryuiaHHe AeAa nocne toto, KaK 3ajiBjieHHe b cyA 
no/iTBepjiHjTocb, o tom Sy^eT jth peSeHOK KOTopbiH coBepmHjr npecTynAemre 
HaxoflHTbca b pacnopaxceHHH cyjia, ime oh 6yAeT JKHTb h KaKoe o6ecneMeHHe AaAyT 
eMy poAHTeAH npn BoccoeAHHeHHH. 

DISSENT - He cornacHTbca; cyAbH hah cyAbH, KOTopbie HecorAacHbi c pemeHHeM 
60AbUIHHCTBa. 
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DISSOLUTION - ripeicpameHMe cynpya<ecTBa pemeHHeM cy^a, pa3BOA (CpaBHH c 
NULLITY). 

DISSOLUTION OF MARRIAGE - npeKpametme cynpyacecTBa, pa3BOA. TepMHH He 
03HaHaeT aHHyjiHpoBaHHe. 

DISTINCTIVELY MARKED - HMeioiitHH OTAHHHTenbHbie 3HaKH. noAHqeHCKaa 
MaiDHHa HMeeT aonojiHHTejibHbie ({)apbi h cnpeHy juia Toro, HToSbi ona 6bina ono3HaHa 
jHO/ibMH, KaK nonnueHCKaa MauiHHa, h npH noroHe aioah 3HajiH, hto npecjieayioTca 
nojiHUHeH. 

DISTRICT ATTORNEY - AflBOKaT, Ha3HaneHHbiH hjth BbiSpaHHbiH, KOTopbiH 
npeacTaBaaeT rocyaapcTBO b xpHMHanbHOM Aene b tom panoHe, rjie npoacHBaeT 
o6BHH«eMbiH. OnpyacHOH npoKypop (Cm. PROSECUTOR). 

DISTURBING THE PEACE - HapyuieHHe noxoa. lloBezieHHe, Hapymaiomee rioxon 
acHTeneH, HeHy>KHb[e h TpeBoacamne tuyMbi. 

DIVERSION - BMecTO 3axAK)neHHa b TiopbMy oSBHHaeMbin hact Ha 
peaSHJiHTauHOHHyio nporpaMMy (“REHAB”) rroA HaA3op coTpyAHHxa oT^ejia 
“probation”. Kor.ua cpoK stoh nporpaMMbi 3axaHHHBaeTca, o 6 bhhchhh h npHroBop 
CHHMaiOTca c oSBHHaeMoro (CpaBHH c ELECTRONIC MONITORING, HOME 
MONITORING). 

DIVORCE - 3aKOHHoe pacTop>xeHHe 6paxa (Cm. DISSOLUTION). 

DOCKET - 3ariHCb xaxmoro cyae6Horo AeAa, BXAKmiomaa KpaTKHe omeTbi o 
cyaeSHbix flencTBHax. 

DOCKET NUMBER - HoMep, KOTopbiH AaeTca xaa<AOMy cyae6H0My fleny. Dtot 
HOM ep CTaBMTca Ha Bcex AoxyMeHTax, HaxoAfliHHxea b flejre. Taioxe HMeeT Ha3BaHHe 
CASE NUMBER - HOMep Aena. 

DOE - Hcnonb3yeTca b cyae, cyfleSHbix AoxyMeHTax .zyia Toro, hto 6 m cocnaTbca Ha 
J1HU0, HMfl KOTOporO He H3BeCTH0. 

DOMESTIC VIOLENCE - CnoBecrabie h cj)H3HHecKHe ocxop6neHHa hjih yrpo3bi, 
cKa3aHHbie HJieHaMH ceMbH apyr Apyry. 

DOMICILE - floM hjih MecTO nocToaHHoro npoacHBaHHa. JIhuo MoaceT HMeTb 
HeCKOJlbKO pe3HfleHUHH, HO TOJIbKO OflHH /TOM. 

DOUBLE JEOPARDY - 3anpemeHHe KoHCTHTyuneH, yxa3aHHoe b naTofi nonpaBxe, 
cyflHTb o6BHHaeMoro ABaa<Abi 3a oaho h to >xe npecTynjieHHe. 


Russian Legal Glossary 
10pnanHecKnii PnoccapHH 


33 


DRIVE-BY MURDER - Y6hhctbo, coBepiueHHoe HaMepeHHo jihuom, HaxouaiuHMCH b 
M auiHHe, BbicTpejiHBiuHM H3 opyjKHa b upyroe jihuo Haxo^ameeca BHe MauiHHbi. Koma 
npecTyriHHK HaMepeHHo coBepmaeT yGnncTBO to 3to cuHTaeTca y6nHCTBOM nepBOH 
CTeneHii. 

DRIVING WHILE INTOXICATED (DWI) - He3aKOHHoe Boxc^eHHe MauiHHbi b 

COCTOflHHH HHTOKCHKaUHH aJFKOrOJieM HJIH HapKOTHKOM. B HCKOTOpblX 

cyjionpoH3BOACTBax DRIVING UNDER THE INFLUENCE (DUI) - 3T0 chhohhm 
BojK^eHHe non buhhhhcm auxoroua hjth HapxoTHKOB. B upyrnx lopucuuKUHsix 
BO>KjieHHe b coctohhhh hhtokchk3Uhh (DWI) aBuueTCH 6ouee Cepbe3HblM 
npecTynjieHHeM, ueM BoumeHHe no,u buhhhhcm auKoroua (DUI). 

DRUNK DRIVING - BoKaeHHe MauiHHbi b HeTpe3B0M coctouhhh, Korua couepacaHHe 
auxoroua b xpoBH npeBbiuiaeT uonycTHMbin ypoBeHb. 

DUE PROCESS OF LAW - HcnouHeHHe 3aKOHa uepe3 cyu. KoHCTHTyuna uaeT 
KaxijioMy unuy npaBo Ha cyu, npaBo HMeTb auBoxaTa, ripaBo nonyHHTb noMomb ot 
S bicTporo h cnpaBefljiHBoro cyuonpoH3BOACTBa. 

DURESS - npoTHB03aKOHHoe couepwaHHe non CTpawen KaKoro-uuSo xtHua, yrpo3a 
noSoeB b ueuax noflHHHeHHa ero CBoen BOJie h npHHyjKueHHe coBepuiHTb ueficTBHe 
npoTHB ero bojth. 

EASEMENTS - npaBo noub30BaTbca eo6cTBeHHOCTbio upyroro JiHpa. 

ELEAZER MOTION - npomeHue k cyay o tom, HTo6bi npoxypop coo6iuhu rue 
HaxojiHTCfl ocBeflOMUTejib huh hto 6buio cfleuaHO, HToSbi ycTaHOBHTb ero 
m ecTo h axo/Kue h h e . 

ELECTRONIC MONITORING - Hcnojib30BaHHe sueKTpoHiioro ycTponcTBa aua 
npocuoKHBaHHH MecTOHaxoxcueHHH ocyxcAeHHoro h xoHTpoua ero aeHCTBHH bmccto 
coflep>KaHHH ero b TiopbMe (Cm. HOME MONITORING). 

ELECTRONIC TECHNOLOGY - OueKTpoHHaa TexHHxa, Btuuouaioiuaa 
KOMnbioTepHbie ycTponcTBa, MarHHTHyio cpeay, onTHHecKHH ahck, (Jiaxc h TeuetJioH. 

ELEMENTS OF CRIME - CneuH^HHecKue (JiaxTopbi, KOTopbie npoxypop aoujxeH 
flOKa3aTb BHe BCUKHX COMHeHHH UUH Toro, HToSbl nOflCyAHMblH 6bIU npH3H3H 
BHHOBHblM. OueMeHTbl ^0Ka3aTeJlbCTBa UOJHKHbl 6bITb CJie/iyiOUlHMH (1) 
npecTynueHHe ueHCTBHTeubHO uoujkho npoH30HTH; (2) oSBHHaeMbiH HaMepeBauca 
coBepuiHTb npecTynueHHe; (3) cBa3b bo BpeMenn Me>Kuy nepBbiM h BTopbiM 
(jiaKTopaMH. 

EMANCIPATION - npaBo peSeHxa CTaTb B3pocubiM jihuom «o B03pacTa 1 8 JieT. Rax 
TOJibKO peSeHOK SMaHCHnnpoBaH, poflHTeuH He hmciot npaBo Ha onexy h xoHTpoub 3a 
HHM. 
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EMBEZZLE - CBoeBOJibHO B3HTb hjih o6paTHTb b CBoe nojib30BaHHe .aeHbrn hjth 
coScTBeHHOCTb apyroro Jinpa nejroBexoM, KOTopoMy 3Ta cobcTBeHHOCTb 6bijra BBepena b 
pe3yJibTaTe cjryjxbbi hjih jjoBepeHa no apyron npHHHHe. 

EMBEZZLEMENT - npncBoeHHe co6ctbchhocth jthuom, KOTopoMy OHa 6bura 
BBepeHa. 

EMINENT DOMAIN - IlpaBO rocyaapcTBa oTo6paTb Hacrayio coScTBeHHocTb, 
BbinjiaTHB Bjraaejibuy pa3yMHyio KOMneHcannio. 

EN BANC - 3aceaaHHe cy^a c ynacraeM Bcex cy^en. HanpHMep, b anejuiflUHOHHOM 
cyzte CLUA obbiHHO ynacTByiOT 3 cyjibH, ho jinx peuieHHH onpejtejreHHbix b cytte 
MoryT ynacTBOBaTb Bee cyijbH. 3th 3acejtaHHJi Ha3biBaioTCJi “sitting en banc”. 3tot 
TepMHH nponcxoflHT ot <})paHuy3cxoro cjroBa o3Hanaiomero “on the bench”, cyjtebHoe 
npncyTCTBHe. 

ENDORSE -nocTaBHTb cbokd noanncb Ha .aoxyMeHTe, 4To6bi nojtTBep/iHTb 3aKOHHOCTb 
ero cottepjxaHHJi hjih HH^ocnpoBaTb Hex /ura nepe/jaHH .aeHer. 

ENDORSED-FILED COPIES - Konnn cy^ebHbix aoxyMeHTOB, HMeiomHe iuTaMn b 

BepxHeM npaBOM yrjiy, r^e yxa3biBaeTC5i jjaTa xor^a ohh Ghjih nottuiHTbi k flejry 
(CpaBHH c CERTIFIED COPY). 

ENDORSEMENT, FORGERY BY - cDajibiuHBaa no^nncb hjth HHflocnpoBaHHe nexa b 
uejiax o6MaHa xaxoro-jTHbo jinua. 

ENHANCE - rioBbicn rb ueHHOCTb, y BejiHWHTb. 

ENHANCEMENT - flonoJiHHTejibHbie o6bhhchhh x ocHOBHOMy obBHHeHHio, xoTopbie, 
ecJiH aocTOBepHbi, ycyry6junoT ochobhoc obBHHeHne. HanpHMep, x ocHOBHOMy 
o6bhhchhk) b npecrynjreHHH MoxceT 6biTb ^o6aBJieHO HcnojTb30BaHne opyxora. 

ENJOINING - FIocTaHOBJieHHe cyaa, HTobbi jihu,o npexpaTHJio coBepinaTb hto-jth6o. 

ENTER A GUILTY PLEA - OopMajibHoe 3aaBJTeHHe o6BHHaeMoro, hto oh coBepmnji 
npecTynjieHHe. 

ENTRAPMENT - BbicxynjTeHHe 3amnTbi npoTHB xpHMHHajibHbix obBHHeHHH, xoTopaa 
3aHBJifleT, hto npaBHTejibCTBeHHbie areHTbi 3acTaBHjiH o6BHHaeMoro coBepuiHTb 
npecTynjieHHe. B npoTHBHOM cxiynae npecTynjieHHe He 6biJio 6bi coBepiueHO. 

ENTRY OF DEFAULT - 3anncb, cflejraHHaa xjiepxoM o tom, hto OTBeTHHX Hapyuinji 
npaBHJia He ^aB oTBeTa hjth cnejiaB bto He BOBpeMH. HcTeu /toJuxeH 3anpocHTb 3Ty 
3anHCb. 
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EQUAL PROTECTION - TapaHTHH b tom, hto Bee jiioah paBHbi nepea 3aKOHOM, 
3anHcaHHaa b nsmiaAUaTOH nonpaBKe KoHCTHTyunn. 

EQUITABLE ACTION - ^encTBHe c uejibio CAep>xaTb HaHeceHHe noBpe>XAeHHH hjih 
npe/ioTBpaTHTb yrpoixaiomHe npoTHB03axoHHbie AeHCTBHH. 

EQUITY - CHCTeMa 33 kohob, ocHOBaHHan Ha npHHunnax hccthocth h 
cnpaBeflUHBOCTH. 

ERROR CORAM NOBIS - rieTHUHH, noAaHHaa b cyA, o chxthh bhhobhocth c 
o6BHH5ieMOrO Ha OCHOBaHHM HOBblX (jiaXTOB. 

ESCAPE BY FORCE OR VIOLENCE - FIo6er H3-noA apecTa c npHMeHeHHeM cnjibi. 

ESCHEAT - nepeflana coSctbchhocth yMepuiero Jinua, ecjiH HeT 3aBemaHHfl h 
H acaeflHHKOB. 

ESCROW - J^eHbrH hjih nncbMeHHbin AoxyMeHT, KOTopbie no corjraujeHHK) Aeyx 
CTopoH HaxoflaTca y TpeTbero HeirrpajibHoro Jinua ao Tex nop, noxa He BbinojiHHTCR 
ycjTOBHH corjrameHHJi. 

ESTATE - Bca eo6cTBeHHOCTb h Bee aojith jxhboto hjih MepTBoro nenoBexa. 
CymecTByioT pa3JWHHbie bhahi coctohhhh, Taxne xax yTBep>xAeHHbie h He 
yTBepjx^eHHbie 3aBemaHHeM, BBepeHHbie noneweHHio h noflJioxamne o6jio>xeHHio 
HajioroM YTBepjxfleHHoe 3aBemaHHeM coctohhhc - coScTBeHHOCTb, 3aBemeHHaa xoMy- 
jth6o hjih ecjiH HeT 3aBemaHHH, en pacnopjnxaeTcn cyA . HeyTBep>xjieHHoe 
3aBeiuaHHeM cocTOUHHe - co6cTBeHHOCTb xoTopoH cyA He pacnopjoxaeTca. HanpHMep, 
coScTBeHHOCTb noA onexofi, hjih TpacT, hjih BjiaAeHne Ha npaBax apeHAbi. 

CocToaHHe noA anexofi - co6cTBeHHocTb b TpacTe. OnexyH xoHTpoJinpyeT TpacT. 
OSjiaraeMoe HauoroM cocTOHHHe - eo6cTBeHHOCTb_o6jiaraeTC5i 4>eAepajibHbiM HajioroM, 
xorAa BJiaAejieu yMHpaeT. HanpHMep, CTpaxoBxa >XH3HH. 

ESTATE TAX - Hajiorn, xoTopbiMH oSnaraeTca coSctbchhoctb npn nepexoAe x 
ApyrHM JiHiiaM nocjie CMepTH BJiaAeJibua. B AonojiHeHHe x cjjeAepaJibHbiM HanoraM 
MHorne uiTaTbi B3HMaioT HajiorH uiTaTa. 

ESTOPPEL - J^encTBHe hjih 3aaBjieHHe, xoTopoe He pa3peiuaeT jiHuy b AaJibHeniueM 
AenaTb 3aHBjieHHn npoTHBonoJio>xHoro CMbicua. 

ET AL - JlaTHHcxoe cjiobo o3HanaeT “h Apyrne”. Othochtch x cTopoHaM, xoTopbie 
(JiopMajibHo He BxmoHeHbi b cyAeSHoe AeJio 

ET SEQ - CoxpameHHe JiaTHHcxoro cnoBa “et sequentia” hjih “et sequentes’ 
03HaHaioujee “h nocjieAyiomHe”. 06biHHO Hcnojib3yeTca, xorAa penb hact o 
3axoHOAaTejibHbix axTax. 
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ET UX - Ha naTHHCKOM 3to 03HanaeT ‘ h >xeHa\ 

EVICTION - riepenana 3eMenbHOH coSctbchhocth hjih 3eMnn , cnaBaeMon b apeHny, 
ot oflHoro Jinua npyroMy 3aKOHHbiM nyTeM. Cm. UNLAWFUL DETAINER. 

EVIDENCE - JTio6oe noica3aTenbCTBO, npencTaBneHHoe b cyn , b xanecTBe CBH.aeTe.nfl , 
nHCBMeHHoro 3aflBnHHfl HnH BemecTBeHHoro noKa3aTenbCTBa. 

EVIDENCE, CIRCUMSTANTIAL - BbiBon, cnenaHHbin no 4)aKTaM aoKa3aTenbCTBa. 

EVIDENCE, DIRECT - floKa3aTenbCTBO, npencTaBneHHoe cBHaeTeneM, KOTopbiH 
BHaen, cnbiman, HnH aoTparHBancfl no npenMeTa, KOTopbiH oScyncnaeTCfl. 

EVIDENCE, EVANESCENT - /I|oKa3aTenbCTBO, KOTopoe mojkct SbicTpo Hcne3HyTb, 
TaKoe KaK conepncaHHe anKoronfl b kpobh. 

EXAMINATION, DIRECT - IlepBbiH onpoc CBHneTenfl anBOKaTOM, KOTopbiH Bbi3Ban 
ero nnfl n ann noKa3aHHH b cyn. 

EXAMINATION, RECROSS - BTopon onpoc CBHneTenfl anBOKaTOM npomBHon 
CTopoHbi nocne BToporo nnn noBTopHoro onpoca anBOKaTOM, Bbi3BaBiiiHM CBHneTenfl 
nnfl nann noK33aHHH. 

EXAMINATION, REDIRECT - BTopon onpoc CBHneTenfl anBOKaTOM, Bbi3BaBiiiHM ero 
nnfl nann noKa3aHHH. Onpoc o6biHHo KacaeTCfl onpeneneHHbix (JiaKTOB , KOTopbie 
o6cy>KnanHCb npn onpoce anBOKaTOM npoTHBHOH CTopoHbi. 

EXCEPTIONS - 3aflBneHHfl, cnenaHHbie mo6on H3 CTopoH b rpancnaHCKOM nnn 
KpHMHHanbHOM nene npn coxpaHeHHH npaBa anennnpoBaTb k cynte no noBony xona 
cyna. Taioxe Hecornacne, BbiCKa3aHHoe nioGon H3 ctopoh c nyHKTaMH npoTHBHOH 
CTopoHbi nnn c peuieHHAMH areHCTBa nnn onHoro H3 cnyuiaromux neno nonxcHOCTHbix 
nnu. 

EXCESSIVE FORCE - Mpe3MepHoe npHMeHeHHe cHnbi nonHuencKHM. 

EXCLUSION OF WITNESSES - ripaBHna noBeneHHfl b cyne, Tpe6yrc>mHe, HToSbi Bee 
cBHneTenn, 3 a Hcicn johchhcm HCTeua h oTBeTHHKa, HaxonHnncb BHe noMemeHHA, rne 
nponcxonHT cyn, no Tex nop, noxa hx He Bbi30ByT naBaTb noKa3aHHfl. CBHneTenn He 
non>KHb[ o6cy>KnaTb cboh noKa3aHHfl npyr c npyroM. Ecnn ohh HapymaT 
ycTaHOBneHHbin nopanoK, hx MoryT o6BHHHTb b HeyBanceHHH k cyny- 

EXCLUSIONARY RULE - TIpaBHno, no KOTopoMy 3anpemaeTCfl npencTaBnflTb b cyn 
noKa3aTenbCTBa, nonyneHHbie HeneranbHbiM nyTeM. 

EXCLUSIVE JURISDICTION - fleno, KOTopoe mojkct 6biTb npencTaBneHo toabko b 
onnH cyn. 
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EX CONTRACTU - Bo3HHKaeT H3 KOHTpaKTa. 

EXCULPATORY EVIDENCE - ,HoKa3aTejibCTBo b 3aiijHTy oSBHHaeMoro, 
noKa3biBaK>mee, hto oh He coBepmaji npecTynjieHHH. 

EXECUTE -(1) BbtnojiHHTb Bee ycjioBHH KOHTpaKTa hjth pemeHHH cy^a; (2) 
no.nnHcaTb aoKyMeHT ; (3) y6HTb. 

EXECUTION - rTpnKa3 cy.ua, OTuaHHbiH mepH^y, cyue6HOMy HcnojiHHTe^ro hjth 
nojiHueflcKOMy, uaiOTUHH hm nojiHOMonna h TpeSya BbinoJiHHTb nocTaHOBJieHHH cyua. 

EXECUTION OF SENTENCE SUSPENDED - BbiHeceHHe npnroBopa, KOTopbift 
3aMeHHeTca ycjiOBHbiM ocBoSoxmeHHeM Ha HcnbiTaTejibHbiH cpoK. Ecjth oSBHHaeMbiH 
coBepuiHT npocTynoK b TeneHHe stoto BpeMeHH, to npHroBop npHBOUHTca b 
HcnoJTHeHHe. 

EXECUTOR - JIhlio hjth rpynna jthu, yKa3aHHbie b 3aBemaHHH ujtr Toro, htoSm 
B binoJiHHTb Bee pacnopajKeHHB h npocb6bi. ^encTBHH HcnojTHHTejia 3aBemaHHH 
KOHTpOJTHpyKDTCK CyUOM. 

EX DELICTO - Pe3yiibTaT HenpaBHJTbHbix uchctbhh h HapyiueHHJi uoJira. Cm. TORT. 

EXEMPLARY DAMAGES - fleHbrn, BbinjiaHeHHbie HCTepy, cyMMa KOTopbix 
npeBbiuiaeT HopMy hjth o>KHuaeMyio cyMMy, hto ABJiaeTCH HaKa33HneM 3a 
npejiHaMepeHHbie h 3JiocTHbie uchctbhji OTBeTHHKa. 

EXEMPLIFICATION - HcKjnoHHTejibHO ocjjHUHajrbHoe 3aBepeHHe uoxyMeHTa , Korua 
cyae6Hb[H icnepK nounncbiBaeT uoxyMeHT hjth npoTOKOJi, 3aTeM 

npeflceaaTeiTbCTByiomHH cyubfl ct3BHT cboio nounncb, 3aBepaa nouJTHHHOCTb nounHCH 
Kjrepxa h miepK nounncbiBaeTCH eme pa3, 3aBepji5i nojjJiHHHocTb nounncH cyubH. 

EXHIBIT - /^OKyMeHT hjth npeuMeT, npeucTaBjieHHbie Ha cyue b KanecTBe 
AOKa3aTejTbCTBa. 

EXHIBIT, PEOPLE’S - BemecTBeHHbie U0Ka3aTejrbCTBa, npeucTaBjieHHbie Ha cyae 

06BHHeHHeM. 

EXONERATE - OcBo6ouHTb ot BHHbi hjth otbctctbchhocth. 

EX PARTE - Cyue6Hoe pa36HpaTejrbCTBO b npncyTCTBHH TOJTbKO ouhoh cTopoHbi, hto 
jjonycKaeTCB b KpaHHe oco6bix cjryHaax. 

EX PARTE PROCEEDING - Cyue6HbiH npouecc, b kotopom npeucTaBjreHa tojibko 
oflHa CTopoHa. 
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EXPERT TESTIMONY - FToKa3aHHa, ^aBaeMbie no HaynHbiM, TexHHHecKHM hjth 
npocfieccHOHajibHbiM BonpocaM SKcnepTaMH, T.e. , jrnuaMH, KOTopbiM jtaHo npaBO 
aBTopHTeTHo BbicKa3biBarb cBoe MHeHne, nocKOJibKy ohm hmoot cneunajTbHyio 
noflroTOBKy, onbiT h 3H3komctbo c flaHHbiM npe/tivieTOM. 

EXPLOSIVE/DESTRUCTIVE DEVICE - JTio6oe BeinecTBO hjih KOMSHHauna BeujecTB, 

OCHOBHOe Ha3HaHeHHe KOTOpbIX npOH3BO^HTb B3pbIB HJIH SbICTpoe CrOpaHHe H KOTOpbie 
MoryT MmoBeHHo HcnycxaTb ra3 hjth neap hjth jTTo6oe BemecTBO, KOTopoe b 
coejjHHeHHH c ApyrHMH KOMnaHeHTaMH MoryT npoH3BO,HHTb MrHOBeHHbin BbinycK ra3a. 

EX POST FACTO - 3HaneHHe JiaraHCKoro cjroBa ‘nocjre (JraKTa KoHCTHTyuna 
3anpemaeT npHMeHaTb 3aKOHbi , KOTopbie Gbijih H3flaHbi nocjre CBepmeHHa (jraicra. 3 to - 
3aKOHbi, KOTopbie pa3pemaioT ocyxc^eHne h HaKa3aHHe 3 a npecTynHyio fleaTejTbHOCTb 
coBepureHHyio /to Toro, KaK 33koh 6biJT H3MeHeH h c^ejTajT 3Ty aeaTeiibHocTb 
np0THB03aK0HH0H. 

EXPUNGEMENT - O^HunajTbHoe h BbinojTHeHHoe no ycraHOBjreHHOH cfropMe 
yHHMTO)KeHHe 3anHCH hjth ee HaCTH. 

EXTENUATING CIRCUMSTANCES - OdcToaTejTbCTBa , KOTopbie cMarnaioT TaacecTb 
h JKecTOKOCTb npecTynjreHHa h ero jtocTOHHOCTb nopHuaHHTO. 

EXTORTION - IlpHo6peTeHHe co6ctbchhocth apyroro jniua nyTeM npwvieHeHHa cnjrbi, 
yrpo3bi h 3anyrHBaHHH. 

EXTRADITION - nepe^aMa jrapa, Haxo,aameroca no/t CTpajKen, H3 o,aHoro inTaTa b 
flpyroR , rue 3to jthuo coBepnrHjro npecrynjreHHe hjih oSBMHaeTca b coBepujeHHH 
npecTynjieHHH. 

EXTRAORDINARY WRIT - CyaedHbie peineHHa, npHHaTbie aneJUiauHOHHbiM cyflOM , 
KOTopbiH mojkct npeflocTaBHTb cpeflCTBa 3amHTbi, nacTo He HMeiomHeca b 
HH>KecToaineM cy^e TaKHe, xax 3aKOHbi 0 HepnHKOCHOBeHHH jthhhocth, cy^e6Hbie 
npHKa3bi HHJKecToameMy cy/ty , 3anpemeHna h QUO WARRANTO. 

EYE WITNESS - CBH,aeTejib,KOTopbiH BHjieji coGbune flencTBHe hjth jteJioBbie 
onepauHH , 0 Koropbix oh flaeT noKa3aHna. 

FACTUAL BIAS - OaKTbi , Ha KOTopbix ocHOBaHa BHHa odBHHaeMoro hjth npH3H3HHe 
BHHbi hjth 3aaBJieHH HTo oh He npoTecTyex BHHy (plea of nolo contendere). 

FACTUALLY INNOCENT - OTcyTCTBHe o6ochob3hhoh npHHHHbi, HTo6bi CHHTaTb, hto 
apecTOBaHHoe jthuo coBepmHjro npecTynjreHHe. 

FAILURE TO APPEAR - HeaBKa b cy# HecMOTpa Ha to, hto 6bura nojryneHa noBecTKa 
aBHTbca b cyn b Ha3HaneHHoe BpeMa. 
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FAILURE TO COMPLY - HeBbinojiHeHHe npHKa3a cyaa. 

FAIR FIEARING - CjiyuiaHHe cyae6Horo Aena, b kotopom co6jiio,ziaioTca TaKHe npaBa , 
KaK npaBo npe^cTaBHTb AOKa3aTenbCTBO, nepeKpecrabiH onpoc, npe,ncTaBHTb CBefleHHa, 
no^TBep>KaeHHbie CBHfleTejiaMH. 

FAIR MARKET VALUE - PbiHOHHaa ueHa co6cTBeHHOCTH bo BpeMa ee npo/iajKH. 

FALSE ARREST - JIio6oe He3aKOHHoe JwmeHHe CBo6o£bi Koro-JiH6o He 3 aBHCHMo ot 
T oro, coBepaiaeT 3 to nojinueHCKHH hjih wacraoe jihuo. 

FALSE IMPRISONMENT - He3aKOHHoe co,gep>KaHHe b 3aKJiioHeHHH KaKoro-m6o jinua 
apyrHM jihuom. 

FALSE PRETENSES - FIpefloCTaBJieHHe jiojkhoto cjiaKTa hjih o6cToaTejibCTBa Jinuy c 
uejibK) BBecTH ero b 3a6jry>K£eHHe, HTo6bi nojTyHHTb ero ^eHbrn. 

FALSE TOKEN - JTtoSoh BemecTBeHHbiH npe^MeT hjih ^OKyMeHT, He RBJiaiomHHca 
noaJIHHHbIM H He TOT, HTO OH eCTb Ha CaMOM aejie HJIH, KaK KTO-TO yTBepJKJiaeT, H 
KOTopbiH HaMepeBaioTca Hcnojib30BaTb hjih Hcnonb3yioT b uejiax o6iviaHa Jinua, 
KOTopoMy ero npe^cTaBJiaioT. 

FAMILY ALLOWANCE - HeSojibuiaa cyMMa aeHer B3aTaa ot coeroaHHa yMepuiero, 
hto6m o6ecneHHTb hjichob ero ceMbH bo BpeMa paccMOTpa jiejia o HacneflCTBe. 

FEDERAL EMPLOYER’S LIABILITY ACT - Oe^epajibHbiH 3 Bkoh o KOMneHcaunn, 
KOTopbiH 3amnmaeT pa6oTHHKOB 5Kejie3HOH Aoporn. 

FEES - CyMMa fleHer, KOTopaa BbinjiaHHBaeTca b oSmch 3a ycjiyrn, TaKHe, KaK 
3aHaceHHe b nanKy nejTOBbix 6yMar cy;ia. 

FEE SIMPLE - HaH6ojiee nojiHaa h HeorpaHHHeHHaa cjiopMa BjiajjeHHa He^BHacHMOH 
co6cTBeHHocTbio,KOTopoe npo^oji>KaeTca jio cMepTH Bjiaaejibua, He HMeiomero 
HacjieflHHKa. 

FEE WAIVER - Pa3pemeHHe He njiaTHTb pacxojibi no nonane 3aaBJieHHa b cyfl. JIio^h c 
oneHb He6ojibiHHM floxo^oM MoryT nonpocHTb miepKa jjaTb hm (JiopMy ‘FEE 
WAIVER”. 

FELONY - Cepbe3Hoe npecTynjieHHe, HaKa3yeMoe nopeMHbiM 3aKJiioHeHHeM Ha cpoK 
ot oflHoro rofla h 6onee hjih CMepTHbiM npnroBopoM. CpaBHH c INFRACTION, 
MISDEMEANOR. 

FELONY MURDER - Y6hhctbo, coBepweHHoe bo BpeMa orpaGaeHHa, BopoBCTBa, hjih 
noxHmeHHa. 
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FIDUCIARY - JIhuo, flencTByiomee ajih nojib3bi ^pyroro jiHija; jjoBepHTejibHoe jihuo 
hjih oneKyH. Dto Taioxe 03HanaeT hto-to , hto ocHOBaHo Ha Bepe hjih yBepeHHocTH. 

Cm TRUSTEE. 

FIELD SOBRIETY TEST - OnpejiejieHHe CTeneHH onbaHeHHJi jiHpa, Beaymero 
MauiHHy no ero penn h Koop^HHauHH .ziBHJKeHHH. 

FIFTH AMENDMENT - nirraH TIonpaBKa b KoHCTHTyuHH CILIA, KOTopaa rapaHTHpyeT 
npaBo jiHuy He .uaBaTb o6jiHHaiouiHe ce6a noKa3aHHH Ha cyne b KpiiMHHajibHOM aejTe. 

FILE - FIojiaHa flOKyMeHTOB b cya, KOTopbie hbjuhotcji nacTbio jioKyMeHTauHH 
cy/ie6Horo jjejia. 

FIND GUILTY - YcTaHOBjieHHe bhhobhocth noflcy^HMoro h BbineceuHe peuienna 

Cy^beH HJIH JKKJpH. 

FINDING - Kor.ua 3aaBjieHHe, cuenaHHoe xciopn hjih cyueSHbiM uojukhocthmm jihuom, 

HBJiaeTca ueHCTBHTejibHbiM (JjaKTOM. 

FINDINGS OF FACT - YcTHoe hjih nncbMeHHoe 3a«BjieHHe cyubH o tom , hto cfjaKTbi , 
npejibflBJieHHbie CBHueTejibCKHMH noKa3aHHHMH, hbjijhotcsi BepHbiMH. 

FINE - JJeHbTH, KOTopbie jihuo uojtjkho ynjiaTHTb KaK HaKa3aHiie 3 a ero 
np0THB033K0HHbie fleHCTBHH HJIH 3a HeBbinOJIHeHHe Toro, HTO OHO 06fl3aH0 6blJ10 
cflejiaTb. 

FINGERPRINT - OTnenaTKH jihhhh Ha najibuax, KOTopbie Hcnojib3yioTCfl uJia 
ycTaHOBjieHHK jihhhocth npecTynHHKa. 

FIREARM - Opyxoie, ueftcTByiomee nou B03ueiicTBHeM CHJibi nopoxa, Taxoe xax py>Kbe, 
peBOJibBep hjih aBTOMaT. 

FIRST APPEARANCE - FlepBoe noaBJieHHe apecTOBaHHoro nepeu cy^ben ujtk 
BbiacHeHHa ocHOBaHHH ^jia ero apecTa. 06mhho apecTOBaHHbin uojDKeH npeucTaTb 
nepeu cyuben b TeneHHe HecxojibKHX nacoB nocae apecTa, h eMy npejibUBJiaioTCH 
o6BHHeHHe h coo6maioTca ero npaBa Ha npeuBapHTejibHoe cjiymaHHe, auBOKaTa h 
ocBo6o)KjieHHe nou 3ajior. Ot apecTOBaHHoro He TpeSyeTca npH3HaHHe hjih OTKa3 ot 
BHHbi. Taioxe Ha3biBaeTca INITIAL APPEARANCE. 

FITNESS HEARING - CjiymaHHe o BbiHeceHHH peoieHHa cneuyeT jih cyuHTb 
HecoBepuieHHOJieTHero xax B3pocjioro. 

FORCIBLE AND ATROCIOUS CRIME - JlioSoe yrojiOBHoe npecTynjieHHe, KOTopoe 
no CBoen npnpoue h cnoco6y coBepuieHHH yrpoJKaeT >kh3hh, noJiyneHHio TiDKeJibix 
TenecHbix noBpejKjieHHH hjih BcejiaeT cTpax CMepTH h nojiyneHnio TH>Kejibix yBenHH . 
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HacHJibCTBeHHbiM h >KecTOKHM npecrynaeHHeM CHHTaioTCH - y6HHCTBO, HaHeceHHe 
yBeHba, H3HacHJioBaHHe h orpa6aeHHe. 

FORCIBLE ENTRY AND DETAINER - CyaeSHoe pa36npaTeabCTBo no Bonpocy 
BoccTaHOBneHHa npaB Ha BaaaeHHe 3eMeubHOH co6cTBeHH0CTbfo JiHpa, KOTopoe 6biao 
HecnpaBe&HHBO jihuicho stoto npaBa. 

FORECLOSURE - ripoaa>Ka 3aao>KeHHOH coSctbchhocth b caynae HeBbinoaHeHHs 
o6H3aTeJibCTB no ynaaTe aoa>KHHKa b ueaax noraiueHna 3aaoa>xeHHocTH. 

FORFEIT - IloTepaTb npaBO Ha HTO-anSo. B cyaeSHbix aeaax o aopowHbix 
npoHcmecTBHax sto 03HanaeT - npH3HaTb ce6a bhhobhmm h 3anaaTHTb 3ajior, HTo6bi 
3aKpbiTb aeao. 

FORFEITURE - Koraa jihuo aojdkho JTHUiHTbca aeHer hjih coSctbchhocth, noTOMy hto 
ne BbinojiHHJio cbohx o6a3aTejibCTB. Cm. BAIL FORFEITURE. 

FORGERY - OajibLUHBoe yTBepa<aeHHe JiHua, hto ero 3anHCb HanncaHa apyrHM jihuom. 

FORMAL PROBATION - YcTaHOBaeHHe cyaoM HcnbiTaTejTbHoro cpoxa h ycaoBHH juia 
oSBHHaeMoro bmccto 3aKjnoHeHHa. OSbiHHbiH HcnbrraTeabHbiH cpox conpoBoamaeTca 
Ha^30pOM /lO/DKHOCTHOrO JIHUa. KopOTKHH HCnbITaTeabHblH CpOK He BKJHOHaeT 
Ha^3opa; noacyanMbin oTBenaeT 3a cboh aencTBHa HenocpeacTBeHHO nepea cyaoM. 

FORUM NON CONVENIENS - FIpaBO cyaa OTKa3aTbca peiuaTb cyaeSHoe aeao aaa<e b 
caynae Koraa cya HMeeT npaBo bccth aeao, atra yaoScTBa cyaamHxca CTopoH h 
nepeHoc aea a b apyrow cya HaxoaamHHca b yaoSHOM ana hhx mccto. 

FORSTER CARE - FIporpaMMa, no KOTopon JiHuo,ceMba, hjih yHpea<aeHHe, 
BOcnHTbiBaiomee nyacnx aeTen, noaynaeT ot rocyaapcTBa aeHbrn. 

FOUNDATION - B cyaeSHOM aeae onpeaeaeHHbie aoKa3aTeabcTBa TpeSyioT 
oSocHOBaHHa aaa hx npneMjreMocTH. HanpHMep, KBaaHtjwKauHa 3KcnepTHoro 
CBHfleTena (foundation) aoaacHa SbiTb onpeaeaeHa ao toto, Kax oh SyaeT aonymeH k 
aane noKa3aHHH. 

FOURTEENTH AMENDMENT - HeTbipHaauaTaa rionpaBKa KoHCTHTyunn CLLJA 
3anpemaeT JinujaTb HeaoBexa >kh3hh , CBoSoati hjih ero co6ctbchhocth 6e3 
Haaaeacamero cyaa. 

FRAUD - OSMaH KaKoro-anSo anpa c peabio npHHHHeHHa eMy MaTepnaabHoro ymepSa. 

GAG ORDER - FIocTaHOBaeHHe, 3anpemaromee cTopoHaM h aaBoxaTy b KpHMHHaabHOM 
aeae aaBaTb cBeaeHHa o cyae6HOM aeae npecce nan nySaHKe. 


Russian Legal Glossary 
lOpHflHMecKim Inoccapuii 


42 


GAMBLING - CTaBHTb Ha KapTy, pHCKOBaTb, ueHbraMH hjth apyrHMH uchhocthmh, 
Korjia pe3yjibTaT He H3BecTeH. 

GARNISH - y^ep^aTb fleHbrH c aojUKHHKa h OT^aTb hx /rpyroiuy jrnuy b ynnaTy ^ojira. 
O6biHH0 jthuo, yaepwHBaromee ueHbrn uoJUKHHKa, aBjraeTca ero paSoTouaTeueM. 

GARNISHMENT - Organa Ha 33kohhom ocHOBaHHH Mac™ 3apa6oraHHOH miaTbi hjth 
co6cTBeHHocTH jwua Aira ynjraTbi ero aojTra. 

GENERAL ASSIGNEMENT - /Ip6poBOJibHaa nepeuawa aojttkhhkom Been cBoefi 
co6cTBeHHocTM .ROBepHTeJibHOMy jrnuy b nojib3y ero KpeuHTopa. 

GENERAL JURISDICTION - npaBo cy^oB 6e3 orpaHuneHua cjiyiuaTb Bee bh^h 

KpHMHHajlbHblX H rpaJKJTaHCKHX fleJT. 

GLUE SNIFFING - BabixaHHe mien, HTo6bi npuBecTH ce6a b cocToaHHe om>aHeHHa. 

GOOD CAUSE - OcHOBaTejibHaa npHHHHa. HanpHMep, HTo6bi He aBHTbca b cya jihuo 
jtojukho HMeTb ocHOBaTejibHyio npHHHHy, 6onee cepbe3Hyio, neM OTcyTCTBHe MauiHHbi 
huh huhh atth pe6eHKa. 

GOOD FAITH - Bepa b necTHOCTb, oTcyTCTBHe 3Jio6Horo yMbicna h HaMepeHHa 
coBepuiHTb npecTynueHHe. 

GOOD SAMARITAN RULE - JIhuo, noMoraioiuee .npyroMy Jinuy, KOTopoMy rpo3HT 
onacHOCTb, ho ecun cnacaroiUHH npoaBHjr HeocTopo>KHOCTb, to oSbhhchhh b 3tom eiviy 
He npeflbaBJunoTCB. 

GOOD TIME - CHH>KeHHe cpoxa 3aKJiioHeHHa 3a xopomee noBejieHHe. 06mhho 3to 1/3 
hjth 'A cpoxa. 

GRAND JURY - Tpynna ot 16 ^o 23 rparK^aH, KOTopbie cjrymaioT AOKa3aTejibCTBa 

o6BHHeHH3 B KpHMHHaJlbHOM flejie H peUiaiOT flBJTaiOTCH JIH (JjaKTbl UOCTaTOHHO 
UOCTOBepHbiMH, HTo6bi noBepHTb, hto noAcyAHMbiH coBepuiHJi npecTynjieHHe h 
npeui>aBHTb eMy oSBHHeHne. 

GRAND THEFT - B3arae jthhhoh co6cTBeHHOcra apyroro uHua, ueHHOCTb KOTopon 
npeBbiuiaer npeuejr, ycTaHOBueHHbiH 3aKOHOM, b uejrax jiHiueHHH Bjra,uejibua ero 
Co6cTBeHHOCTH. 

GRANTOR OR SETTLOR - JIhuo, ycTaHaBJiHBaioiuee TpacT. 

GREAT BODILY INJURY - TeuecHbie noBpexuieHHa, KOTopbie MoryT npHBecTH k 
CM epni; cepbe3Hbie H3ypo,uoBaHHa, hjth noTepa (JryHKUHOHHpoBaHHa HacTeft Tejra. 
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GROSS NEGLIGENCE - Ee3paccy,UHaa h B 03 MyTHTejTbHaa HeocTopoJXHoeTb hjih 
H e6pe)KHOCTb, aBjraTomaaca OTXjTOHeHHeM ot noBe^eHHa o6biHHoro 6jraropa3yMHoro 
JIHUa B JjaHHblX yCJIOBHHX, H KOTOpaa npOTMBOpeHHT npaBHJlbHOMy OTHOUJeHHK) K 
HejioBenecKOH >xh 3 hh h noxa 3 biBaeT 6 e 3 pa 3 JiHHne k nocjieflCTBHaM stoh HeSpexaroc™ 

GROUNDS - OcHOBaHHe, Ha KOTopoe mojxho nojro>XHTbca. 

GUARDIAN - OnexyH hjth jthuo, Ha3HaneHHoe no 3aBemaHHio hjth no 3aKOHy B3aTb Ha 
ce6a oTBeTCTBeHHOCTb 3 a HeKOMneTeHTHbix B 3 pocjibix hjth HecoBepiueHHOJTeTHHX jthu. 
Ecjth ojihh H 3 poAHTejreH yMHpaeT, to OTBeTCTBeHHbiM 3 a fleTeii CTaHOBHTca ^pyron 
poAHTejTb. B cjiynae CMepTH o6ohx pojjHTejreH hm mojkct CTaTb 6 jih3xhh pojTCTBenHHK. 
Ecjth b cy^eGHbix /jejiax 06 onexe HecoBepnieHHOjreTHHx Ha 3 HanaeTca onexyH, to onexa 
rocyjjapcTBa npexpaiuaeTca. 

GUARDIAN AD LITEM - B3pocJToe jthuo, Ha3HaneHHoe cynoM, npe,ucTaBJTaTb 
HecoBepuieHHOJieTHero hjth HexoMneTeHTHoe jthuo. Cm. AD LITEN. 

GUARDIANSHIP - Cyjre6Hoe pa36HpaTejrbCTBO, xor^a cyflba Ha3HanaeT xaxoe-jTH6o 
jthuo onexyHOM HecoBepmeHHOjreTHero hjth ana ynpaBjreHHa ero co6cTBeHHOCTbio hjth 
onexyHOM h ynpaBJiaiomHM ero coScTBeHHOcTbio. CpaBHH c CONSERVATORSHIP. 

GUILTY - PeiueHHe cy.ua o bhhobhocth noucyuHMoro b npecTynjieHHH. 

GUILTY PLEA - LIpH3HaHHe o6BHHaeMoro b coBepureHHH npecTynjreHHa. 

HABEAS CORPUS - npurjiameHne jTHua b cyu no Toro, xax cyu hjth cyuba npiTMyT 
pemeHne JiHLUHTb 3TO jthuo cBo6oubi. Otottcpmhh npoHcxouHT ot JiaTHHCxoro cjroBa. 

HANDCUFFS - HapynHHxn, xoTopbie HaueBaioT Ha pyxn 3axjnoHeHHoro. 

HARASSMENT - CjroBa, uencTBHa hjth >xecTbi, xoTopbie pa3upa>xaTOT, nyraiOT hjth 
cjioBecHo ocxop6jTaTOT upyroe jthuo. 

HARMLESS ERROR - OmuSxa, coBepuieHHaa b npouecce cyueSHoro 
pa 36 npaTejTbCTBa, xoTopaa 6bma HcnpaBjieHa hjth 6buia He uocTaTOHHa cepbe3HOH , 
HTo6bi noBJTHaTb Ha pemeHHe cyua h xoTopaa He HaHecjia uocTaTOHHoro ymep6a U-na 
nouann anejrjrauHOHHOH >xajTo6bi. 

HARVEY WAIVER - OaxTbi, cBa3aHHbie c o6BHHeHHeM, xoTopoe 6buro CHaTo xax 
HaCTb JIOrOBOpeHHOCTH O npH 3 HaHHH nOJICy/IHMbIM BHHbl. 3th (})aXTbl OTHOCaTCa x 
o6BHHeHHTO, XOTOpOe 6bIJTO CHaTO HO OHH MOTyT npHHHMBTbCa BO BHHMaHHe B peuieHHH 
xaxoe Haxa 3 aHHe noucyuHMbifr noHeceT. 

HEARING - Cyue6Hoe pa36npaTejTbCTBo b npneyTCTBHH o6ohx CTopoH h cyubn, ho 6e3 
JXTOpH. 
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HEARING, CONTESTED - Cyne6Hoe cnyiuaHHe b uenax pemeHHa BonpocoB h 
nocTyriKOB, o KOTopbix cnopaT CTopoHbi. 

HEARING DE NOVO - nojiHoe, HOBoe cnymaHHe. 

HEARING, PRELILMINARY - CnymaHHe nena MarncTpaTOM, MHpoBbiM cynben hjih 
cynben BbiHeceHHa pemeHHa nocTaTOHHO jth tjraxTOB oSBHHeHHa , htoGm nep>xaTb 
o6BHHaeMoro non CTpaxcefi hjth omycTHTb ero non 3anor. 

HEARSAY - noKa3aHHe cBHneTena, xoTopbin jihwho He 6bin CBnneTeneM Toro, hto 
npoH3omno, ho cjibiman 06 stom ot npyroro jmua. I3oxa3aHHa c Hyjxnx cjiob oSmhho 
H e CHHTaiOTca CBHneTenbcTBOM b cyne. 

HEIR - JIhuo, HMeioinee npaBo Ha HacnenoBaHne neHer hjth co6ctbchhocth yMepmero 
JiHua, He ocTaBHBiuero 3aBemaHHe. 

HIT AND RUN - ripecTynneHne, xorna BonHTenb MaiuHHbi ye3>xaeT c MecTa aBapnn He 
coo 6 uthb CBoero hmchh. 

HITCH MOTION - ripouieHHe o tom, HToSbi He npHHHMaTb CBHneTenbCTBa b xanecTBe 
noKa3aTejibCTBa. 

HOLDING CELL - noMemeHHe b 3naHHH cyna, me BpeMeHHo conep>XHTca 
noncynHMbiH no H nocne Toro, xax oh npencTaHeT nepen cynoM. 

HOLOGRAPHIC WILL - 3aBemaHHe, HanncaHHoe ot pyxn. Cyny Heo6xonHMO BHneTb 
noKa3aTenbCTBO nonepxa Jinua, HanHcaBmero 3aBemaHHe. 3aBemaHHe, HanncaHHoe ot 
pyKH , HeT Heo6xOnHMOCTH 3aCBHneTeJlbCTBeHHO KeM-JlH6o HJTH HOTapnaJlbHO 3aBepHTb. 

HOME MONITORING - Bmccto conepwaHHa b TiopbMe jthuo mojkct conep>xaTbca non 
nOMatUHHM apeCTOM B CBOeM nOMe H KOHTpOJIHpOBaTbCa 3neKTpOHHbIMH npnSopaMH. 

HOME SUPERVISION - BpeMeHHoe conepjxaHHe HecoBepmeHHoneTHero non 
noMaiiiHHM apecTOM no npHHaTHa cynoM oxoHMaTenbuoro pemenna. /JoManiHHH apecT 
MO>xeT 6biTb Haxa3aHHeM, BbineceHHbiM peuieHneM cyna. 

HOMICIDE - npoTHB033KOHHoe y6HHCTBo onHoro nmja npyrHM. 

HOSTILE WITNESS - CBnneTenb, Hbe noxa3aHHe He b nojib3y CTopoHbi, Bbi3BaBuieH 
ero naBaTb noKa3aHna. 3 toh CTopoHe pa3peinaeTca 3anaBaTb naBonflmHe Bonpocbi h 
nonBepraTb ero nepexpecraoMy onpocy. 

HUNG JURY - )Kk>ph, HneHbi xoToporo He MoryT npnnTH x cornanjeHHTO o npHHaraH 
BepnnKTa. 
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HYPOTHETICAL QUESTION - npe^nojiaraeMaa cHxyauwi no $aKTaM, npHHUTbiM 
paHee KaK cBHfleTejibcTBO, Ha ochob3hhh KOTopbix CBM^eTejib-aKcnepT mojkct 
B bicKa3aTb CBoe MHeHne 06 o6cT05rreJibCTBax, HBJisnomnxcfl pe3ynbTaTOM stoh 
CHTyauHH. 

IDIOCY - EIojiHoe oTcyTCTBne pa3yMa KaK peayjibraT Bpo>K^eHHoro jierjieKTa, a He 
60Jie3HH. 

IGNORANCE OF FACT - OTcyTCTBHe 3HaHHH o KaKOM-jinSo (jiaKTe hjth co6biTHnx, 
KOTopbie othocxtch k pa36npaeMOMy Bonpocy. HHorfla 3 to mtokct 6biTb ncnojib30BaHo 
xax 3amHTa nan ocHOBaHHe am ocBo6o>K^eHHH. 

ILLEGAL - np0THB033K0HH0 HJIH He 0,306peH0 33KOHOM. 

IMMINENT PERIL - ^Ibh 3H, HeMHHyeMaa hjih rpo3Hina5i onacHocTb. 

IMMUNITY - npaBO 6biTb ocBo6o)K,aeHHbiM ot o6ii3aHHocTH hjih H3Ka3aHH5i. Cm . 
PRIVILEGE. 

IMPANEL - Ha3HaneHHe cocTaBa xoopn. nocjie Toro, KaK onpoc noTeHunaJTbHbix 

HJieHOB )KK)pH OKOHHeH, COCTaBJIHeTCfl CnHCOK HJieHOB >KfOpH, KOTOpbie flaiOT KJIHTBy, 
nocne Hero cya totob k pa36opy cyjieSHoro aejia. 

IMPEACHMENT OF WITNESS - no^HHTb Bonpoc o tom, moikho jih jjoBepiiTb 

cBHfleTejuo. 

IMPLIED - Korjia HaMepeHHe He Bbipa>KeHo tohhumh cjiob 3 mh, a HMeeT cKpbiTbtH 
cMbicn. 

IMPLIED CONTRACT - KoHTpaKT, b kotopom oSemaHHe, jiaHHoe ojjhoh CTopoHon, He 
BbicKa3aHo, ho no^pa3yMeBaeTca b cooTBeTCTBHH c noBe/jeHneM stoh CTopoHbi hjih b 
COOTB eTCTBHH C 33K0H0M. 

IMPOUND - B3flTb npeflMeT hjih jkhbothoc h flepxcarb ero no^ oxpaHon. 

IMPRISONMENT - 3aKjiioHeHHe b TiopbMy hjih jiHuieHHe CBo6oflbi. 

INADMISSIBLE - HenonycTHMoe hjih HenpneMjieMoe ^OKa3aTejibCTBa na cyjie. 

IN CAMERA - CnymaHHe flena b KaSnHeTe cy/ibH hjth b 3ane cy/ja npn OTcyTCTBHH 
Bcex ynacTHHKOB cy/ta BKjnoHan xoopn. JIaTHHCKoe cjiobo 03HanaeT ‘ b KaSuHeTe 

INCAPACITY- OTcyTCTBHe bjibcth hjih lopHjiHHecKOH npaBOcnoco6HOCTH 

HeHCTBOBaTb. 

INCARCERATE - 3aKjiioHHTb b TiopbMy. 
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INCEST - CeKcyajTbHbie oraoiueHHH Mexmy jihiumh, TaK 6 ;ih3ko CBH3aHHbiMH 
pOjICTBeHHbIMH y3aMH, HTO 6paK M e>I<ay HHMH 6blJl 6bl npOTHB03aKOHHbIM. 

INCOMPETENCY - OTcyTCTBHe cnocoSHocra noHATb cyTb h npe^MeT cy,ue6Horo 
pa36HpaTeJibCTBa, KOHcyjibTHpoBaTbca c ajiBoxaTOM h noMOHb b no^roTOBKe 3amnTbi. 

INCRIMINATE - CnHTaTb ce6a hjth jipyroe jinpo oTBeTCTBeHHbTM 3a KpHMHHanbuoe 
aeHCTBHe. 

INDECENT EXPOSURE - O0Ha>KeHHe nojioBbix opraHOB b HenpHCTOHHOH h 
S eccTbi^HOH MaHepe b o6mecTBeHHOM MecTe. 

INDEMNIFY - OTBeTCTBeHHOCTb 3a y6biTOK nepeHOCHTCH ot o^Horo Jirnia, KOTopbift 
cHHTaeTca OTBeTCTBeHHbiM no 3aKOHy, Ha apyroe jthuo. 

INDEMNITY - 06a3aHHocTb BbinjiaTHTb KOMneHcauHio 3a npnwHHeHHbiH Bpea, ymep6 
h jih noBpe»fleHHe. 

INDEPENDENT EXECUTOR - Oco6bin ran HcnojTHHTejra hjth ^yuienpHKasHHKa 
3aBemaHHJi, KorapoMy pa3pemeHO 33 kohom b HeKOTopbix ujTaTax HcnojiHHTb cboh 
o6}i3aHHocTH 6e3 ynacTHH cy^a. 

INDETERMINATE SENTENCE - IlpHroBop TiopeMHoro 3ajnoHeHHfl Ha m m h h m aji b h bi h 

HJ1H MaKCHMaJlbHblH CpOK, CaHKUHOHHpOBaHHblH 3aKOHOflaTejlbHbIM aKTOM, KOTOpblH 
MOJKeT 6bITb H3MeHeH ynOJTHOMOHeHHbIM areHTCTBOM, H 3aKJTTOHeHHbIH MOJKeT 6bITb 
OCBo6o>KAeH yCJTOBHO HJTH flOCpOHHO nOCJie Toro, KaK OH OTCHflea MHHHMailbHblH cpoK. 

INDIAN CHILD WELFARE ACT (ICWA) - Oe^epajTbHbtH 33KOH, 3aiHHLUafOmHH 
UejTOCTHOCTb HHJTCHCKHX CeMeH. 

INDICTMENT - O^HunajTbHoe nocTaHOBJieHHe rpaHfl xaopn o tom, hto 

npeflCTaBjieHHbie ^0Ka3aTejibCTBa ^ocTaTOHHbi jura npHB/ieHeHHH o6BHHaeMoro k 
yroJioBHOH OTBeTCTBeHHOCTH h nepeflane flena b cya. Rax npaBHjro, oto othochtca k 
thjkkhm yronoBHbiM npecTynjieHHHM. 

INDIGENT - Ee^Hbifr HyjxjjaTomHHCH HenoBex, y xoToporo HeT hhkoto, k KOMy 6bi oh 
mot o6paTHTbCH 3a noMouibTO 

INDIVIDUAL EDUCATION PLAN (IEP) - njraH jjnfi cTy^eHTOB, xoTopbin flaeT hm 
npaBo Ha cneuHajibHbie yonyrH no o6pa30BaHHK>. 

INDORSEMENT - noOTHCb Ha oSoporaoH CTopoHe ^oxyMeHTOB, TaxHx xax cyae6Hbie 
noBecTKH, cTpaxoBOH nojTHC, cepTHcf)HKaTbi ueHHbix 6yMar h T.n. 
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IN FORMA PAUPERIS - Pa3peweHHe cy^a He njiaTHTb nouiJTHHy no^aromeMy 
3aflBjreHwe aniiy, KOTopoe He HMeeT flocTaTOHHO ana stoto cpe^cTB. JJaTHHCKoe cjiobo 
03Ha4aeT ‘b (jjopMe 6enHaKa’. 

INFORMANT - CeKperaoe jihho, KOTopoe flaeT nojiHqHH HH(jDopMauHK) o 
npecTynjieHHH KOHc})HfleuHaabHO, hto oSbiHHo jjejiaeTca b o6mch Ha Harpa^y hjih 
oco6oe oTHomeHne. 

INFORMATION - FlHCbMeHHoe o6BHHeHHe JiHua b npecTynjieHHH, KOTopoe no^aeTca b 
cya HOJDKH OCTH bl M JIHLJOM, npeUCTaBJiaiOIUHM o6BHHaK)LUyiO CTOpOHy, H He HCXOAHT OT 
rpaHJl HOOpH. 

INFRACTION - He3HaHHTejibHbie HapymeHHa 3aKOHa, KOHTpaKTa hjih npaB, KOTopbie 
He HBJI5HOTCH cy^eSHo HaKa3yeMbtMH npocTynKaMH hjih npecTynjieHHaMH, h He MoryT 
6biTb HaKa3aHbi 3aKjiiOHeHHeM b TiopbMy. Kan npaBHJTO, sto HeSoJibmne HapymeHHa 
npaBHJi ^opo)KHoro flBHXceHHa. 

INHABITED - ^eiicTBHTejibHoe h nocToaHHoe npoacHBaHne b onpeneJieHHOM Mecre 
HJIH JKHjinme. CHHOHHMbi - DOMICILE, DWELL, LIVE, SOJOURN. 

INHABITED DWELLING - 3,naHHe, KOTopoe Hcnojib 3 yeTca KaK jkhjioh aom ne 
33BHCHMO OT TOTO, 3aceJieHO OHO HJIH HeT. Ha cyae 3TOT TepMHH 03HanaeT oSHTaeMMH 
Uom, nance ecjiH ero ncHTejin BpeMeHHO OTcyTCTByioT. 

INHERITANCE TAX - TocynapcTBeHHbiH Hajior Ha co6cTBeHHoeTb, nojiyHeHHyio 
Hacae^HHKOM no 3aBemaHHfO ot yMepmero JiHua. Hajior o6a3aH njiaTHTb HacjienHHK. 

INITIAL APPEARANCE - CnyiuaHHe ne Jia, Korna cy^ba pernaeT nocTaTOHHo jih 
CBH/ieTejibCTB npoTHB JiHua, o6BHHaeMoro b npecTynjieHHH, HToSbi HanaTb cv neSHoe 
pa36HpaTejibCTBO. KoHCTHTyuHa CILIA 3anpemaeT ceKpeTHbie o6BHHeHHa, nosxoMy 
nepBoe 3aceneHHe cyna oTKpbiTo o6mecTBeHHocTH, oSBHHaeMbin hojukch 
npHeyTCTBOBaTb HO He flaBaTb noKa3aHHH. TaioKe Ha3biBaeTca FIRST APPEARANCE. 

INJUNCTION - npHKa3 cyna noncynHMOMy hjih OTBeTHHKy neJiaTb hjih He nejiaTb hto- 
jih6o. Cm. RESTRAINING ORDER. 

IN LOCO PARENTIS - JlaraHCKoe cjiobo 03HanaeT “bmccto pojjHTejra”. OTHOCHTca k 
X ieHCTBHaM onenyHa hjih npyroro JiHija, 3aMeHaiomero po^HTejia. 

INMATE - JThuo, 3aKJiioHeHHoe b TiopbMy hjih HcnpaBHTejibHbiH noM. 

INNOCENT UNTIL PROVEN GUILTY - no 3aKOHy AMepHKaHCKon lopnflHHecKOH 
CHCTeMbi JiHua, o6BHHaeMbie b coBepmeHHH npecTynjieHna, CHHTaioTca HeBHHOBHbiMH 
no Tex nop, noxa (JiaKTbi CBHneTejibCTBa He ySe^aT cynbto hjih noopn b tom, hto 3th 
J iHua coBepuiHjiH npecTynjieHHe. 
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IN PERSONAM - ,I(eHCTBHe hjih nocTynoK, HanpaBjieHHbin npoTHB KaKoro-JTH6o jinua. 

IN PROPIA PERSONA (IN PRO PER) - Kor^a jihuo npeACTaBJiaeT cBoe AeJio na cyae 
6e3 arjBOKaTa. JlaraHCKoe cjiobo 03HauaeT “caM no cede “hjih “ cBoeu coSctbchhoh 
nepcoHon”. Cm .PRO PER and PRO SE. 

IN REM - TepMHH ucnojib3yeTca jura o6o3HaueHHa nocTynKOB hjih achctbuh, 
HanpaBjieHHbix npoTHB npejjMeTa, b npoTHBonojio>KHOCTb achctbhh , HanpaBJieHHbix 
npoTHB Jinua “IN PERSONAM”. 

INSANITY PLEA - 3aaBneHHe nojjcyjjHMoro, hto oh ne odJiauaeT 3ApaBocTbio 

Cy>KJieHHH, flOCTaTOHHOH anH TOrO, HTo6bI npHHHTb Ha Ce6a OTBeTCTBeHHOCTb 3a 
npecTynHbie AencTBHa. 

INSTRUCTIONS - OdbacHeHHa KOHCTHTyunoHHbix npaB AaHHbie cyAbeu 
noAcyAHMOMy. 

INTANGIBLE ASSETS - CodcTBeHHocTb, npHHaAJioKamaa Jinny, KOTopon oh He 
Moa<eT BjianeTb (J)H3HHecKH. HanpnMep, o6jiurauHH, 6aHKOBbie cueTa, aBTopcKHe npaBa, 
naTeHTbi h t.a. 

INTENT - HaMepeHHe Hcnojib30Barb ocodbie cpeACTBa ansi nojiyueHua onpeAejieHHoro 
pe3yubTaTa. 

INTENT TO DEFRAUD - HaMepeHHe o6MaHyrb hjih bbccth b 3a6nyjKAeHHe Koro- 
jih6o. HanpnMep, HaMepeHHO BbinncaTb odMaHHbiu Hex. 

INTER ALIA - FIomhmo Bcero ocTajibHoro, xpoMe Toro, Me>KAy npouHM. 

INTER VIVOS GIFT - IloAapox, CAeJiaHHbin xoMy-jm6o npn >kh3hh ero AapHTejia. 

INTER VIVOS TRUST - ^OBepHTejibHbin cJjoha hjih TpacT, cAenaHHbiH BjiaAenbueM 
npH ero >xh3hh. Taxace LIVING TRUST. 

INTERLINEATIONS - 3anncb, CAejiaHHaa Me>xny cTpox AoxyMeHTa. 

INTERLOCUTORY- BpeMeHHbin; He oxoHHaTejibHbw. ripeABapHTejibHaa annejianna, 
xacaioinaaca TOJibKO Haem BonpocoB, o6cy>XAaeMbix b cynedHOM ACJie. CpaBHH c 
DECREE. 

INTERPLEADER - KorAa ABoe hjih 6oJiee jihu 3aaBjiaioT o cbohx npaBax Ha xaxyio- 
jih6o Beujb, KOTopaa HaxoAHTca y TpeTbero JiHna. TpeTbe jihuo mojxct 3acTaBHTb hx 
peuiHTb cnop MeacAy co6oh, noAaB b cyA Apyr Ha Apyra. 

INTERPRETER - JIhuo, HMeiomee npaBO nepeBOAHTb yemo hjih micbMeHHo Ha 
pa3roBopHbin hjih nncbMeHHbin a3bix xoTopbiu Hcnojib3yeTca b cyAe. 
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INTERROGATORIES - Bonpocbi b nncbMeHHOH (JiopMe, KOTopbie 3a,aaiOTca o^hoh H 3 
CTopoH h Ha KOTopbie npoTHBHan CTopoHa oSsnaHa OTBenaTb. 

INTERVENOR - Jlnqo, KOTopoe npepbiBaeT jeircTBHe no CBoen BOJie hjih cy^e6Hbi 
npopecc c pa3peuieHna cy^a. 

INTERVENTION - Korjia TpeTbe jthuo, KOToporo mojkct 3axpoHyTb cy,ne6HbiH 
npouecc, nojTynaex pa3peuieHHe CTaTb o^hoh H3 CTopoH b cyneSHOM pa36npaTejibcTBe. 
OTJiHHaeTca ot AMICUS CURIAE. 

INTESTATE- YMepeTb, He ociaBHB 3aBemaHHH. Cm. TESTATE 

INTESTACY LAWS - Cm. DESCENT AND DISTRIBUTION STATUTES. 

INTESTATE SUCCESSION - ripoqecc nepe^anH coScxbchhocxh Jinpa, yMepuiero 6e3 
3aBemaHHfl, flpyrnM jniuaM b cooxBexcxBHH c 33kohom mxaxa. 

INTOXICATION - Ocjia6neHHaa cnoco6HOCTb aeHcxBOBaxb b nojTHyio CHiry cbohx 
yMCTBeHHbix h (})H3HHecKHX B03M0>KH0CTeH b pe3yjibxaxe ynoTpe6aeHna aJiKorojia, 
onbHHeHne. 

INTRODUCTORY INSTRUCTIONS - YKa3aHHH, jiaHHbie cy^befi hjth apyxHM 
/lOJDKHocTHbiM jihuom nepe,a HananoM cy^a, KOTopbie oStHCHjnox HJieHaM xoopH, 
a^BOKaTaM h ny6jiHKe hx (JjyHKUHH h oSsnaHHoexn bo BpeMH cyaeSHoro 
paaonpaTeiibCTBa. 

INVESTIGATION - 3aKOHHoe paccjre,aoBaHHe b uejiax BbiHBjreHHJi h c6opa (JjatcxoB, 
KacaiomHxcH onpeaejTeHHoro flena. 

INVOLUNTARY MANSLAUGHTER - npoTHB03aKOHHoe ySHHCXBO nejioBeKa, Kor^a 
He 6buio HaMepeHHH y6HTb hjth npHHHHHTb TJDKenbre xejrecHbie noBpoKaeHHa, ho 
KOT opoe 6buro coBepuieHo no KpHMHHajTbHoir He6pe>KHOcxH hjth He cooxBexcxBOBajTo 
KpHTepHio Tfl>KKoro y6HHcxBa. TaKJKe NEGLIGENT MANSLAUGHTER. 

INVOLUNTARY INTOXICATION - npneM ajiKorojia hjih HapKOTHKOB jthtjom nponiB 
CBOeft BOJTH HJTH He 3HajI 06 3XOM. 3X0X 4>aKT MOJKeT 6 bITb HCn0JTb30BaH B KaneCTBe 
3aiUHTbI npOTHB oGBHHeHHJI B KpHMHHaJIbHOH HeSpeJKHOCTH. 

IRRELEVANT - CBH^eTejrbCTBo, He HMeiomee oxHoweHHa k jjejiy. 

IRREVOCABLE TRUST - TpacT, KOTopbifi He mojkct 6biTb H3MeHeH hjth aHHyjmpoBaH 
nocjre Toro, xax oh 6bui ynpexmeH. 

ISSUE - (1) CnopHbiH nyHKT b pa3HorjracHH Me>Kay CTopoHaMH b cyae6HOM jrejie; (2) 
Pa3oejraTb ocjjHUHaJibHoe pemeHHe, npHHJixoe cyjroM. 
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JAIL - MecTo couepjKaHHa 3aKJiioHeHHbix, KOTopoe 6oJibiue no pa3Mepy, neM 
nojiHuencKHH ynacTOK, ho MeHbuie, HeM TiopbMa. 06biHHO HcnoJib3yeTca jyia 
couepxcaHHa noflcy^HMbix uo cyua hjih Tex kto 6bui ocyxoieH 3a misdemeanor. 

JEOPARDY - Yrpo3a bo3mo5khoto ocy>xueHHa h HaKa3aHHa. B KpHMHHajibHOM jjejie 
odBHHaeMbiH HaxoflHTca “no# yrpo3on” (jeopardy attaches ) nocjie toto, nax npoumo 
npeflBapHTenbHoe cnymaHHe h xoopH 6bUTO npHBeueHo k npncare. 

JOHNSON MOTION - ripomeHne o6cyflHTb BepflHKT, BbmeceHHbiH rpaHji xoopn. 

JOIN - Coe/UlHXTb, o6"bejrHHHTb, BOHTH B C0I03. 

JOINDER - Coe^HHeHHe, o6'be^HHeHHe. HanpHMep, o6"beuHHeHHe HCTeu;oB b cyaedHOM 
uejie hjih oS-beflHHeHHe 3aiuHTbi. 

JOINT AND SEVERAL LIABILITY - lOpHunwecKaa uoicrpHHa, no KOTopofi Kaacuaa H3 
cTopoH, KOTopaa OTBeTCTBeHHa 3a npHMHHeHHbiH yiyepd, OTBenaeT 3a nojmyio cyMMy 
noBpe>KjieHHH. 

JOINT TENANCY - Korjja UBa hjih donee jthu cobmcctho BJTaueioT hcm-jih6o h hmciot 
npaBo Hacjiejma nocjie CMepTH coBJiauejibua. 3 to 03HaHaeT, hto ecjin ouhh Biiaaejieu 
yMpeT, to ero uojir nepexouHT k apyroiwy Bjiauejibuy. 

JOINT VENTURE - AccouHauna jihu cobmcctho, ynacTByioiuHX b KOMMepnecKOM 
npejmpHaTHH. B otjihhhc ot napraepcTBa, 3Ta accounauHa He o6a3biBaeT k 
H enpepbIBHbIM B3aHMOOTHOUieHHaM CTOpOH. 

JOYRIDING - EIpoTHB03aKOHHoe B3aTHe HyjKero aBTOMoSnjia 6e3 HaMepeHHa jiniUHTb 
BJia^eJibua co6cTBeHHOcra. Kax npaBHJio, sto uenaeTca fljia coBepuieHHa 
6e30TBeTCTBeHH0H e3flbl. 

JUDGE - Bbi6paHHoe hjih Ha3HaueHHoe uojnxHOCTHoe jihuo c npaBOM cjiymaTb h 
peuiaTb cyjie6Hbie uejia. 

JUDGMENT (JUDGEMENT) - OxoHnaTejibHoe peineHHe, npHHaToe cyubefi b 
cy^e6HOM uejie. B pemeHHH yKa3biBaeTca CKOJibKO h Koraa npoHrpaBLuee jihuo jjojtjxho 
njiaTHTb BbiHrpaBuieMy Jinuy. HHoraa mojxho H3MeHHTb npnroBop b npouecce 
cjiyuiaHHa. 

JUDGMENT CREDITOR - JIhuo, BbiHrpaBLuee cyue6Hoe uejio. 

JUDGMENT DEBTOR - JThuo, nponrpaBiuee cy^e6Hoe ueno. 

JUDICIAL COUNCIL - JOpHUHHeCXHH COBeT, C03,UaHHbIH B COOTBeTCTBHH C 33KOHaMH 
KoHCTHTyuHH, 3aHHMaioiuHHca ycoBepuieHCTBOBaHHeM npaBocyuna.B rocyuapcTBe. B 
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CoBeT Bxo/iflT cyqbH, cyne6Hbie HcnojTHHTejiH, aqBOKaTbi h 3aKOHO^aTejiH. B cjjyHKUHH 
CoBeTa BxoiiHT CTaHflapTH3auHH cy^e6HOH npaKTHKH h npoqecca npHHHTHK h 
BbinojiHeHHa nocTaHOBJieHHH cyqa. 

JUDICIAL NOTICE - FIpH3HaHHe cyjioM npaB^HBocra (})aKTOB 6e3 o^HqnajibHoro 

flOKa3aTejibcTBa. 

JUDICIAL OFFICER - CyqbH, ap6nTpbi h cneijHajTbHbie ynoJiHOMOHeHHbie, KOTopbie 
BbiHOCHT cyae6Hbie pemeHHa. 

JUDICIAL REVIEW - FIojihomohhji cy^a aHaiiH3HpoBaTb h oGHapoqoBaTb 
AeaTeabHOCTb opraHOB npaBHTejibCTBa b cootbctctbhh c KoHCTHTyqneH. 

JURAT - yjocTOBepeHMe nncbMeHHoro noKa3aHHH, cqeJiaHHoro noq npHcaron 
flOJDKHOCTHbIM HJIH qpyrHM J1HUOM. 

JURISDICTION - (1) 3aKOHHbie noJiHOM04H>i cy^a cjiymaTb aeno h BbiHocHTb 
peuieHHa; (2) TeppHTopna, Ha KOTopofi pacnpocTpaHHerca BJiacTb cyqa npoBoqHTb 
cyae6Hbie paccjieqoBaHHH; (3) TeppHTopnji, npeflMeT hjih jihij a, Ha KOTopbrx 3aKOHHaa 
BJiacTb ocymecTBnaeTCJi c noMoiqbio cyqa. 

JURISDICTIONAL HEARING - CnymeHHe, Ha kotopom cyn pemaer nonaqaeT jih 
pe6eHOK noq BJiacTb cy,aa juw HecoBepuieHHOJTeTHHX. 

JURISPRUDENCE - H3ynaTb 3aKOHbi h cTpyKTypy ropnjiHHecKOH cHCTeMbi. 

JUROR - HjieH xoopn. 

JUROR, ALTERNATE - /JonojiHHTejibHbiH HJieH >KiopH, Ha3HaHeHHbiH bmccto 
3a6ojreBUjero hjih Toro, kto He moxcct ynacTBOBaTb b cyqe6HOM 3ace^aHHH. 

JURY - Tpynna rpa^KqaH, Bbi6paHHaa b cootbctctbhh c 3aKOHOM h HaflejreHHaa npaBOM 
pernaTb cyqe6Hbie nena. 

JURY BOX - MecTO b 3ajie cy.ua, me 3ace,naK)T HjieHbi xoopH bo BpeMH cyqeSHoro 
npoqecca. 

JURY COMMISSIONER - ^ojdkhocthoc jihuo, KOTopoe nojxaeT b cyq oihckh 
B 03MO)KHbIX HJleHOB KKDpH. 

JURY FOREMAN - OrapiiiHH b xoopn, KOTopbin pyKOBOflHT oScyxmei-meM qe/ia h 
TOBO pHT OT HMeHH XOOpH Ha Cyfle, KOrqa o6taBJ15HOT BepqHKT. 

JURY, HUNG - >KiopH, HjieHbi KOToporo He MoryT npHHTH k coniauieHHio o BbiHeceHHH 
BepqHKTa b TeneHHe HeoGxoqHMoro BpeMeHH. 
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JURY INSTRUCTIONS - MHCTpyiotHH, KOTopbie cyjjba jtaeT HjieHaM jktoph nepe.it 
TeM , KaK ohh nojDKHbi pemaTb .nejio. Hm oStacHaioT KaKHe 3aKOHbi npHMeHsnoTcs b 
aaHHOM flene. 

JURY TRIAL - Cy,zt, Ha kotopom xoopn cnymaeT neno h BbiHOCHT pemeHHH. 

JUSTIFICATION - 3aKOHHax hjth BecKaa npHHHHa juw HbHX-JiH6o .aencTBHH hjih hx 
oTcyTCTBHH. 3amnTa flOH>KHa npe^cTaBHTb BecKyio npHHHHy ero neHCTBHH. HanpuMep, 
ecjiH nofl3amnTHOMy npeflCTaBJieHbi o6BHHeHna b ocKop6jieHHH nencTBueM, to 
onpaB^aHHeM mojkct cjiyjKHTb to, hto npHMeHeHHe cHJibi 6buro HeoSxoflHMo. 

JUSTIFIABLE - CnopHbie Bonpocbi hjih 3a5iBjieHHH, KOTopbie MoryT 6biTb 
paccjienoBaHbi Ha cy^e. 

JUSTIFIABLE HOMICIDE - HaMepeHHoe y6HHCTBO HeJioBeKa, ho 6e3 3Jioro yMbiaia h 
npn T3KHX yCJlOBHHX Heo6xOflHMOCTH H flOJira KOT^a JteHCTBHJI CHHTaiOTCH 
npaBHJlbHblMH H CHHMaeTCfl BHH3. 

JUVENILE - JIhuo MJia,ztiiie 18 JieT. Cm. MINOR. 

JUVENILE COURT - OTneji Bbicmero cy^a (superior court), KOTopbin paccMaTpHBaeT 
.itejra o npecTynHocTH HecoBepmeHHOJieTHHX h Ha3HaneHH5i oneKH Haa hhmh. 

JUVENILE HALL - noMemeHHe, rue conepjKaTcsr ManoneTHHe npecTynHHKH. 

JUVENILE WAIVER - nepenana nena o 6 BHHaeMoro MajiojieTHero JTHita H 3 cyna hjih 
H eCOBepLUeHHOJieTHHX B Oj<py>KHOH cyn. 

KIDNAPPING - noxnuteHHe Jinna hjth cojtepjKaHne ero non CTpaxcen npoTHB ero bojih. 

KEEPER - /(oji>KHOCTHoe jthuo, Ha3HaneHHoe cynoM h oTBeTCTBeHHoe 3a neHbrn H 
Co6CTBeHHOCTb, B3KTyK) ITO 3aKOHy B CBH3H C fleJIOM, KOTOpoe HaXOJtHTCH Ha 
paCCMOTpeHHH. 

KNOWINGLY - Co3HaTejibHO, no CBoen BOJie hjih HaMepeHHO coBepuieHHoe 
npecTynjieHHe. 

LACKLING CAPACITY - OTcyTCTBne KBajiwjjHKaitHH, KOMneTeHTHocra, cnocoSHocTH 
hjth npuro^HOCTH. HecnoeoSHOCTb ^aTb corjTacne. OTcyTCTBne cnoco6HocTH oTBenaTb 
3a cboh nocTynKH. 

LARCENY - Kpaxca hjih noxnmeHHe nyx<ero HMymecTBa. 

LAW - KoMGHHauHfl npaBHji h npHHUHnoB noBeneHHH, pa3peuieHHbix 3aKOHO/taTejTbHOH 
BJiacTbio h ycTaHOBJieHHbix pemeHneM cyna h mccthbimh o6binaeM. 
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LAW AND MOTION - Kor.ua cyube npeucTaBJinioT pa3JiHHHbie npomeHHH, npocb6bi, 
npnroBopbi, npHKa3bi h npoueccyajibHbie 3anpocbi. 

LAW CLERKS - Jlnua, o 6 yHeHHbie npaBOBeueHHio, KOTopbie noMoraioT cyui>e bccth 
cyue 6 Hoe ueJio. 

LAW ENFORCEMENT AGENT - /JojoKHocTHoe jwuo, uaBinee KjniTBy, h HMeiomee 
33KOHHyK) BjiacTb apecTOBbiBaTb jihu, nouo3peBaeMbix b HapymeHHH 3aK0Ha. 

LAWSUIT - Cyue6Hoe pa36HpaTejibCTBO MejKuy UByMfl h 6ouee JinuaMH, Korua ueJio He 
HBJUieTCfl KpHMHHaJlbHblM. 

LAY PERSON - JIhuo, He o6yueHHoe npaBOBeueHHio. 

LEADING QUESTION - HaBOURiUHH Bonpoc, Bonpoc, Koxopbifi uaeT HHCTpyKUHH 

CBHfleTeJHO HTO Hy>KHO OTBeTHTb. CoBeT UaTb HyjKHblH OTBeT. 

LEASE - CorjiaiueHHe o cuane b apeHuy hcubhjkhmoh coSctbchhocth. Kax npaBHjio, 
corjiaujeHHe oijjopMjiaeTCH nHCbMeuHO h Ha onpeuejieHHbiH nepnou BpeMeHH. 

LEGAL AID - npo^eccHOHajibHaa ropHUHHecKafl noMomb, oSbiHHo 0Ka3biBaeMaH 
JTHUaM HJTH OpraHH3aUH«M , KOTopbie He B COCTOflHHH OITJTaTHTb paCXOUbl no HaHMy 
auBoxaTa. 

LENIENCY - PeKOMeHuauHH BbiHecra npnroBop MeHee cypoBbin, neM MaiccHMajibHO 
pa3peuiaeMbin. 

LESSER INCLUDED OFFENSE - TTpecTynueHne, BKJiioHaiomee HeKOTopbie, ho He Bee 
3JTeMeHTbi 6onee TinKejioro npecTynjieHHx; 6ojiee TJDKejioe npecTynneHne 
aBTOMaTHHecKH BKJiKDHaeT b ce6a Bee sneMeHTbi 6ojiee JierKoro npecTynjieHHa. 

LETTERS OF ADMINISTRATION - FIpaBOBOH uoxyMeHT, BbiuaHHbin cyuoM 
UOJUKHOCTHOMy JIHUy H UaiOlUHH npaBO eMy B3HTb nou KOHTpOJIb HMymeCTBO OT HMeHH 
yMepmero Jinua. 

LETTERS OF CONSERVATORSHIP - Cyue 6 nbie uoxyMeHT, uaiomHe npaBO onexyHy 
ueficTBOBaTb ot HMeHH onexaeMbix jthu. Taoce HMeeT Ha 3 B 3 HHe LETTERS. 

LETTERS OF GUARDIANSHIP - /JoKyMeHT, uatomnn npaBO jwuy B3«Tb Ha ce6a 

OTBeTCTBeHHOCTb 3a KaKOe-JTH6o JIHUO HJIH 3a MaJTOJieTHHX, UyiIieBHo6ojIbHbIX, 
HeKOMneTeHTHbIX JIHU HJ1H\ H HX COCTOflHHe, Korua B 3TOM B03HHKHeT HeoSxOUHMOCTb. 

LETTERS ROGATORY - OcJiHUHajibHoe nncbMO, nocjiaHHoe cyuoM cyuy hjth cyube 
upyroft CTpaHbi c npouieHHeM B3«Tb noKa3aHHH cBHueTejia, KOTopbiH jkhbct b 
lopHcuHKUHH hx cyua, h nepecjraTb hx b cyu, rue paccMaTpHBaeTCR ueJio. 
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LETTERS TESTAMENTARY - Cy,ae6HbiH floxyMeHT, BbmaHHbiH cyaoM, nafomHH 
HcnojTHHTejno 3aBemaHHH 3aKOHHoe npaBo B3HTb no^ xohtpojtb HMymecTBO ot hmchh 
yMepuiero Jinua. 

LEVY - rioJiyHHTt. jjeHbrH 3aKOHHbiM nyTeivi noepeflCTBOM xoH<|)HcxauHH h \ hjih 
npOfla>KH C 06 CTBeHH 0 CTH. 

LEWD CONDUCT - HenpncTOHHoe, noxorjiHBoe, HeflocTOHHoe, ByjibrapHoe 
noBe^eHHe. 

LIABILITY - Cy/ieSHbie aojith h o6H3aTejibcTBa. 

LIABLE - OTBeTCTBeHHbm 3a hto-jth6o b cootbctctbhh c 33Kohom. 

LIBEL - JIo>KHbiH h 3JioHaMepeHHbiH MaTepHan, HanncaHHbin hjth onyGjiHKOBaHHbin b 
uejiax HcnopTHTb penyTauwo. Cm. DEFAMATION. 

LIE DETECTOR - rTpn6op, xoTopbifi c noMombio nnibi noKa3biBaeT pa3HHHHbie 
3MOUHOHaJIbHbie BOJTHeHHH HeJTOBeKa BO BpeMfl ero npaBJIHBbIX HJIH JDXHBbIX OTBeTOB, 

Ha HTO yKa3bIBaTOT H3MeHeHH5T B flaBJTeHHH XpOBH, flbIXaHHH H nOTOBbmeJieHHH. 

LIEN - EIpaBo He pa3peuiaTb npo,aa:>xy co6cTBeHHOCTb flojnxHHxa jjo Tex nop, noxa oh 
H e 3anjiaTHT .hojith. 

LIFE IMPRISONMENT - TIpHroBop, no xoTopoMy ocyxmeHHbm npHCTynHHK flOjroeH 
npOBeCTH BCK) OCTaBUiyiOCH )KH3Hb B TTOpbMe. 

LIMINE - ripouieHHe, noaaHHoe cyflbe, o Hepa3pemeHHH npeACTaBjniTb onpeflejieHHoro 
BHfla flOKa3aTenbCTBa, xoTopbie Moryr co3^aTb nepaB3XToe MHeHHe y hjichob xoopn. 

LIMINE MOTION - LIpoLueHHe, nojjaHHoe cyflbe flo HanaJia cy^a, 3anperaTb a^BoxaTy 
npoTHBHOH CTopoHbi HcnoJTb30BaTb hjth ccbuiaTbCK Ha aoxa3aTenbCTBa onpeaejreHHbie 
floxa3aTejibCTBa. 

LIMITATION OF ACTIONS - BpeMfl, orpaHHneHHoe 3axoHOM, b TeneHHe xoToporo 
jiHua MoryT o6pamaTbca b cy# no xaxoMy-Jin6o /tejry. HanpnMep, STATUTES OF 
LIMITATION. 

LIMITED ACTION - Tpa>x^aHcxoe cy,ae6Hoe fleno, b xotopom nbiTaioTCfl nonyHHTb 
B03MemeHHe MeHbiue, neM ycTaHOBJTeHo 3axoHOM. B stom cuynae npHMeHJnoTCfl 
ynpomeHHbie npaBHjia cyaeSHoro nponecca. 

LIMITED JURISDICTION - OrpaHHHeHHoe npaBO onpeaejieHHbix cyflOB cuyuiaTb 
aena. HanpHMep, aena no flopox<HbiM npoHcuiecTBHSM oSbihho cjiymaioTCfl cyaaMH c 
OrpaHHHeHHOH TOpHCJJHXUHeH. 
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LINEUP - TTpoueaypa ono3HaHHH npeciynHHKa nyreivi BbicTpaHBaHHfl b pna 
nofl03peBaeMoro h ^pyrwx jihu nepea >KepTBOH hjih CBHaeTejieM npecTynjieHHa b ue/uix 
ono3HaHH5t hmh jinua, coBepmHBiuero npecTynjieHHe. 

LIS PENDENS - Cyfle6Hoe .aeno Haxoaameeca Ha paccMOTpeHHH. 

LITIGANT - CTopoHa, yHacTByiomaa b cyneSHOM npouecce. 

LITIGATION - Aejro, cnop hjth cyaeSHbiH npouecc. 

LIVING TRUST - TpacT, cflejiaHHbiH jihuom npn >KH3HH. Taioxe Ha3biBaeTca INTER 
VIROS TRUST. 

LOCALITY DISCRIMINATION - JTnua, KOTopbie 0Ka3biBaiOT HenpaBOMepHoe 
npeanoHTeHHe KaKOH-JiH6o mccthocth hjih hmciot npoTHB Hee HenpaBOMepHoe 
npeaySejKjeHHe. 

LOCAL RULES - IlpaBHjia, KOTopbie HyjKHO BbinojiHHTb b cy^eSHOM flene. Rabbin 
oxpyr hjih cya HMeeT cboh npaBHJia. 

LOCUS DELICTI - Mecro, r^e coBepunmocb npaBOHapyuieHHe. 

LOITERING - HaxoflHTbCfl 6e3 ^ejia, oco6eHHO o6mecTBeHHOM Mecxe. 

LYNCHING - ripe^aTb nejioBeKa CMepTH Hepe3 noBeuiaHHe 6e3 33KOHHoro pa3peuieHHH. 

MAGISTRATE - Cy^e6Hoe hojokhocthoc jihlio, HMeiomee npaBo BbmaBaTb op^ep Ha 
apecT. 

MAKE OR DRAW - C^eJiaTb h H3o6pa3HTb. MoaejinpoBaTb h BbinojiHHTb b 
KjpHflHHecKOH cjjopMe. rioflroTOBHTb HepTex<; cocTaBHTb h HanncaTb b HajjJieJKameH 
cjjopMe, t3koh xax jjejio, KOHTpaKT, >Kajio6a, oTBeT, npomeHHe h t.^. 

MALFEASANCE - /JencTBHe, KOTopoe He cnefloBajio 6bi coBepuiaTb. 

MALICE - HenpHB3Hb, HeHaBHCTb hjih BpaxcaeSHocTb, npoflBJUieMbie ozihhm jihuom no 
OTHomeHHK) k upyroMy, hto mojkct Bbi3BaTb npecTynHoe uencTBHe, He onpaBuaiiHoe h 
H e H3BHHJieM0e 33KOHOM. 

MALICE AFORETHOUGHT - HaMepeHHe ySHTb nejioBeKa hjih coBepuiHTb hto-jih6o 
3H3H, HTO 3TO npe/ICTaBJIHCT OnaCHOCTb flJlfl 5KH3HH HenoBeKa. 

MALICIOUS MISCHIEF - HaMepeHHoe pa3pyuieHHe co6cTBeHHocTH no npHHHHe 
HenpnH3HH hjih BpaxcaeSHocTH k ee BJia/ieJibuy. 
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MALICIOUS PROSECUTION - ^encTBHe c HaMepeHHeM npHHHHHTb Bpefl 
o6BHHHeMOMy 6e3 OCHOBaHHa Ha 3TO, HTO OKaHHHBaeTCa B nOJIb3y o6BHHHeMOrO. 

MALICIOUSLY - HocajK^aTb hjih npHHHHaTb Bpe^ KOMy-jm6o, HMeTb HaMepeHHe 
coBepuiHTb 3Jioe ^ejro, HaMepeHHe HaHecra TejrecHbie noBpeameHHa hjth He yBaacaTb 
npaBa jihhhocth. 

MALPRACTICE - HapyineHHe npo^eccwoHajibHoro aonra jthuom, KOTopoe jjencTByeT 
BHHMaTejibHO h HecTHO, 6e3 o6MaHa hjih TaHHoro croBopa. 3tot TepMHH o6biHHO 
npHMeHjnoT k noBe^eHMio BpaneH, aflBOKaTOB hjih 6yxra;iTepoB. 

MANDAMUS - PacnopaaceHHe cyjia, npHKa3biBaiomee oSmecTBeHHOMy floJDKHocTHOMy 
JJHLiy BbinOJlHSTb KaKOe-JTH6o /leHCTBHe. 

MANDATE - Pacnopa>KeHHe cy^a hjth cygeSHoro ^ojiXHOCTHoro jinua, .naHHoe 
cooTBeTCTBeHHOMy ^ojiJKHocTHOMy Jinuy, ynojTHOMaHHBaiomee ero BbinojiHaTb 
cyae6Hbie pemeHHa, npnroBopbi hjth nocTaHOBJieHHa. 

MANDATORY - Tpe6yeMbiH, npHKa3aHHbin. 

MANSLAUGHTER, INVOLUNTARY - ripoTHB03aKOHHoe y6HHCTBo nejiOBeKa 6e3 

3JT06H0r0 HaMepeHHJT, KOrfla CMepTb BbI3BaHa KaKHM-JlH6o APy™M np0THB03aK0HHbIM 
fleHCTBHeM, KOTopoe o6bIHHO He .flOJDKHO npHBeCTH K Cepbe3HbIM nOBpejK/ieHHHM. 

MANSLAUGHTER, VOLUNTARY - npoTHB03aKOHHoe y6HHCTBo HenoBeKa 6e3 
3JTOcTHoro HaMepeHHa, Kor^a y6nHCTBo coBepiueno b pe3yjibTaTe BHe3anHoro h 
HCKJiTOHHTejibHO cHjibHoro 3MOUHOHajibHoro HMnyjibca. 

MARIJUANA - ’’CANNABIS”- sto oflHOJieTHee TpaBHHHCToe pacTeHHe c jkcctkhm 
CTe6jreM h mySoKo npope3aHHbiMH JiHCTbaMH, KOTopoe aBJiaeTca np0THB03aK0HHbiM 
HapKOTHKOM, HCnOJTb3yeMbIM flJia BAblXaHHH npH KypeHHH HJIH C npneMOM tihluh, b 
pe3yjibTaTe Hero B03HHKaeT flJiHTejibHaa HHTOKCHKauna. JIioQoe jihuo, KOTopoe 
BbipamHBaeT, TpaHcnopTHpyeT hjih nepepaSaTbiBaeT sto pacTeHHe, ana JiHHHoro 
noTpe6jieHiia hjih fljia npoflaacn, bhhobho b npecTynjieHHH b cjiynae, ecjin oh He 
npejicTaBHT jioji>KHyio 3auiHTy. 

MARIJUANA, DEFENSE OF COMPASSIONATE USE - BbipamHBaHHe, 
TpaHcnopTHpoBaHHe hjih nepepa6oTKa MapHxyaHbi pa3peuieHbi 33KOHOM b tom cjiynae, 
Korjia 3 tot HapKOTHK npHMeHaeTca npn onpefleJieHHbix ycJiOBHax, TaKHX xax 
npHMeHeHHe b MejjHpHHe, Koxopoe CHHTaeTca BpanoM HeoSxoflHMbiM h pexoMeHiiyeTca 
npHHHMaTb BHyTpb napneHTOM b pa3yMHbix A03ax. 

MARSDEN MOTION - npouieHHe o Ha3HaneHHH jipyroro ajjBOKaTa, no^aHHoe 
oSBHHaeMbiM b cya, b cjiynae Kor^a npaBo o6BHHaeMoro iia 3iJ)({)eKTHBHyio 3aujHTy 
KOTopoe rapaHTHpyeTbca KoHCTHTyuneH, 6bmo HapymeHO ero apBOKaTOM. 
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MASSIAH MOTION - npouieHHe ajjBOKaTa k cyflbe 06 hckhtohchhh m flejra 
npH3HaHHa noflcyAHMoro, noJiyHeHHoro o6MaHHbiM nyTeM. 

MASTER - A^BOKaT, Ha3HaweHHbiH cyflben OKpymioro cyjja c coraacHH TjiaBHoro 
cy^bH AnejTjiauHOHHoro cyfla, pyKOBOjiHTb cnymaHMeM flena, cneflHTb 3a nopa^KOM 
npejocTaBJieHHH (})aKTOB, pemeHHH Ha ocHOBaHHH 3aKOHa h peKOMeHjiauHH. 

MATERIAL EVIDENCE - CymecTBeHHbie noKa3aHHH, aBJunoinnecH y6e,HHTejibHbiMH 
jinn cyjibH h >Kiopn no CBoen jrorHHecKon cbjtch c o6cy>KflaeMbiM jjejioM. 

MATERIAL WITNESS - CBH.neTe.nb, MbH noKa3aHna aBnmoTCH pemaiomHMH nnn 
3amHTbi mjih jyni o6BHHeHHH b KpHMHHajibHOM cyneSHOM nene. 

MAYHEM - 3jioHaMepeHHbie TejiecHbie noBpejKneHHn, KOTopbie nenaioT HenoBexa 
HeTpyjiocnoco6HbiM hjih o6e3o6pa>KHBaioT ero. 

MEDIATION - Korna b cnope nsyx CTopoH TpeTba HefiTpajibHaa CTopoHa noMoraeT 
npHflTH k pemeHHK), npneMJieMOMy nn» o6eHX CTopoH. 

MEMORANDUM OF COSTS - OTneT 06 o6men ctohmocth, 3aBepeHHbin n c 
yKa3aHneM ueH no nyHKTaM, nocne npHHHTHfl pemeHHH cynoM. 

MEMORIALIZED - CnenaTb noMeTKy npn HTeHHH HanncaHHoro. 

MENACE - Yrpo3a; cjioBecTHoe hjih (j)H3HMecKoe npoHBJieHHe yrpo3bi; pemeHHe 
npHHHHHTb 3JIO HJIH TejieCHbie nOBpe>KJieHHH KOMy-JTH6o. 

MENS REA - “BHHOBHbiH paccynoK”, hto Heo6xoflHMo nnK ycTaHOBJieHHa 
KpHMHHaJIbHOH OTBeTCTBeHHOCTH. 

MENTAL HEALTH - Coctoahhc yMCTBeHHbix cnocoSHocTen. 

MENTAL INCAPACITY - HecnocoSHocTb noHHMarb h nencTBOBaxb 6jiaropa3yMHo b 
oSbIHHbIX )KH3HeHHbIX CHTyaUHflX H3-3a OTCyTCTBHfl yMCTBeHHbIX Cn 0 C 06 H 0 CTeH. 

MENTAL STATE - Cnoeo6HOCTb hjih coctohhhc yMa HenoBeica, Korjja oh mojkct 
cnenaTb hjih He cnenaTb hto-jih6o. 

MERITS - PemeHHe “no 3acnyraM” - 3to pemeHHe, KOTopoe HBJiaeTca cnpaBennnBbiM 
no OTHomeHHK) k cTopoHe. 

MINOR - Pe6eHOK no 18 JieT. Cm. JUVENILE. 

MINUTE ORDER - .IJoKyMeHT, noflroTOBneHHbiH cyne6HbiM KJTepKOM, 
perHCTpnpyiomHH ero npHKa3bi. 
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MIRANDA RIGHTS - 06fl3aHHOCTb nojiHuencKHX CKa3aTb apecTOBaHHOMy Jinny o ero 
KOHCTHTyuHOHHbix npaBax npesKfle, neM npoBOAHTb Aonpoc: npaBO coxpaHHTb 
MOJmaHHe; jno6oe 3aaBJieHHe, cAenaHHoe apecTOBaHHbiM, MoxceT 6biTb HcnoJib30BaHo 
npoTHB Hero hjih Hee; npaBO Ha aABOKaTa; ecjin HeT MaTepnaJibHOH bo3mo>khocth 
HaH3Tb aABoxaTa, to oh mojkct 6biTb Ha3HaneH. 

MIRANDA WARNING - Cm. MIRANDA RIGHTS. 

MISDEMEANOR - npecTynjieHHe, 3a Korapoe npnroBapHBaioT k TiopeMHOMy 
3aKJiKDHeHHK) ao oahoto roAa. 

MISTAKE - KaKoe-BH6o HenpeAHaMepeHHoe AencTBne, onnoiiiHOCTb hjth ornnSKa b 
pe3yjibTaTe He3HaHHH, HeoxtHAaHHOCTH hjih o6MaHa HeAocTOHHoro HejroBeKa hjih 
AOB epHa eMy. 

MISTRIAL - CyA, KOTopbift 6bui 3aKOHHeH h o6b5iBJieH HeAencTBHTejibHbiM b 
pe3yjibTaTe AonymeHHofl ymeMjunomeH nbH-jiH6o HHTepecbi oluh6kh b cyAe6HOM 
pa36HpaTeJibCTBe hjih Apyrnx HCKJiiOHHTeJibHbix o6cTOHTejibCTB. 

MITIGATING CIRCUMSTANCES - <&aKTbi, KOTopbie He MoryT 6biTb onpaBAaHneM, ho 
MO ryT SbITb npHHJITbl BO BHHMaHHe KaK npHHHHa AHH CMKTHeHHJl HaKa3aHHH. 

MITIGATING FACTORS - OaKTbi, KOTopbie He h3bhh5»ot coBepiueHHn 
npHCTynneHHfl, ho MoryT 3amHTaTbca KaK CMflmaiomHe oScTOBTejibCTBa bhhm. 

MITIGATION OF DAMAGES - Bo3Jio>KeHHe o6fl3aHHOCTH Ha nocTpaAaBiuyio cTopoHy 
coKpaTHTb ao MHHHMyMa ymep6, HaHeceHHbin Apyron cTopoHon. 

MITTIMUS - Ha3BaHHe nHCbMeHHoro npHKa3a cyAa mepncjiy hjih ApyroMy 

AOJDKHOCTHOMy JIHUy OTnpaBHTb J1HIJO B TIOpbMy, nCHXHaTpHHeCKyiO GoJTbHHUy HJIH 
HcnpaBHTejibHoe 3aBeAeHHe h AaTb yKa3aHHe nopeMHOMy HaA3HpaTejiio npHHHTb 
3aKjiioHeHHoro h coAepjKaTb ero hjih ee ao Tex nop, noxa He 6yAeT npHHBTO 
OKOHHaTeJIbHOe peUieHHe B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM. 

MODIFICATION - YcTHoe hjih nncbMeHHoe npomeHHe oahoh H3 ctopoh k cyAy 
npHHHTb pemeHHe hjih H3AaTb npHKa3 no KaKOMy-JinSo Bonpocy. 

MOOT - nyHKT hjih Bonpoc b cyAe6HOM Aene, KOTopbiii o6biHHo He HMeeT 
npaKTHHecKoro 3HaneHH5i hjih npuMoro OTHOineHHH k AeJiy. 

MORAL TURPITUDE - Ee3HpaBCTBeHHOCTb. DjieMeHT npecTynneHHa, KOTopoe no 
CBoeii npnpoAe HBJisieTCJi nopoiHbiM, b npoTHBOBec npecTynjieHHio, HaKa3yeMOMy 
33KOHOM. 
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MOTION - YcTHoe hjih nncbMeHHoe npouieHHe, KOTopoe noAaeT cyAbe oAHa H3 ctopoh 
AO, bo BpeMH hjth nocue cy^eSHoro npouecca, o tom, HTo6bi cyAbH Aau pacnopjoKemie 
hjih BbiHec nocTaHOBJieHHe b noJib3y otoh CTopoHbi. 

MOTION DENIED - PacnopflxceHHe, AaHHoe cyAbeu, OTKa3biBatomee yAOBJieTBopHTb 
npouieHHe CTopoHbi. 

MOTION GRANTED - Pacnopn>KeHHe, AaHHoe cy^bew, yAOBJieTBopHTb npouieHHe 

CTOpOHbl. 

MOTION IN LIMINE - riHCbMeHHoe npouieHHe, KOTopoe o6biHHO noAaeTcn a o hjih 
nocue Hanana cyAa o tom, HTo6bi cyA 3amHTHji CTopoHy npoTHB HaHocnmHX ymep6 
BOnpOCOB H 3aflBJieHHH. 

MOTION TO QUASH - npouieHHe o6bflBHTb hto-jih6o HeHyxoibiM hjih aHHyjmpoBaTb; 
HanpuMep, aHHyjinpoBaTb Bbi30B b cyA. 

MOTION TO SEVERE - npouieHHe, noAaBaeMoe o6biHHO 3amHTOH, o Ha3HaHeHHH 
OTAeubHoro cyAa A Jin Ka>KAoro H3 jihu, KOTopbie 6buiH cobmcctho cyAHMbi huh 
oSBHHHeMbl. 

MOTION TO SUPPRESS- npouieHHe k cyuy 3anpeTHTb AOKa3aTeubCTBO, KOTopoe 
6buio noJiyneHO b pe3yjibTaTe He33KOHHoro oGbicxa hjih KOHiJiHCKauHH ; oSbiHHO 
Ha3biBaeTCH npouieHHe 1538.5 PC. 

MUGSHOT - OoTorpaijiHH, CHHTbie c noA03peBaeMbix nocue hx apecTa, KOTopbie 
oGbiHHo Hcno.ab3yioTC5i b nojiHUHH b KanecTBe oijiHUHajibHbix chhmkob. 

MULIPLICITY OF ACTIONS - Pha HeHyjKHbix nonbiTox cyAHTbcx no oAHOMy h TOMy 
x<e Bonpocy. 

MURDER - npoTHB03aKOHHoe h HaMepeHHoe ySnucTBO uenoBeKa. 

MURGIA MOTION - npouieHHe k cyAbe, noAaHHoe 3amHTHHKOM, npexpaTHTb cyA Ha 
ocHOBaHHH toto, hto rpynna jihu nocTOHHHO h CHCTeMaTHHecKH noABepraeTcn 
AHCKpHMHHailHH. 

NECESSITY - CAepjKHBaioman cnjia; Heo6xoAHMoe npHHyxgieHHe; Heo6xoAHMocTb 
nocTymca, Bbi3BaHHan cnjibHbiM BHyTpeHHHM no6y>KAeHHeM. 

NE EXEAT - PeuieHHe cyAa, 3anpemaiomee Jinqy noKHAaTb CTpaHy, uiTaT hjih 
noABeAOMCTBeHHyio cyAy o6uacTb. 

NEGLECT - OTcyTCTBHe 3a6oTbi h BHHMaHHH b coBepuiaeMofi pa6oTe hjih ynymeHHe, 
AonymeHHoe b hcm-jih6o. 


Russian Legal Glossary 
lOpHflllHCCKUM rjlOCCapHH 


60 


NEGLIGENCE - Koraa kto-jih6o He npoaBJiaeT bhhmhhhh b cootbctctbhh c 
T pe6oBaHHKMH 3aKOHa 3auiHTHTb npaBa h co6cTBeHHOCTb apyroro anua. 

NEGOTIABLE INSTRUMENTS - Ee3oroBopoHHoe o6eiaaHHe b nHCbMeHHOM BHae h 
3aBepeHHoe noanncbio nan nocTaHOBaeHHe 3anaaraTb onpeaeaeHHyio cyMMy aeHer 
npeataEMTejiK) b onpeaeaeHHoe BpeMa hjih no ero Tpe6oBaHHK). 

NEXT FRIEND - JIhuo, aeftcTByiomee 6e3 oijjHUHanbHoro Ha3HaneHH5i, b KanecTBe 
noneHHTena peSeHKa hjih ayuieBHo6oabHoro, HeKOMneTeHTHOCTb KOToporo He 6biaa 
ycTaHOBneHa b cyae6HOM nopaaKe, hjih apyroro HeaeecnocoSHoro Jinua. 

NO BILL - Haanncb, KOTopyK) CTaBHT rpaHa-xoopn Ha oSBHHHTejibHOM aKTe, 
03HaHaiomyio hto CBHaeTeabCTBo 6biao npH3HaHO HeaocTaTOHHbiM jxnn npeatflBneHna 
oGbhhchhh b npecTynjieHHH. 

NO-CONTEST CLAUSE - OopMyanpoBKa b 3aBemaHHH, KOTopaa npeaynpoxaaeT 
npeTeHaeHTOB Ha ero ocnapHBaHHe. B Hen roBopHTca , hto ecjin jihlio ocnapHBaeT 
3aBemaHHe h nponrpbiBaeT, to oh hjih oHa TepaioT Bee, hto Morjrn 6bi HacaeaoBaTb. 

NO-FAULT PROCEEDINGS - Tpa>KaaHCKoe cyaeSHoe aeao, b kotopom cTopoHbi 
MoryT npnaTH k coraameHHio 6e3 o<|>HUHaabHoro paccaeaoBaHHa oiijh6ok h 
BHHOBHOCT eH. 

NOLLE PROSEQUI - PeuieHHe, npiiHaToe oSBHHHTeaeivi npeKpaTHTb oSBHHeHne b 
npecTynjieHHH. B nepeBoae c aaTHHCKoro oto 3HaHHT “FI npeanoHHTaio npeKpaTHTb 
oSBHHeHHe”. Tan ace HMeeT H33BaHHe NOLLE PROS. 

NOLO CONTENDRE - ITpH3HaTb BHHy, ho 3to npH3H3HHe He mojkct 6biTb 
Hcnoab30BaHO npoTHB oSBHHaeMoro b rpaa<aaHCKOM aeae. 3 to npH3H3HHe 
Hcnojib3yeTc>i b cyaax no aBToaopoxcHbiM npoHcmecTBHHMHJiH hjih b KpHMHHajibHbix 
cyaax. B nepeBoae c aaTHHCKoro “FI He aceaaio cnopHTb”. 

NOMINAL PARTY - JThuo, KOTopoe BOBJieneHO b cyae6Hbift npouecc ToabKo noTOMy, 
hto TexHHHecKne npaBHaa TpeSyiOT ero npocyTCTBiia aaa npoTOKoaa. 

NON COMPOS MENTIS - flyuieBHoSoabHOH, HeHopMajibHbin. 

NON-CAPITAL CASE - KpnMHHaabHoe aeao, b kotopom HaKa3aHne He BKJiioHaeT 
CMepTHbiH npnroBop. 

NON EST (INVENTUS) - Bo3BpameHHe cyae6Horo npnKa3a b cya, xoraa rnepnij) He 
CMor HaflTH anuo, KOTopoMy oh npeaHa3Hanaaca. FlepeBoa c aaTHHCKoro “He HanaeH”. 

NON OBSTANTE VERDICTO (N.O.V.) - BepaHKT, BbiHeceHHbin cyaben, KOTopbifi 
npoTHBopeHHT BepanKTy MdOpH. 
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NONSUIT - PemeHHe cy^bH npoTHB HCTepa, b cjrynae, Kor,na oh He civior aoKa3aTb cboh 
hck hjth OTKa3ajica ot cy/ia h ocTaBHJi aejio HepemeHHbiM. 

NOT GUILTY - BepAHKT, BbiHeceHHbifi b KpHMHHajrbHOM fleue, Koryia cy^ba hjih aaopn 
npH3HaKDT nOJICyflHMOrO HeBHHOBHbIM. 

NOT GUILTY BY REASON OF INSANITY - Kor,aa aoopn hjth cyflba floJDKHbi 
onpejrejTHTb, hto oSBHHaeMbin He Mor coBepuiHTb npecTynjreHHa no npHHHHe .uyiiieBHOH 
6one3HH HJTH yMCTBeHHOH OTCTaJIOCTH . 

NOTARY PUBLIC - JIhuo, ynojiHOMOHeHHoe yaocTOBepaTb nojurncb apyroro Jinna, 
SpaTb KJTHTBy, nOATBepJK^aTb, HTO ^OKyMeHTbl nO/lJTHHHbie HJTH npHHHMaTb 
pacnopa>KeHHa. 

NOTICE - Coo6iyeHHe hjth npe^ynpejKAeHHe b nncbMeHHOM BH/re. HanpnMep, 
cooSmeHHe npoTHBHOH cxopoHbi, hto SyfleT no^aHO npouieHHe b cya b onpe^ejreHHoe 
BpeMa. 

NOTICE OF MOTION - Coo6meHHe, cnejiaHHoe npoTHBHOH ctopohoh, o tom, hto b 
onpejrejreHHbiH jreHb 6y^eT no^aHO npouieHHe k cyflbe. 

NOTICE TO PRODUCE - 3aaBJieHHe b nncbMeHHOH (JropMe, TpeSyiomee htoSw 
npoTHBHaa cTopoHa npe^cTaBHJTa onpe/jejreHHbiH ^OKyMeHT bo BpeMa cy^a hjth b 
npopecce cjre^cTBHa /jo cyaa. 


NUISANCE - fleircTBHa, aBJiaiomHeca pe3yjibTaTOM Heao3BOJieHHoro huh He3aKOHHoro 
HCn0JTb30BaHHa JTHUOM CBOeft eo6CTBeHHOCTH, HTO npHBOflHT K HenpnaTHOCTaM H 
HaHeceHHio ymep6a. 

NULL AND VOID - He HMeiomHH 3aKOHHOH CHJTbi. 

NULLITY - Cy^e6Hoe peureHHe o tom, hto Jinpa HHKor^a He cocToajTH b 6paKe h b 
uaHHbiH MOMeHT aBJiaiOTca He)KeHaTbiMH. CpaBHH c DISSOLUTION. 

NUNC PRO TUNC - Koraa nocTaHOBjreHHe H3jjaHO o^hhm hhcjtom, ho 3(f)(j)eKTHBeHO 
3a npomjToe hhcjto. nepeBoa c jTaTHHCKoro “HbiHe 3a npoiujToe”. 

NUNCUPATIVE WILL - 3aBemaHHe, c^ejiaHHoe ycTHo. 

OATH - 06emaHHa CBHjjeTejia roBopHTb npaB^y Ha cyae. 

OBJECT - npoTecT, BbipaJKeHHbiH cyay npoTHB jtchctbhh hjth ynyiueHHa, cxrejraHHoro 
npOTHBHOH CTOpOHOH. 
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OBJECTION - OcJjHUHajTbHtm npcrrecT, BbipaxceHUbiH oahoh H3 CTopoH, npoTHB 
3aKBJieHHH hah CBM^eTejibCTBa, KOTopbie npoTHBHaa CTopoHa nbiTaeTca npe^cTaBHTb na 
cyAe. 

OBJECTION OVERRULED - PemeHHe cyAa noAAepjKaTb AencTBHa HJ1H ynymeHHa 

npOTHBHOH CTOpOHbl. 

OBJECTION SUSTEAINED - EfocTaHOBJieHHe cyAa b nojib3y cropoHbt, KOTopaa 
Bbipa3HJia npoTecT. 

OBSCENITY - EIoBeaeHHe, pa3Bpamaiomee HpaBbi oSmecrBa cbohmh HenpncTOHHbiMH 
AeHCTBHHMH h pacnyTCTBOM . 

OF COUNSEL - AjjBOKaT, HaHHTbiH ji.m OKa3aHHa noMomu b noAroTOBKe cy^e6Horo 
Aena hjih b ero npoBeAeHHH h noAaHH anejuiHUHH, ho He HcnoAHaiomHH cjiyHKUHH 
aABOKaTa, npeACTaBAinomero oAHy H3 ctopoh. 

OFFENDER - JThuo, coBepuiaiomee yroJioBHoe npecTynjieHHe, npocTynKH hjih 
np0THB03aK0HHbie AencTBHa, HaKa3yeMbie 33KOHOM. 

OFFENSE - HapymeHHe 3aKOHa. 

OFFENSIVE WORDS - OcKop6HTejibHbie CAOBa, HenpuATHbin hjih Bbi3biBaioiHHH 
pa3Apa>KeHHe «3biK. 

OFFER OF PROOF - FIpeACTaBJieHHe (jiaKTOB AOKa3aTejibCTBa Ha cyAe 6e3 npHcyTCTBHH 
)KiopH ajhi Toro, HToSbi cyA peuiHJi AonycTHMOCTb 3Thx (jiaKTOB b cyAe6HOM AeJie. 

ON A PERSON’S OWN RECOGNIZANCE - OcBo6o)KAeHHe Anna H3-noA CTpaACH 6e3 
BHeceHHH 3ajiora hah aoafoboh pacnncKH, ho itoa Hecraoe caobo BepHyrbca b cyA b 
Ha3HaneHHoe BpeMH. 

ONE-THIRD THE MIDTERM RULE - npaBHAo, no KOTopoMy orpaHHHHBaeTca cpoK 
HaKa3aHHH AHua, KOTopoe 6mao ocy>KAeHH 3a mhokcctbo npocTynKOB. 

OPENING ARGTUMENT - nepBoe 3 aaBAeHHe, CAeAaHHoe aABOKaTaMH o 6 enx ctopoh, 
npeACTaBAHiomee b o 6 mnx nepTax cjjaKTbi, KOTopbie ohh HaMepeHbi o 6 cy>KAaTb Ha cyAe. 

OPENING STATEMENT - Cm. OPENING ARGUMENT. 

OPINION - nncbMeHHoe oGtscHeHne cyAbH pemeHHH, npHHATbix cyAOM hah 
6oAbuiHHCTBOM cyAefi. HecoBnaAaiomee MHeHHe - sto HecorAacne c 6oAbLUHHCTBOM 
no npHHHHaM hah npHHunnaM 3aKOHa. (DISSENT). CoBnaAaiomee MiieHHe - 3to 
corAacne c peuieHHeM cyAa, ho TpeSyiomee KOMMeHTapnii. MHeHHe PER CURIAM - 
3to HenoAnncaHHoe MHeHHe cyAa. 
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OPINION EVIDENCE - Ha cyae ot cBH.aeTe.rieH Tpe6yeTca aaBaTb noKa3aHHH b BHae 

TOJTbKO ({jaKTOB, He BbICKa3bIBaH CBOerO MHeHHH HTO 3TH (jjaKTbl 03HaHaK3T. OaHaKO, 
ecJiH CBHaeTe^b aBJiaeTCH cneunajiHCTOM b onpeaeneHnon o6jiac™, to eMy 
pa3pemaeTca BbicKa3aTb CBoe MHeHne b KanecTBeHe axcnepTa, ocHOBbiBaacb Ha 
onpeaejTeHHbix (JiaKTax. 

OPPOSITION - (1) Bo3pa>KeHHe, conpoTHBjieHHe; (2) koHfJjpoHTauna. 

ORAL ARGUMENT - Koraa Ha cyae aaBoxa™ noaeoaaT htot cbohx Tonex 3peHHH h 
OTBeHaioT Ha Bonpocbi cyabH. 

ORAL COPULATION - CeiccyajibHbiH aicr nocpeacTBOM nojioBoro oprana oaHoro 
JiHua h pTa hjih 3aaHero npoxoaa apyroro jiima. 

ORDER TO SHOW CAUSE - nocTaHOBjieHHe cyaa o tom, HToSbi jihuo SBHJiocb b cya 
ana aann o6bacHeHHH no noBoay HeBbinojiHeHHH npaBHji. 

ORDER, COURT - (1) PemeHHe aonxcHOCTHoro cyae6Horo Jinua; (2) anpexTHBa cyaa. 

ORDINARY NEGLIGENCE - HenpoaBJieHHe aocTaTOHHOH octopokhocth, KOTopyio 
oSbiHHbiH 6jiaropa3yMHbiH nenoBex npoaBHjr 6bi npn aaHHbix ycnoBHax. 

ORDINANCE - nocTaHOBjieHHe, npHHHToe mccthlim npaBHTejibCTBOM, o tom, HTo6bi 
npHBecTH b HcnoiiHeHHe, KOHTpojinpoBaTb hjih orpaHHHHTb onpeaeBeHHbie aencTBua. 

ORIGINAL JURISDICTION - Cya nepBOH hhctbhuhh, b xoTopbw ao/oxHo noaaBaTbca 
aejio. 

OVERRULE - PeiueHHe cyabH OTKJioHHTb npoTecT. PemeHHe BbimecToamero cyaa o 
tom, hto pemeHHe HH>xecToamero cyaa He BepHo. 

OVERRULED - Cm. OVERRULE. 

OVERT ACT - JlBHbiH h OTKpbiTbiH axT, noKa3biBaioaiHH HaMepeHHe coBepujHTb 
npecTynjieHHe. 

OWN RECOGNIZANCE - OcBo6o>xaeHHe anua H3-noa CTpajxn 6e3 BHeceHHH 3ajiora 
hjih aoJiroBOH pacnncKH. 

PANDERING - CBoaHHHecTBO. YcTpaHBaTb CBHaaHHa ana 3aHHTHH npocTHTyuneH. 

PARALEGAL - JIhijo, HMeiomee npaBo pa6oTan> b cncTeMe lopHcaHxijHH, ho He 
aaBoxaTOM, a noa pyxoBoacTBOM aaBoxaTa. 

PARDON - Koraa niaBa HcnonHHTejibHOH BjiacTH iHTaTa hjih CTpaHbi ocBoSoxcaaeT 
ocy>xaeHHoro ot Haxa3aHHa, k KOTopoMy ero npnroBopHjT cya. 
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PARENS PATRIAE - IJpaBO rocyaapcTBa ueircTBOBaTb BMecTo pouHTejieH b 3 amHTy 
pe6eHKa hjth ero co6ctbchhocth. 

PAROLE - OcBo6o>K^eHHe 3aKJiK>HeHHoro, ecjiu oh OTBenaeT BceM ycjioBHaM 
OCBo6o>KfleHH5l, H3 TTOpbMbl UJI5I OT6bIBaHHH OCTaTKa CpOKa 3aKJHOHeHH5I BHe TTOpbMbl 
nofl Ha^3opoM. 

PAROLE EVIDENCE - YcTHoe hjth cjTOBecTHoe CBHjreTejibCTBO. TTpaBHJTa PAROLE 
EVIDENCE orpaHHHHBaioT flonycTHMOCTb cBHfleTejibCTBa, KOTopoe npoTHBopeHHT 
HCHbIM yCJIOBHHM TTHCbMCHHOrO KOHTpaKTa. 

PARTY - O^Ha H3 CTopoH b cyae6HOM uejre. JIhuo, KOTopoe HaHHHaeT uejio, 
Ha3biBaeTcn hctcuom hjth o6BHHHTejieM. JIhuo, Ha KOTopoe nouaHa >Kajro6a, 
Ha3bIBaeTC5T OTBeTHHKOM HJTH o6BHH5ieMbIM. 

PAT DOWN SEARCH - 06bictc ouoKAbi UHua jura o6Hapy>iceHHa opyxoia, KOTopoe 3 to 
jthuo Momo 6bi npHMeHHTb npoTHB nojiHueiTCKoro. OGbicn MoxceT 6biTb npoH3Be^eH, 
ecjTH nojTHueHCKHH yBepeH, hto 3auep>KaHHbiH BoopyjxeH h onaceH. 

PATENT - HcKjnoHHTejTbHoe npaBO, uaHHoe H3o6peTaTejno npaBHTejrbCTBOM, 
HCn0JTb30BaTb HJIH TTpOflaTb CBOe H306peTeHHe. 

PATERNITY - EHOjrorHHecKHe pouHTejm pe6eHKa. 

PEACE OFFICER - LLIepHcJibi h hx 3aMecTHTejiH, nojiHueiicKHe ropoua hjth upyrne 
flOJT^HOCTHbie JiHua nojTHUHH, KOTopbie o6ecneHHBaioT oSmecTBeHHbiH nopauoK. 

PENALTY - HaKa3aHHe 3a HapymeHHe 3aKOHa. 

PENALTY ASSESSMENT - Cyivnvta flener, ,uo6aBjieHnaa k uiTpacJjy. 

PENALTY OF PERJURY - YcjioBHa, npn KOTopbix jthuo uaeT KJTHTBy b tom, hto SyjreT 
uaBaTb noKa3aHHa, uejiaTb 3aaBjreHna, CBHjieTejTbCTBOBaTb hjth pynaTbca 3a hto-jth6o 
npaBjiHBO h 6e3 oSMaHa nojr CTpaxoM HaKa3aHHa 3aK3HOM 3a JTJKecBHjrcTejibCTBO. 

PENDING - CocTOHHHe cyjTeSHoro uena, KOTopoe eme He perneHo cyuoM. 

PENETRATION, UNLAWFUL - FIpoTHB03aKOHHoe BBe^eHHe Myxccxoro HjreHa b 
)KeHCKHH ^ax<e b He3HaHHTejrbHOH cTeneHH. 

PENITENTIARY - TiopbMa hjih mccto 3aKJiioHeHHa, rue OTSbiBaioT cpoK HaKa 3 aHHa 
ocyjKjreHHbie npecTynHHKH. 

PEOPLE (PROSECUTION) - npoxypop IliTaTa, npeucTaBjraioiuHH jTJoueH mTaTa 
KajiHtjropHHa. 
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PER CURIUM OPINION - He no/inwcaHHoe MHeHne cyAa. 

PEREMPTORY CHALLENGE - npaBo oTBOAa hah AncKBaAH(f)aLiHH noTeHunaAbHoro 

HueHa xoopH 6e3 yKa3aHHA npHHHHbi. 

PERJURY - JIo>KHoe 3aaBAeHHe, CAeAaHHoe b nponecce cyAa HaMepeHHO h HaxoAacb 

nofl KAHTBOH. 

PERMANENCY HEARING - CjiyiuaHwe ACAa AeTen, KOTopbie HaxoflHTCH Ha 
o6ecneHeHHH rocyaapcTBOM h npoxodBaioT b nyxoix ceMbax huh oxcHAarciT hx 
onpeaeAeHHe b nywHe ceMbH h KOTopbie 6biAH M/ia/pue Tpex act, Kor^a nocTynHAH noA 
onexy rocyAapcTBa, a TaioKe Bcex AeTefi b ueAax onpeAeAeHHA hx 6AarococTOAHHa, 
OUeHKH, B03M OACH OCTH BOCCOeAHHeHHA C pOAHTeAAMH H yCTaHOBAeHHA nOCTOAHHOTO 

nAaHa oSecneneHHA. 

PERMANENT INJUNCTION - nocTaHOBAeHHe cyAa, Tpe6yiomee, HTo6bi OAHa H 3 
CTopoH npeAnpHHAAa AeficTBHe hah B03Aep)KaAacb ot Hero, b otahhhc ot BpeMennoro 
ocBo6o>KAeHHA ot oTBeTCTBeHHocTH, Taxoe Kax TEMPORARY RESTRIANING 
ORDER hah PRELIMINARY INJUNCTION. 

PERMANENT PLANNED LIVING ARRANGEMENT (PPLA) - 0ah 3 H3 
AOArocpoHHbrx nporpaMM, KOTopaa mojkct 6biTb Ha3HaneHa aaa pe6eHKa, ecAH ero He 
BepHyAH Ha noneneHHe poAHTeAen; AOArocpoHHoe npoxoiBaHHe b Hyx<OH ceMbe. 

PERMANENT RESIDENT - JIhao, KOTopoe npo>KHBaeT b KaKOM-AH6o MecTe b TeneHHe 
nepnoAa BpeMeHH h yKa3biBaeT sto cbohm o^HUHaAbHbiM aApecoM. 

PERSON IN NEED OF SUPERVISION - HecoBepuieHHOAeTHHH, coBepuiHBUJHH 
HapymeHHe, xoropoe abaactca npocTynKOM, a He npecTynAeHHeM 
HecoBepmeHHOAeTHHx. THnHHHbie npocTynKH HecoBepiueHHOAeTHHX - sto 
CHCT eMaTHHeeKHe nporyAbi Ha pa6oTe, HapyuieHHe KOMepAaHTCKoro naca hah no6ern H3 
AOMa. 3 th npocTynKH He abaaiotca npecTynAeHHeM, ho AOCTaTOHHbi a™ toto, HToSbi 
ycTaHOBHTb HaA3op 3a HapyuiHTeAAMH. B Apyrnx LHTaTax sto mo>kct Ha3biBaTbca 
“Ae™ hah MaAOAeTHHe, HyxcAaramnecA b HaA3ope”. Cm. STATUS OFFENDERS. 

PERSONAL PROPERTY - Benin, npHHaAAOKamne BAaAeAbuy, KOTopbie moacho 
nepeAfinraTb, Taicne Kax MeSeAb, o6opyAOBaHHe hah KapTHHbi. 

PERSONAL RECOGNIZANCE - OcBo6ox<AeHHe Anna ao cyAa noA necTHoe caobo, hto 
oh abhtca b cyA b Hy>KHoe BpeMa; AOAroBaa pacnncxa He TpeSyeTca. Taioxe 
ocBo6ox<AeHHe c o6a3aTenbCTBOM ABHTbca b cyA c 3aHaceHneM b npoTOKOA ( ROR ). 

Cm. ON A PERSON’S RECOGNIZANCE. 

PERSONAL REPRESENTATIVE - JIhuo, Bbi6paHHoe cyAOM aar c6opa, ynpaBAeHHR h 
pacnpeAeAeHHH coBctbchhocth yMepuiero Anna. Ecah b 3aBemaHHH yxa 3 aHO hms, to 
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ero Ha3biB3K)T ,uyiuenpHKa3HHKOM hjih HcnojiHHTejieM 3aBeiuaHHR “EXECUTOR”. 
Ecjth hmr b 3aBemaHHH He yKa3aHO, to pacnopa^HTenH co6cTBeHHocTbio yMepmero 
Ha3biBaioT aflMHHHCTpaTopoM “ADMINISTRATOR”. 

PETIT JURY or TRIAL JURY - Tpynna rpaxmaH, KOTopbie cjiyiuaioT h oOcyjKqaioT 
flOKa3aTeJibCTBa, npe^CTaBJieHHbie Ha cyue. )KiopH no KpHMHHajibHbiM qejiaM coctoht 
H 3 12 HejTOBeK. JKiopH no rpa>K,aaHCKHM qejiaM coctoht H3 6 nenoBeK. 

PETITION - CyqeOHbiH /joxyMeHT c npomeHneM HanaTb cyueOHbin npoqecc. 
HanpHMep, b cyqe6Hbix qejiax HecoBepweHHOJieTHHX c 3Toro qoxyMeHTa HaHHHatoT 
cyqe6Hoe 3aceqaHHe. CpaBHH c MOTION. 

PETITIONER - Jlnqo, Korapoe noqaeT neTHqnio b cy,q. 

PETTY OFFENSE - npecTynjieHne, 3a KOTopoe HaKa3aHne He npeBbimaeT Tpex 
MecaqeB TiopeMHoro 3aKjnoHeHHH hjih uiTpat}) 500 qojuiapoB. 

PETTY THEFT - Kpa>xa nyjKOH co6ctbchhocth qeHHOCTbio CTOHMOCTbio He MeHee 
$100 c HaMepeHneM HaBceqaa JinujHTbee BJiaqejibqa. 

PIMP - (1) Haxo)KjreHHe kjthchtob nnn 3aH5tTH5i npocTHTypneft; (2) jthuo, KOTopoe 
nocTaBJiaeT kjihchtob npocTHTyTKaM. 

PITCHESS MOTION - ripocb6a oOBHHaeMoro k cyqy npe^cTaBHTb jihhhoc qejio 
nojiHuencKoro, HToObi BbiacHHTb Omjih jih Ha Hero JKajio6bi hjih cnynan npe3MepHoro 
npeMHHeHHH CHJIbI HJIH npOHBJieHHe JKeCTOKOCTH. 

PLAINTIFF - JIhuo hjih rpynna jihu, KOTopbie no^aioT hck Ha qpyroe jihuo. 

PLEA - B KpHMHHajibHOM qejie - sto OTBeT o6BHHHeMoro Ha npejrbflBJieHHbie eMy 
oOBHHeHHJI “BHHOBeH” HJIH “ He BHHOBeH “ Cm. NOLO CONTENDRE. 

PLEA BARGAIN - CorjTauieHHe Mejxqy oOBHHHTejieM h o6BHHJieMbiM. Oto flaeT 
B03M0JKH0CTb o6BHH»eMOMy, eCJIH 3TO OqoOpeHO CyAOM, npH3HaTb CBOH3 BHHy B MeHee 
cepbe3Hbix npecTynneHHHX. 

PLEAD - ripH3HaTb cbok) BHHy hjth oTpHpaTb coBepineHHe npecTynjieHHa. 

PLEADING - 3a3BjTeHHe b nncbMeHHOM BHjje, noqaHHoe b cyq, b kotopom H 3 JiaraioTca 
3aKOHHbie h Tpe6oBaHHa cTopoHbi b cyqe6HOM aejre h to, hto 3Ta CTopoHa xoneT ot 
cyjta. 

POLLING THE JURY - Onpoc xa>Kfloro HJieHa xoopn HHqHBHqyajibHO , corjiacHbi jih 

OHH C OKOHHaTeJIbHbIM BepjJHKTOM B JjeJie, KOTopoe OHH peUIHJIH. 

POLYGRAPH - PIcnbiTaHHe Ha fleTeKTope jdkh; qeTexTop jtjxh. 
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POSSESSION OF DRUGS - HannnHe HapKOTHKOB y jiHua, oSBHHneMoro b 
H cnojib30BaHHH hx nnn jiHHHbix uenen hjih nnn nponaam. 

POST CONVICTION - Korna ocyxyjeHHbiH npoTecTyeT npoTHB ocyixneHHa hhh 
npHroBopa Ha ocHOBaHHH nonymeHHOH ouihGxh. 

POSTPONEMENT - OTnoixHTb hjth 3anepxcaTb cnymaHHe nena. 

POUR-OVER WILL - 3aBemaHne, no KOTopoMy Bee coctohhhc hjih ero nacTb 
ocTaBjiHKTca Tpacry, xoTopbin 6biJi ycTaHOBJieH no ciwepTH nnua, ocTaBHBLuero 
3aBemaHHe. 

POWER OF ATTORNEY - OcjiHUHanbHbie nojiHOMOHHuE naHHbie mmyE nencTBOBaTb b 
HHTepecax npyroro nnua. 

PRAYER - TTpocbSa k cyny HanaTb cyne6Hbin npouecc, oxa3aTb noMomb nonaiomeMy 
npouieHHe; Taioxe nacTb noxyiweHTa, conepixamero 3Ty npocbSy. 

PRECEDENT - PeuieHHe cyna, npHHHToe b onnoM H3 paHHHx cyneGHbix nen, xoTopoe 
cyn Hcnojib3yeT xax 3axoH b npyrnx nonoGHbix nenax. 

PREINJUNCTION - riocTaHOBjieHHe cyna, TpeGyiomee hjih 3anpemaioinee nenaTb hto- 
jih6o no Tex nop, noxa He 6yneT H3naHO nocTOHHHO nencTByiomee nociaHOBneHHe. 

PREJUDICE - Korna nencTBHe nnH pemeHHe OTpnuaTenbHO exa3bmaeTCH Ha npaBax 
HenoBexa. 

PREJUDICIAL ERROR - Elonneixamafl oGncanoBaHHio ouiH6xa; oumGxa, xoTopyio 
mo>xho o6>xanoBaTb b anennauHOHHOM cyne, HTo6bi H3MeHHTb pemeHHe. Chhohhm - 
REVERSIBLE ERROR. 

PREJUDICIAL EVIDENCE - JJoxa3aTenbCTBo, xoTopoe MonceT HecnpaBenJiHBO 
cxnoHHTb cynbio Hnn nneHOB noopn b onHy, nn6o b npyryio CTopoHy. 

PRELIMINARY HEARING - EIpenBapHTenbHoe cnymaHHe nena nnua, xoropoe 
o6BHHHeTCH b coBepiueHHH npHCTynneHHH, HTo6bi onpenenHTb HMeeTcn nn nocTaTOHHo 
ynnx nun cyneGHoro nena. 

PRELIMINARY INJUNCTION - HeoGxonnMocTb npHHUTb CTaTyc xbo Ha rpaixnaHcxoM 
cyne. Cyn MonceT npHHUTb stot CTaTyc nnn H3naTb BpeMeHHo orpaHHHHBaioinHH 
neHTenbHOCTb npnxa3 nna Toro, htoGm CTopoHa BbinonHHna yxa3aHHbie nencTBHa. 

PREMEDITATION - rinaHupoBaHHe npecTynneHnn no ero coBepmeHHn b orannHe ot 
npecTynneHHn, coBepmeHHoro sxcnpoMTOM Hnn mthobchho. 
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PREMISES - To, hto npe,amecTByeT; npefliuecTBytomee 3aaBJieHHe. 

PREPERMANENCY HEARING - CjiywaHHe flena Ha cyjre cornacHO c WELFARE 
AND INSTITUTIONS CODE , pa3,aeji 366 . 21 (e) , o jieTax, HaxofljimHxcfl Ha 
oSecneneHHH rocy^apcTBa h npoxcHBaromHX b ny>KHx ceMbHx, KOTopbie 6buiH b 
B 03 pacTe CTaprne Tpex JieT, Kor^a hx pa 3 JiyHHjiH c poaHTejiaMH ana Toro, HTo6bi 
KOHTpOJIHpOBaTb cpejjcTBa cojjep)KaHHa HX H OUeHKH B 03 M 0 JKH 0 CTH BoccoejTHHeHHa HX c 
pOflHTeJTMMH. 

PREPONDERANCE OF THE EVIDENCE - MTo6bi BbiurpaTb rpajKjjaHCKoe ^ejio, 

HCTeu, aoJDKeH HMeTb 6oJibuie flOKa 3 aTejibCTB, neM otbcthhk (,H0Ka3aTe.nbCT0 b nojib3y 
HCTpa flOJDKHO 6bITb 51 % HJ1H 6ojTbine). 

PRESENTENCE REPORT - /JoKjra^, nojrroTOBjTeHHbiH YnpaBJieHHeM no Hajj3opy 3a 
OT6biBaK)iHHMH HcnbiTaTejibHbiH cpoK jyia cyjjbH npn BbiHeceHHH npnroBopa. B 
flOKjrafle yKa 3 biBaioTca aHKeTHbie .naHHbie — (JwHaHCOBoe nojrojKeHne, paSoTa, ceMenHoe 
noJio>KeHHe, o6mecTBeHHoe nojiojKeHne, KpHMHHajibHaa HCTopna, (jjaxTbi coBepiiieHHa 
npocTynKOB. 

PRESENTMENT - .ZleRJiapauna hjth jjoxyMeHT, H3flaHHbiH rpaHa xoopH, KOTopbin 
HBjTaeTca jth6o 6eenpHCTpacTHbiM £OKjia£OM, jih6o 3 anncbK) npocTynxoB, coBepiueHHbix 
0(j)HUHaJTbHbIMH JlHpaMH, HCnOJIHHIOmHMH o6meCTBKHHbie 06fl3aHH0CTH. OSbIHHO 3TOT 
floxyMeHT He coaepjKHT oc})HUHanbHoe oSBHHeHne b npecTynjieHHH h oTjWHaeTca ot 
INDICTMENT. 

PRESUMED FATHER - Myx< MaTepn pe6eHKa, noflnHcaBiuHH flOKyMeHT 06 
omoBCTBe, hjih npHHaBiHHH peSeHKa b cboh ^om h cojjepjKamHH ero Kax cBoero 
coGcTBeHHoro He 3 aBHCHMO ot toto, HBJiaeTca jth oh ero Shojidthhcckhm otuom. 

PRESUMPTION - PeuieHHe o tom, HBjiaeTca jw jtokhbim hjth flocTOBepHbiM 3aaBjieHHe 
hjth npejiCTaBJieHHbiH cJraKT, KOTopoe jjeHCTBHTejibHo mo Tex nop, noxa He 6yjieT 
^OKa 3 aHo onpoBepxceHHe. 

PRESUMPTION OF INNOCENCE - Cbhto HTHMbiH npHHunn KpuMHHajibHoro 3aK0Ha, 
cyTb KOToporo b tom, hto jihuo He HBJiaeTca bhhobhbim b npecTynjieHHH flo Tex nop, 
noxa ero BHHa He SyzieT /ioxa 3 aHa npoxypopoM. Ka>x,abiH oneMeHT npecTynjieHHH 
aojTxceH 6biTb noKa 3 aH cBepx bchkoto coMHeHHa. no^cyjiHMbiH He o6a3aH ,noxa3aTb 
CBOTO HeBHHOBHOCTb. 

PRESUMPTION OF LAW - npaBHjio, no KOTopoMy cyflbi h cynbH o6x3aHbi jrejraTb 
onpeaejieHHbiH BbiBOfl H 3 onpejieJieHHbix (JraKTOB hjth CBH^eTejibCTBa. 

PRETERMITTED CHILD - PeSeHox, pojjhbuihhch nocjie Toro, Kax 6biJio HanncaHo 
3 aBemaHne, h He hmctouthh npaBo Ha 3 aBemaHHyio coScTBeHHOCTb. B GojibuiHHCTBe 
LUTaTOB HMeiOTca 3 aKOHbi, no KOTopbiM Taxne jjeTH nojiynaioT nacTb coSctbchhocth. 
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PRETRIAL CONFERENCE - Jlp Hanajia cypa o6e CTopoHbi npHxopsiT b cy^ pjia 
neperoBopoB h pemeHHa BonpocoB. B KpHMHHajTLHOM jjejre oSbimho npoxypop h 
3amHTHHK npHxo^aT pjia neperoBopoB o peureHHH pejia. 

PRIMA FACIE CASE - Cy/ie6Hoe ^ejro, b kotopom HMeerca MHHHMajTbHoe kojihhcctbo 
aoKa3arejibCTB, Heo6xopHMbix pjra nojiyHeHna pa3peuieHHR npojtojoKaTb cypeSHbin 
npouecc. JlaTHHCKoe cjiobo 03HanaeT “ Ha nepBbiH B3rjia/i”. 

PRINCIPAL - EfMeKDiUHH BJiacTb hjth npaBa. 

PRINCIPALS - JlHua, KOTopbie BOBJieHeHbi b npecTynjieHHe hjth HaMepeHHe coBepiuHTb 
ero. JTHua, KOTopbie HenocpejtcTBeHHO coBepmaioT hjth penaioT nonbiTKy coBepuiHTb 
npecTynjieHHe h Te, kto noMoraeT b coBepuieHHH hjth nonbiTKe coBepiuHTb 
npecTynjieHHe. 

PRINCIPLE TERM - CaMbiii 6ojibuioH cpox TiopeMHoro 3aKJiiOHeHHa, KOTopbin paeTca 

o6BHHKeMOMy 3a O^HH JH060H nyHKT o6BHHeHH5T, HJTH KOT^a K OCHOBHOMy epOKy 
npH6aBJTHTOTC5I flOnOJTHHTejIbHbie CpOKH. 

PRIORS - npejTbmyiHHe cyjtHMocTH o6BHHaeMoro. 

PRIOR CONVICTION - Hcnojib3yeTC5T b BbicuieM cype (Superior Court hjth cyae 
nepBoir HHcraHpHH) xax 3aaBJTeHHe,MTo noacyflHMbiH yxce 6bur ocyjK^eH h 6bur b 
TIO peMHOM 3aKJTK)HeHHH paHbUTe. 

PRIOR INCONSISTENT STATEMENT - PaHee paHHbie noKa3aHH» cBHpeTejTH, 
KOTopbie npoTHBopewar noKa3aHHSM, KOTopbie oh pajr Ha cyne. 

PRISON - Oe/tepajibHoe o6inecTBeHHoe 3^aHHe hjth 3^aHHe oiTaTa, b kotopom 
coitepx<aT 3aKJiTOHeHHbix, OTSbiBaioutHX HaKa3aHHe. TaioKe h3bcctho nop Ha 3 BaHHeM - 
HcnpaBHTejTbHoe 3aBepeHHe, TiopbMa pjth yrojTOBHHKOB, HcnpaBHTejTbHaa nopbMa pjia 
B3pOCJIbIX. 

PRIVACY, RIGHT OF - npaBO JTHua 6biTb HenpHKOCHOBeHHbiM; npaBO jinpa Ha 
CBo6opy OT He3aKOHHOH rJiaCHOCTH. 

PRIVILEGE - rTpHBHjrerHa, KOTopon nojrb3yioTCH HexoTopbie JTHua; HCKjnoHHTejTbHoe 
npaBO 6 bTTb OCBo 6 o>KJieHHbIM OT oSBHHeHHH HJTH PpyTHX hckob. Cm. IMMUNITY. 

PRIVILEGED COMMUNICATIONS - KoHcjjHpenHajrbHbie pa 3 roBopbi MejKpy 
onpeAejieHHbiMH JinuaMH, KOTopbie 3autHu;eHbi 33 kohom npoTHB pacicpbiTHa, BKjnowaa 
npHHyttHTejibHoe pacKpbiTHe Ha cype6Hbix npopeccax. Pa3roBopbi Mexcpy apBOKaTOM 
H KJTHeHTOM, BpaHOM H naPHeHTOM, CBHipeHHHKOM, naCTOpOM HJTH paBBHHOM H 
pacKanBaTOUTHMca HejioBeKOM hbjthiotch KOH(f)HpeHpHajrbHbiMH. 
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PRIVITY - CoBMecTHoe hjth nocneaoBaTenbHoe npaBO Ha eoScTBeHHOCTb, coBMecTHbin 
HHTepec jiByx jihu, hmcioiuhx oaHo h to we 33KOHHoe npaBO Ha hto-to. 

PROBABLE CAUSE - CymecTBeHHas npnwHHa ana Toro, HTo6bi BepHTb, hto 
npecTynjieHHe coBepiunnocb hjth coBepmaeTca; ocHOBaHHe ana 33KOHHoro o6bicKa, 
3axBaTa hjth apecTa. 

PROBATE - Cyae6HbiH npouecc b uennx onpeaeneHna, aBnaeTca an 3aBemaHHe 
yMepuiero anua noaaHHHbiM, h 33KOHHoro pacnopaweHna cocToaHHeM yMepmero amja. 

PROBATE COURT - Cya, HMeiomHH noaHOMOHHa peiuaTb aeaa o cocToaHHax 
yMepoiHx anu. 

PROBATE ESTATE - Bee HMymecTBO, Bxoaamee b cocToaHne, KOTopoe aoawHO 6biTb 
yTBepaweHO cyaoM. 3 to HMymecTBO He BKaioHaeT bcio coScTBeHHocTb. HanpnMep, 
co6cTBeHHOCTb b coBMecTHOM BaaaeHHH He noaaewHT yTBepwaeHHio cyaoM. 

PROBATION - Cyae6Hbifi npnroBop, anbTepHaTHBHbin TiopeMHOMy 3aKnTOHeHHTo, 
Koraa cya ocBoSowaaeT o6BHHaeMoro ot TiopbMbi h nepeaaeT ero noa Haa3op 
aoawHocTHoro anua, KOTopoe caeaHT 3a TeM, HTo6bi ocywaeHHbin BbinoaHaa 
onpeaeaeHHbie npaBHaa, HanpnMep, paSoiaa, noaywaa KOHcyjTbTauHH o HapKOTHKax 
n.T.a. 

PROBATION BEFORE JUDGMENT (PBJ) - HcnbiTaTeabHbin epox ao npnroBopa; 
ecaH HcnbiTaTeabHbin epox okohhch ycneuiHO, npnroBop He 6yaeT BbiHeceH. 

PROBATION DEPARTMENT - YnpaBaeHHe no Haa3opy 3a anuaMH, 0T6biBaiomHMH 
epox HaKa3aHHa noa Haa3opoM; MecTo, rae paSoTaioT aoawHocTHbie anua, 
ocymecTBaaTomne Haa3op. 

PROBATION OFFICER - ^oawHocTHoe nnao, ocyiaecTBjraiomee Haa3op 3a 
OTSbiBaroiaHMH epox HaKa3aHHH, h aoKaaabiBaiomee o noBeaeHHH noaoneHHbix h 
HapyrnatoT jih ohh ycnoBHa h npaBnaa KOTopbie hm npeanncaHbi. 

PRO BONO - AaBoxaTCKHe ycnynr, BbinonHaeMbie Gecnnarao. JlaTHHCKoe caoBO 
03HaHaeT “Ha 6aaro oSmecTBa”. 

PROCEDURAL LAW - FIpaBnaa, KOTopbiM caeayioT Ha cyae6HOM pa36npaTeabCTBe; 
nopaaoK npoBeaeHna cyae6Horo npouecca. 

PRODUCTS LIABILITY - YcTaHOBaeHnaa 33 kohom o6a3aHHOCTb npoH3BoanxeneH 
TOBapa h ero npoaaBuoB KOMneHcnpoBaTb noKynaTeaio, noTpe6nTejno nan aawe 
CBnaeTeaTo 3a ymep6 nan noBpewaeHna, noayneHHbie H3-3a H3taHa Han HencnpaBHOc™ 
KynneHHoro TOBapa. 
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PROFFER - TTpeflJicoKeHHe npenocTaBHTb ^0Ka3aTem>CTBa, KOTopbie motjih 6bi 6biTb 
npeflCTaBJieHbi CBH.neTe.neM, KOTopoMy cyn He pa3peiUHJi naTb noKa3aHHe. 3 to 
H ejiaeTbca rjih toto, HTo6bi annejiauHOHHbiH cyn (ecjw nejio nonueT Ha annejiauHio) 
peuiHJi npaBHJibHOCTb peweHHa cyua nepBOH HHCTaHUHH. 

PRO HAC VICE - B oco6om cjiynae. HanpHMep, nocTopoHHHH anBOKaT MO*eT 6biTb 
HonymeH k pa6oTe b mccthoh k>phchhkuhh TOJibKo b oco6om CHynae. JlaTHHCKoe cjtobo 
03HaHaeT “ pajjn 3Toro”. 

PROHIBITION - EtencTBHe hjih 33koh, KOTopbie 3anpemaioT hto-jih6o. 

PROMISSORY NOTE - IlHCbMeHHbiH HOKyMeHT, noHTBepjKnaiomHH, hto ohho jihuo 
o6emaeT npyroMy 3an.naTHTb neHbru. 

PROOF - JIk»6oh (jjaKT hjih CBnueTejibCTBo, KOTopbie cnocoScTByioT BbiHeceHHK) 
cyne6Hbix pemeHHH. 

PROOF OF SERVICE - OopMa, 3anonH«eMaa nojOKHOCTHbiM jihuom cyna, KOTopaa 
nonTBepwnaeT, hto cyaeSHbie 6yMarH SbiJiH nocTaBjieHbi hojokhum o6pa30M. 

PRO PER - JIhuo, KOTopoe npeucTaBjiaeT ce6a Ha cyne 6e3 ynacTna auBOKaTa. Cm. IN 
PROPIA PERSONA h PRO SE. 

PROPERTY - Oca3aeMaa hjih Heoca3aeMaa co6cTBeHHocTb Jinua, npHHaHJioKaiuaa eMy 
no 3aKOHy. 

PRO SE - JIhuo, npencTaBJiafomee ce6a Ha cyne 6e3 ynacTtia auBOKaTa. Cm. PRO PER 
h PRO SE. 

PROSECUTING ATTORNEY - /Jojdkhocthoc jihuo iUTaTa, npoKypop, aBJiaiomeeca 
o6BHHHTejieM b KpHMHHajibHbix cyfle6Hbix nejrax. Cm. PROSECUTOR h DISTRICT 
ATTORNEY. 

PROSECUTION - (FIpoKypaTypa) - CTopoHa, KOTopaa B036yxcAaeT KpHMHHajibHoe 
Heno h nouaeT acajio6y b cyu. 06BHHHTejieM aBJiaeTca oSiuecTBeHHbiH aHBOKaT LUTaTa. 
06mee Ha3BaHHe CTopoHbi, npencTaBJieHHOH uiTaTOM b cyne6HOM nejie. 

PROSECUTOR - (FIpoKypop) - AnBOKaT, npencTaBiunomHH npaBHTejTbCTBo b 
KpHMHHajibHOM nejTe h HHTepecbi rocynapcTBa b rpawnancKOM nene. B KpHMHHanbHOM 
Hene npoxypop npHHeMaeT peujeHHe B036ynHTb yronoBHoe ueJio. 

PROSTITUTION - CoBepuieHne cexcyajibHoro aKTa 3a njiaTy. 

PROTECTIVE ORDER - EIocTaHOBjieHHe cyna, 3aiuHiuaiomee jihuo ot HOMaraTeJibCTB 
hjih achctbhh CBH3aHHbix c cyne6HbiM neJioM (BKjifOHaa discovery process). 
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PRO TEM - BpeMeHHO Ha3HaaeHHoe o^nunaabHoe /jojDKHocTHoe jihuo c npaBOM 
cjiyinaTb h peuiaTb aeaa b cyae. 

PROXIMATE CAUSE -,2[eHCTBMe, aBMBiueeca npHMHHOH Toro, mto npovnoujao. 
PUBLIC DEFENDER - AaBOKaT, Ha3HaneHHbiH cyaoM a aa npeacTaBaeHna 

oSBHHJieMOrO, KOTOpblH He HMeeT cjjHHaHCOBOH B03M07KH0CTH HaHaTb HaCTHOTO 
a^BOKaTa. 

PUNITIVE DAMAGES - /JeHbrH, npHcy>KaeHHbie cyaoM nocTpaaaBiueMy anuy, cBbime 
ctohmocth HaHeceHHoro ymepSa a aa Toro, HTo6bi HaKa3aTb OTBeTHHKa, KOTopbiH HaHec 
ymep6. 

PURGE - OnHCTHTb, HanpHMep, yHHHTOTKHTb HeHy>KHbie 3anncH b nariKax cyaa. 

QUANTUM MERUIT - B nepeBoae c aaTHHCKoro 03HaHaeT “cToabKO, cKOJibKo 
3ac^y>KHBaeT”; kojimhcctbo o6a3aHHOCTew, yKa3aHHbix b KOHTpaKTe, noapa3yMeBaeHHbix 
33KOHOM. 

QUASH - YHHHTO)KHTb, OTMCHHTb, aHHyjTHpOBaTb HJIH fleJiaTb HefleHCTBHTeJIbHbIM. 

QUASI JUDICIAL - noaHOMonna h CBo6oaa aeHCTBHii, aaHHbie ocfwuHaabHOMy 
aoJiJKHOCTHOMy anuy, pa6oTaiomeMy b cyaonpon3BoacTBe. 

QUID PRO QUO - Hto-to 3a hto-to; aaTb oflHy Bemb b o6mch Ha apyryro. 

QUO WARRANTO - Pacnopa>KeHHe, H3aaHHoe rocyaapcTBOM, TpeSyiomee MTo6bi 
6buio noKa3aHo no KaKOMy npaBy jiHpa HcnoJiHjnoT rocyaapcTBeHHbie noaHOMonna, h 
noneMy 3 th anna He aoaa<Hbi 6biTb yaaaeHbi H3 rocyaapcTBeHHbix yHpea<aeHHH. 

RAP SHEET - KpaTKoe nHCbMeHHoe H3ao>KeHHe KpHMHHaabHoft hctophh KaKoro-jro6o 
Jinua. 

RAPE - He3aKOHHbin noaoBofi aKT c jihuom npoTHB ero hjih ee bojih. 

RAPE, STATUTORY - Cm. STATUTORY RAPE. 

RATIFICATION - noaTBepa<aeHHe nan npH3H3HHe cTopoHbi b tom, mto 
npeainecTByiomee aeftcTBHe 6biao coBepiueHo caMon cxopoHoft nan apyrHMH. 

RATIO DECIDENDI - OcHOBaHHe Haw npHHHHa aaa BbiHeceHHa pemeHHa b cyaeSHOM 
aeae. 

RE - B Bonpoce; b aeae. 
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REAL EVIDENCE - BemecTBeHHoe AOKa3aTeabcTBO, npea.no)KeHHoe, HToSbi 
onpoBeprHyTt npoTHBonono>KHyK) CTopoHy. 

REAL PROPERTY - HeaBHTKHMOCTb, 3eMJin h 3aaHHH. 

REASONABLE DOUBT, BEYOND A - CreneHb yBepeHHOCTH, Heo6xoAHMaa HJieHaM 
XGOpH, HT06bI Ha OCHOB3HHH 3aKOHa npH3HaTb 06BHHJieM0r0 BHHOBHbIM. OSBHHfleMOe 
JIHUO JJOJDKHO 6bITb npH3HaHO HeBHHOBHbIM,eCJlH, FIO MHeHHHD TKlOpH, BHH3 He 6blJia 
AOKa3aHa “ BHe bchkoto coMHeHna”; nono>KeHHe, Koraa naeHbi >KK>pH He HMeior 
nOJIHOH yBepeHHOCTH B npaB^HBOCTH o6BHHeHHR. 

REASONABLE PERSON - npeanonaraeMoe anno, KOTopoe o6aaaaeT tbkhmh 
KanecTBaMH, KaK BHHMaHHe, 3H3HHe, HHTejmeKT h CHHTaeT,HTo HHTepecbi o6mecTBa 
AOAJKHbl 6blTb 3aiUHmeHbI. HT 06 bI OnpefleJIHTb nOBHHeH JIH OTBeTHHK B He6pe>KHOCTH 
ero jjeHCTBHfl cpaBHHBaioTbca c aencTBHHMH npeanonaraeMoro jwua, Koxopoe 
AeHCTByeT KaK HopManbHbin, pa3yMHbiH HenoBeK. 

REBUTTAL - floKa3aTejibCTBo, npeacTaBjieHHoe Ha cyae oahoh cTopoHofi, HTo6bi 
npeB30HTH ^OKa3aTejibCTBa apyrofi CTopoHbi. 

RECALL - OTMeHa cyaoM pacnopsoKeHHa apecTOBaTb o6BHH«eMoro, KOTopoe eme He 
6bi.no BbinonHeHo; npocb6a k cyate, KOTopbin HaxoanTca Ha neHCHH, 3aceaaTb b 
cyae6HOM aene. 

RECEIVING STOLEN PROPERTY - IlpHHHMaTb JiioSyio co6cTBeHHOCTb, 3Haa, hto 
OHa yxpaaeHa, B3«Ta chjioh, BbiMoraTenbCTBOM, npHCBoeHa h Hcnonb30BaHa, HBJiaeTcn 
npecTynBeHHeM. 

RECIDIVISM - J^jiHTeabHoe w npHBbiMHoe HapyuieHne 3aK0Ha jihuom, KOTopoe y>Ke 
HMejio eyjiHMOCTH 3a npecTynjreHHH. 

RECKLESS DRIVING - E3aa Ha aBT0M06HJie c 6ecneHHbiM 6e3pa3JiHHHeM k 
B 03M0>KHbiM nocJieflCTBHHM TaKOH e3Abi, a Taioxe k npaBaM nenoBeKa. 

RECLASSIFY - LhMeHeHHe cyaonpoH3BoacTBa aeiia ot orpaHHHeHHoro ($25,000) ao 
HeorpaHHHeHHoro ( 6ojiee $25,000) h Hao6opoT. 

RECOGNIZANCE - Pa3pemeHHe, aaHHoe cyaoM o6BHHJieMOMy, o>KHAaTb cyaa 6e3 
HaA3opa h o6emaa HBHTbca b cya b Hy>KHoe BpeMsi. HenBKa b cya b Ha3HaneHHoe BpeMH 
HBaaeTca npecTynneHHeM. 

RECORD - OfjjHUHajTbHaa aoKyMeHTauHX, cocTaBjrniomafl cyae6Hoe ae.no. 

RECUSE - Koraa jihuo BbixoaHT hjih ero BbiBOAHT H3 rpaacaaHCKoro hjth 
KpHMHHaiibHoro aeJia no npHHHHe KOH^aHKTa HHTepecoB. HanpnMep, cyabfl motkct aaTb 
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ce6e otboji, noTOMy hto bhijo, ynacTByiomee b cyaeSHOM aeae, ero flpyr nan napTHep 
no 6n3Hecy. 

REDACT - A/tanTHpoBaTb hjih peaaKTHpoBaTb ^jih ny6aHHHoro H3aaHHH. 

RE-DIRECT EXAMINATION - Bo3MO>KHOCTb npeacTaBHTb cyay 
K0HTp^0Ka3aTejibCTB0 nocne Toro, KaK CBHaeTeaen noaBepran nepeKpecTHOMy onpocy. 

REDRESS - HcnpaBHTb, BbinpaBHTb; KOMneHcnpoBaTb; ycTpaHHTb npHHHHy 
HejlOBOJlbCTBa. 

REFEREE - JIhuo, Ha3HaneHHoe cyaoM, cjiymaTb h peinaTb cyae6Hbie aeaa c 
orpaHHHeHHeM . HanpnMep, cyae6Hbie aeaa HecoBepmeHHOJieTHHX hjih aeaa no 
aBTO^OpOJKHblM npOHCIIieCTBHHM. 

REGULATION - nocTaHOBaeHHe hjih npnKa3, H3aaHHbiH aaa pyxoBoacTa hjih 
npaBHTejibCTBa. 

REHEARING - EIoBTopHoe cuyuiaHHe KpHMHHajibHoro aeaa TeM xce cyaoM, KOTopbiH 
caymaa 3 to aeao nepBOHanaabHO. 

REINSTATED - BepHyTb b npemiee cocTOHHHe. Koraa 3aaor 3a ocBo6o>KaeHHe H3-noa 
cTpa>KH , KOTopbiH 6biJi KOHcjjHCKOBaH, aHHyjiHpoBaH hjih coKpameH, B03BpamaeTca K 
nepBOHawajibHOH cyMMe. 

REJOINDER - Bo3MO)KHOCTb, KOTopaa npeacTaBaaeTca CTopoHe, HanaBineH cyae6Hoe 
aeao, flaTb orpaHHHeHHbiH otbct Ha KOHTpaoKa3aTeabCTBO (rebuttal), npeacTaBaeHHoe 
npOTHBHOH CTOpOHOH. 

RELEVANT - CBHaeTeabCTBO, KOTopoe noMoraeT aoKa3aTb nyHKT hjih Bonpoc b 
cyaeSHOM aeae. 

RELINQUISHMENT - Otk 33, oTpeneHHe; nepeaana npaBa. 

REMAND - (1) Koraa aneaaauHOHHbiH cya OTCbiJiaeT aeao b hhjkcctohluhh cya 
aajibHeHiuero cyaeSHoro pa36npaTeabCTBa; (2) Bo3BpameHHe 3aKaioHennoro b 
T iopbMy. 

REMEDY - CpeacTBa, c noMombio KOTopbix o6ecneHHBaeToi cobaioaeHHe 33K3HOB, 
npeaoTBpamaeTca hx HapymeHHe. 

REMITTITUR - nepeaaHa aeaa H3 aneaaanHOHHoro cyaa b nepBOHawaabHbiH cya aaa 
aaabHeHiiiHX aeHCTBHH nan BbinoaHeHHtt pacnopajKeHHH aneaaauHOHHoro cyaa. 

REMOVAL - IlepeaaHa ae.na b <PeaepajibHbii1 cya; rpaa<aaiiCKoe aeJio mohcct 6biTb 
nepeaatio no npnHHiie Toro, hto cxopoHbi npo>KiiBaioT b pa3iibix uiTaTax; aan 
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nepeaaHH kpn\inHa:ii>iibi\ aeji h HeKOTopbix rpa/KjiancKiix aojiTKHa 6biTb oneHb 
RCCKasi npiiHiuia , no KOTopofl cyaeSubin npopecc b cyne uiTaTa He mojkct 6biTb 
cnpaBe/iJiHBbiM. 

REPLEVIN - Bo3BpamenHe coGctbchhocth, KOTopaa 6buia He 3 aKOHHO B 33 Ta. 

REPLY - OrBeT cTopoHbi Ha oSbhhchhh, KOTopbie 6buin BbicKa3aHbi nponiBHOH 
CTOpOHOH. 

REPORT - 0({)HUHaj]bHoe H3Jio)KeHne (JiaKTOB hjih cyneSHoro pasSnpaTeJibCTBa. 

RES - Bemb; npenMeT; npenMeT cnopa hjih uncKyccHH; cTaTyc. 

RES IPSA LOQUITUR - B nepeBoae c jiaTHHCKoro 03HanaeT “ Bemb, Koxopaa roBopHT 
caMa 3a ce6a”. B rpaamaHCKOM npaBe - sto AOKTpHHa, n o xoTopon otbcthhk 
CHHT aeTbca hjih no^pa3yMeBaeTca bhhobhbim b HeocTopo>KHOCTH , Korna HeT hbhhx 
nOKa33HHH, MTO OH HJIH OHa SblJlH HeOCTOpOJKHbl. 

RES JUDICATA - 3aKOH rpaxmaHCKoro npaBa, no KorapoMy uejio, KOTopoe y>Ke 
o^HajKflbi paccMaTpHBajiocb b cyne h cyn BbiHec OKOHHaTejibHoe peuieHHe, He MO)KeT 
noBTopHO paccMaTpHBaTbca b tom >Ke hjih b apyroM cyjie. 

RESCUE DOCTRINE - B cootbctctbhh C 3TOH flOKTpHHOH JIHUO, KOTOpoe BCJTeUCTBHe 
CBoefi HeocTopoJKHOCTH yrpoTKano 6e3onacHOCTH upyroro jinua, HBjiaeTca 
OTBeTCTBeHHbiM 3a noBpeai^eHHa, nojiyneHHbie rpeTbHM jihuom, KOTopoe nbiTajiocb 
cnacTH jihuo, no^BepraBiueecH onaHOCTH. 

RESPONDEAT SUPERIOR - B nepeBo^e c JiaTHHCKoro 03HanaeT “ nycTb otbctht 

X03HHH”. /^OKTpHHa, no KOTOpOH HaHHMaTeJIb HJIH X033HH OTBeHaeT 3a AeHCTBHH H 
nocrynKH cBoero cjiyxcamero hjth areHTa b npenejiax ero o6a3aHHocTeH, BbinojiHaeMbix 
Ha pa6oTe. 

RESPONDENT - JThuo, KOTopoe OTBenaeT Ha 3aaBjreHHe. Ecjih 3To jihuo b uajibHeniueM 
nouaeT 3aaBJieiiHe o cbohx coScTBeHHbix ueucTBHax b stom nene, to oho Bee >xe 
HBJiaeTca otbcthhkom no Tex nop, noxa aejio OTKpbiTO. 

REST - Korua o^Ha cTopoHa npeucTaBHjia Bee floxasaTejibCTBa, xoTopwe OHa 
HaMepeBajiacb npenJio>XHTb. 

RESTITUTION - BepHyTb coSctbchhoctb Bjiauejibuy, HanpnMep, 3 anjiaTHTb 3 a 
noHHHKy ero co6ctb6hhocth. 

RESTITUTION HEARING - CjiymaHHe nejia no noBony npouieHHa oScyuHTb cyMMy 
fleHer, ycTaHOBJieHHyio cyuoM, KOTopyio HyjxHO B03BpaTHTb BJiajiejibuy. 
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RESTRAINING ORDER - FIpHKa3 cyjja jmuy npupaTHTb ueficTBHa Ha KaKoe-TO 
onpejjejieHHoe BpeMH, o6biHHO ;jo okohh3Hhji cyue6Horo npouecca. 

RETAINER - ^eHCTBHH KJineHTa no HafiMy a^BOKaTa. Taioxe cyMMa, KOTopyio kjihcht 
njiaTHT, Korua HaHHMaeT auBoxaTa, hto6bi oh uencTBOBaji b ero HHTepecax. 

RETALIATION - YpoH, npHHeHeHHbin Jinuy b oTBeT hjih b oTMecTKy 3a npHHHHeHHe 
hm ymep6a upyroMy Jinuy. 

RETURN - Hoioiaa noJiHuencxoro cyjjbe o BbinojiHeHHH apecra hjih o6bicxa. Tax>xe 
coo6meime cyube o noBecTKe, Bbi3biBaioiueH b rpa>x,naHcxHH hjih xpHMHHajibHbifi cya. 

REUNIFICATION SERVICES - rioMomb, xoropaa oxa3biBaeTc>i pouHTejiaM htoGh 
B epHyTb cbohx ueTeu nocjie Toro, xax ohh 6buin othatbi. 

REVERSE - OTMeHa pemeHHa HHJxecTOfliuero cyua cyuoM Bbicmen HHCTaHHHH. 

REVERSIBLE ERROR - OuiHSxa, aonymeHHaa bo BpeMa cyue6Horo npouecca, 

KOTopan HBJifleTCH flocTaTOHHO cepbe3HOH, HTo6bi onpaBuaTb H3MeHeHHe peiueHHii 
HHJKecToamero cyua Cm. PREJUDICIAL ERROR. 

REVOCABLE TRUST - TpacT, xoTopbin uapHTejTb mojxct H3MeHHTb hjih oTMeuHTb. 
REVOKE - H3MeHHTb hjih BepHyTb hto-jih6o. 

RIGHTS, CONSTITUTIONAL - TTpaBa HenoBexa, rapaHTHpoBaHHbre KoHCTHTyunen 
mTaTa hjih cpeuepauHH. 

RIOT - 06mecTBeHHbie SecnopaTXH c npHMeHeHHeM cnjibi, b KOTopbie BOBJieHeHbi 3 
hjih 6ojiee jihu. 

ROBBERY - Kpa>xa ueHer, jihhhoh coSctbchhocth hjih upyrnx uennbix npeuMeTOB 
npHHajuiejxaiuHX upyroMy jinuy, c npHMeHeHHeM cnjibi hjih 3anyrHBaHH«. 

ROUT - /^Ba hjih Sojiee jihu, oS’beflHHHBmuxca h ueftcTByioiuHX coBMecmo, KOTopbie 
HaMepHBaKDTca hjih y>xe Ha ny™ k coBepuieHHio uchctbhh, KOTopbie, ecJiH 6yuyT 
BbinOJIHeHbl, SBJIHIOTC5I 6yHTOM HJIH MHTOKOM. 

RULE - YcTaHOBJieHHblH CTaHJiapT, pyXOBOJJCTBO HJIH HHCTpyXUHH. 

RULE OF COURT - FIpaBHjia, H3uaHHbie cyflOM, hmcioujhm KOMneTeHTHyio 
lopHCflHKUHio. Cyue6Hbie npaBHJia 6biBaioT oSujhmh h cneunajibHbiMu; o6luhmh 
npaBHJiaMH cyu pyxoBOflCTByeTCfl b CBoeii flesrreJibHOCTH; cneunajibHoe npaBHJio 
HBJiaeTCfl cneunaiibHbiM yxa30M hjih nocTaHOBJieHHeM cyua b npouecce onpeuejuieHHoro 
cyue6Horo jjejia. 
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RULES OF EVIDENCE - HopMbi, kotopmmh pyKOBOflCTByioTCJi, Korna onpenejinioT 
npHHHTb J1H HH(J)OpMaUHK) H paCCM aTpH BaTb ee B KpHMHHajIbHOM HJIH rpaxcnaHCKOM 
HeJie. 

SANCTION - /^eHOKHbiH niTpat}), HajiaraeMbin 3a HapymeHne 3aKOHa. Hanpwviep, 
cynbH MO)KeT npHKa3aTb jinny ruiaTHTb uiTpacj) 3a HeBbinojiHeHHe pacnopHxceHHH cy.na. 

SATISFACTION OF JUDGMENT - OruraTa pacxoflOB nponrpaBuieH cTopoHoft. 

SEALING - 3anpeiueHHe cynoM nocTyna KflOKyMeHTaM cyfleSHoro nena, HCKJUOHaH 
CTopoH, KOTopbie yHacTByiOT b cyae6HOM flene. 

SEARCH AND SEIZURE - 06bicK nnija hjih noMemeHHH, BbinojiHHeMbW nojTHUHen, h 
H 3T>HTHe HOKa3aTejIbCTB, KOTopbie MO>KHO HCn0JIb30BaTb B paCCJieHOBaHHH HJIH 
HOKa3aTeabcTBe KpHMHHaJibHoro ne.aa. 

SEARCH WARRANT - Opnep Ha oSbicK KaKoro-J!H6o noMemeHHH c pejibro HaflTH 
HyjKHbix jnoflen hjih BeiHH. Cyflbfl Mo>KeT oTHaTb npHKa3 Ha o6bicK, ecjrn ecTb 
He6xoHHMaa no 3axoHy npHHHHa. 

SECURED DEBT - B cyneSHOM ^ene o 6aHKpoTCTBe flour hojdkhhk 3 3amnmeH hjih 
rapaHTHpoBaH, ecjin oh nan Kpennxopy npaBO BcrynHTb bo BjiafleHHe co6cTBeHHOCTbio 
hjth TOBapoM, Hcnojib3yeMbiM Kax HonojiHHTejTbHoe oSecneneHHe. 

SELECTION AND IMPLEMENTATION HEARING - CjiyuiaHHe flejia o HeynaHHOM 
BoccoenHHeHHH peSeHKa c poflnxejiHMH b cootbctctbhh c WALFARE AND 
INSTITUTIONS CODE, pa3fleji 366. 26, hjih Toro, HTo6bi peuiHTb JiHUJHTb jih 
poflHxejien npaB Ha pe6eHKa h oxnaxb ero Ha ycbiHOBJieHHe, Ha3HaHHXb onexyHCTBO hjih 
opraHH30BaTb nocxoHHHoe npoiKHBaHHe. 

SELF-DEFENSE - 3aHBjieHHe, hto fleHCXBHe 6buio 3axoHHO h onpaBflaHO, noTOMy hto 
6bura Heo6xoHHMOcTb 3amHXHXb jihuo hjth coScTBeHHOCTb ot yrpo3bi Hpyroro JIHUa HJIH 
ero HCHCTBHH. 

SELF-INCRIMINATION - nocxynKH hjih 3aHBJieHHH jinua, KOTopbie BOBjieKaioT ero b 
coBepmeHHe npecxynfleHHH. 

SELF-PROVING WILL - 3aBemaHne, noflnncaHHoe non CTpaxoM HaK33aHHH 3a 
JDKecBHfleTejTbCTBO nay m 5i jHOHtMH, KOTopbie HHHero He nojiynaiox no 3aBemaHHK>. 

SENTENCE - 0(J)HU,HajibHoe o6bHBJieHHe cyflben npnroBopa, BbmeceHHoro cynoM 
noncyHHMOMy, npH3H3HHOMy bhhobhmm b npecrynjieHHH. 

SENTENCE REPORT - JJoicyMeHT, cocxaBJieHHbin Ha ocy>KfleHHoro, noflroxoBjieHiibiH 
hjih cyflbH,KOTopbiH pyKOBOHCTByeTCH hm npn o6bHBHeHHH npnroBopa. JJpyroe 
H33BaHHe “ PRE - SENTENCE REPORT”. 
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SENTENCE, CONCURRENT - J^Ba hjih 6oJiee npHroBopoB o TiopeMHOM 3axjnoHeHHH , 
KOTOpbie OCy)KfleHHbIH AOJDXeH OT6bITb OflHOBpeMeHHO. 

SENTENCE, CONSECUTIVE - JjBa hjih 6ojiee npnroBopa o TiopeMHOM 3aKJiioHeHHH, 
KOTopbie ocyjK^eHHbiH floJDKeH OTGbiTb b nocjienoBaTejibHOM nopHAxe. 

SENTENCE, SUSPENDED - OTcpoHeHHbin npnroBop, b cootbctctbhh c KOTopbiM 
o6BHH5ieMbiH He 3aKJiK)HaeTCH b TKjpbMy flo Tex nop, nona He coBepuiHT eme oaho 
npecTynneHHe hjih HapymHT ycraHOBJieHHbie cyAOM npaBHJia noBeACHMH. 

SENTENCING - CjiymaHHe AeJia o Ha3HaneHHH HaKa33HH5i ocy>KACHHOMy . 

SEPARATE MAINTENANCE - Ha3HaneHHoe cyAOM ACHeJXHoe noco6ne, KOTopoe 
AOJDKeH BbinjiaHHBaTb oahh H3 cynpyroB ApyroMy Ha ero C0Aep>xaHHe noxa cynpyrn 
>KHByT OTAejibHo, ho eme He pa3BeAeHbi. 

SEPARATION - /^oroBopeHHOCTb no oSoiOAHOMy corjiameHHio hjih no peineHino cyAa, 
no KOTopon cynpyrH >XHByT pa3AejibHO, ociaBancb 0(})HiiHaJibH0 >xeHaTbiMH. 

SEQUESTRATION OF WITNESSES - 3anpemeHne BceM CBHACTejniM (HCKJiioHaH 
ncTeua h OTBeTHHKa) noJiBJiHTbca b 3ajie, FAe nponcxoAHT cyAe6Hoe CjiymaHHe, xpoMe 
BpeMeHH Aann hx noxa33HHH, h npeAynpejKAeHne He o6cy>KAaTb cboh noxa3aHHH c 
ApyrnMH CBHAeTejiflMH. Hpyroe Ha3BaHHe - SEPARATING OF WITNESSES - 
pa3AeJieHne CBHAeTejien. OTa Mepa HcxjnonaeT bjihahhc Ha CBHACTejni npeAbiAymnMH 
nOKa3aHHHMH. 

SERVE A SENTENCE - FIpe6biBaHHe b Ha3HaHeHHOM MecTe, TaxoM xax TiopbMa, b 
TeneHHe onpeAejieHHoro BpeMeHH b xawecTBe Haxa3aHHH 3a coBepnieHHoe 
npecTynjieHHe. 

SERVICE - KorAa jihuo cTapine 18 JieT h He BOBJieneHHoe b cyAeSHoe acjio, AocTaBjiaeT 
CTopoHe, ynacTByiomeH b cyAe6HOM Ae-ne, xonnio cyAeSHbix AOxyMeHTOB jihhho hjih 
nocbiJiaeT no noMTe. 

SERVICE OF PROCESS - JJocTaBxa cyAeSHbix AoxyMeHTOB npoTHBHOH CTopoHe. 
^oxyMeHTbi AOJDXHbi 6biTb AOCTaBJieHbi B3pocjibiM jihuom CTaprne 1 8 JieT, He 
BOBJieneHHbiM b cyAe6Hbin npouecc h xjihtbchho o6emaiomHM AocTaBHTb AoxyMeHTbi 
BOBpeMH. 

SETTLEMENT - KorAa o6e CTopoHbi npnxoAaT x corjiameHHio, peinaioLueMy AeJio 
npexcAe, neM cyAbH hjih jxiopH BbiHecyT pemeHHe. 

SETTLOR - JThuo, xoTopoe ycTaHaBJiHBaeT TpacT. Taxjxe “ GRANTOR”. 
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SEVERANCE DAMAGES - KoMneHcauHa, KOTopaa MoaceT 6biTb npucy>KAeHa jrapy, 
nocTpa^aBiueMy ot noTepu hjth HaHeceHHa ymep6a BCJieACTBHe jiHUieHHa Hero-Jin6o, 
HanpHMep, noTepn pa6oTbi. 

SEXUAL ABUSE/ASSAULT - npoTHB03aKOHHbiH ceKcyanbHbiH koht 3 kt c ApyrHM 

JTHUOM. 

SEXUAL BATTERY - HacHJibCTBeHHoe npoHHKHOBeHHe hah KomaKT c noaoBbiMH 
opraHaMH jipyroro Anpa hjth noaoBbiMH opraHaMH npecTynHHKa. 

SEXUAL HARASSMENT - CeKcyaJibHbie caoBa, noBeaeHHe hjth AeircTBHa (o6biHHO 
HeoflHOKpaTHbie h HacTOHHHBbie) no oTHomeHHTO k onpeflejreHHOMy Jinny, hto 
6ecnoKOHT ero, TpeBOTKHT hjth BbBbiBaeT 3MOUHOHaAbHoe paccTpoircTBO, h KOTopbie He 
HMeiOT 3aKOHHbie HaMepeHHH. 

SEXUAL MOLESTATION - llpoTHB03aKOHHbTe ceKcyaJTbHbTe AencTBHa, coBepniaeMbie 
C pe6eHKOM pOAHTeAAMH, OneKyHaMH, pOACTBCHHHKaMH HJTH 3HaKOMbIMH. 

SEXUALLY VIOLENT PREDATOR - JIhuo, oSBHHaeMoe b ceKcyajrbHOM HacnjiHH 
flByx hjth 6ojree ahu, h KOTopoe HMeeT flnarH03 AyuieBHo6oAbHoro, hto ^ejiaeT ero 
onacHbiM fljra o6mecTBa. 

SHERIFF - H36paHHoe aoajkhocthoc ahuo oxpyra, b o6a3aHHOCTH KOToporo bxoaht 
coxpaHeHHe enoKOHCTBHa b npejrejrax ero TeppHTopnajibHOH tophcahkuhh, a TaToxe 
noMouib npoBefleHHio rpa>KAaHCKHX h KpnMHHajibHbix cyaeSHbix npoueccoB. 

SHOPLIFTING - CBoeBOJTbHoe noxnmeHHe h coKpbiTHe TOBapoB H3 Mara3HHa hjth 
npeflnpHHTHH c HaMepeHneM HcnoJib30BaTb hx fljia jiHHHbix ueAeu 6e3 onjraTbi hx 
CTOHMOCTH. 

SHOW CAUSE - nocTaHOBjreHHe cyjia o tom, htoSm jthuo aBHAocb b cyu h 
npeucTaBHJTO jno6oe AOKa3aTeAbCTBO, noneMy He Sbijih BbinojTHeHbi Tpe6oBaHna jjpyrou 

CTOpOHbl. 

SIDEBAR - CoBemaHHe MOKuy cy/rbeir h aABOKaTaMH, oSmhho npoHcxouaiuee b 3ajre 
cyaa h BHe npeuejra CAbiuiHMOCTH aaopn hjth jthu, npucyTCTByiomux Ha cyaeSHOM 
3aceAaHHH. 

SLANDER - J],HCKpeAHTauHH jthhhocth h penyTauun jruua nyTeM noaorbix h 3JTo6Hbix 
3aaBjTeHHH. Cm. DEFAMATION. 

SMALL CLAIMS COURT - Cyjx, xoTopbiH eeaeT rpaacaaHCKHe aeaa Ha cyMMy $ 5,000 
h MeHee. C yaaiuHeca cTopoHbi o6biHHO npeacTaBAaioT caMH ce6a, He HaHHMaa 
auBOKaTa. 
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SODOMY - OpaubHbie hjth aHaubHbie nouoBbie xoHTax™ mokay uioahmh huh mokay 
UKD flbMH H )KHBOTHbIMH. 

SOLICITATION - ITpHBueHeHHe Koro-un6o eme Ana coBepmeHna npecTynueHHa. 

SOVEREIGN IMMUNITY - floxTpHHa, no xoTopon npaBHTeubCTBO uiTaTa huh 
O enepaunn HMeeT npHBHuerHH He noAne>xaTb cyjiy 6e3 ero coruacna. 

SPECIAL CIRCUMSTANCE - 3a«BueHHe, hto cyjie6Hoe jeuo huh o6BHHeHHe 
rapaHTHpioT CMepTHbin npnroBop. 

SPECIAL VERDICTS- BepAHXT, b kotopom AaiOTca nncbMeHHbie 3axuK>neHHa no 
xau<AOMy Bonpocy, ocxaBuaa cyjjbe npHMeHHTb 33koh. 

SPECIAL INTENT CRIME - LIpecTynueHHe, Ana coBepmeHna KOToporo, TpeSyexca 
oco6oe ncnxHHecKoe cocToaHne npecTynHHKa. 

SPECIFIC PERFORMANCE - CpeACTBO cyAe6HOH 3amHTbi, TpeSyromee, HTo6bi uhuo, 
KOTopoe HapyuiHUo KOHTpaKT, BbinouHHUo Bee ycuoBHa , KOTopbie 6muh coruacoBaHbi. 
H3AaeTca npHKa3 b cuynae, ecun ymep6 6biu HeAOCTaTOHHO KOMneHcnpoBaH. 

SPEEDY TRIAL - ripaBO o6BHHaeMoro Ha HeMeAueHHbiH cyA, hto rapaHTHpOBaHO 
LLIecTOH IlonpaBKOH KoHCTHTyunn CELIA. 

SPENDTHRIFT TRUST - jHoBepHTeubHbin (Jioha huh TpacT, no ycuoBHaM KOToporo 
uhuo, nouyuafomee AoxoAbi c 3Toro Tpacra, ne HMeeT npaBO OTAaTb huh npoAaTb ero 
HaCTb. 3 t0 3H3HHT, HTO KpeAHTOpbl 3TOTO UHUa He MOryT B3aTb AeHbTH H3 TpaCTa. 

SPOUSAL SUPPORT - Ha3HaneHHoe cyAOM MaTepnaubHoe oSecneneHHe cynpyrn huh 
S biBineft cynpyrn; Taxixe “MAITENANCE” huh “ALIMONY”. 

SPOUSE-COHABITANT BEATING - Cm. DOMESTIC VIOLENCE. 

STALKING - CueAOBaHHe 3a xeM-unSo yxpaAxon; npoTHB033KOHHoe npecueAOBaHHe 
UHua huh npncyTCTBHe b6uh 3H Hero, nacTO TaflHoe, Ana Toro, HTo6bi SecnoxoHTb h 
pa3Apaa<aTb sto uhuo huh AJia coBepmeHna npecTynueHHa b AaubHenuieM, Taxoro xax 
HanaAeHHe huh HaHeceHHe no6oeB. 

STANDARD OF PROOF - CymecTByiOT Tpn xpHTepna Aoxa3aTeubCTB, npHMeHaeMbix b 
6oubmHHCTBe cyAe6Hbix npoueccoB. B xpHMHHaubHbix Aeuax npecxynueHHe aoujkho 
6biTb AOxa 3 aHo BEYOND A REASONABLE DOUBT- BHe Bcaxoro coMHeHHa, to 
ecTb no caMOMy BbicoxoMy xpHTepnio. B rpaacAaHcxnx Aeuax h Aeuax no npecTynHOH 
He6peacHOCTH npHMeHaeTca caMbin hh3xhh xpHTepnil PREPONDERANCE OF THE 
EVIDENCE - KorAa HCTeu Aouacen Aoxa3aTb, hto 6oubuiHHCTBo AOKa3aTeubCTB Ha ero 
CTopoHe (5 1 %) B HexoTopbix rpa>xAaHCXHX Aeuax h b Aeuax o HecoBepiueHHOueTHHX , 
TaKHX xax uHiueHHe poAHTeubcxHX npaB, npHMeHaeTca npoMeucyTOHHbTH xpHTepun 
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Aoxa3aTejTbCTBa CLEAR AND CONVINCING EVIDENCE - xpHTepnn onpeAejiaeT 

KOJIHHeCTBO flOKa3aTejlbCTB, KOTOpoe AOJI5XHO BbIHrpaTK aejTO. 

STANDING - 3aKOHHoe npaBO B036yAHTb cyae6HbiH npouecc. TojibKO to jihuo, 
KOTopoe HaxojjHTca b onacHocTH hjih noA yrp030H onacHocTH, HMeeT npaBO B036yAHTb 
cyae6Hoe AeJio. 

STARE DECISES - JJoicrpHHa o tom, hto cyflbi cJieAyiOT npHHunnaM 3aKOHa, xoTopbift 
6biji ycTaHOBjrcH b npeAbiAymnx cyAeSHbix AeJiax. To >xe, hto PRECEDENT. 

STATEMENT, CLOSING - 3axjnoHHTeJibHoe 3aHBjieHHe aABOxaTa,o6pameHHoe k 
MjieHaM nciopH hjih cyAbe, cyMMHpyiomee Bee AOxa3aTejibCTBa, KOTopbie 6biJiH 
npeACTaBJieHbl nOA3aiHHTHOH CTOpOHOH, H CBHAeTejIbCTBa npOTHBHOH CTOpOHbl, 
KOTopbie oHa He Morria AOxa3aTb. Tax >xe CLOSING ARGUMENT. 

STATEMENT, OPENING - KpaTxoe C0Aep>xaHHe cymHOCTH cyfleSHoro Aejia h 
npeABapHTejibHbie Aoxa3aTejibCTBa, npeACTaBjieHHbie aABOxaTOM hachbm >KiopH, 
npex<Ae, neM Aoxa3aTejibCTBa 6yAyT npeACTaBJieHbi cBHAerejiHMH. Taxxce OPENING 
ARGUMENT. 

STATEMENT OF FACT - YcTHoe hjih nncbMeHHoe H3Jio>xeHHe cyAeSHoro AeJia. 

STATUS OFFENDERS - HecoBepmeHHOJieTHHe JiHija, o6BHH«eMbie b tom, hto BbiuuiH 
H3-noA KOHTpojia cbohx onexyHOB, hjih xoTopbie, xax npaBHjio, 6biJin HenocJiyuiHbi , 
nporyjiHBajiH 3aHaTHH b mxojie hjih coBepuiajin Apyue npocTynxn, He CHHTaiomnecH 
npecTynjTeHHAMH , ecJiH coBepuieHbi B3pocjTbiMH JinuaMH. 3 th acth He CHHTaioTCH 
npaBOHapyuiHTeJiaMH, ho Hy>XAaiOTca b HaA3ope b 33bhchmocth ot 3axoHOB iiiTaTa, b 
xoTopoM ohh npo>XHBaioT. TaxHX HapyiHHTejieH noMemaioT noA HaA3op cyAa ah a 
HecoBepmeHHOJieTHHX. Cm. PERSON IN NEED OF SUPERVISION. 

STATUTE - 3axoH, npHHJiTbW KoHrpeccoM hjih 3axoHOAaTejibCTBOM uiTaTa. 

STATUTE OF LIMITATIONS - 3axoH, onpeAejunomHH b TeneHHe xaxoro BpeMeHH 
nocjie npoHcmecTBHH mojxho noAaTb 3anBjieHHe b cyA 06 OTxpbiTHH AeJia. 

STATU TORY - Othochlahhch x 3axoHy; co3AaHHbifi, onpeAejieHHbin hjih TpeSyeMbin 
no 3axoHy. 

STATUTORY ACTIONS - ^encTBHa, OTHOcamnecfl hjih corjiacoBaHHbie c 3axoHOM ; 
ycTaHOBJieHHbie hjih Tpe6yeMbie 3axoHOM achctbhji. 

STATUTORY CONSTRUCTION - Flpouecc TOJixoBaHHH 3HaneHHH 3axoHOB h c<})epy 
hx npHMeHHHH Ha cyAe. 

STATUTORY LAW - 3axoH, H3AaHHbiH 3axoHOAaTejibHbiM otacjiom npaBHTejibCTBa b 
otjihhhh ot CASE LAW hjih COMMON LAW. 
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STATUTORY RAPE - FIp0THB03aK0HHaa ceKcyanbHaa CBH3b c jihuom, B03pacT 
KOToporo Mna^iue pa3pemeHHoro 33 kohom, He 33 bhchmo orToro, 6biJia jih 3Ta cBH3b no 
o6oFOjiHOMy corjiacHK). 

STAY - rtpeKpameHHe cyae6Horo pa36HpaTejibCTBa nocTaHOBjreHHeM cy^a. 

STAY OF EXECUTION - FIpHKa3 o npexpameHUH BbinoJiHeHHH fleiicTBHH, nanpHMep, 
OTMeHa cy;ie6Horo npHroBopa. 3 to nocTaHOBJieHHe mojkct 6biTb flapoBaHO b otbct Ha 
npocb6y ocyjKneHHoro hjih b cootbctctbhh c 3aKOHOM. HanpHMep, CALIF. PENAL 
CODE SECTION 654. 

STIPULATION - CorjiacoBaTbca c hcm-to. 

STRICT LIABILITY- KoHuemtHH, npHMeHaeMaa cyflaMH b jjejiax 06 oTBeTCTBeHHOCTH 
3a npoayKTbi, b cooTBeTCTBHH c KOTopoft npojtaBeu oTBenaeT 3a jho6oh HcnopneHHbw 
hjih onacHbiH jinn 3flopoBba npo/tyKT, KOTopbin yrpox<aeT jihhhoh 6e3onacHocTH 
noKynaTeJia. 

STRICKEN EVIDENCE - JloKa3aTejibCTBo, KOTopoe 6biJio H3-bHTO H3 jjoKyMeHTauHH 
cyjieSHoro aena. 

STRIKE - (1) CTepeTb hjih y6paTb; (2) OTKJiOHHTb Heo6ocHOBaHHoe 3a«BjieHHe nepejj 
BbiHeceHneM npHroBopa; (3) Cepbe3Hoe npecTynJieHHe, coBepmeHHoe b npoujJiOM 
npejZJiHBJiaeTCH KaK .nonoJiHHTejibHbm nyHKT, second strike, third strike, etc. 

SUA SPONTE - Koma cy^ba aeJiaeT to, o neM ero He npocnjin cTopoHbi b cyzteSHOM 
npouecce. riepeBoa c jiaTHHCKoro “ no CBoen BOJie”. 

SUB CURIA - nepeBojt c jiaTHHCKoro “ no^ 3aKOHOM”. JtepxcaTb aejio Ha 
paccMOTpeHHH, HHor^a ojKHflaa nojtaHH jjoKyMeHTa, TaKoro KaK flOKJiajt o 
paccjieflOBaHHH hjih MeMopaHjjyM 3aKOHa hjih htoSbi HanucaTb MHeHHe. 

SUBMIT - FIojtHHHaTbca BOJie jjpyroro Jinua. 

SUBPOENA - OiJwuHajibHasi noBecTKa aBHTbca b cyji b Ha3HaneHHoe BpeMH. 06biHHo 
noBecTKa nocbiJiaeTca cBHjjeTejiaM , KOTopbie flOJUKHbi aBHTbca b cyji a jth jjann 
nOK33aHHH. 

SUBPOENA DUCES TECUM - Pacnopa>KeHHe cy^a npnHecTH b cy^ JtoKyMeHTbi hjih 
aHKeTHbie jiaHHbie b Ha3HaweHHoe BpeMS. 

SUBROGATION - 3aMeHHTb oaho jihuo jtpyrHM no 33KOHHOMy Tpe6oBaHHio. 
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SUBSTATIAL PERFORMANCE - Koraa oaHa CTopoHa necTHO BbinoaHHaa 
cymecTBeHHbie h MaTepnaabHbie nyHKTbi KOHTpaKTa h eanHCTBeHHoe HeBbinoaHeHHe 
xacaeTca TexHHHecKHX h He3HaHHTeabHbix ycaoBHH. 

SUBSTANTIVE LAW - 3aKOH o rrpaBax, o6a3aHHOCTax h otbctctbchhocth, b otjihhhh 
ot PROCEDURAL LAW, KOTopbin onpeaeaaeT TexHHHecKHe acneKTbi npoBeaeHHa b 
>KH3Hb rpaJKflaHCKHX H yrOJTOBHbIX 3aKOHOB. 

SUCCESSION - ripHo6peTeHHe npaBa Ha coSctbchhoctb anna, yMepuiero 6e3 
3aBemaHHH. 

SUE - HanaTb cyae6Hoe aeao ,HTo6bi BOCCTaHOBHTb npaBa. 

SUIT - CyaeSHoe aeao oaHoro nan HecxoabKHX anu npoTHB apyroro juma. 

SUMMARY JUDGMENT - PemeHHe aeaa cyaten 6e3 cyaeSHoro npouecca. PeineHne 
cyabH ocHOBbiBaeTca Ha aoxyMeHTax, npeacTaBaeHHbix o6eHMH CTopoHaMH. 

SUMMONS - (1) CyaeSHaa noBecTica o6BHHaeMHMy o tom, hto npoTHB Hero nan Hee 
B036y>KaeH0 cyaeSHoe aeao nan hto oh nan OHa o6BHHaioTca b npecTynaeHHH h 
o6»3aHbi aBHTbca b cya; (2) LIoBecTKa aoopn c TpeSoBaHneM, hto6bi anuo, 
noayHHBiuee ee, aoaoamao o bo3mo>khom ero HcnoaHeHHH o6a3aHHOCTen naeHa 
>KiopH. 

SUPERSEDEAS - PacnopaaceHne, H3aaHHoe aneaaaunoHHbiM cyaoM, Haaoa<HTb CTaTyc 
kbo Ha pemeHHe, Haxoaaineeca He paccMOTpeHHH cyaa. 

SUPPORT TRUST - TpacT, no ycaoBHaM KOToporo, aoBepeHHoe anno HMeeT npaBO 
BbinaaHHBaTb cyMMy, HeoSxoaHMyro noaynaTeaio aaa o6ecneneHHa ero 
cymecTBOBaHHa. 

SUPPRESS - OcTaHOBHTb wan noaoaorrb KOHen; HbHM-an6o aencTBnaM. Cm. 
EXCLUSIONARY RULE. 

SUPPRESSION HEARING - CaymaHHe npomeHHa o6BHHaeMOH CTopoHbi o 3anpeTe 
Hcnoab30BaTb cBHaeTeabCTBO, KOTopoe 6biao noayneHO, no caoBaM oSBHHaeMoro, 
nyTeM HapymeHHa ero npaB. 3 to cayuiaHHe nponcxoaHT 6e3 npncyTCTBHa aoopn ao 
Haw bo BpeMa cyaa. 

SURETY BOND - CrpaxoBon noanc, noayneHHbTH o6BHHaeMbiM b HannoHaabHOH 
CTpaxoBofi KOMnaHHH, no KOTopoMy CTpaxoBaa KOMnaHHa coraacHa 3anaaTHTb cyMMy 
3aaora, HeoSxoaHMyio ana ocBoSoacaeHHa o6BHHaeMoro, b caynae, ecaH oSBHHaeMbin 
He aBHTca b cya b Ha3HaneHHoe BpeMa. Taioxe FIDELITY BOND. 

SURVIVORSHIP - Cm. JOINT TENANCY. 


Russian Legal Glossary 
lOpHOTHeCKHfi Fjioccapnii 


84 


SUSPEND - OTcpoHHTb, npHOCTaHaBJTMBaTb hjih 3aaep*:aTb ycnoBHH npnroBopa cy.ua 
Ha onpe^eJieHHbiH nepHOU BpeMeHH. 

SUSTAIN - rioAAep>KaTb, noflTBepflHTb, oAo6pnTb. 

SWEAR - J^aTb KjiaTBy roBopHTb npaB^y. 

TANGIBLE - OmyTHMbiH, oca3aeMbiH npw npHKOCHOBeHHH. 

TANBIGLE PERSONAL PROPERTY MEMORANDUM (TPPM) - FIpaBOBOH 
AOKyMeHT, oTHocamHHCH k 3aBemaHHK> h ncnojib3yeMbiH b KanecTBe pyxoBoucTBa npn 
pacnpe^e^eHHH jihhhoh coGctbchhocth, KOTopyio mojkho nepeflBnraTb hjih noTporaTb. 
HanpHMep, Me6ejib, KOMnbioTep, uparoueHHOCTH hjih npoH3Be,aeHHH HCKyccTBa. 

TAXATION OF COSTS - ripouecc ycTaHOBJieHHH h oGjiojkchhh HajToroM H3,uep>KeK b 
cyue6HOM .ueue, 3a KOTopbie OTBeTCTBeHHa CTopoHa, hjih H3uep>KeK, nouJiejKaiuHX 
HajToroo6iro)KeHHio. 

TEMPORARY RELIEF - Oopiwa ueaTeiibHOCTH cyua, KOTopbin oT/jaeT npHKa3 ojjhoh H3 
CTopoH 3auiHTHTb cboh HHTepecbi b o>KHjiaHHH flanbHeHUJHx flencTBHH cyua. 

TEMPORARY RESTRAINING ORDER (TRO) - nocTanoBJieHHe cyaa o tom, hto jihuo 
H e uojdkho ueJiaTb to, hto motjto 6br npHHHHHTb HenonpaBHMbiH Bpe/p 

TENANCY - IlpaBo Ha BJiaueHue HeuBHiKHMOCTbio. 

TESTATEMENT - PacnpefleJieHHe jihhhoh co6ctbchhocth no 3aBeiuaHHio. Cm. 

WILL. 

TESTAMENTARY CAPACITY - 3aKOHHoe npaBO cuejiaTb 3aBemaHHe. /Via toto, 
HToSbi caejraTb 3aBemaHHe, jihuo aojokho 6biTb He Mnajime 1 8 neT, 3HaTb Kaxon 
co6cTBeHHocTbK) oho BJiaueeT h 3HaTb KOMy 3aBeniaTb cboio co6eTBeHHOCTb. 

TESTAMENTARY DISPOSITION - Pacnopa>KeHHe coScTBeHHocTbio b bhuc nouapKa, 
noxa AapHTejib He cuejiaeT oto hjih uo onpeueJieHHoro co6biraa. 

TESTAMENTARY GUARDIAN - OnexyH pe6eHKa, Ha3HaneHHbiH otuom b cbocm 
nOCJieflHeM 3aBemaHHH, KOTOpblH OTBeTCTBeHeH 3a HeUBHXCHMyiO COSCTBeHHOCTb H 
jiHHHoe cocTOHHHe pe6eHxa uo Tex nop, noKa oh He CTaHeT coBepuieHHOJieTHHM. 

TESTAMENTARY TRUST - TpacT, yTBep>K,aeHHbiH b 3aBemaHHH. TpacT He HMeeT 
CHjibi uo Tex nop, noxa He yMpeT jihuo, cocTaBHBLuee 3aBeiuaHHe. 

TESTAMENTARY TRUSTEE - JIhuo, Ha3HaneHHoe BbinonHaTb ycjioBHH TpacTa, 
yHpexcueHHoro b 3aBeiuaHHH. 
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TESTATE - Tot, kto yMep ocTaBHB 3aBeiuaHHe, hjih tot, kto cuejiaji 3aBemaHHe. 

TESTATOR - My>KHHHa cuejiaBuiHH 3aBeiuaHHe ( McemuHHa - TESTATRIX ). 

TESTATRIX - )KeHiuHHa, cuejiaBiiiaa 3aBemaHHe ( MyacHHHa - TESTATOR ). 

TESTIFY - .QaTb noKa3aHHe nou kjihtboh b KanecTBe CBHucTejia Ha cyue. 

TESTIMONY - YcTHoe CBHaeTejibCTBO Ha cyae hjih noKa3aHHe nou npHcaron. 

THEFT - rioxHipeHne hjih B3HTHe Hbefl -jih6o eo6cTBeHHOCTH 6e3 corjiacna BJiaaejibua. 

THIRD-PARTY - JIhuo, npeunpnjiTHe hjih rocyaapcTBeHHoe ynpejKaeHHe, KOTopbie He 
ynacTByioT aKTHBHO b cyue6HOM npouecce, corjiauieHHH hjih cueJiKy. 

THIRD-PARTY CLAIM - /JeHCTBHH oTBeTHHKa, KOTopbin npnrjiacHJi Ha cya TpeTbio 
cTopoHy. 

THREE STRIKES LAW - 3aKOH, no KOTopoMy jihuo, o6BHH5ieMoe b npecTynjieHHH, h 
KOT opoe coBepuiHjio paHee aaa hjih 6onee cepbe3Hbix h jkcctokhx npecTynjieHHH, 
npHroBapHBaeTCH k no>KH3HeHHOMy 3aKJiiOHeHHK). 

TIME SERVED - npnroBop, BbiHeceHHbiH cyaoM o6BHH5ieMOMy, o 3aKjiioHeHHH ero b 
TKjpbMy Ha cpoK, paBHbiii BpeMeHH, KOTopoe oh npoBeji b 3aKJiioHeHHH b npouecce 
cyue6Horo pa36HpaTeJibCTBa. 

TIME WAIVER - Koraa jihuo OTKa3biBaerc5i ot npaBa Ha onpeaeJieHHyio CTaanio 
cyueSHoro npouecca, nponcxoafliuero b npeaejiax oSbiHHo ycTaHOBJieHHoro BpeMeHH. 

TITLE - BnaueHHe hjih aoKa3aTeabCTBo Ha npaBO BnaaeHHH 3eMaeu hjih 
Co6cTBeHHOCTblO. 

TORT - Koraa kto-to He caeaaji to, hto uojdkch 6biJi caenaTb h tcm caMbiM HaHec 
ymep6 KaKOMy-HHSyub Jinuy. OSbiHHo oto ym,ep6, HaHeceHHbiH b pe3yjibTaTe 
aBTOMoSnjibHOH aBapHH, 3a hto nocTpaaaBWHH nouaeT b cya. Cm. EX DEL1TCO. 

TORTURE - rTpHHHHeHHe CHJIbHOH (j)H3HHeCKOH HJIH ayineBHOH 60 JIH UJHI Toro, HT 06 bI 
HaKa3aTb, nojiyHHTb npH3HaHHe hjih HH(})opMauHio hjih Kax npoaBJieHHe caaH3Ma. 

TRANSACTIONAL MALPRACTICE - LIpoijjeccHOHajibHo HenpaBHUbHbie aencTBHH, 
oTeyTCTBHe yMeHHa BbinojiHaTb cboh npo^eccnoHajibHbie o6«3aHHOCTH, 
npoTHB03aKOHHoe huh aMopajibHoe noBeaeHHe b BeaeHHH aea h ynpaBJieHHH 6 h3hccom. 

TRANSCRIPT - 3anncb npouecca cnyiuaHHa aeJia hjih cyae6Horo pa36HpaTejibCTBa. 
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TRANSFERRED INTENT - floKTpHHa, no KOTopon npecxynHbie flencTBHa npoTHB 
oflHoro jinna nepeHocHTca Ha apyroe jihuo, KOTopoe (fiaKTHHecKH cTpa^aeT ot hx 
nocne^cTBHH. Kor^a kto-to nbiTaeTca y6HTb onpeaejieHHoe jihljo, ho no OLUH6Ke 
ySnBaeT apyroe jihho, to ero HeyaaBuieeca y6nHCTBo nepBoro Jinua CHHTaeTca 
coBepnieHHbiM y6HHCTBOM. 

TRANSITORY - fl,encTBne, KOTopoe mohio 6bi npoH3on™ b jho6om MecTe. 

TRAVERSE - Koraa otbcthhk oTpnqaeT JiroSbie (|)aKTbi, npeflCTaBJieHHbie HCTeuoM. 

TRESPASSING - He3aKOHHoe BMemaTejibCTBO b co6cTBeHHOCTb hjih npaBa KaKoro- 
jih6o jiHija. 

TRIAL - ripouecc cyaonpoH3Bo^CTBa, Ha kotopom cJTyuiaioTCH h pa36npaioTCH Bonpocbi 
h npejicTaBJTeHHbie (JjaKTbi b cootbctctbhh c 3aKOHOM, hto6bi cy^ba hjth aaopn motjih 
npHHaTb pemeHne. 

TRIAL DE NOVO - HoBbifi hjih noBTopHbin cy,n, 3ace,naK>mHH b 3flaHHH 
anejnrauHOHHoro cy^a, Ha kotopom cjiymaeTca Bee fleno xaK, 6yflTO oho He pa36npajTocb 
b HH>KecToameM cyae. 

TRIAL COURT - FlepBbiH cya, paccMaTpHBaiomHH ^eno. OSmhho 3TO cyfl Bbicmen 
HHCTaHHHH. CpaBHH c APPELLATE COURT. 

TRIAL, COURT (BENCH) - Cy,a, Ha kotopom flejio cnyiuaeTca TOJibKO cy^ben 6e3 
npHCyTCTBHa XOOpH. 

TRIAL, SPEEDY - UlecTaa FIonpaBKa KoHCTHiyunn rapaHTHpyeT o6BHHaeMOMy jinny 
HeMe^JieHHbiH cy,a b cootbctctbhh c cymecTByiomHMH npaBHJiaMH, nocTaHOBjieHHRMH h 
3aKOHHbiM cy^e6HbiM nponeccoM. 

TRIAL STATUS/SETTING CONFERENCE - Cm. PRETRIAL SENTENCE. 

TRIER OF FACT - )KxopH hjih cynba 6e3 npncyTCTBHa aoopH, KOTopbie o6a3aHbi .aejiaTb 
3aKjiK)HeHna no (j)aKTaM flOKa3aTejibCTB, a He no npaBHJiaM, ycTaHOBjieHHbiM 33Kohom. 

TRO - Cm. TEMPORARY RESTRAINING ORDER. 

TROMBETTA MOTION - npomemie k cyay OTKJioHHTb CBH^eTejibCTBO no npHHHHe 
hto oho yTpaneHO. 

TRUE BILL - no^nHCb, nocxaBJieHHaa rpaHfl aoopn Ha Bep^Hicre, nojjTBepjKflaiomaa , 
hto 6biJio ycTaHOBJieHO .aocTaTOHHO AOKa3aTejibCTB .mia oTKpbiraa cyae6Horo nponecca 
Ha OCHOB3HHH BblflBHHyTbFX oSBHHeHHH. 
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TRUE FINDING - PeuieHHe cyua uuu HecoBepmeHHoneTHHX, 3KBHBaueHTHoe BepuHKTy 
npH3HaTb BHHOBHbIM. 

TRUE TEST COPY - Konna cyueSHoro uoxyMeHTa c nenaTbio icnepKa , ho He 
3aBepeHHax. 

TRUST - TpacT; 3aKOHHbiH cnoco6 pacnopsoKeHWH 3eMeubHOH h uhhhoh 
co6cTBeHHocTbio, Korua ouho uhuo (uapHTeub) pacnopajKaeTca CBoen co6cTBenHOCTbio 
b nojib3y upyroro UHua (6eHe({)HUHap). TpeTbe jthuo (uoBepHTeubHbiH coScTBeHHHK hjth 
oneKyH) pacnopajKaeTca BBepeHHbiM eiuy TpacTOM. B cyue6HOM ueue o uopouaro- 
TpaHcnopTHbix npoHciuecTBHjrx TpacT- 3 to cneT, Ha KOTopbiii HaHHCJiaeTCJi 3ajior 3 a 
o6BHHaeMoro, HTo6bi o6ecneHHTb ero uBKy b cyu.. 

TRUST AGREEMENT OR DECLARATION - lOpnuHHecKHH uoKyiueHT, 

yCTaHaBJIHBaKDTUHH TpacT. 

TRUSTEE - JIhuo hjih opraHH3auHa , KOTopaa pacnopa>KaeTca eoScTBeHHOCTbio, 
BJTOJKeHHOH B TpaCT. 

TURNCOAT WITNESS - CBHueTeub, KOTopbiH uouuceH 6biJi uaTb noKa3aHHa b noJib3y 
OUHOH CTOpOHbl, HO flajl nOKa3aHHa B nOJIb3y npOTHBHOH CTOpOHbl. 

UNCONSCIONABILITY - YcuoBHa KOHrpaKTa, KOTopbie Heo6ocHOBaHHO BbiroflHbi 
U.J15I OUHOH CTOpOHbl, H OTCyTCTBHe 060 CH 0 BaHH 0 r 0 BblSopa UJTH upyroil CTOpOHbl. 

UNCONSTITUTIONAL - To, hto npoTHBopeHHT huh b KOM(J)UHKTe c OeuepaubHOH 
KOHCTHTyuneH HUH KoHCTHTyUHefi uiTaTa. 

UNDERCOVER - JIhuo, ynacTByiomee b cckpkthom paccueuoBaHHH u.ua Toro, HTo6bi 
nouyHHTb HH(J)opMauHio o npecTynueHHH 6e3 BeuoMa stoh CTopoHbi. 

UNDERTAKING - 06eiuaHHe, uaHHoe bo BpeMa cyue6Horo npouecca ouhoh ctopohoh 
huh ee auBoxaTOM, KOTopoe oSbiHHO RBuaeTca ycuoBHeM una nonyneHHa HexoTopoH 
ycTynKH co CTopoHbi cyua huh TpeTbeu CTopoHbi. 

UNDUE INFLUENCE - Korua KaKoe-uuSo uhuo 3acTaBuaeT upyroe uhuo, KOTopoe 
cocTaBUueT 3aBeiuaHHe, bkutohhtb b 3aBemaHHe huh hckutohhtb H3 Hero urouen huh 
BeuiH. 

UNDER THE INFLUENCE - Jbo6oe HeHopMaubHoe yMCTBeHHoe huh (J)H3HHecKoe 
cocTouHHe, HBUJHomeeca pe3yubTaTOM hhtokchk3uhh auxoroueM, KOTopoe UHiiiaeT 
HeUOBeKa RCHOCTH MbICUH H KOHTOpOUHpOBaHHa CBOHX UeHCTBHH, H KOTOpoe B 
npoTHBHOM cuyuae 6biuo 6bi HopMaubHbiM. 

UNEMPLOYMENT - FIouo)KeHHe huh o6croaTeubCTBa, Korua neuoBeK He paSoTaeT. 
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UNILATERAL - Ouhoctopohhhh; hmcioiuhh OTHOineHHe k k ouHOMy H3 uByx hjih 
6oJiee jihu hjih Bemefl. 

UNJUST ENRICHMENT, DOCTRINE OF - 3aKOH, no KOTopoMy jihuo He uojdkho 
o6oroiuaTbca 3a cneT jjpyroro Jinua, h eMy uojukho 6biTb npeubaBJieHo TpeSoBaHHe 
B03MecTHTb yiuep6 3a coScTBeHHOCTb hjih Bbiro^y, KOTopbie oh noJiyHHji. 

UNLAWFUL ASSEMBLY - Co6paHHe Tpex hjih 6ojiee jihu b uejiax HapyuieHua 
06 uieCTBeHH 0 r 0 CnOKOHCTBHfl HJIH COBepmeHHH np0THB03aK0HHbIX UeHCTBHH c 

npHMeHeHHeM chjiw. 

UNLAWFUL DETAINER - EyMarn o BbicejieHHH ( TpeSoBaHua h >xajio6bi), KOTopbie 
uaeT BJiauejieu uoMa CBoeiwy cbeMiiiHKy. 

UNRUH CIVIL RIGHTS ACT - 3tot 3axoH o6ecneuHBaeT 3amHTy ot uncKpHMHHauHH 
BceMH uejioBbiMH npeanpHflTHHMH KajiHcjiopHHH, BKJiioHaa >KHjibie h o6iuecTBeHHbie 
3uaHHa, Ha ocHOBe B03pacTa, UBeTa kojkh, HHBajiHflHOCTH, HauHOHajibHocTH, pacbi, nojia 
hjih cexcyajibHo opneHTaunH . 

UNSECURED - B cyue6HOM npouecce o 6aHKpoTCTBe hck o B03MeiueHHH ySbiTKOB He 
MoxceT 6biTb rapaHTHpoBaH, ecjiH hck He oSecneneH co6cTBeHHocTbio hjih ctohmoctb 
co6cTBeHHOCTH MeHbuie neM cyMMa uojira. 

USURY - B3HMaHHe npoueHTOB 3a ycnyrH Bbirne, neM pa3peuieHO 33KOHOM. 

UTTER - Hcnojib30BaHHe hjih nonbiTKa Hcnojib30BaTb Hex, Bexcejib hjih opuep ujih 
T oro, HToSbi (1) 3anBHTb, HTo flOKyMeHT noji-fiHHHbiH; (2) npeflCTaBHTb ero upyroMy 
JIHUy KaK nOflJlHHHblH. 

VACATE - 06bHBHTb ueficTBHe HeuencTBHTejibHbiM; oTKJioHHTb, oTKa3aTb. 

VAGRANCY - EpouaHHH o6pa3 XH3HH jinua, He HMeiomero uoMa, pa6oTbi h cpeacTB 
CyUieCTBOBaHHH. 

VANDALISM - yMbiuuieHHbie hjih 3Jiocrabie uencTBua c HaMepeHHeM noBpeuHTb hjih 
pa3pyuiHTb oSiuecTBeHHyio hjih jiHHHyio co6cTBeHHOcTb. 

VEHICULAR HOMICIDE - npecTynjieHHe b pe3yjibTaTe npoTHB033KOHHoro bokuchhh 
aBTOMoSHJia. HaMepeHHoe ueiiCTBHe hjih He6pe>KHocTb MoryT CTaTb ochoboh jj,na 
Taxoro o6bhhchh5i. Ka>K^biH uiTaT HMeeT cboh 3aKOHbi juia ojicmchtob stofo 
npecTynjieHHu. 

VENIRE - Tpynna juoueH, Bbi3BaHHbix u Jin B03MO>KHoro HcnojiHeHHa o6a3aHHOCTeii 
JKlOpH. JIaTHHCKOe 3H3HeHHe 3TOrO CJIOBa - “ npHUTH”. 

VENUE- Cya, b KOTopbiH nouaiOT 3a»BJieHHe o B036yxmeHHH uejia. 


Russian Legal Glossary 
lOpHfliwecKHii rnoccapHH 


89 


VERDICT - PeuieHHe, BbmeceHHoe cyu6en hjih xoopn. 

VERIFICATION - YcTHoe hjih nHCbMeHHoe 3aaBjieHHe, o6biHHO nou npncjiroH, 
yTBep^aromee, hto KaKOH-To (j)aKT HBjraeTca npaBuon. 

VEXATIOUS LITIGANT - JIhuo, H 3BecTHoe KaK HeouHOKpaTHbiH B036yuHTejTb 
cyae6Hbix ueji , KOTopbie He 3acjiyxcHBaioT BHHMaHHa. 

VICARIOUS RESPONSIBILITY - /JeaTejibHOCTb hjih HcnojiHeHHe o6a3aHHOCTeH 

BMeCTO KOTO-TO. 

VICTIM - JIhuo, aBJunoiueeca oShcktom npecTynueHHH hjih HapynieHHH rpaxmaHCKoro 
npaBa. 

VICTIM IMPACT STATEMENT - 3aflBjieHHe, cueaaHHoe bo BpeMH BbiHeceHHa 
npHroBopa, KOTopoe HHtJiopMHpyeT cyubio o bo3uchctbhh npecTynjieHHji Ha xcepTBy nan 
ceMbio JKepTBbl. 

VIOLATION - HapymeHHe npaBa, uoJira huh 3aKOHa. 

VIOLATION OF PROBATION - HoBoe o6BHHeHHe npoTHB ocyjKueHHoro b tom, hto 
oh HapyuiHJi npaBHJia oT6biBaHHa HcnbiTaTejibHoro cpoxa. 

VISITATION - BpeMa npe6biBaHH5i pe6eHKa c pounTejieM, KOTopbiH He HMeeT npaBa 
oneKH. 

VOIR DIRE - ripouecc onpoca B03M0>KHbix HjieHOB >KiopH, htoSm Bbi6paTb xoopn, 
KOTopoe 6yueT peinaTb cyueSHbie uena. IlepeBOA aaTHHCKoro cnoBa “roBopnTb 
npaBuy”. 

VOLUNTARY ARRAIGNMENT LETTER - 0(})HUHajibHoe H3BeiueHne, nocjiaHHoe 
OKpyxcHbiM npoxypopoM oSBHHaeMOMy, c yKa3aHneM aaTbi, BpeMeHH h noMeiueHHa b 
cyae xyua oh uojdkch aBHTbca no noBouy hobwx oSbhhchhh, BbiuBHHyTbix npoTHB 
Hero, h 3a KOTopbie oh He uaBan 3aBepeHHoro nounncbio o6eiuaHH» XBHTbca b cyu. 

VOLUNTARY MANSLAUGHTER - Y6hhctbo, coBepineHHoe no CBoeH Bone b 
MOMeHT rHeBa, HanpHMep, bo BpeMa BHe3annon ccopbi h upaKH UByx nejiOBeK, Kor.ua 
ouhh y6HBaeT upyroro. 

VOLUNTARY UNDERTANKING - /Jchctbhh, KOTopbie He cuepxcHBaioTca HbHM-Jin6o 
BMeuiaTeiibCTBOM, cnoHTaHHbie hjih no CBoen Bone uchctbhh. 

WAIVE (RIGHTS) - OTKa3aTbca ot 33KOHHoro npaBa uo6poBOJibHo, HaMepeHHO h c 
nojiHbiM noHHMaHHeM nocjieucTBHH. 
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WAIVER AND ESTOPPEL - .UpSpoBOJibHbw otk33 ot npaBa, npHBHjiernH hjih 
Bbirojibi. 

WAIVER OF IMMUNITY - 3aK0H, no KOTopoMy cBHfleTejib npe>Kue, neM /jaTb 
noKa3aHHH hjih npeucTaBHTb AOKa3aTejibCTBa, mojkct OTKa3aTbca ot CBoero npaBa He 
aaBaTb noKa3aHHH npoTHB ce6a h tcm caMbiM pa3peuiHTb ncnojib30BaTb ero noKa33HHH 
npoTHB ce6« b 6y,aymeM cyjie6HOM pa36upaTejibCTBe. 

WARD - Pe6eHOK, KOTopbiH HaxoflHTca Ha noneneHHH cy.ua, a He pouHTejieft. 

WARD OF THE COURT - JIhuo MJiaume 18 neT, napyineBuiee KpHMHHajibHbiH 3 aKon h 
naxo/umieeca nou oneKott h HaSjnoaeHHeM cyua. 

WARRANT - npHKa3 cyua uojDKHOCTHOMy jinuy BbinojiHHTb hto-jih6o. 

WARRANT, ARREST - PacnopjnKeHHe, OTuaiiHoe nojiHuencKoiviy apecTOBaTb h 
npHBecTH b cyu jihuo, o6BHHxeMoe b npecrynjieHHH, ujia toto, HTo6bi HaHaTb cyue6Hoe 
uejio. 

WARRANT, SEARCH - nncbMeHHoe nocTaHOBJieHHe, uaHHoe nojinuencKOMy, 
npoBecTH o6bicK onpeueJieHHoro MecTa h B3STb uoxasaTeJibCTBa, OTHOcamnecji k 
npecTynjieHHio. 

WEAPON - HHCTpyMeHT, Hcnojib3yeMbiH hjih C03^aHHbiH ana Hcnojib30BaHHa b uejiax 
yrpo3, HaHeceHHH noBpe>KueHHH hjih y6HHCTBa. 

WEAPON, CONCEALED - Opyxoie, KOTopoe hocht npn ce6e jihuo h KOTopoe ne 

BHJJHMO AJ1M ApyrHX J1HU. 

WEAPON, DEADLY - Opyxcne, ycTpoucTBo, HHCTpyMeHT, MaTepnaji hjih npeuiueT 
ojjymeBJieHHbiH hjih HeouymeBjieHHbiH, KOTopbie npn npHMeHeHHH hjth HaMepeHHH 
npHMeHHTb MoryT npHHHHHTb cMepTb hjih cepbe3Hbie TenecHbie noBpeJKueHHH. 

WEIGHT OF THE EVIDENCE - YSeuHTejibHOCTb ouhoto H3 uoi<a3aTejibCTB b 
cpaBHeHHH c jipyrHMH uoKa3aTejibCTBaMH, npeucTaBJieHHbiMH He cyue. 

WHEELER MOTION - npomeHHe k cyuy pacnycTHTb )KiopH no npnHHHe toto, hto 
npoxypop BbiBeJi H3 cocTaBa JKiopH oco6bin KJiacc JiioueH, HanpHMep, nepHbix, jkchiuhh 
h T.n. 

WILL - 3aKOHHbIH JJOKyMeHT, B KOTOpOM TOBOpHTbCH, HTO JIHUO XOHeT 3aBemaTb CBOK) 
co6cTBeHHocTb b nojib3y upyroro jiHua, KOTopyio oho nojiyHHT nocjie cMepTH 
3aBemaTejia. 3aBemaHHe mojkct 6biTb H3MeHHHo hjih aHHyjinpoBaHo b jno6oe BpeMfl 
>kh3hh 3aBeiuaTejia. 
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WILLFUL - ripeaHaMepeHHoe uencTBHe - 3to uencTBHe, coBepmaeMoe HaMepeHHO b 
OTJIHHHH OT UeHCTBHH, COBepiliaeMOrO no HeBHHMaTejIbHOCTH HJIH HeOCTOpOJKHOCTH. 

WITH PREJUDICE - npnKa3 cyaa npeKpaTHTb cyaeSHoe Jie.no, 03HaHaioiuHH, hto 
HCTep He HMeeT npaBO B036yaHTb bto aejio eme pa3. 

WITHOUT PREJUDICE - C coxpaHeHneM npaBa. Koraa npaBa huh npHBHjrerHH He 
noTepaHbi. Ecjth aeao 3aKOHHHjiocb “ c coxpaHeHHeM npaBa”, to mo>kho B036yaHTb 
HOBoe aejio no TOMy ace Bonpocy. 

WITNESS - (1) JThuo, Bbi3BaHHoe b cya jyia aann noKa33HHH o tom, hto oh hjih OHa 
CJlblUiaJlH, BHJjejTH HJIH HTO HM H3BCCTH0; (2) HoCTaBHTb nOJjnHCb Ha JIOKyMeHTe, 
nojiTBepjiHB ero noanHHHOCTb. 

WITNESS STAND - MecTO b 3ajie cyaa, rae CBHueTeab aaeT noKa3aHHJi. 

WITNESS, DEFENSE - CBHaeTeab, Bbi3BaHHbiH 3amHT0H, HTo6bi oxa3aTb noMoujb b 
jjOKa3aTe;ibCTBe. 

WFFNESS, EXPERT - JIhuo, KOTopoe b CHjiy cbohx 3HaHHH, yMeroui, onbiTa h 
o6pa30BaHHa Mo>KeT BbicKa3aTb CBoe HayHHoe, TexHHnecKoe hjih cneunajiH3HpoBaHHoe 
MHeHHe o npejjMeTe, o KOTopoM aaioTCfl noKa3aHH5i b cyae. TaxnMH KanecTBaMH 
o6bihho He Mo>KeT o6aaaaTb pnjjoBOH HejiOBeK. 

WITNESS, HOSTILE - CBHaeTenb, KOTopbifi He xceaaeT 0Ka3aTb noMomn b aene. 

WITNESS, MATERIAL - CBnaeTejib, KOTopbifi mojkct aaTb noKa3aHHa no 
cneunajibHOMy Bonpocy, no KOTopoMy He MoryT aaTb noK33aHHH apyrne JiHpa hjih 
MoryT aaTb oneHb HeMHorne. 

WITNESS, PROSECUTION - JIhuo, KOTopoe o6pamaeTC« b cya c oSBHHeHHeM jnma b 
K pHMHHajlbHblX aeHCTBHHX, H nOK33aHHJI KOTOpOTO paCCHHTaHbl Ha TO, HTO o6BHH«eMbIH 
SyaeT npH3H3H BHHOBHbIM. 

WOBBLER - YrojioBHoe npecTynjieHHe, 3a KOTopoe npHcrynHHKa npnroBapHBaioT k 
TiopeMHOMy 3aKjiH3HeHHio b OKpy*Hyio (misdemeanor) hjih b rocyaapcTBeHHyio TiopbMy 
(felony), h KOTopoe mojkct 6biTb yroaoBHbiM huh mcjikhm npecTynneHneM 

WORK FURLOUGH - HcnpaBHTejibHaa nporpaMMa, no KOTopofi 3aKJiioHeHHbiM h TeM 
3aKJHOHeHHbIM, KOTOpbie rOTOBHTCa K OCBo6o>KaeHHIO, pa3peinaeTCa BbIXOaHTb H3 
TiopbMbi aHeM HTo6bi npoaojmaTb padoTaTb, ho ohh o6fl3aHbi BepHyTbcn b TiopbMy Ha 
HOHb H BblXOAHbie UHH. 

WORK PROJECT - nporpaMMa, no KOTopofi ocyjKaeHHbie jiHua MoryT BbinojiHHTb 
npHHyaHTejibHbie padora bmccto 0T6biBaHH5i cpoxa 3aKJiioHeHH5i b TiopbMe. 
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WRAP AROUND SERVICES - CneunaabHbie oSmecTBeHHbie ynpoKaeHHa, 
noMorawmne ceMbaM, ae™ KOTopbix npo>KHBaK)T hjth bo3mo>kho 6yayT npcoKHBaTb b 
wy>KHX ceMbax Ha o6ecneHeHHH rocyaapcTBa. 3th yapoKaeHHa co3aaHbi aaa Toro, 
HToSbl CHH3HTb KOJIHHeCTBO flOMOB jyig np05KHB3HHa Hy>KHX fleTefi H OlOCoSCTBOBaTb 
npoacHBaHHio aeTeii co cbohmh poanTeaaMH. 

WRIT - riocTaHOBjTeHHe cyaa o BbinoaHeHHH KaKoro-jTH6o aeficTBHa. 

WRIT OF EXECUTION - TTpHKa3 cyaa uiepn^y npHBec™ b HcnojiHeHHe pemeHHa 
cyaa. 

WRIT OF MANDATE - ripouieHHe o tom, HTo6bi npnHyaHTb cya, aoaJKHocraoe aHLio 
Han areHTCTBO BbinoaHHTb o6a3aHHOCTb, Tpe6yeMyrc> 33kohom, huh npHHyaHTb cya 
ocymecTBHTb K)pHcaHKUHK) hjih npHMeHHTb aHCKpeuHOHHoe npaBO nocae OTKa3a 
aeHCTBOBaTb. 
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